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MOBOZHABCTPO

YAK 81'1=16+81373.21

MHOTO3HAYHOCTb KAACCA YACAUTEABHDIX
B CBETE CEMAHTUKU AMHTBAAbHbIX CETEM

XaboruHckas C.A.,
YepKacCkMM HALMOHBAbHBIM YHMBEPCHTET MMeHW boraaHa XMeAbHULIKOro

B cTaThe [pacCMaTMBAETCS MOOOAEMA MHOMO3HAYHOCTH KAGCCa YMCAMTEABHBIX, EAMHULIbI KOTOPOro
MOTyT 0603Ha4aTh HE TOABKO KOAMYECTBO MIDEAMETOB, HO TaKXe MIOEAMETHBIN MHAEKC, MECTO MpeAameTa
B CYETHOM CYKLECCHM 1 MHTEHCMBHOCTb MPDEAMETHOIO MPM3HAKA. [TOCKOABKY Pasamyms B 3HaYEHMSX
COMMPOBOXAGIOTCS PA3AMYMIMM B AMCTOMOYTUBHBIX XB[OAKTEPUCTUKAX YUCAOBBIX MMEH, MX MHOrO3HaY-
HOCTb MOXHO OMPEACAUTL KaK AEKCHMKO-TDaMMATHYECKYIO (YacTepeyHyro) noamcemuto. [pm noamce-
MU 3HEYEHNS OAHOM M TOM Xe S3bIKOBOM PODMbI CBA3aHbI MEXAY COBOM. AN OOBICHEHMS MOMOOAbI
CBSI3M MEXAY [PA3AMYHBIMU 3HGHYEHMIMM KAGCCA YUCAMTEABHbIX B CTATbE MCIOAb3YETCS METOAOAOTMYE-
CKuH @rinapar KOrHUTUBHOM AMHIBUCTUKIM (CEMAHTUKM AMHIBAABHbBIX CETEN).

KAroueBble cAOBa: 1MS YNCAUTEABHOE, HYacTepeyHOE 3HaYeHne, YacTepeyHas NOAMCeMMS, KOHLEMNTY-
AAbHas CeTb, CEMaHTUKA AUHIBAAbHBIX CeTeM.

C yrBepxaenneM «Mup ecTb YMCI0», KOTOPOe MPUITHCHIBAIOT [11aTony, coryacuTes Kask/bIii,
WHTEPIPETUPOBAB €TI0 IIPH HTOM TI0-Pa3HOMY — B OBITOBOM, HAYYHOM, MU(OJIOTHYECKOM HJIH MUCTHYECKOM
mranax. O Be3/IeCyIHOCTH YU CJIa TOBOPHIIN U TI09ThI: « Be3loHHOTO0 TTpeiuyBcTBEHHOTO cMbicsia / VI Giraro-
JATHOM MyapocTH 1oJiHbl, / Kak nmena Bropbie Ham sanbl / boskecTBennblie unciay (3. [unmnuyc). OgHako
B JIMHTBUCTHKE MMEHA YHCEJI, MU YUCIUTETbHbIE, Beeraa Obuin mepudepuiiHpiM 00bekToM. VIcKIoueHne
COCTABJISIIOT ATUMOJIOTUYECKUE CTYIMM U TeHEPATUBHAS IPaMMATUKA. JTUMOJIOTMYECKUE UCCIIE0BAHMS
YUCJIOBBIX UMEH, UJIM YUCTUTEJIbHBIX, OPUEHTUPOBAHHBIE [TPEK/IE BCETO HA YCTAHOBJIEHUE TTPOUCXOK/ICHUST
Ha3BAHUH YKCeJI TIEPBOTO eCATKA, MHTETPUPOBAHBI B UCTOPUYECKYTO IUHTBUCTUKY (CM., Hampumep, [22]),
TJle YUCUTENbHbIE, OYydr CBOETO POJIa JIEKCUYECKOI YHUBEPCATIUEHt, UCIIOIb3YIOTCST JIJIsl YCTAaHOBJICHUST
POJICTBA SI3BIKOB U PEKOHCTPYKITUH MX OOIIETO Mpe/ika. B reHepatnBHOil rpaMMaTike B GOKyce BHUMAHUS
npeGbIBaeT alrOPUT™M 0OPa3oOBaHIs KOMILIEKCHBIX YHCIOBBIX MMeH (cM., Harpumep, [20]). YucaurenbHoe
JKe KaK 4acTh peuu, HajleleHHast, O00HO MMEHHU WJIH TJIAT0JTy, CBOMM KaTerOpHaJbHBIM 3HAYCHUEM U CBO-
UMK cOOCTBEHHBIMU (DOPMAIbHBIMU CPEACTBAMU €0 BbIPasKeHMs, PACCMATPUBAETCS JIMIIh B HEMHOTHX
paborax (cm., Harpumep, [13; 1; 16; 21; 2]). OTcyTeTBHE aKTUBHOIO HHTEpeca K YMCAUTETbHBIM KaK KOM-
IJIEKCHOMY SI3BIKOBOMY (heHOMEHY OOBSICHSIETCS KasKyIIeNHcsl caMOOYEBUIHOCTHIO 0003HAYaeMOTO MU
MOHSTHUST YUCJIA, @ TAaKKe KaKyIIeicst IPOoCTOTON MOPGOJIOTHH, CJI0BOOOPAa30BaHMs U CHHTAKCHCA 9TOTO
ksacca cioB. OHaKo 1mpu 6oJiee IPUCTATBHOM PACCMOTPEHUH YHCIUTETBHBIX TO, YTO Ka3aJ0Ch IMTPOCTHIM
U CAMOOYEBHUIHBIM, TIpe/icTaeT B MHOM cBeTe. C OJIHOI CTOPOHBI, BOSHUKAET IIEJIBII Psijt IPOOJIEM, CBSI3aH-
HBIX C CAMUM KJIACCOM YHCJIOBBIX MMeH 1 TpeOyionmx oObsicherust. C Apyroil CTOPOHbI, YUCTUTETbHBIE,
Kak HanboJiee «MOJIOI0» 1 (B CUITY CBOEl MOHSATHITHON MPUPO/IBI) HANOOJIee «JIOTHYHBII» KJIACC, TO3BO-
JIAIOT YSICHNUTD CYITHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKN YacTel peyr Kak S3bIKOBOTO (DeHOMEeHa — XapaKTePUCTHUKH,
MeHee JIOCTYITHbIe JIJIst HAaOTIo/IeHnsT B IPYTHUX Kiaaccax c¢joB. [Ipobsemoii, paccMaTpuBaeMoil B TaHHON
cTaThe, ABJSAETCSA KaTeTOPUAIbHOE 3HAYEHNE YNCAUTETHHBIX KaK 9acTH PeYd M TO, KaK 3TO 3HAUEHUE SIB-
JieHo B e¢ (hpopMaThbHBIX XapaKTeprucTuKax. VX BApnaTUBHOCTH CBUJIETEIBCTBYET O TOM, UTO KAaTETOPUATh-
HOe 3HAaYeHWe YNCIUTENBHBIX (PaBHO KaK M JIPYTMX 3HAMEHATEJIbHBIX YacTel peun) He ABJSETCS YeM-TO
MOHOMUTHBIM. OHO TIPEICTAaBIEHO HECKOJBKUMU 0O0OIIEHHBIMI TIOHSTUSIME, COCYIIIECTBOBAHME KOTOPBIX
B paMKax e/[MHOTO IeJIOT0 NUMEET OIPe/ieIeHHbIe KOHIIENTYaIbHble OCHOBaHUS. VIX 00 bsiCHEHUE U SIBJISIETCST
Il €Jl b0 HACTOSIIEN CTAThU.



VMgt yricMTe IbHOE KaK 4acTh peur 0003HAYaeT B IEPBYIO OYePe/lb «HAMBHOE» YKMCJI0, UCIIOJIb3YEeMOe
B MOBCEJHEBHOW KM3HU. DTO YKMCIIO SBJISIETCS aOCTPAKTHOW KOMILIEKCHOI CXeMOM! mpesHazHaueHHOM
1ist 06paboTku nHbopManun 06 OrpaHUYEHHBIX NPOCMPAHCMEAX, 3AaHUMAEMbBIX MTPEJMETaMU, U O Mecme
ATUX NPOCTPAHCTB [2]. HeThIpbMSI OCHOBHBIMU KOHCTUTYEHTAMU KOMILJIEKCHON KOHIIENITYaJTbHONW CXEMbI
«HAUBHOTO» YKCJIA SIBJSIOTCS:

1. pasnwie neunrenumvle yenvie, WM OTIEIbHbBIE OrpaHuYeHHbIe TpocTpancTa (dactu): X, X, X u m.o0.;

2. Hepandcuposannvie Mecma, 3aHNMaeMble STUMHU HEYJIEHUMBIMU TeJbIMU (JaCTSIMHU) B CUYETHOU
cykneccun: X neped X neped X um.o.;

3. nepasnuie uirenumvle yenvie, nv Habopbl yacreit: X=7, X+X=2, X+X+X=3 um.0,;

4. panacuposanivle mecma, 3aHUMaeMble STUMU HabOpaMK B YMCJIOBON CYKIIECCHU:

1 (menviwe) < 2 (menviue) < 3 um.o.

KoMILIEKCHOCTD TIOHSITHS YHCJIa MO3BOJISIET OOBSICHUTD TOT (haKT, 4TO YMCIOBBIM UMEHAM (<«KOJIYe-
CTBEHHBIM» YMCJIUTETbHBIM ) TIPUCYIIN YeThIPe HOMUHATUBHbIE (DYHKIIUU:

a) uMlexcanvHas, KOTJa YHUCIO COOTHOCHUTCS C OTHEJNbHBIM HEUJEHUMbBIM IIeJIbIM; HaIlpuMep,
Agent 007 — Azenm 007,

0) nopsa0K06as, KOria YncIo COOTHOCUTCS ¢ MECTOM HEYJIEHIMOTO I1€JIOT0 B CYETHOM CYKI[ECCHH TaKUX
JKe "acTeit; Hatpumep, page 1, page 2, etc. — cmpanuya 1, cmpanuya 2 u m.o.,

B) K6aHmMumamuenas (Koauecmeennas), Korjaa yncjio 0603HavyaeT WeHNMOoe 1eJ10e, Wi Habop 1o-
JNOOHBIX yacTeil; Hatpumep: five apples — naThb A6JI0K;

I) CKaAApHas, KOrjia Yrc/io yKa3biBaeT HA MHTEHCUBHOCTH IIPEJIMETHOTO IIpu3Haka. [Ipu 9ToM B OCHO-
B€ IIKaJIbl HHTEHCUBHOCTH MOJKET JIEKATh:
a. TIOHSITUE TPENIeCTBOBAHUSI B HEPAHKMPOBAHHON CUYETHOU CyKilecCuu (<«paHbllle — JIyYIle»);
HaIrpuMep, OlleHKa JesITeIbHOCTU opranusanuii: Number One bank — 6yks. Bank Homep OpuH; MecTa
B CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHUSIX 1 TIP.;
6. TIOHSITIE KOJMYECTBA B PAaHKUPOBAHHON YHCJI0BOIT cyKiteccuu («OoJIbliie — Jrydlies ); HallpuMep,
OlleHKa KauecTBa TOBAPOB W YCIYT: three- (four-, five-) star hotel — Tpex-(4eThIPEX-, TISATH-) 3BE3/104-
HBII OTeJIb; paHT: one- (two-, three-, four-, five-) star general — ogHo- (AByX-, TPEX-, YE€THIPEX-, TISATH-)
3BE30YHbII TeHepas (reHepaibCKue PaHTU B aMePUKaHCKON apMUN ); CCTeMa OLleHKH 3HaHuil (grades
<O», «d», <3» — ouenru <5», <4, «3»), Tiie «D» JIydllle, UeM «4», a «4» Jiydliie, 4eM «3» | IIp.
HomunatuBHbIe (QDYHKIIMKA YUCIUTENBHBIX CTAHOBSTCS PE3YJITATOM KOTHUTHUBHOW OTIEPAIUU <«ITPO-
dbunupoBanus» [23], akieHTHPOBAHUS PA3JUYHBIX COCTABJSIONUX TOHATHS Ynciaa (KOMIIEKCHON
Y4ICJI0BOI cxeMbl). Hallle BCEro YMcJaAnuTeNbHbIE UMEHYIOT KOJUYECTBA, TO €CTh HAGOPbI, UM YJ€HUMbIE
orpaHUYEHHbBIE TIPOCTPAHCTBA. TeM caMbIM 3HAYEHME KOJTMYECTBA SIBJISIETCS JIJIST KJTacca YUCTUTETbHBIX
nportotunyeckum. [Ipoune jke 3HAYEHUST, KOTOPBIE JIJIsT YNCTUTETHHOTO MepudepuitHbl, COMMKAIOT €ro
C IPYTUME KJIACCAMU CJIOB, JIJIsI KOTOPBIX 9TH 3HAYEHUS SIBJISTIOTCS TUITOBBIMU. [Ipr 0603HaYeHUN WH-
JIeKCa YUCTUTE/IbHbIE 0OHAPYKUBAIOT CXOJACTBO € CYIIECTBUTENbHBIMU — UMEHAMU COOCTBEeHHBIME. [Tpn
0003HAYEHUH MECTA B CYETHOI CYKI[ECCUU YHCAUTENbHBIE YITOA00ISIOTCS OTHOCUTEIbHBIM MOPSIIKOBBIM
npusaratesbHbiM. K mocsieiHuM, Hapsily ¢ eMHUIaMu Tuna first, next, last, nenecoobpasHo OTHECTH
U MOPSIIKOBBIE «YHCAUTENbHbIe> first, second, third, forth, etc.” 3nadenre HHTEHCUBHOCTH MTPEAMETHO-
ro IpusHaKa cOIMKaeT YNCTUTENbHbIE ¢ KaYeCTBEHHBIME TIPUJIaraTeJbHbIMU B CPAaBHUTEIbHON U Mpe-
BOCXOJITHOI CTEIIeHU.

O6o3HaueHne YUCTUTETbHBIM TPEAMETHOTO HHAEKCA, MECTA ITPeAMeTa B CYKIIECCUH, KOJIMYeCTBA ¥ WH-
TEHCUBHOCTHU TPU3HAKA COIIPOBOKIAETCSI OIIPEeTIeHHBIMI (DOPMATbHBIMK TTOKA3aTENSIMU.

! B KOTHUTHBHON JIMHIBUCTHKE TIOJI CXeMOT TIOHUMAETCS KaTeropusyiomnias abCTpakIist, COBMECTUMAs CO BCEMH dJie-
HaMU ONpe/IessieMOil KaTeropur 1 uMerolnas (yHAaMeHTaIbHYI0 3HAYMMOCTD JIJIsl IPOTEKaHKsl PA3IMYHbIX KOTHUTHBHO-
CeMaHTUYECKUX T1potieccoB. Cxema «abCTPaKTHA» B TOM CMbICJIE, UTO OHA aOCTPArnpoBaHa, OTBJIEUEHA OT 1[EJIOT0 Psijla KOH-
KPETHBIX sI3bIKOBBIX (hOPM U 3HAUYeHUil B KauecTBe ux 0606menus [23, c. 371; 17, c. 14].

2 Ha 1ie1ecoob6pasHoCTb BKIIIOUEHS TOPSIIKOBBIX HAMMEHOBAHUH B KJIACC TIPUJIATaTeIbHBIX HEOHOKPATHO YKA3bIBAJIOChH
HEJIBIM PSIZIOM nccsiesioBaresieit (em., Harpumep, [10, c. 264-265; 12, ¢. 163; 13, c. 20; 16, c. 27; 2, ¢. 99—101]). [TopsiakoBbie
HANMEHOBAHWUsI, TaK JKe KaK M OTHOCUTEJbHBIE TIPUJIATaTeIbHble, UMEHYIOT OTHOIIEHHE; 9TO OTHOIIEHNE K 0003HAYEHHO-
MY YHCJIUTEJbHBIM MECTY B CUYETHOH CyKIeCCUU. APryMEHTOM B IOJIb3Y aJbeKTUBHON MPUPOIbI TOPSAAKOBBIX HAUMEHO-
BaHUI CTAHOBUTCS TAKikKe UX (POPMAJIBHOE CXOACTBO ¢ OTHOCUTEJIbHBIMU NIPUIATATE/IbHBIMY; CP. the eighth page, the last /
next page. Ilpumepst Tunia Henry the Eighth neMoHCTPUPYIOT CyGCTAHTUBALIUIO BTOPOTO 9JIEMEHTA, AaHAJIOTUYHYO CyOCTaH-
TUBAIMU TIPHJIAraTeIbHBIX, KOTOPasi OOYCJIOBJIEHA 3JUIUIICHCOM MOAUGMUIMPYEMOTO CyIecTBUTENbHOTO; cp. Henry the
Eighth (the eighth king by this name) n Peter the Great (the great king); ananorndnbiM 00pasoM POUCXOAHUT CyOCTaHTHBALIMS
[IPUJIATaTeNLHOTO B BhIpaskeHUsAX tuna the 8" (day) of January v January, the 8" (day).



B anrmmiickom s3piKe (Kak M BO MHOTHUX JIPYTHX) YUCJIUTETBHOE, IMEHYyIoee KO TN IeCTB O,
CTOWUT B IPENO3UIIUU K CYIIECTBUTENLHOMY, KOTOPOE YIMOTPeOJISeTCs] BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe
(3a MCKJIIOUEHUEM YITOTPEOJICHUST CYIECTBUTENBHOTO C YUCTUTEIBHBIM 01e — 00UM).

[Ipy nmMenoBanMm MecTa B CYKI[€CC U U, UHTEHCUBHOCTH TTPEIMETHOTO TTPU3HAKA WU NH-
JIEKCa YUCJIUTEIbHOE, KaK MIPABKJIO, CTOUT B TIOCTIIO3UIINHU K CYIIECTBUTEILHOMY, KOTOPOE yIoTpeO-
JISIeTCsI B €IMHCTBEHHOM uucJie: page 2, place number 3, grade 5, Agent 007.

B orsmume ot MecTa B CyKIleCCHU ¥ TIOKAa3aTesisi HHTEHCUBHOCTH, U H [T € K ¢ He TpebyeT Herpe-
PBIBHOTO YHCJIOBOTO Psi/ia, TPUCYTCTBYIOIIETO TIPU CUETeE.

ITpu 0603HAYEHNM M HTEH CHUBHOCT ¥ MPEJAMETHOTO MTPU3HAKA, B OTJIMYKE OT 0003HAYEHIMSI
MeCTa B CYKIIECCUU, YNCIUTEIbHOE He SBJISETCS CaMOIOCTaTOUYHBIM. B KauecTBe mokasaresis MH-
TEHCWBHOCTH BBICTYTAET, KaK TPABUJIO, HYMEPATbHO-CyOCTaHTHBHBIN KoMIieke Buga «N + Num
(cnoBocoveranue) / Num + N (CJ03KHOE CJIOBO)», KOTOPBIN MOYKET CTOSTH KakK B IIpe-, Tak U B TIOCT-
MTO3UIIUY K TOJIOBHOMY CYIIECTBUTEHHOMY, €CJIU B OCHOBE IIKAJIbl MHTEHCUBHOCTHU JIESKUT CUETHBII,
HepaH;KUPOBAHHBIN MOpsioK (cp. Bank Number One, Number One Bank) win ke TOJIBKO B TIPENO3u-
1Y K TOJIOBHOMY CYIIIECTBUTEILHOMY, €CJIA B OCHOBE TITKAJIBI MHTEHCUBHOCTH JIEKUT KOJTMYECTBEH-
HBI, paH;KUPOBaHHBIN TTOPsIIOK (five-star hotel).

Hasmmure 0coGbIX rpaMMaTu4ecKuX CPEICTB ISl BBIPAsKEHMSI KJIACCOM CJIOB PA3JNYHBIX 3HAYCHUN

YKa3bIBaeT Ha SIBJIEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHIECKON (YacTePEeUHON ) TOJTNCEMUH, TTPETIOIarafolieil B3auMo-
CBsI3b HECKOJTBKUX 3HAUEHUH OJHOU U TOU JKe SI3BIKOBOU euHUIIBL. [Ipupoay aToil B3auMOCBsI3U UILITIO-
CTPUPYET KOHIIETITYaJbHAasd CeTh TOJNCEeMIH, TOCTPOEHHAS € YIETOM TOJOKEHUN CEMAaHTUKU JTMHTBAJTh-
ueix cereit (CJIC) Kak 0fHOM M3 METOANK KOHIETITYaTbHOTO anamu3a |3; 3; 6].

B CJIC mist moCTpOeHMsI KOHIIENTYabHBIX CeTell UCIOJb3YIOTCS Ga3UCHbIe NPONO3UUUU, KOTOPDIE

MUMEIOT HAWBBICIIUI YPOBEHb 000OIIEHUS, WM CXEMHOCTH, U MPEACTaBISIOT W3HAYaIbHbIE KaTErOPUU
MBIIIJIEHUS] U TUIIBI PeJISIIIUN MexK/ly HUMU. TUIl IIPONIO3UITMOHATIBHOM CXeMbl Ollpe/lesisieTcs 110 ee Ipu-
HA/JIEKHOCTH K OTHOMY U3 TISITH 0a3UCHBIX (DPEHMOB — TIPEJIMETHOMY, aKIIHOHATBHOMY, TI0CECCHBHOMY,
NCHTUDUKAIMOHHOMY U KOMIIAaPaTHBHOMY.

[TpeamerHbiil hpeiiv o6beaHsIeT ObITHIIHBIE cXeMbl — k8anmumamuenyro «X ectb CTOJIBKO-
KOJINYECTBO», keanaumamusnyto <X ectb TAKOE-kauecTBO», 10Kamuenyro «X cymectByet / nefi-
ctByer TAM / LC-nokatuB (Havaso, MyTh WU MECTO, KOHEI)»>, MeMROPANbHY10 «X CYIIECTBYET
TOT/IA / TM-temniopatuB (Ha4ajio, OTPE30K WJIM MOMEHT BPEMEHU, KOHEI)» U CXeMy cnocoda
ovimus <X cymecrsyer TAK-crioco6».

AKITMOHATBHBIN (hpeliM BKJIIOYAET aKIUOHAJbHBIE CXEMbI cocmosnus / npouecca <«AG-aremc
IeiCTByeT», Konmakmuozo deticmeus «AG-arenc geiicrsyer nHa PT-manuenc / AF-addexrun»
u xaysauuu «CR-xaysarop nemaer FT-dbaxtutus». /lamubie cxeMbl MOTYT OBbITh PACITHPEHBI
3a cYeT apTyMEHTHBIX poJiell cupkoncmanm (PasHOBUIHOCTH: COMPOBONTEID, TTOMOIIHUK, KOHTP-
areHT, MHCTPYMEHT, MeJIMaTuB), cmumy. (11eJib, TIpUYnHa), npeonocviika (YCJIOBUE, YCTYIIKA), peyil-
nuenm (agpecat, 6Genedaktus / MajedaKTUB), a TAK/KE 3a CUET JIOKATUBHON U TEMIIOPAIbHOM CXEM.
[ToceccuBnbIit ppeiiM KOHCTUTYNPYeETCS NOCECCUBHBIMU cXeMaMu napmumuénocmu «W H-1iesoe
nmeer PR-uactby, unkarosuenocmu «CR-xonretinep nmeetr CT-comepskumoes / «CT-comeprumoe
umeer CR-konteiinep» u coocmeennocmu «OW-cobcrBennuk umeer OD-coOGCTBEHHOCTH> /
«OD-cob6eTBertocTh uMeeT OW-coOCTBEHHIKAY .

Vnentudukainonusiii  ¢peiiM  oObeanHseT UAeHTH(DUKAIMOHHbBIE CXEMbl nepcoHudu-
xauyuu <«ID-ungusBuzx ectb PS-nepconudukarop (uMs cobCTBEHHOE)», Kaaccuuxauuu
«ID-unpusuzn / Bun ectb CL-kmaccuduratop: Bul / poli» u xapaxmepusavuu <ID-mHnuBun
ectb CH-xapaktepuzatop». Cxema kjaaccmdUKAUU COOTHOCUT UAeHTUGMUKATUB (MHIUBUIHYIO
UJIW BUJOBYIO CYIIHOCTb) C CYHEPOPAMHATHBIM TAaKCOHOM (PO/O-BUIOBBIM WJU TUTYJIBHBIM )
KaK CYIIHOCThIO Gojiee 0OIIero IJIaHa, 4eM caM HAEHTH(UKATUB; TO €CTh KJIACCH(PUKATOP €CTh
abCTPaKTHBINA YJieH Kjacca — OMOJIOTMYECKOTO, COMMANbHOTO, MPOheCcCHOHATBHOTO, (QYHKIINO-
HaJIBHOTO, KBAJINTATUBHOTO 1 TIP. B aHT/IMIICKOM A3BIKe MapKepoM Kiaccu(uKraTopa CTAHOBUTCS
HeOoIpe/leIeHHbIN apTUKJIb @ WK ero 3KBUBaJeHT (this man is a teacher). Cxema xapaKkTepusainn
COOTHOCHT UHAMBHJL C CAMUM COOOIO: XapaKTepu3aTop KOHKPETU3UPYeT MHANBUI. B anrmiickom
SI3bIKE MAPKEPOM XapaKTepPU3aTopa CTAHOBUTCSI ONIPe/IeJIEHHbII apTUKJIIb the I €r0 SKBUBAJIEHT
(this man is the son of my sister), B pycCKOM — 000POT mom ..., Komopwiii (3mo mom ueiosex, Komo-
Polll S8ASLEMCS CHIHOM MOEL CeCmpbl).

KommapatuBHbiii (hpeiim TIpecTaBieH KOMRAPAMUBHLIMU CXeMAMU Mojxcdecmea | memamop-
¢o3vl, «CV-KommapaTtus ecTh / Kak / MS-koppensats, cxodcmea / ananoeuu «CV-KoMmapaTus



ectb kak AN-KoppesisT> u nodoous / memagpopot, «CV-xomnapatus ectb kak 661 M T-koppessTs!.
Cxema ToxIecTBa / MeTaMOP(hO3bl CPAaBHUBAET CYIITHOCTH caMy € COOOii, TO €CTh KOPPEJAT €CTh TOT
JKe caMblil KOMITapaTHB, HO B €r0 JPYTOii, JOMOJHUTEIbHON uoctacu (dusamn-kposamn, uapesia-
aseywka). CxeMa CXO/ICTBA / aHAJIOTUN YCTAaHABIUBAET CXOIHbIE YEPTHI Y CYITHOCTEH, TTPUHAIEKA-
IUX K OIHOI U TO¥i sKe NOHATUIHOH chepe (wanka-6ydenoska «manka Kak y Byaennoro»). Cxema
noz06ust / Metahopbl YCTaHABINBAET CXOAHBIE YE€PThI CYIHOCTEH, KOTOPbIE OTHOCITCS K PasHbIM
MOHATUNHBIM chepam (KaMeHb Kowauuii 21das).
basucnslie peitmbr oTAMIAIOTCS OT HPEHMOB B UX TPAAUITMOHHOM TTOHUMAHUN KaK KOHIETITYaTbHbIX
MOJIeJIell CTEPEOTUITHBIX MPEIMETHBIX CUTyaInii (Hampumep, GpeiiM «KyTmu — Tpoaaskuy ). basucHbie
(bpeiiMbl ABJIAIOTCS OTEePAIMOHANBHBIMI: OHU BKJIIOUYAIOT TeMaTHYeCKU COJNVKEHHbIE MTPOIO3UIIIH, UC-
TTOJTb3yeMBbIe JIJIT HOCMPOeHUs: KOHTIETITYATbHBIX MOJIeJIell CTEPEOTUITHBIX TIPEJMETHBIX cuTyanuit. Yucmo
MTPOTIO3UIIMOHAJBHBIX CXeM, BXOJSIINX B COCTaB 6a3uCHBIX (hpeiiMOB, OTpaHIUYEHO, HO OJraroapst ux pas-
JIMYHOM KOMOMHATOPUKE, 3aBUCAINEH OT crelndUKd CTPYKTYPUPYEMOro MOHATUHHOTO MPOCTPAHCTBA,
MOZKHO MOJIYYUTh HEOTPAHUYEHHOE KOJMYECTBO Pa3HOOOPa3HBIX KOH(UTYPAIHil KOHIIENTYa bHbBIX CETEN.
(O ppyrux nonoxkeruax CJIC, He ABASONINXCS PeIeBAHTHBIMU /IS TAHHOTO MCCeI0BaHusd, cM. [6]).
KosimuecTBO 6a3MCHBIX TPOMO3MITMOHATIBHBIX CXEM OTPaHUYEHO, HO GJarofapst UX pasjudHOd KOM-
OGUHATOPUKE MOKHO BOCCO3/IaTh HEOTPAHUYEHHOE KOJUYECTBO Pa3HOOOPa3HBIX KOH(UTYpAIMil KOHIIETI-
TyaJIbHBIX ceTell. MeTofnKa UX MoCTPOeHus1, pa3paboTaHHast /Il aHAIN3a JIEKCHYEeCKOil momceMun [4],
TIPUMEHNMA U JIJIS aHATN3a JTEKCUKO-TPAMMATHIECKON TMOTMCEMUN, B YaCTHOCTH, [T YCTAHOBJIEHUS CBS-
3eft MeXXIy pa3iIUnIHbIMU 3HAUEHUSAMHU KJIACCA YUCTUTETbHBIX. DTU CBIA3U (DOPMUPYIOT KOHIIENITYaTbHYIO
CEeTh, B COCTaB KOTOPO BXOMAT cXeMa MePCOHMMUKAITNH, TIOKAaTUBHAS CXeMa, cXeMa TTapTUTUBHOCTH, CXe-
MBI CXO/ICTBA I KBAJTUTATUBHBIE CXEMBI.

Cxema nepcoHupuranum

CoryiacHO CBU/IETEJILCTBAM UCTOPUKOB U 3THOTPAdOB, M3YUaBINUX TOSIBIeHUE cueTa (CM., HAITPUMED,
[18; 24]), on BO3HMK B pe3yJbraTe HEOOXOIMMOCTH OTIPENESATh U (DUKCUPOBATh PasMEPBI MPEIMETHBIX
COBOKYITHOCTEH. V3HauyaabHO 9Ta 1MpobJeMa pelragach myTeM YCTAaHOBJIEHUS OJHO-OJHO3HAYHOTO COOT-
BETCTBUST MEK/LY CUUTAEMBIM COBOKYITHBIM OOBEKTOM W MEPHBIM 9TAJIOHOM, B Ka4eCTBE KOTOPOTO MOTJIN
BBICTYIIATh KAMEIITKH, MAJIOYKH, 3apyOKH, HACEYKH, HO Jallle BCEro aTo ObLIH Majibiibl pykK. [Tonauary, koraa
YJIeHbI TIEPBOOBITHBIX COOOIIECTB €Ille He MMEJIH PasBUTOIN CUCTEMBI cYeTa, TIPEIMEThI-9TaJOHbI Pacoia-
rajiii HallpOTHUB MIPEAMETOB, PadMep COBOKYITHOCTH KOTOPBIX TPeOOBAIOCH YyCTaHOBUTH. Eciin aTOT pasmep
yCTaHABJIUBAJICS C 11eJIbI0 0OMeHa, TO MOCIeAHNUI TIPOU3BOANIICS OUH K oHOMY [9, ¢. 286]. [TpeanochLikoii
JUIsT BOBHUKHOBEHMSI CyeTa KaK TaKOBOIO Oblja 3aMeHa IPEAMETHBIX <«OMPOK» 9TAJOHHOIO MHOKe-
CTBa, IPUMEHSIBIIETOCS] B OIEPAIMK YCTAHOBJIEHUST O/[HO-O/IHO3HAYHOTO COOTBETCTBUSI, HA X HA3BAHMS
[25, c. 258]. Takum 06pa3oM, MOKHO TIPEAITONOKUTD, YTO TEPBUYHBIM B CBI3aHHBIX ¢ yncaoM (NB) Homu-
HATUBHBIX MPOIeccax ObLIO 3HAYEHNE UHOEKCA KaK 3HAKa OT/EJIbHOTO HEWIEHUMOTO 1IeJI0T0. DTO 3HAUe-
HUe BO3HUKJIO Ha Oase nieHTU(hUKAIIMOHHOI CXeMbI TePCOHU(DUKAIINH, I WHAEKCATINN:

ID-nanuBua ects PS-nepconnduxatop (= NB

mmexc) N

To ecTb UMSI €IMHUIIBI ITATOHHOTO MHOKeCTBa (IMAJbIEB, KaMEIIKOB, 3apyOOK U IIP.) CTAaHOBUJIOCH
«METKOW», MHIEKCOM, OTIO3HABATETHHBIM 3HAKOM TTPEIMETA, ¢ KOTOPBIM 9T eIHHUIIA TPUBOUIACE B O/I-
HO-OJIHO3HAYHOE COOTBETCTBHE. TaK, B Psijie sI3bIKOB YMCAUTETBHOE 08a BOCXOIUT K HA3BAHUIO YKA3aTE -
HOTO TTAJIbIIA, a APEBHUE )KUTeTH MEKCHKY TIPU cYeTe KUBOTHBIX BKIIOYAJIN B COCTAB YNCTUTETHHBIX KOM-
moHeHT mema (KamMeHb) [Tam ke, c. 215].

JlokaTuBHasg cxeMa

HeoTpemyieMbIM 371eMEHTOM cuUeTa ABJSETCS CYKIECCHs, JJMHEHHAs MOCTIe/[0BaTeIbHOCTD CUNTAEMBIX
00beKTOB ("acteil Habopa), KaskJAOMY M3 KOTOPBIX MpucBanBaercs uHaeke. OTcofa uMs mpeaMera, ero
UHJIEKC, CTAHOBUTCS TaKKe U 0O03HAUCHUEM MeCma, 3aHNMaeMOro JIAHHBIM [TPEIMETOM B CYETHOM PSILY.
B ocHOBe 3TOro HOMMHATUBHOTO MPOIIECCa JIEKUT OBITUIHAS JIOKATHBHAS CXEMA:

X +NB ectb TAM / LC (=NB

MHJIEKC Mecro) :

! B koMIapaTHBHBIX CXeMaxX TEPMHUH <KOMIIAPATHB» COOTHOCHM C TepMHMHAMU <«(KOHIENTYalbHbII) pedepeHt,
«11eqb» (target), a TEpMUH «KOPPEJIAT> COOTHOCHM C TEPMUHOM «HCTOYHUK» (Source).



ImenoBaHme MecTa 110 HaXOoAEMYCA B HEM 06'beKTy ABJIAETCA TUIINMYHDBIM 1JIA A3bIKa ABJIE€HUEM, TN~
POKO IpeACTaBJIE€HHBIM B CUCTEME TOITOHNMOB.

IlapTuTnBHag cxema

[MTougTIE KOJUYECTBA TAKKe BOSHUKAET Ha OCHOBE cuera. IIpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOI 00pas 13 CJI0-
BECHOI1 CYETHOH 1ETIOYKU TIEPEHOCUTCST B MOHSTHE aOCTPAKTHOM TOUHON CyMMBI BXOJSIIIIMX B IIE€JI0€ OTHO-
pomubix yacteit [21, ¢. 120]. Tounas cymma, Wi Kouuecmeo, yacteii B Habope CBsI3aHa C KOHEYHOCMbIO
cuera (KOTOPBIT caM 110 cebe MOTeHIMaNbHO OecKoHeueH ). BaiKHOCTh KOHIIA cueTa IJIsh yCTaHOBJIEHUS TOY-
HOW CyMMBbI YacTeil B Habope mpuaaeT 0codyio 3HAYMMOCTh MH/EKCY MOCJEHEr0 CYNTaeMOro oObeKTa.
ITOT MHJEKC, UMl TIOCJIEIHEI CYMTAEMOIl YacTH, CTAHOBUTCSI MMEHEM KOJIMYecTBa — Habopa JacTeil Kak
nesoro. Tem caMbIM 3HaYeHUe WHJEKCA Tpeodpasyercs B 3HaYeHHE KOJMYECTBA Ha OCHOBE MTOCECCUBHOM
TTAPTUTUBHON CXEMBI;

WH-1ienoe (= NB ) umeeT PR-uactp (= X + NB

KOJIN4eCTBO l/lIlﬂ,eKC)'

CxeMbl CXO/JCTBA U KBAJINTAaTUBHbIE CXEMbI

[TostBiieHIe MOHSATHI O PA3JIMYHBIX KOJIMYECTBAX (CyMMax ) BiedeT 3a co00it He0OOXOAUMOCTb UX YTIOPSI-
JIOYEHUSI, YTO OCYIIECTBJISIETCS C TIOMOIIBIO yKe He CUETHOI, & YUCTOBOI CYKIIECCUU, eINHUIIAMU KOTOPOI
ABJIAIOTCA He OJHOPOJHBIE, a Pa3HOPOAHbIe cynHocTH. [locaennne BoICTpanBaloTCcda B PAH;KMPOBAHHON
MOCJIEIOBATEILHOCTH, T/l KaXK/Iasi TOCTIeAyionas eanHuna (Habop, KOJMIeCTBO) OOJIbIINe TIPebIIy e
Ha eIMHAILY. DTa pAaHKUPOBAHHAS TTOCTIEIOBATEIBHOCTD W €CTh YNCI0BAS CYKIIECCHS, UM YUCTOBON P,
B aroii cBs3u ciiemyer oTMeTHTbh, uTo onbiThl JK. TTrake B 06acT OHTOTEHE3a YKC/Ia TPOSIBIISIOT B3au-
MOCBS3b ITOHSATHUS PAHTOBON MepapXu BEJTUIUH C Ollepaliiell cpaBHEHUS Pa3TUIHBIX 110 pa3Mepy TIpe-
MeToB. O/IHAKO OH He UCKJII0YAET U TOTO, YTO B (hrjtoTeHe3€e OTHOH M3 BO3SMOKHBIX ITPETOCHIJIOK CO3IaHMS
YeJIOBEKOM HJIEW NePAPXUU MOT CTaTh TaKyKe COIMATBHBIN (haKTOP — CTPYKTYpPa POOIIEMEHHBIX OTHOIIIE-
uuii [11, c. 242]. ITogo6Hoe Habmoaenue Berpevaercs 1y B.H. ToropoBa B KOHTEKCTE OIMUCAHNS CaKPalb-
HOIT POJIM YNCJIa B apXaudHbIX KyJabTypax [15, ¢. 7]. Uxes conmambHoll (POXOBOIT) MepapXuH, CBSI3AHHON
HE ¢ BEJIMYUHON PaHKHUPYEMbIX OOBEKTOB, @ CO CTAPIINHCTBOM IIPeICTaBUTE el pojia, Oblia 00beInHEHA
C TIOHSITHEM CYETHOW CYKIIECCUHU, KOTOpast, He Oyydd PaHTOBOII 110 CBOEH M3HAYAIbHOI TIPUPO/IE, HadM-
HAeT MBICJIUTHCS KaK PAHTOBAsl B CBSI3U C IPUCYTCTBYIOIIEN B Hell ujieell CJIeJI0BaHUS OJHOTO AJIEMEHTa
3a JIPyTHM.

O6e cyKIleccuu — CYeTHas U YNUCJI0BAS — CTAHOBSITCS HEPAPXUUECKUMI TITKATAMU JIJIST OTEHKH CTETIeHN
BBIPAKEHHOCTH TIPEAMETHOTO MpusHaka. [Ipu 3ToM 3HaueHUe UHMEHCUBHOCMU NPU3HAKA TTPHOOPETAET,
C OJTHOH CTOPOHBI, UMS MECMA YaCTH B CYKIIECCUH, a C IPYTOI — MM Koauuecmsa. V1 B TOM, M B IPyTOM CITy-
Yyae CPaBHUBAIOTCS €AMHUIIHI IKAJBI, TO €CTh NCIMOJIb3yeTCS KOMITapaTUBHAA CXeMa CXO/ICTBA, NN aHaJIO-
T, IOTTOTHSAeMAs KBAJIUTATUBHON CXeMOH. AHAJIOTHS MPEATIOIaracT YCTAHOBIEHNE PA3JIUIUI Y CXOIHBIX
06bekToB. TIpu MCIIO/Ib30BaHUKM CY € THOT O P s/ a CXOAHBIMU OOBEKTaMU CTAHOBSTCSI PABHOBEJIU-
KHUe YacTh, UX Pa3Inuns 3aKJII0YA0TCS B MECTe, 3aHMMaeMOM UMY B cueTHOM psify. [Ipu aTom 3Hauenue
MecTa IpeobpasyeTcst B 3HaYeHNe MHTEHCHBHOCTH TIPU3HAKA:

a) CV-rkommapatus (= NB___ ) ne ectb kak AN-koppensar (= NB

MCCTO-Z)

6) CV-kommapatus (=NB _)ects TAKOE(=NB " 5:
CV-kommnaparus (= NB_ ) ectb panbiie = jqyumie, yem AN-koppesar (= NB_ ).

[Ipu MCTOTB30BAHUM Y U CTOBOT O P s/l a CPAaBHUBAEMBIMU OOBEKTAMHU SIBJISIIOTCST HAOOPbI, KOJTH-
YeCTBa, PA3IMYNd KOTOPBIX 3aKJII09AIOTCA B UX PA3HOBEINKOCTH. TeM caMbIM TTPOTIO3UITNOHATbHAS CXeMa
CXOJICTBA, T/le 3HAYEHIE KOJIMYECTBA MPeodpasyeTcst B 3HaUCHNE WHTEHCHBHOCTH TIPU3HAKA, TPUHUMAET
BU/I;

a) CV-kommapatus (=NB__ ) neectb kak AN- koppenar (= NB

Konw{ecTBo-Q)

6) CV-kommnaparus (= NB
CV-xommapatus (= NB

KOJ’[H'-ICCTBO-1) eCTb TAKOE (: NBI/IHTCHCHBHOCTL) :
) ecTb MeHbIIle = Xy>Ke, 4eM AN- koppessaT (= NB

KOJIm4ecTBo-1 KOJITYeCTBO-2 ) .

PaccmoTrpetHbie Ga3MCHBIE MTPOTIO3UIMK — CXeMa MePCOHU(bUKAIINK, JTOKaTHBHAS CXEeMa, CXeMa Iap-
TUTUBHOCTH, CXEMbI CXOJCTBA W KBaJMTATHBHbIE CXEMbl — OOBEIAMHSIIOTCS B KOHIENTYaJbHYIO CETh



(puc. 1), KoTOpasg AEMOHCTPUPYET XapaKTep CBA3€i MEXKIy PasJnYHBIMUA 3HAYECHUSMM KJacca YnCIIu-
TEJTbHBIX.

TAKOE/ TAKOE/

NBMHTeHCVIBHOCTb NBVIHTeHCVIBHOCTb

paHbWe=ny4yule NO3XKe=Xyxe

r—— — — — 7 A A
ecmo ecmo
I I
I I LC cv AN
| | / K, /
He eCmb KakK
| NB m» TAM/NBmeCTo—l 1p TAM/N BMeCTO-Z
A
I I
| ecmeo |
| X | umeem NBKOIlVI'-IeCTBO-l He ecmb Kak N NBKO!’IMHECTBO-Z
| - npeamer | ¢ d
L — — — PR WH cv AN
v ecmo v ecmo

TAKOE/ TAKOE/

N BMHTeHCMBHOCTb N BMHTeHCMBHOCTb

MEHbLUE=XYXe 6onbme=nquue

Puc. 1. Jlekcuko-rpammaTrueckas (dactepeunas) MoJnceMus Kaacca YNCANTeTbHBIX: KOHIIENTYaJbHas CeTh

[Tpu anasmM3e MOJUCEMUH TIOCJIE TIOCTPOEHUST KOHIETITYaTbHOI CeTH, 00beINHATIONIEN 3HAYEHNST OHON
SI3BIKOBOM (DOPMBI, MOKET OBITh PACCMOTPEH XapaKTep IUHAMUKU 3TOI KOHIIENITYaJIbHON CETH B THAXPO-
Hun. K 4uciry oCHOBHBIX TUTIOB U3MEHEHWH B CETH OTHOCSITCS:

a) USMEHEeHUs 8 NPpedeslax cemu, KOT/ia TP COXPaHEHUH TOTO JKe CaMOTO KOJIMYeCTBa 3HAYeHUH MOJIrce-
MaHTUYHOW €IMHUIIBI TIPOUCXOIUT UX TIEPErPyIITUPOBKA: 3HAYCHIE UJIN 3HAYEHUST, UMEBIIIUE CTATyC MIPO-
TOTHUTIA, TEPSIOT TAKOBOH, CMeNasich Ha nepudepuio;

0) 63aumodelicmaue cemeti: CyImeCTBYIONAs CETh MOKET PACHIETUThCST Ha HECKOJIBKO YacTeil, CoOTBET-
CTBYIOIIUX PA3HBIM TTOHATUITHBIM POCTPAHCTBAM; JTUOO JKe [[BE CETH, CTPYKTYPUPYIOIINE Pa3Hble MOHsI-
THUWHBIE TPOCTPAHCTBA, MOTYT CIAUTHCS B ofiny [19, c. 228—-237].

Co Bceil 0YEBUAHOCTBIO, B KOHIIETITYATbHON CETH YaCTEPEYHON TOJUCEMHUH KJIacca YNCAUTETHHBIX
MMeJIM MECTO U3MEHEHUS 1 MepBOTro, W BTOPOTO TUTIOB. Ha arame BO3HWKHOBEHMS cueTa MPOTOTUIINYE-
CKUM 3HaueHHEM MMEHU YKCJIa MOT ObITh MHJEKC; HbIHE JKe 9TO 3HaUYeHHe CMECTUJIOCH Ha mepudepuo,
YCTYMUB MECTO 3HAYEHNIO KOJIMYecTBa. B Xo/ie cTaHOBJIEHNS TTOHATHS KOJUYECTBA MTPONCXOANIO TaKKe
U paclierieHue CeTU: HapsiLy CO 3HAYCHUSIMH, aCCOIIMUPYEMBIMU C OT/IEJIbHON YacThio (MHIEKC; MECTO;
WHTEHCUBHOCTD IPU3HAKA, OCHOBAHHASI HA CYETHOMN CYKIIECCUU ), TOSIBUJINCH 3HAUYEHUS, CBSI3aHHbIE C Ha-
6opamu yacteil (KOJIMYeCcTBO; MHTEHCUBHOCTH IIPU3HAKA, OCHOBAHHAST HAa KOJIMYECTBE).

Mertonosnornueckuii armapat CJIC 1m03BoJsieT 00BSICHUTD U JIPyTHEe 0COOEHHOCTH KJIAcCa YUCTIOBBIX
MMe€H, B YaCTHOCTHU, 0OCOOEHHOCTH WX YYACTHsI B PA3JTMYHBIX HOMUHATHBHBIX TIpotieccax (cM. 06 atom [14]).
[Monoxenus CJIC nmpuMeHNMBI TaKKe /I aHAJIN3a KOHIIENITYaJbHBIX OCHOBAHUM MPOUNX YacTell pedyn
(cm. 06 atom [7; 8]), KareropuaabHble 3HAYEHUsI KOTOPBIX, MOAOOHO 3HAYECHUIO YUCJIA, MTPEACTABICHBI
PSIIOM B3aMMOCBSI3aHHBIX JAPYT C APYTOM 06GOOIEHHBIX TIOHSITHIA.
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Y CTaTTi pO3AIAGETECS MOOBAEMa GAraToO3HaAYHOCTI KAAGCY YUCAIBHMKIB, OAMHMLI SKOTO MOXYTb MO-
3HAYaTW HE TIAbKM KIABKICTb MOEAMETIB, @ M MIOEAMETHIMU IHAEKC, MICLIE MPEAMETA B AlYMABbHIN CyKLECHT
78 IHTEHCUBHICTb MPEAMETHOI O3HakM. OCKIAbKM PI3HMULS Y 3HAYEHHSIX CYMNPOBOAXYETbCS RI3HMLIEIO
B AUCTOUOYTUBHUX XaPaKTEOMUCTUKAX YUCAOBMX IMEH, iX BAraTo3HaYHICTb MOXHA BU3HAYUTI SK ACKCHKO-
rpamatyHy (HaCTMHOMOBHY,) MOAICEMIIO. 3@ YMOB MOAICEMIT 3HAYEHHS OAHIET M TIEI cCamoi oMM 3B’93aHi
MiX COBOIO. 38AAT MOSICHEHHS MPMPOAM 3B 93KY MIX [DI3HUMM 3HAYEHHIMM KAGCY YNCAIBHUKIB Y CTaTT]
3a8CTOCOBYETLCS METOAOAOTIYHU ANEPAT KOrHITUBHOI AIHFBICTUMKM (CEMAHTMKI AIHTBAABHMX MEPEX).

KAroyosi cAoBa: L-II/IC/\iBHl/IK, 4aCTMHOMOBHE 3Ha4YeHHs, YaCTMHOMOBHA I'IO/\iCQMiSI, KOHLEMNTYaAbHa Mepe-
Xa, CEMaHTMKa AIHFBAABHMX Mepex.

The article deals with the problem of polysemy of numerals, which along with quantity of things
denote their indexes, their places in a sequence, and the degree of their qualities as well. Therefore,
these differences in meanings are exhibited by differences in distributive characteristics of numerals
their polysemy may be defined as lexical-grammatical (part-of-speech) polysemy. Polysemy implies
that the meanings, or senses, of a linguistic expression are related. This study explains the nature
of relations between different meanings of the Numeral class from the standpoint of cognitive linguis-
tics (semantics of lingual networks).

Key words: numeral, part-of-speech meaning, part-of-speech polysemy, conceptual network,
semantics of lingual networks.

YAK 8137
KOHUENTUBHA NMPOEKLIA CEMAHTUKH

Mpunxoabko A.M.,
AHINPONETOBChKMM HaLLIOHaAbHUMI YHIBepcuTeT iM. Oaecs [oHYapa

Y CTaTTI PO3MAIAGIOTHCS MUTAHHS OHTOAOTIHHOI T@ KYAbTYOOAOrIYHOI CYTHOCTI KOHLIETY, SKi AGIOTb MiACTA-
BU AO LLMPOKMX KOTHITMBHO-KOMYHIKATUBHMX Y3araAbHEHb LLIOAO MOroO MEMPOAM, CUCTEMHOMO YCTPOI
7@ AMCKYPCHMBHO HAOYTHX BAACTUBOCTEM.

KAto40BI cAOBa: KOHLIEMT, AUCKY[OC, AOMIHAHTA, KOAOBA BAPIATUBHICTb KOHLIEMTY, 06’ eKTUBALS.

OO6’eKTOM TIi€i CTATTi € KOHIENT — MEHTANbHUIT (hDEHOMEH, Y SIKOMY TIOHSITTEBE HAYAJIO, MPO-
XO/ISTYU Yepe3 CUTO €THOIICUXOJIOTIYHOI OIIHKU, OPTAHIYHO CIIOJMYUYYETHCS 3 JIHTBOKYJABTYPHUM [2; 3; 7; §;
12]. IIpeameToM po3IJIsAy € Taki acleKTH, K KOHI[eNITUBHA CeMaHTHKa, 11 KyJIBTYpPOJIOTIYHI Havasa, MesxKi
Ta BUTOKU, MEXaHi3MU i Texuiku o6’ exrusalii. OCHOBHOIO METOIO IIPOIIOHOBAHOL CTATTI € BUBYEHHS OJHO-
TO 3 aKTYQJIbHUX TTUTaHb JIHTBOKOTHITOJIOTIi — OHTOJIOTIYHOI CYyTHOCTI (JIIHTBO)KOHIIENTIB 1 IX CHCTEMHOI
oprasisailii B pakypci KOTHITUBHO-/TUCKYPCUBHOI AP IUTMU 3HAHHS.

Ha 3nami THCSAYOMITH YiTKO OKpeCJUJIacs Opi€eHTallisl HAyKOBOI AYMKU Ha KOHBEPIEeHTHE BHUBYCHHS
KOTHITUBHUX i KOMYHIKaTUBHUX acIeKTiB JIOAChKOI migabHocTi [1; 6; 10; 11; 16; 18; 19]. Cunre3s nux aBox
TOJIOBHUX (DYHKIH 3 MO3UIii JTiHTBOMiT0COPCHKUX TOTTIAAIB HA CTPYKTYPY 1 (DYHKITI MOBM BU3HAYAE
B OCHOBHUX CBOIX pUCaX IHTErpaJibHy KOTHITUBHO-IMCKYPCUBHY (KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHY ) TTAPaJIUTMy
CyYacHOI JIIHTBICTUKH, SIKA PO3TJIS/IA€ MOBJIEHHEBY JIiSIJIBHICTD Ha TJIi BHYTPINTHIX MEHTAJbHUX MPOIECIB
i BUBHAE MOBY yHiBepcaJbHOIO (OPMOIO ITePBUHHOI KOHIIENTYasIi3allii JOBKIJIA Ta palioHastisallii 10CBiy,
CKapOHUIIETO 1 BUPA3HUKOM alpiOpHOTO 3HAHHS MPO CBIT.

e, y cBoIO 4epry, 3yMOBJIOE MiIBUIIEHUH 1HTEPeC 10 BUBYEHHS MOBHUX OJUHUILH HE JIUIIE B €HOCTI
iXHIX KOTHITUBHUX BJIACTUBOCTEH 1 IUCKYPCUBHUX ITApaMeTPiB, ajie i il KyTOM 30py HOBUX MOBO3HABUUX
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JMUCITUILIIH, IO PO3BUHYJUCS B JIOHI KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOI MapajiuiMu, — JIHTBOCEMIOTHUKH,
JiarBodinocodii, TIHIBOKYIBTYPOJIOTI], IIHTBOCUHEPTETUKH TOTIIO.

Ha cyuacHoMy eTani HayKOBOTO PO3BUTKY CTAa€ 3PO3YMIINM, 10 KO/IHA 3 IIUX rajy3eil He MosKe Ipe-
TEeH/yBaTH Ha abCOJIIOTHY aBTOHOMHICTB: KOJKHA HayKOBa AMCIUILIIHA BUKOHYE CBOI 3aBJlaHHsl, 3a/yya-
104 HaJ0aHHsT CyMIKHUX 00J1acTell Ta, y CBOIO Yepry, MocTadaodr KOPUCHIIT MaTepias 1Jst iHmmx cdep
3HaHHS. [HTeHCUBHUMU TeMIIaMU PO3BUBAIOTHCA MIXKIUCIUTILTTIHAPHI CTYIil, [0 XapaKTePU3YIOThCs KOMII-
JIEKCHUM PO3TJISIZIOM 00’€KTa, CHCTEMAaTU3YI0UH Ta y3araJbHIOIYN JIaHi PiI3HUX HAayK PO HbOTO, BCTAHOB-
Jiotoun #oro creniudivHiCcTh y MeBHIl HAyIli Ta 3araTbHOHAYKOBUU CTATYC y ILIOMY.

3a paxyHOK TaKol KOOIlepallii BUTPAE 1 BCs JIHTBICTUKA: BOHA PO3IIUPIOE CBIll emMicTeMIYHII KPYTO3ip,
30arauyeThCst HOBUM 3HAHHSIM, MPUPOIIYETHCA HOBUMU 1esIMH, TPOIIEAYPaMU 1 TeXHIKaMu aHasIi3y.
Y pesyJsbrarTi 11bOro Ha 1i Ilepe/10Bi MO3UIlil BUCYBAETHCA BUBYEHHS TaKUX MO/IeJiell pertpe3eHTallii 3HaHb,
K KapTHHA CBIiTY, GpeiiM, CTEPEOTHII, KOHIIEIT TOII0, CePell SKUX HANOIIBII CIIPHUM Ha ChOTOAHIMIHIN
JIEHD € IIEHTPaJIbHe OHSTTS IIHTBOKOTHITOIOTT — KOHIenT. « Kontenryanbuuii Gym» [ 15, ¢. 15] ocrannix
JeCATHIITh POOUTH HAC CBI/[KAMU BUHUKHEHHsI 30BCIM HOBOI rajiy3i MOBO3HABCTBA — JIIHTBOKOHIIETITO-
JIOri, 1[0 MparHe MEePeOCMUCTUTH CTPYKTYPY U CeMaHTUKY MOBHUX OJIMHUIb Y BUMipax €THO-, COILliO-
i (cy6)KyJIBTYpHUX KaTeropiii.

JIIHTBOKOHIIENITOIIOJIOTIS — BITHOCHO HOBA Tayly3b MIXKIUCIUIIIIIHAPDHOTO 3HAHHS, SIKa BUHUKJIA HATIPU-
kinii XX cT. i BiKe 3apeKoMeH Iy Bajia cebe sIK IIJIKOM JKUTTE3/[aTHA HayKOBa JINCIUILIIHA 3 4iTKO OKpecJie-
HUMK 00’€EKTOM 1 IIPEAMETOM, ITPO30POIO TEJIEOJIOTIEIO Ta YCTAJIEHUM METOI0JIOTIYHIM arapaToM. Y CBOIX
PO3Bi/IKaX BOHA HAMATAETHCS MO-HOBOMY TOTJISTHYTH i Ha Taki O/BIYHO 3HAUYIII TPOOJIEMH, SIK CHCTEMA
i CTPYKTypa MOBH, MOBA Ta il KOPUCTYBa4, MOBa i 3HAHH4, MOBA 1 MUCJICHHS.

MetonosoriunnM ¢GyHAAMEHTOM JIIHTBOKOHIIETITOJIOTI] 3aJMIIAEThCA ycTajeHa Tpiaga <«dopma —
3micT — GyHKIiS», aje Ha BIAMIHY Bil TPagWIiiHOI JIHTBICTUKM BOHA iHTEpIpeTye ii B iHTEp-
1 MyJabTHAMCHUITIHAPHIN epceriekTuBi. [le o3Havae, 110 JIHIBOKOHIENITOJIOr ST IOBEPTAETHCS JI0 KOKHOTO
CKJIaJIHUKA I€l Tpia/in PI3HUMU TPAHSAMU, 3HANIIOBIIN CBIll BAACHWIT | OPUTTHATIBHUI CIIOCIO TIEPEKUHY TH
MiCTOK Mi’K (hOPMOIO i JIIHTBOCEMiIOTHKOIO, Mi’K 3MiCTOM i JIIHTBOKOTHITOJIOTI€IO / JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIEIO,
MiK (DYHKITI€IO 1 JIIHTBOIIPArMaTUKOIO / JIHTBOAUCKYpCOJOTi€io. PafiaabHi BEKTOPH, IO PO3XOASITHCS
B Pi3HI CTOPOHU BiJl IIOTO IIEHTPY HAYKOBOI pedhiiekcii, MITOBXaOTh morepen cebe KOHIEHTPUYHI KoJia
3HAHHS, SKi | € JKUBUJIBHOIO CUJIOIO Ta IBUTYHOM JIIHTBOKOHIIETITOJIOT 1. AJie HalTiCHiIIIe BOHA KOOTIEPYETHCS
3 JIIHIBICTUYHOIO CEMaHTUKOIO, a TOYHIIIIE — 3 JIEKCUYHOIO.

[106a/1bHO0 METOI0 JIEKCUYHOT CeMaHTHKH OY B 1 3JIMIIIAETHCSI I0KA3 CHCTEMHOTO XapaKTepy JIEKCUYHOTO
kopirycy MoBu. l[nsaxu ii 3miiicHEHHS TPOIATAIOTD Yepe3 BUPITIeHHS KOHKPETHUX TOCTI THUITbKUX 3aBIaHb:
imeorpadiune BUBYEHHS TEMATHUYHUX 1 JeKCUKO-ceManTnyHux rpyn ciais (JICT), 3’acyBanns 3araabHux
i criennigHNX BIACTUBOCTEH JIEKCUYHUX OAWHUITH y CKJAMIl IUX TPYI, BCTAHOBJIEHHS B3a€EMO3B’SA3KiB
SIK Mi’K OKPEMUMU OAUHUIISIMA yCepeanHi TPyH, Tak i Mixk camuMu JICI, BuU3HaueHHI KOHTEKCTYaTIbHOTO
BILUTBY Ha CEMAaHTUKY MOBHUX OJUHUITH TOIIIO.

OjHUM 13 BakJIMBUX 3aBJaHb KOTHITHBHOI JIHTBICTUKM € TpobJemMa peasisaiii / OHTOJIOri3aril
KOHIIENTIB — BUBEIEHHS 1X BHYTPILTHHOTO 3MIiCTy HA30BHi («030BHIIIHIOBAHHS» ), TOOTO iX eKcTepiopu-
samii. I mpo6iema CcToiTh 0COOJMBO TOCTPO Y 3B’I3KY 3 THM, II[0 CepPejl JHTBICTUYHOrO 3araiy iHOAi BU-
HUKAE CYMHIB CTOCOBHO HAayKOBOI peJsieBaHTHOCTI KoHIlenty B3araiui. Tak, I0.A. Copokin BBakae iioro
«KBaziMeTo/ioIoriyHo0 Kateropieios [13, c. 292], a B.B. JleBuibkuii — «(hpaHTOMHOIO KaTeropi€eioy, 1o,
OyLy4yr CTBOPEHOIO (haHTa3i€ro AOCiIHIKA, TT030aBaeHa OiIbII-MEHIII 4iTKO OKPECJEHNX MEXK 1 He mij-
naeTbest 00’ekTUBHUM BuMipam [4, ¢. 114]. IIpubau3no tak camo piiryde BUCTYIAIOTH TPOTH KOHIIEIITIB
I.B. Jlesontina [5] Ta 3.A. Xapuronuuk [17] (;us. Biamosias [.A. Creprina ta B.1. Kapacuka na xputuky
[14]).

[Torpm Bcto KaTeTOPWYHICTH TAKOi TOYKW 30PY, Y Hill € i 70 ICTUHW: KOHIENTHBHA TATiTpa MOBHU
€ ABUIIEM i/1eaTbHUM, 710 IKOTO HABPSJ 9N MOXKHA 3aCTOCYBaTH Te, MO B TOYHUX HayKax 3aBe/cHO
HazuBaTu Mipoio. OmHaK TPUHITUIIOBUM MOMEHTOM, IO CIPUYWHSIE HAYKOBY IMCKYCilO, € JIOTigHA
KOHKPETHICTh TOHATTS i MeTadi3MyHa PO3MUTICTh KOHIIENTY, a TOYHIIEe — TIPUB’A3aHICTh MOHATTS 0
CJIOBA i HETIPUB SI3aHICTh /10 HHOTO KOHIIETITY, OCKLIBKI «KOHIIENT € PO3CITHUM Y MOBHUX 3HaKax» [9, c. 12],
T06TO cemioTnuno aucnepcHuM. OTOXK, BiZicToI0OBaHHS 00’ €KTa AUCKYCIl OMHUMM JIIHIBiCTAMHU i 3amiepedeH-
Hst IOro IHIIMMM € TAPHUM CIIOCOO0M CTUMYJIIOBAHHS AOC/IIIHUIIBKOI 1HIIiaTHBH.

He Mmaroum 4iTKUX MeX 1 KOPCTKOI CTPYKTYPH, KOHIIENT iCHYE B MEHTAJbHOMY CBITi JIIOAWMHU
SIK JIesiKa i71est, 110 OBOJIO/IIBAE MACOBOIO CBIJIOMICTIO B Me)KaX IMEeBHOI €THO- Ta JIIHTBOKYJIBTYPU Ha TIEBHOMY

a KyJBTypy — sIK cepezoBuiie ix moOytyBamus. Konient — e HiOM 3TYCTKH KyJIbTYPH y CBiZIOMOCTI
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JTIOIUHM, Y BUTJISL IKUX KYJIBTYPa BXOAUTH Y MEHTAIBHUH CBIT JIIOJUHM, a JIIOJUHA — Y CBOE €THOKYJIBTYP-
He cepe/loBUlIIe.

Yac Big yacy B JIIHIBICTUYHOMY 3arajii JIyHA€ AyMKa ii IIpo Te, 110 JIHIBOKOHIIEIITOIOTiS AyOI0€ 00’eKT
i TIpeJIMET JIHTBOCEMIOTUKM 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBOI TEPMIHOJIOTIT — 30KpeMa, TOTO K TePMiHa <«KOH-
IENT>, SIKUiT HiIOM Mo3HavYae Te 5K came — apxicemy, abo npotoTunose im’st tiei yu inmoi JICT (Hanpukiaz,
kontentu J[IOBPO, HAC, IITACTA, ITPAIIA). HacripaBi K JIIHTBOKOHIIENITOJIOTISI HE € 3MiHOIO BUBICKH
Ha 1abopaTopii JIIHIBICTUYHOI CEMAaHTHKM, 2 € HOBUM IIOBOPOTOM B 1l HAYKOBOMY OCMUCJIEHH], Y IKOMY Bijl-
OGUBAETHCSI TIPOIIEC MI3HAHHS HA HOBOMY BUTKY €BOJIOIIITHOI CITipaii MOBO3HABCTBA.

[TopiBHAHO 3 TpPaAUIIITHOIO CEMAHTUKOIO JIHTBOKOHIIENITOJIOTIYHUN TMiAXiZ 0 BUBYEHHS, aHAJI3Y,
IHTepIIpeTaltii Ta CuCTeMaTH3aIlii MaTepiasy BUPI3SHIETHC:

® CIIPSIMOBAHICTIO HA PO3NIUPEHHS i MOTJIUOIeHHS 3aralbHOTYyMaHITADHOTO 3HAHHS, @ TOMY BOJIOJII€
3HAYHO O1JIBIIIO0 MOSICHIOBAILHOIO CHJIOIO TIIO/I0 YHIBEPCATBbHUX i eTHOCHENN(IYHIX XapaKTEePUCTUK
KyJIBTYPH, MOBHOI CBIJIOMOCTI, ClleHapiiB KOMYHIKATUBHOI MTOBEIHKY, IIJISIXIB 1 c1I0c00iB TpaHchepy
3HAHHS,

e 3aJIydeHHsIM 10 chepH OMUCY METOMOJOTIIHOTO HOTEHIiany i GaHKy JaHUX PISHUX HAYKOBHX Tay-
3eif, 1o CIPUsIE IHTETPATUBHOMY PO3YMIHHIO CTPYKTYPH 1 CUCTEeMH MOBU B JIaJTeKTUYHIN €THOCTI
aHaJi3y 1 CUHTE3Y;

® DOBIJISAIOM CEMaHTUKKM MOBHUX OJIMHMILD ML/l KYTOM 30PY €THO-, COILi0o- i (Cy0)KyIBTYPHOI TI€PCIIeK-
TUBH, [0 PO3MIUPIOE TOPU3OHTH HAYKOBUX IOIIYKiB 1 TBOPYUX 3HAXI/IOK;

¢ (bpeliMOBUM MOZIETIOBAHHIM KOTHITUBHUX KOHCTPYKTIB, IO CITPUSIE TiABUIIEHHIO eKCIJIAHATOPHOC-
Ti pe3yJibTaTiB BUKOHAHUX J0CJI/KEHD;

e IIONIOBHEHHSIM METOOJIOTIYHOTO arapaTy MOBO3HAaBCTBAa iIHHOBATMBHUMH MeTOJaMH, IIpUiioMamMu
i mporerypaMu ta 36aradeHHsIM HOTO HOBUM €MITIPUYHIM MaTepiaioM, SsIKHI MOKHA BUKOPHCTOBY-
BaTH Jli B JIIHIBOKOTHITUBHUX, JIIHTBOKYJIETYPOJIOTTYHMX, JIIHIBOIIPAarMaTUYHUX Ta 1HIIUX JOCJIi/L-
HUIIbKUX HaIpsiMax.

Opnak Oyyuu BiZITHOCHO MOJIOJIOIO Tasly3310 MOBO3HABCTBA, JIIHTBOKOHIIEIITOJIOTIS BCe Tile repebyBae

y crauii cranoBsieHHs1. [Tonpu CBOIO BU3HAYEHICTh 3 METOI0, 00'€KTOM, IIPEAMETOM i METOAaMH, 110 BKe
3apekoMeHyBain cebe y Oe3irivi creliajbHUX Mpaib, IPUCBIYEHUX TEOPETUYHUM MTUTAHHSIM HAIPSIMY
Ta MPUKJIAJHOMY OIUCY OKPEMHUX KOHIIEITIiB, JTIHTBOKOHIIENITOJIOTISI MA€ e YMMaJIo O1INX TIsIM, TOCTaB-
JIEHUX, aJie He PO3B’sI3aHUX 3aB/laHb, CIIIPHKUX 1 HABITH TOCTPO AUCKYCIITHUX TTPOOIIEM.

Mix imeambHOIO CYTTIO KOHIIETITY Ta HOTO MaTepiaJbHO-CEMIOTUYHUM BTiJIEHHSAM HeMae i30Mopdismy:
MOBHA Peasti3ailis eBHOTO KOHIIENTY He MAa€ OAHO3HAYHOI MPUB’I3KU 10 TTEBHOTO CJI0BA. Y I[bOMY CEHCi
KOHIIENT € AUCIIEPCHUM MEHTATBHUM YTBOPEHHAM: OY/Iy4n «PO3CISTHUM» cepe/l MOBHUX 3HaKiB, BIH MOKe
BTLTIOBATHCS B LIy HU3KY BepOAIbHUX 1 HeBepOaIbHUX 3ac00iB i TIOCTaBaTH SIK KOJOBO BapiaTHBHE SIBU-
1€, sIKe B KOJKHOMY aKTi peasisaliii 30epirae cBO€ TiJjio, ajie MiHsA€ BOpaHHS.

Komosa BapiaTuBHICTh KOHIIENTY CIUPAETHCI Ha /[BA TWIHU HOTO BiJHOIIEHb 31 3HAKOM — aIleJIdIlio
i TIpe3eHTalli0. 3 TOYKHU 30py TEXHIKU KOAYBaHHS iH(opMaIlii MOBIIEM KOHIIENT TIOCTAE K aKT ameJIsIilii
JI0 3HaKa i B IIbOMY CEHCi BiH € IPUHIUIIOBO BIAKPUTHUM s aJbTepPHATUBHUX 3ac00iB CBOEI peasisarii
(marepH «KOHIENT — 3HAK(1)» ). 3 JE€KO/yBaJIbHOI IEPCIIEKTUBY a/IpecaTa KOHIENT € PE3YJIbTaTOM CBOET
3HAKOBOI 1Tpe3eHTallii (maTepH «3Hak(1) — KOHIENT» ). Mik o6oMa narepHamMu iCHYIOTh BiIHOIIIEHHSI B3a-
€MOJICTEPMIHOBAHOCTI: KOHIIETIT alleJTI0€E JI0 3HAKA, 3HAK ITPE3EHTYE KOHIIETIT, a IPOIIeC «OMpeIMedyBaHHI»
KOHIIETIETY € MPOIIECOM MOMIYKY BXOY B HBOTO 1 BUXOY i3 HBOTO.

3BepHEHICTh KOHIENTY /10 3HAKa, a 3HaKa JI0 KOHIIENTY CBIAYNTh PO cuMOi03 1poitecy i pe3yibra-
Ty TPbOX KOTHITHUBHO-UCKYPCUBHUX BJIACTUBOCTEH Ii€] MEHTATbHOI OAMHNII: KOHIETIT K Pe3yJabTaT
TpoTiecy Mi3HAHHSA, KOHIIENT 9K Pe3yJIbTaT IIPoIlecy MOBHOTO aCOIiTOBaHH, KOHIETIT Y CBOEMY PYCi Bill
JIIHIBOKYJIBTYPHOI IOTEHII] /10 TeKCTOBOI peaJisalii. B asropurmi MoBHOI peasizallii KOHIIENTIB BiJl-
6uTa AiaJleKTHKa 3araJbHOTO 1 4aCTKOBOTO, 0COOJIUBOTO 1 crenudidyHoro, MOKJINBOTO i AiiicHOro, a ix
CHCTEeMHUH OTINC YMOKIMBIIOETHCS MIJITXOM aHali3y BChOTO MOTEHINAIY 3aco0iB iX ceMioTHYHOI mpe-
3eHTall.

CemioTnuHa Mpe3eHTalliss KOHIENTY YMOKIUBIIOETHCS 3aB/SKN PO3JIOTOMY apaHKyBaJIbHOMY Pecyp-
Cy, 1O HOTo TPOTIOHYIOTh MOBHA CHUCTEMa i MOBJIEHHEBA TIPAaKTUKA. KOHIIENT MOXKe arnesioBaTu /10 1101
HW3KW CUHOHIMIB, TEMATUYHUX PSJIiB 1 IEKCUKO-CEMAaHTUIHUX TOJIiB, TapeMil, rpere/ieHTHUX ((hoJbKIop-
HUX 1 JIiTepaTypHUX) iIMEH, CUMBOJIIB, TBOPIB MHCTEIITBA, PUTYaJliB, 00'€KTIB MaTepiaJbHOI Ta [yXOBHOI
Kysbrypu Toto. [Ilupoka ceMioTHuHa raMa KOHIENTY Ge31ocepe/IHbO MOB'sI3aHa 3 HOro 3HAYYIIICTIO /st
MEeBHOTO JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOJIEKTUBY, @ TAKOXK i3 aKCI0IOrYHOI0 260 TEOPETUYHOIO IIHHICTIO TOTO TO-
3aMOBHOTO SIBHIIIA, TII0 BTLIEHO Y BChOMY HOTO KOTHITHBHO-CEMaHTHYHOMY 06CSI3i.
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[Tpore He BCi KOHIIENTH MalOTh BepbasibHy 0O0JOHKY, ajie TI€I0 Y1 IHIIIO0 MipPOIO 3aBAK U MOKYTh OyTH
BepudiIKOBaHUMHU B JUCKYPCI, KOJIH B I[bOMY BUHUKAE T0Tpeba. OCKIIbKYU CI0Ba Y CIIIKYBaHHI CUTHAIZY-
I0Tb IIPO aKTyaJIbHi O3HAKU KOHIIEIITIB, TO 3KO/IHE CJI0BO, BUKOPUCTaHE B KOMYHIKATUBHOMY aKTi, HE MOXKe
BUPA3UTU YBECH 3MICT KOHIIEIITY, Ta i caM 1ieii 3MiCT 3 OrJIsiy Ha CBiii T106aibHuil 00CsT HaBPsi 4u OyBae
3aTpeOyBaHNUM TIOBHOIO Mipoto. /IJist JTIHTBiCTA 11 03HAYAE, 1110 BUYEPITHOTO i 0CTATOYHOTO OTHCY KOHIIENTY
He OyBae, a OyBae Jiuiie OiJIbII-MeHIIT MaKCUMaIbHe HaOJMKeHHs Cy0 €KTUBHOI IOCIIIHUIIBKOT IYMKH 10
HBOTO (aHaTI3 CJIOBHUKOBUX JiehiHiTil, TapeMiitHUX TEeKCTIB (IpUCTiB’s, aopu3Mu, aHEKIOTH, 3aTaJIKN ),
OTIHC iH/IUBI/IyaJIbHO-aBTOPCHKUX PO3ITUPEHD 3MICTY 3 YPaxXyBaHHAM eTHUMOJIOTII CJIiB — HOCIiB KOHIIETITY,
eiiernaHmX 3aco6iB (TporiB, Metadop, alio3iii, acoIiaTHBHUX eKCIIEPUMEHTYBaHb TOIIIO), SIKi 6a3yIOThCsI
Ha €THIYHOMY MEHTAJITeTi.

ETHiuHU{l MeHTATITET TPYHTYETHCS Ha CHCTEMI BUPOOJIEHNX BiKaMU HAIIOHAJBHUX I[IHHOCTEH, SKi
IHTEPiOpU3YIOTHCS MOBHOIO CBIJIOMICTIO Y BUIVISI/II KOHIIENTUBHUX JIOMiHAHT — LIHHICHUX OPI€EHTUPIB
€THO-JIIHTBOKYJIBTYPH, 10 CTAIOTh MPIOPUTETHUMU JJI KOKHOTO ii mpeacTaBHuKa. CyKymHICTh KOH-
[ENTUBHUX JOMIHAHT SBJISIE COOOIO CHCTEMY, Y SKiil MOKYTb OYTH BCTaHOBJICHI OCHOBHI Ta [PYrOpsAIHi
xapakrepuctuku. Mikcyounch y MOBi, BOHU HaOYyBaIOTh CTATYCY CBOEPIAHOTO OI[IHHOTO KO/LY i BU3HA-
YaloTh MOBEAIHKY HOCIIB BiAIOBIHOI €THOKYJIBTYPH, iXHIO CAMOOIIHKY Ta OIIHKY 3 GOKY IHIIUX €THO-
ciB. KysibTypa npojiykye it akyMyJIio€ KOHIIETITH, a KOHIENTU (HacamIiepe/l, KOHIIETITUBHI IOMiHAHTH ) —
PEINpPe3eHTYIOTh KyJIbTYPY.

IMonpu Te, WO KOHUENTUBHUI pedepeHT KOPEeIoe 3a3BUYall 3 BHCOKOAOCTPAKTHUM IIOHSITTSIM,
I[IHHICHI JOMIHAHTU BUPI3HSIOTHCS EMOIINHICTIO 3MICTy, HACHYEHICTIO aCOI[aTUBHOTO PSILY, TIHOUHOIO
CBOTO BAJIOPATUBHOTO OCBOEHHA. BOHW 3yMOBIIOIOTHCS SK €THIYHUM MEHTATITeTOM (HAIliOHATBHOIO
MCUXOJIOTIE0), TaK i 0COOIMBOCTSIMU COIIOKYJIBTYPHOI €BOJIIONT €THOCY. AHAJII3 KOHIIENTUBHUX JOMIHAHT
HIMEIIbKOI eTHOKYJIBTYPH — abGCOMOTHUX 1 PETYJIATHBHUX — 3aCBIAUYE IEKLIbKA IXHIX TPAHCKYJIBTYPHUX
BJIACTUBOCTEN: KOHBEHIIOHATbHICTh, TPECKPUTITUBHICTD, IMJAAKTUYHICTh, CHEPTE€TUYHICTh, ICUXOJIOTIYHICTh
TOTITO.

KonBentionaibpaa Mpupoia KOHIENTHBHNX JIOMIHAHT TTOB’s13aHa 3 KOJIEKCOM KUTTEBUX HACTAHOB JIIO-
JIUHU, 1110 YITOPSAKOBYIOTH 11 BUMHKH 1 /i1 y CBITi Ta 3yMOBJIIOIOTH 1X TPECKPUTITUBHO-PETYJISATUBHUN XapaK-
tep (OPIEHTUP HA MEBHUN MaGJIO0H, IIPUIIC, IPABUIO, HOPMY ). Byayun peryasaruBHO-HOPMATUBHO-OIliH-
HUMU KOHIIEITaMU 3 [[IJIbOBOIO OCHOBOIO, BOHU BUIIPOMIHIOIOTH CBOEPI/IHI IUTAKTUYHO-BUXOBHI IMITYJIbCH,
SIKi BU3HAYAIOTD JKUTTEBUIN CBIT JIIOAMHU 1 TUM CAMUM CIIPUSIIOTH BUPOOJIEHHIO KYJIBTYPHUX i (hpeiiMOBUX
CIleHapiiB il MOBEIIHKYU B COIiyMi. 3ACHOBaHI Ha CUCTEMi YCTAHOBOK 1 OYIKYBAaHUX MTOBEIIHKOBUX PEAKIIil,
KOHIIENTYaJIbHI IOMIHAHTH KOPEJIIOIOTH i3 IEBHUMH apXETUIIOBUME 00pasaMu, YKOPIHEHUMH B KOJIEKTHUB-
HOMY ITi/ICBIIOMOMY, /i€ BOHI HAIJISIOTHCS BEJTMKOIO TICHXIYHOIO €HEPTIiET0, a TOMY 3/1aTHi HaOyBaTH CUM-
BOJIBHUX PHC i po3pocTatucs 1o Maciitabis izearny. Busnauaouu riHHiCHI OpiEHTHPY HAPO/LY, KOHIIETITHB-
Hi IOMIHAHTH OKPECTIOI0Th crielidiuti 0coOJMBOCTI €THIYHOTO MEHTAITETY 1 J03BOJISIOTh CYAUTH PO
napaMeTPUYHi 0O3HAKH BiITIOBITHOTO TUITY KYJIBTYPH 3 HOTO CTIEINMITHIME YSABJICHHIME PO YCTPIii CBITY
i TpaBuJia OBE/[IHKUA B HHOMY.

MogHa KapTuHa / MOJEJb CBITY, CTBOPIOBAHA JIHIBOKYJIBTYPOIO, € 3aBkKAN CyO'EKTMBHUM 00pazoM
00’exTuBHOI AilicHocTi. BoHa Mae pucu K 3arajbHOJII0ACHKOTO (HaZAHAIIIOHAILHOTO), TaK i eTHocIeudiu-
HOTO (HaIIOHAJIBHOTO) CBITOCTIPUIHSATTS i CBiTOpo3yMiHnH:. HeBix' eMHOI0 YacTHHOIO 11i€1 MOJIesTi € KOHIIEe -
TyaJibHA KapTUHA CBiTY, CTBOPIOBAaHA MEHTAJIBHUMY OJUHUIIIMU Pi3HOTO IiHHICHOTO cTarycy. KoHmenTu,
BiZIPI3HSIIOYNCH OUH BiJl OMHOTO CTyIleHeM abCTPaKTHOCTI, acOMiaTHBHOI raMu 1 BaJOpPaTUBHOI HacHde-
HOCTI, iICHYIOTb y KapTUHI CBITYy HE XaOTUYHO i He i30JIbOBAHO, a JIUIIIE Yepe3 B3a€EMO3B SI3KM 3 IHIIUMU
KOHIIENITaMU — Yepe3 TaTepH OpraHisailii, y SKOMY BOHU MEPETHHAIOTHCS, KOMOIHYIOThCS i B3AEMOIIIOTh.
Bouu mo6yTyioTs i hyHKIOHYIOTH y COIIOKYJIBTYPHOMY TIPOCTOPI KOMYHIKAIIii B 4iTKO BUHAYEHUX MEKAX
CHCTEMH, QJITOPUTM SIKOi Oa3yETHCS HA 3acafax MHOKWHHOCTI, 3B'SI3KY, IIJTICHOCTI Ta CTPYKTYPOBAHOCTI,
a MeXaHi3M — Ha TPUHITUIIAX JiHIHHOCTI Ta iEpapXivHoCTi, i30- Ta momiMopdi3My, CUMETpii Ta acHMeTpii,
CTaTUKU 1 TUHAMIKH.

Bynyun o3mamMeHoBaHOIO KOTHITHUBHO-KOMYHIKaTUBHUM IIiJIXOIOM 10 MUCJTEHHEBO-MOBJIEHHEBOI
JiSIJIBHOCTI, CydyacHa IapaJurMa MOBO3HABCTBA IPUILYCKAE iHTErpaTHMBHE BUBYEHHS OJMHUIIL MOBU
i MoBJsieHHs1. PO3yMiHHST TOTO, 110 KOHIIENTOJIOTIs, SIKa BUBYAE €THO-TICUXO-JIIHIBO-KYJIBTYPHY Ham0y-
JIOBY TIPUPOJIHUX MOB, HE MOXKe iCHYBaTH i30JIbOBAHO BiJl IUCKYPCOJOTii, SIKa BUBYAE COIiO-JIHTBO-
KYJBTYPHE cepelloBUIIle JIOJACbKOTO CIIIIKYBAHHS, € MIPOBIAHUM IIPUHITUIIOM CYy4YaCHOTO MOBO3HABCTBA.
JlucKypc HeMUCTUMII 1032 KOHITENTOC(hePOto 3 ii cTabiIbHUMI KOHIIEIITOIOJISIMU 1 CHTYaTUBHO MiHJIH-
BUMH KOHIIENITOCKCTEMAMH, a KoHIenTocdepa, 1o Ges3nepebiitHo mocrtadyae oMy JIiHIBOETHOKYJIBTYP-
HUI MaTepiag, — 6e3 TUCKYPCY.
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[TixGuBaloun 11/ Cy M O K, 3a3HAYMMO, 110 IPeACTaBJIeHUI MOTJIs] Ha Miciie i POJIb KOHIEMN-
TUBHUX OJMHUILD Y JOTOChepi eTHOCY — 1Ie 0/[HA i3 MOKJIMBUX MPOEKITifi KoHIlenTochepn Ha KOMY-
mikamio. CUCTEMHUI MiAXiJ 10 BUBYEHHS KOHIENTYaJbHUX I[IHHOCTEN JIHTBOKYJBTYPH JT03BOJISIE
OZIePIKATH JOCUTD IEPEKOHJNBI JaHi PO KOTHITUBHI CXeMU HAIliOHAJIBHO CITeIM(MiYHOTO MUCTEHHS
11 y3roJI’KeHi 3 HUMU KOMYHIKaTUBHI MaTePHU TOBEJIHKU TOTO YU 1HIIIOTO €THOJIIHTBOKYJIBTYPHOTO CITiB-
TOBApPUCTBA.

OcHOBHA MepCIeKTH B a JHIBICTUYHUX PO3BIIOK Y Me3KaX KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHOI MTAPaJIUT-
MU came B TOMY H ToJisita€, o6 HaOJU3UTUCS 10 BUPIMIEHHS TPOOJEMHU JIIOACKKOTO CBITOCIPUNHATTSI
i CBITOPO3YMiHHS, YCBIIOMUTH aITOPUTMHU KaTeTrOpU3allii, CTEPEOTUITI3aIl] Ta KOHIENTyaTi3alii JiiCHOCTI
3ac06aMU TIPUPOAHUX MOB, OCATHYTH IHIJISIXK i criocoOu penpesenTailii 3HaHHs. Bce 11e, CBO€IO yeproio,
JI03BOJISIE TIHOTIE TIPOHUKHYTU B TAEMHMUILI YCTPOIO, (DYHKITIOHYBAHHSI i B3AEMO/IiT MeXaHi3MiB JIOTO-, KOH-
1IenTOo- i Hoochep.
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B cTaThe pacCMaToMBAKOTCS BOMPOCH OHTOAOTMYECKOM M KyABTYPOAOTMYECKOM CYLIHOCTU KOHLEr-
78, KOTOPbIE BbIBOAST MCCAEAOBATEAS HA LLMPOKME MyTh KOMHUTUBHO-KOMMYHMKATMBHBIX OOOOLLEHMI
OTHOCUTEABHO €ro MPMPOAbI, CUCTEMHOIO YCTPOMCTBA M AMCKYPCHMBHO MpMOBOETEHHBIX CBOKMCTB.

KAtoyeBble cAoBa: KOHLUENT, AUCKYPC, AOMMHAHTA, KOAOBAS BAaPMATMBHOCTb KOHLICMTA, O6'b€KTl/IBaLJ,l/19I.

The article deals with problems of ontological and culturological essence of the concept, which put
a researcher on the broad way of cognitive-communicative communication concerning its nature,
systematic organization and discourse gained peculiarities.

Key words: concept, discourse, dominant, code variety of the concept, objectification.

YAK811.161.2

NMPUHLMINM KATETOPU3ALLII KOMMAPATUBHOCTI
K CUCTEMHOTO YTBOPEHHS B YKPAIHCBKIA MOBI

Iomnac O.10.,
KuiBCbkmi yHiBepcuTeT iMeHi bopmca lMpiHYeHka

Y CTaTTi 3’9COBaHO CTaTYyC QYHKLIMHO-CEMAHTUYHOIO MOAS | PYHKLIMHO-CEMaHTMYHOI KaTeropii 1a npo-
AHAAI30BAHO BIAMIHHOCTI MiX Himt. OOBrOYHTOBAHO AOLIABHICTb BUBYEHHS SBMLLA KOMMIEPATMBHOCTI
Ha 3acaaax QyHKLIMHO-CEMAHTMYHOI KaTeropii.

KAro4yoBi cAOBa: GyHKLIMHO-CEMaHTUYHE MoAe, QYHKLIIMHO-CeMaHTUYHa KaTeropis, KOMNapaTMBHICTb,
AOTIYHA MOAEAb MOPIBHIABHMX KOHCTRYKLLIM.

EdekruBHicTh MUCIIEHHS SIK OJIHY 13 CKJIQJI0OBUX epesdavae KaTeropusaito HabyTUx 3HaHb —
MOJIiJT yChOTO OOCATY TIOHATD Ha 3arajibHi PO3PSIAN 32 CIIOPIAHEHICTIO, OAIOHICTIO, 110 TUII3YE YABICHHSI
[IPO HABKOJIMIIHIN CBIT Ta OPTaHi30BYE iX y KJIacH, TPYNU BiIIIOBITHO MEBHUM IIPUHITUIIAM CUCTEMHOCTI.
Kiacudikariiine ysarajgbHeHHsI 0CBily BifOYyBa€ThCs MOCTIHHO, 3HAYHOIO MipOIO MMiICBIZIOMO Y MOBCSIK-
JIEHHOCTI, TIPOTe 7151 JIIHTBICTUYHOI HAYKOBOI c(pepr BUOKPEMJIEHHS KaTeropill, ixHg KBasidikailis, omnuc,
JeTaJabHe TOCTIIXKEHHS € IPEMETOM YNCICHHUX MOBO3HABYUX CTY/Iii.

Ha cporogni B HayKOBUX PO3BifIKAX MOCUTh aKTUBHO MiATPUMYIOTHCS MPUHINIHN (DYHKITIOHATBHOL
JUHTBICTMKYM — PO3YMiHHS MOBHU SIK I[JIECIIPSIMOBAHOI cucTeMu 3ac00iB BUPAKEHHST CMUCIY Ta
BUBYEHHS CHUCTEMHUX YTBOPEHb PI3HOTO TIIAHy: BiZl TPaAUIiMHUX (HOpMaTbHO-TPAMATUUHUX 10
CEMaHTUYHUX, SKI MEXKYIOTb 3 OHTOJIOTIYHUMU. [{eil HanpsiM BUSABUBCS JysKe MPOAYKTUBHUM, I OCTaHHI
JIECSTUPIYYS O3HAMEHYBAJIMCS TIOSIBOI0 BEJMKOI KiJTBKOCTI BITYM3HSAHUX 1 3apyOisKHUX [TOCJiZKEHD
Ha 3acazax Teopili (YHKIIOHATHHO-CEMAHTUYHOTO TIOJNSI Ta (QYHKITIOHATHHO-CEMAHTUYHOI KaTeropii:
cy6’exruBnoi MogasbHocTi (B.M. Tkauyk), nomycrosocri (T.I1. Tkauyk), tokatusHocTi (1.B. Bormatosa,
O.B. Bunorpagosa), ayrmenrarusHocti Ta geminyratusHocti (C.O. Kapbemamsini), Ttakcucy
(T.C. Cnoboauncbka), 36imbirysanocti (H.B. Packasneir), 3anepeuenns (J1.3. Xacanosa), OTEHIHITHOCTI
(0.0. Cikopcbka), intencuHocti mii (O.M. Ilomenko), iHctpymentanbHOCcTi (O.YO. Anmpyiienko),
nopiBagHHES  (A.Il. Pomanuenxo, O.A. Illenka, H.B. Hikomaesa, JI.I. bamyra, [.B. Kazaniesa,
H.1O. Mypsina) Totiro.

Cepen HuX 0COGJIMBY yBary MOBO3HABIIIB TIPHBEPTAE MPOOIEMa JIHTBICTUYHOT TIPUPOIN TIOPiBHSIHHS,
aJke BOHO € He Jiniie 3ac000M TH3HAHHS CBITY, ajie i MOBHUM SIBUIIIEM — 0araTOrpaHHUM i (hopMabHO
BUPQ)KEHUM PI3HOIJIAHOBUMM OJIMHUIISIMUA. YKPAIHICTUKA B OCTAHHI JECATUIITTS IIONIOBHUIACH HU3KOIO
NOPOOKIB, B IKMX aHAJIi3 MaTepiary CIipsiMOBaHO Ha BUBYEHHS (DOPMATIbHO-TPAMATHYHOI CTPYKTYPHU PEYEHb
3 MOKa3HWKAMM KOMIIAPATUBHOCTI, JJEKCUYHOI CEMAHTUKW KOMIIOHEHTIB MO/IeJIi IOPIBHAHHS Ta IXHBOTO
yactunomoBHoro cratycy (I.I. Cymyxk, H.II. IllamoBasosa, C.M. Pomiko, O.1. Mapuyk, O.I1. bapmenkosa),
B acrekTi Teopii ¢yukiiino-cemantuynoro moas (A.Il. Pomanuenko, O.A. Illenka), ¢yHkIitino-
cemanTnyHoi kateropii (JI.B. ITpokomnuyk).

Orsisii  BITYMBHSAHMX 1 3apyOiKHUX [OCTIKEHb pPI3HUX CUCTEMHHUX YTBOPEHb, 30KpeMa
KOMIIAPATUBHOCTI, CBIIYUTH TIPO JBA MiIXOAW Y BUBUEHHI MOBHUX SIBUII Ha 3acafiaX (PyHKIIOHAIBHOI
rpaMaTUKA — B MeXKaX (DYHKIINHHO-CEMaHTUYHOTO TOJISI Ta B MeKaX (DYHKIIHHO-CEMaHTUIHOI KaTeTopii.
Xoua BIiIMIHHOCTI B CTPYKTYPI IIUX ABOX CUCTEMHUX YTBOPEHDb HEe 03HAYAIOTH IXHbOI HECYMICHOCTI, TIPOTE
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iXHE paHKyBaHHS CTOCOBHO 00CATY JOCJIKYBAaHUX OJUHWIIL € BayKJIMBUM JIJIST OKPECJEHHS CTaTyCy
KOKHOI 3 HUX.

OCHOBHUM TIPUHIITMIIOM PO3MEKYBaHHs KaTeropii Ta Mo € iXHill cTpyKTypHUI acnekT. Kiacuumne
posyMinHg KaTteropii, Ha gymxy M.B. BceBosionosoi, nmepeabauae aBa THIIM ii CTPYKTYPHU, SIKi IPYH-
TYIOTbCS Ha!

1. duxomomiunux onosuyisix, rpahivHO TPECTaBIEHNX Y TaK 3BAHOMY J€PEBi OTO3MIIiii, a60

2. Ha 080X MHONCUHAX O3HAK, HASIBHICTH 1 MOEIHAHHS SIKMX B KOKHOMY KJaci MOBHHUX OJMHUILH
MEBHOI KaTeropii Moxke OyTH TIPeICTAaBIEHO y BUTIsiI MaTpuili (Tabuuiri ). BUsB AUX0TOMIYHUX OTO3UIIIi
3YMOBJTIOE TIOETAITHUHN HA OCHOBI JIOTITHUX TTPABUJI PO3ITO/LN TIEBHOI CYKYTTHOCTI OWHUITH HA MiAMHOKH-
HI 3 HOPMYJITIOBAHHAM OCHOBU TPOTUCTABJIEHHS Ta ANdepeHIitHNX 03HaK ojiepKaHux miaMuoxuH. [Tomre
y TPaAUIiiHOMY BU3HAUEHHI € KOHTUHYAJIbHUM C(hepUIHUM YTBOPEHHSAM 3 IIEHTPOM (SIIAPOM), e HoTo
XapaKTePUCTUKY MPeICTaBIeHI HAWOIIBII OHO3HAYHO, TOCAa0IeHO — Y nepudepiitHuX 30HaX: TPHsIIEp-
Hill, HalOAMKYiil nepudepiiiniii, Bignaneniil, Hailbiabin Bignaneniii nepudepiiiniii. Ilose He Mae 4iTko
BU3HAYEHNX MEXK i MEPETUHAETHCA 3 IHITUMU TTOJsAMH [ 3].

Amnanoriiini TBepakenns Bucaonmioe O.B. Bounapko: «/lificHo, 0103u1lii CTAHOBIATH IOMiHYIOUH THII
CTPYKTYpH rpamatudHoi kareropii. Ile cBoepignuii eranon, crpykrypuuii npororui. CTocoBHo K Oara-
TOWIEHHUX KaTeropiil, TO B iXHill CTPYKTYPi ONMO3UTUBHI BiIMIHHOCTI 3a3BUYall MOEAHYIOTHCS 3 HEOIIO3H-
TUBHUMM, IKi TaHYIOTh Y cdepi JeKCUKO-TPaMaTUYHUX PO3PSIIiB, MPEACTABICHI TaKOXK y TPAaMaTUYHUX
KaTeropisix ta B cucreMi QyHKIIIHO-CeMaHTUYHUX TOJIiB» [2, c. 6-8].

Barommuit BHecOK y KBamidikaiito KaTeropiil B aclekTi MucjeHHs Ta MoBu 3fiticiuB 1.I. Memaninos.
MYBaTHCS BJIacHe MOBHOTO MaTepiary. /[oBOoANThCS MpOCTEXKYBATH B caMili MOBi, V JTEKCUYHUX YTPYIIO-
BaHH:X, Y MOPGOJIOTii i CHHTAKCHCI, STK CTBOPEHI HOPMaMU CBiTOMOCTI TIOHATTS PEMPE3EHTOBAHO B MOBHIH
cucTeMi, i IK BOHUM yTBOPIOIOTD B Hiil yctasneni cxemu |9, ¢. 240]. .I. Memianinos y cgepi rpaMaTuku oKpec-
JUB YOTUPUPIBHEBY THUIOJOTIIO NOHATTEBUX KaTeropii, mnobyrosany 3a
MPUHIIMITOM 3POCTaHHs TpaMaTUKa/Ii3aIlii iXHbOT0 MOBHOTO BTiieHHs. [lepuuii wabens HaliMeHII TpaMa-
TUKAJIi30BaHU, 3HAUEHHST KaTeropil HasiBHI JiMIlle B CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIISIX, B CEMAHTHII OKPEMUX
catiB. /Ipyeuti wabenv Ma€ BUIIUIT CTYTIIHb IPaMaTHKAIIi3allil, 110 OB’sI3aHO 3 PENPE3EHTAIE0 TOHATTEBUX
KaTeropiil CMHTaKCMYHUMK Ta MOPQOJOriuHUMEU KaTeropisamu. Themiil wabeib 0XOILUIIOE OKpeMi TpaMa-
TU4HI (POPMU IIEBHUX KAaTErOpill; HapeIuTi, uemsepmuil wabens Haiibiabinoo Mipoio rpaMaTHKAi30BaHMIA,
BUPAKEHUN Y CUCTEMI PETYJIIPHUX (POPM, IIT0 yTBOPIOIOTh TPAMATUUHY KaTeropito [4].

Bepyuu /10 yBaru BU3HaY€HHsI HAYKOBIIIB, CIIPOOYEMO 3'sICyBaTH BiZIMIHHOCTI y TPUHITMITOBUX I IX0/IaX
110 BUBYEHHS MOPIBHAHHS Ha 3acanax GyHKIiitHo-ceManTuuHOro 101 (D CII) Ta dhyHK1IiliHO-ceManTny-
Hoi kareropii (DCK). Hacammiepes 3BepracMo yBary Ha 0OCsAT CeMaHTUKU TOPIBHSAHHS, BUPA3HUKOM SIKOT
€ CeMaHTHYHA KaTeropis — BUXIIHNUNA MYHKT OMHUCY (PYHKIIIHHO-CEMAaHTUIHOTO TIOJISA i CYyTHICTD (DYHKITIT-
HO-CEMaHTUYHOI KaTeropii.

O.B. Bonapko Ta Horo moc/iI0BHUKK ceMaHTUKY KaTteropii Ha 3acagax M CII podymitoTh y HaiibiIbIn
IMIMPOKOMY 3HAueHHi, 1[0 mepeadadyac yci MOKJIMBI BIATIHKU IMOPIBHAHHS — Bifl IEHTPAJbHUX [0
nepudepiinux y KpalHbOMY BUABi. ¥ TakOMy PO3yMiHHi, 3BaKal04M Ha TUIOJOTIYHY Kiaacudikariio
nousTiiiHuX Kateropiii I.I. Menaninosa, 3a ocHoBy cematnTiuHoi kKateropii @ CII kommapaTiuBHOCTI Tpeba
obupaTi 3HAYEHHsI YCiX YOTUPHOX MIa0JIiB BKJIOYHO, BPAXOBYBATH CEMAHTUKY MOPIBHIHHS MOYMHAIOYN
Bi/l JIEKCUYHOTO 3HAUEHHS CJIOBA 1 3aBePIIYIOUM CUCTEMOIO (OpM TrpaMaTUYHOI KaTeropii CTYIEHiB
MOPIBHSIHHS IPUKMETHHKIB, PUCIIBHUKIB. LtocTpaitiero 3aco6iB mepiroro mabiist MOKYTh Oy TH JIEKCEMU
cmapitwuna, yemnion, siki B.I1. Bepkos Bignocuts 10 cchepu M CII komapatuBHOCTI, CTBEPXKYIOUH, 110
BOHU MICTATDH IMIUTIIIUTHE 3HAYeHHs cyrnepaatuBHocTi [7, ¢. 127]. Ha fioro aymKy, iMIJIIITUTHO KOMTIA-
PaTUBHUMU € CJI0BA, CEMAHTUKA SIKUX [epe/la€ i/1e10 HalilBUIIOTO CTYIIEHs IeBHOI O3HAKU: ONMUMAIbHUL,
MiHIMaoHULL, pexoponuil, sudammuil, anozei Touo. Iogi6Hi 10 HUX i MeTadhOPUYHO BKMBaHI 3HAYEHHS
Ha 3Pa3oK: 108e1iPHa MOUHICMb, ACMPOHOMIMHI YUCAA, OpaKoniecoki memoou |7, c. 112].

[Topieusino 3 MDCII cemantuka MCK kKoMmaparwuBHOCTI By’K4Ya, OXOILIIOE JAPYTHi, TPeTiii Ta
yerBepTUil mabJIi, OCKIIbKM HaBeeHi /IS IIPUKIaay caoBa B gocuaimkeHusax B.I1. BepkoBa He yTBOPIOIOTH
KOMIIaPaTUBHUX KOHCTPYKIIiif, X0ua IXHE JIeKCUUHe 3HAaUeHHST MO>Ke IPYHTYBATHUCS HA TIOPIBHSHHI IIEBHUX
ABUIIL {INCHOCTI.

Jlpyra BiiMiHHICTB 1TOJIAITa€ y BU3HaU€eHHi Mesk cucteMHoro yreopertst. O6esir CK kommapatnBHOCTI,
Ha Haly JyMKY, 4iTKO BU3HAY€HWiT i 0OyMOBJIEHIIT HASIBHICTIO OMUHUIIL Y (hOPMI JIHIIe TOPiBHSIbHUX
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH, TpaHCHOPMOBAHUX HA CEMAHTUIHOMY PiBHI y TPUKOMIIOHEHTHI JIOTidHI
mozeri: (S) cy6’exm nopienanns, (O) 06’exm nopisnanns, (B) ocnosa nopienanns, sixi Ha BepOaIbHO-
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MYy piBHi BapioioTh Biji cioBoctioydeHns 1o pedents. Posmurticts Mesk D CII nocTae sk neBHUN HACTIOK
MepIIoi Bi/IMIHHOCTI 1 3yMOBJIEHA /Iy Ke 3aTaJIbHUM PO3YMIHHAM SABUINA TOPIiBHAHHS.
Tpets BiAMIHHICTb CTOCYETHCS CTPYKTYPHOTO aCIEKTY PO3TJISLY CEMAHTUYHOI KATeroPil KOMITapaTUBHOCTI.
Ha rteopernunnx 3acagax @OCII kKoMmMmapaTWBHICTH BIAIOBIZA€ KOTHITUBHIN Teopil KaTeropuaaiiii,
3TiHO 3 4uM TpoTOTHIIaMHU (TOOTO MEHTPOM) 00paHO MOPGOJIOTIYHY KATEropito CTYIEHIB TTOPIiBHSHHS
MIPUKMETHUKIB, TPUCJIIBHUKIB Ta TOPIBHAIbHI CMHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, IO CBITYUTD IIPO MOJIIIEHTPUYHICTD
KOMIIEPATUBHOCTI.
[Ipu oMy myske CcymepedIuBUM MOCTAE TUTAHHS HAJIEKHOCTI MO 10 OTHOTO 3 YIPYIOBaHb CUCTEMU
DCII, sanponionosanoi O.B. bongapkoMm, Ikl BHOKPEMJIIOE TaKi iXHi THIIN:
o 3 akyionanvrnum (IPEeANKATUBHIM ) sI0POM:
a. acTIeKTYaJIbHO-TEMIIOPATbHI BiIHOIEHHS (ACTIeKTYaIbHICTh, TEMITOPAIBHICTD, TAKCHUC);
6. MoJaIbHI 110J151, Gy TTEBICTD (EK3UCTEHIIIAHICTD);
6. aKIIOHATBbHO-CYOEKTHI Ta aKIi0HAIbHO-00EKTHI BifHOIIIeHHS (CTaH, TEPCOHANBHICTD);

o 3 npedmemuum (cy0’'€KTHO-OGEKTHUM) SIIPOM, O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCT;

* 3 KeamimamueHo-keanmumamuenum (IIePeBakKHO aTPUOYTUBHUM) sO0poM: KilbKiCHI, sSIKicHI O3HaKH,
KOMIIAPAaTUBHICTb, [IOCECUBHICTD;

® 3 00CmasuHHUM OPOM: TIOJIST TIPUYUHK, METH, YMOBH, JIOIYCTY, HACJI/IKY; MOJIe TOPIBHSIHHSI, JIOKATUB-
HiCTh; 06CTaBUHHUIT acrieKT TeMiopaibHocTi [1, ¢. 60—61; 7, c. 6-7].

Kracudikarist ¢Biguntp, 10 3a crnenudikoro oxuiei i3 cyorareropiit MCIT koMmapatuBHOCTI BiTHOCSATD
II0 YTPYTIOBAHHS OB 3 KBATITAaTUBHO-KBAHTUTATUBHUM S/IPOM, 32 CTHEMU(IKOIO HITOI — 10 YyTPyTOBAHHSI
TOJTiB 3 0OCTAaBUHHUM SITPOM.

V konneniii @CK koMnapaTuBHOCTI IIPOTOTUIIN BiACYTHI, OCKLIbKY 1epeadadeHa TpagulliiiHa, KiacuuHa
KaTeropusallia — AMXOTOHOMIUHUI TIO/LJT 32 ONMO3UTUBHUMU O3HaKaMu. IlapajiurMaTuaHuii MOIiJ 1MepIioro
PIiBHS IPYHTYETHCS Ha JIOTIYHOMY ITPOTUCTABJICHH] BUCHOBKIB IIOPIBHAHHSL: TO3UTUBHE 3HaAYeHHS (TI0AIOHICTD)
Ta HeraTuBHE 3HaYeHH (BIIMIHHICTD).

Hactymni etanu mpoTrcTaBiIeHHs TAKOK 3yMOBJIEH] JIOTTYHUMU OTIO3UIISIMU B MeKaX IO3UTUBHOTO 3HA-
YeHHs | B MeKax HeraTUBHOTO 3HayeHHs1. CyOKaTeropito mogiOHOCTI perpe3eHTOBAHO OMO3UIIE0 MisK TOTOXK-
HICTIO 3a yciMa 0O3HaKaMu Ta MoIOHICTIO 32 OJIHIE0 3 HUX YM KiJbKoMa. Harpukiia:

Bo sk aice 6onu 6e3 nbozo0 3ocmanymocst 6 omaxy wiv? Bmpamumu iozo s3apas ons «Opionas 00naxoeo,
wo empamumu oywy! (O. Towuap) — [Bmpamumu iiozo... 00naxoso, wo empamumu oywy | — {(S) Brparu-
TH 11or0; momosicue; (O) BTPATUTH YY),

O0dun i3 Uux con0AMUKIE 306CiM CXONCULL HA BUOPAULIBHOZ0 NOMEPNIL020: 00 YOPHOMIU 3ACMAZILOBAHUIL
uoprobpueul, eéecv sxuiicy miniamwopnui (O. lonuap) — [Odun i3... condamuxie 306Cim CX0HCUL HA
BUOPAUIDHOZ0 NOMEPNINO20: 00 YOPHOMU 3ACMAZILOBAHULL, YOPHOOPUBUIL, BECH SAKUUCL MIHIAMIOPHULL] —
{(S) onun i3 commarukis; nodionuu, (O) Buopammiii norepminuii; (B) mo wopHoTH 3acMmariaboBaHuii,
YOPHOOPUBUI, BECh SIKUIICh MiHIATIOPHUIL}.

CyOkaTeropist BiIMiHHOCTI peasii3oBaHa B IPOTUCTaBJIEHHI abGCOTIOTHOT BIZIMIHHOCTI 3a BCiMa O3HAKaMu
Ta BIZIMIHHOCTI 32 OJIHI€I0 03HaKO10 (KijsibkoMa). Hampukia:

Honma 6idpasy 3po3ymis, u0zo xoue GisHUK, ale MU 6Ce NONePedNCYSan, Wo GiH MAs 306CiM THULY Hamypy,
ax maxcucm (B. Illesuyx) — [6in mae 306cim inwy namypy, sx maxcucm | — {(S) iioro Harypa; abcoaromuo
6iominna; (O) HaTypa TakcucTa),

.. T JIC He MmaKa, sK Hu Jcinku, wo im 6atioyoce, wo mam nosa xamoio pooumucs... (b. Ipinuenxo) —
[mu ne maxa, six inwi scinku... batidyice, wo mam noza xamoio pooumocs | — {(S) tu; éidminna; (O) inui
xinkw; (B) He Gaiiyske, 10 TaM 11034 XaTOK POOUTHCS ).

o miakareropii BiIMIHHOCTI 3a OJIHI€I0 O3HAKOIO HaJlesKaThb 1 KOHCTPYKIIil, yTBOPEHI MPUKMETHUKAMU
Ta MPUCTIBHUKAMK Y (POPMi BUIIIOTO,/HAWBUIIIOTO CTYIIEHIB MMOPIiBHAHHA. Y TaKMX KOMIIapaTUBeMaX O3HaKa
HopiBHSAHHS HaOyBa€ KiIbKiCHOI XapaKTepUCTIKM:

Jloku 6y6 y wroi, HisSKUX 34 HUM He NOMIUANIOCH I0XULEHD 610 HOPMU, HY XiOa NOPO3OUULAKYE MAM MPOXU
Oirvuie, Hixe inui, ae, 3peumoro, ye uacmo mpanisemvcs ceped nionimxie (O. lonuap) — [..noposbuwarye
mam mpoxu Oinviue, wixc inud... | — {(S) Bin posouinakye; idminnuil; (O) iHim M TKH po3OUIIAKYIOTh;
(B) mipa gxicHOl XapaKTEPUCTUKH}.

OTtxe, OKpecieHi BiIMIHHOCTI Mi’K CTaTyCOM (DYHKITIHTHO-CEMaHTHIHOTO TTOJII Ta (DYHKITITHO-CEMaHTUIHO1
Kareropii OpiEHTYIOTh Ha 00CAT, MeKi DOCTIIKyBaHOTO MaTepiany, BU3HAUYAIOTh 3acaAHWdi MPWHIIUITN
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KaTeropusallii CUCTEMHOTO YTBODEHHS KOMIIAPAaTUBHOCTI B YKPaiHCBbKiil MOBi. I HAaoCTaHOK 3a3HAYMMO
K BaXIUBUH actiekT cpopmyaboBanuii O.B. Bornmapkom Te3uc mpo BiHOCHY iHBapiaHTHICTh CEMAaHTUIHUX
KaTeropi, ki, He3BayKaloun Ha BUCOKII CTYIIHb IXHBOTO y3araJbHeHHs, MOKYTh Oy TH ITifBe e H] i 1ie GiIbIi
3arasipbHe MoHATTA [6, c. 29]. Ile BU3HAUEHHS BCTAHOBJIIOE PAHTU MiK MOHATTAMU (QYHKIIIITHO-CEMaHTUYHOTO
moJist Ta (hYyHKIIHHO-CEMaHTUYHOI KaTeropii Ta maBoauTh 10 BucHOBKY, 1o M CK kxoMmapaTuBHOCTI MOKHA
posrisiat gk ckaanosy OCIT koMmapaTuBHOCTI.
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B c1atbe OrpeAeséH CTaryc QyHKUMOHAAbHO-CEMAHTUHECKOTO MOAS M PYHKLMOHAAbHO-CEMAHTUYECKOM
KaTeropum, nEoaHaAM3MPOBaHb! PA3AUYMI MEXAY Himm. OBOCHOBAHA LIEAECOOOPA3HOCTb MCCACAOBAHMS
KOMMNapaTMBHOCTM Ha MOMHLIMITEX YHKLIMOHAALHO-CEMAHTUHECKOM KaTeropmM.

KAroueBble cAoBa: OYHKLMOHAABHO-CEMAHTUYECKOE MOAE, PYHKLMOHAABHO-CEMAHTMYECKas KaTeropwms,
KOMMAPTUBHOCTb, AOTMHYECKas MOACAb CDABHUTEAbHBIX KOHCTYKLMN.

The status of functional-semantic field and functional-semantic category are clarified in the article and
the differences between them are analyzed. The advisability of studying the comparative phenomenon
on the theoretical basis of functional-semantic category is justified.

Key words: functional-semantic field, functional-semantic category, comparison, logical model of com-
parative constructions.
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CUHTAKCHUYECKMH YPOBEHb SMOLIMOHAABHOM PEYU
MYXXYMH M XKEHLLMH B AHTAMMCKMX AHEKAOTAX

lacnapsiH C.K., KHs3aH A.T.,
EppeBaHCKMIM TOCYAQPCTBEHHbIM YHUBEPCUTET

Cratbs nocesuieHa N3YHEHUIO TEHAEPHbIX pa3/\M‘-Il/ll/7 SMOLIMOHAABHOM KOMIOHEHTbI B GHIAMMCKOM IOMO-
PUCTNHECKOM ANCKYPCE (aHekpoTEe). AHAaAM3 MATEPUAAA MNOKA3bIBAET, YTO reHAEPHbIE PA3AMYME CYLLIECTBY-
fOT H@ CHMHTAKCHMYECKOM YPOBHE [PEYU MYXYNMH N XKEHLLMH. //’3)/'46HM€ SMOTUBHOIO NOBEAEHMS MYXXYNHbI
W XKEHLLMHbI B IOMOPUCTUHYECKOM AMCKYPCE OéHa,Oy)KI/IBaeT PENEBAHTHOCTb BCEX Kareropwﬁr SMOTUBHbIX
PerinvK (Ha CHMHTaKCHMYeCKOM )/,OOBHe).

KaroueBble cAOBa: aHeKAOT, FeHACPHbIM acreKT, AMCKYPC.

B macTogriee BpeMs MOKHO KOHCTATUPOBATh PACTYIINI WHTEPeC K TeHAEPHBIM MCCIeTOBAHUSIM

1 GOPMUPOBAHUIO CAMOCTOSITEIBHOTO HAYYHOTO HAMPABJIEHUS, B IIEHTPE KOTOPOTO HAXOJATCS TeHAEePHbIE
ACIIEKThI A3bIKA U KOMMYHUKAIIUH.

OTHOIIEHNUST MEKIY MYKUMHAMU U JKEHIIUHAMU AMKTYIOTCS OCOOEHHOCTSIMK M TPAAUIUSAMU TOW WJIH

UHOI KyJBTYpPBl U 00lIecTBa. Bee IpeacTaBieHnust 0 TOM, KaKUMU JOJKHBI ObITh MYKUMHBI U JKEHII[UHbI,
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pecTaBIeHns 00 UX COIMAIbHBIX POJISX 3aUKCUPOBAHBI B HAIIMOHAIBHO-SI3bIKOBON KapTHHE MUpA.
CrenunIHOCTD TEHAEPHOI CUCTEMBI 3aKJII0YAETCA B TOM, UTO OHA SBJISETCS HEOTHEMIIEMON XapaKTepu-
CTUKOM JII0OOTO 001IIeCTBA, KOTOPOE TEM WU WHBIM CIOCOOOM PETYJIUPYET OTHOIIEHUST MEXK/Y TTOJaMHU.
CymiecTByIoIIasi B aHTJIUICKOM OOIIECTBE TeHIEPHAsT AaCUMMETPYSI, BBIPAJKAETCS B IOMUHUPYIOIIEH POJTH
MY>KCKOTO TI0JIa HAJ[ JKEHCKUM.

B nannoli crarbe uccaenyeTcsi TeHAEPHBIN aCIeKT 9MOIIMOHAIBHON SI3BIKOBOM IMYHOCTHU B aHTJIMHCKIX
«OBITOBBIX» AHEKIOTAX, TaK KaK TeH/Iep, KaK CJIOKHBIN COIMOKYJIBTYPHBIN MPOIECC KOHCTPYUPOBaHUsI 00-
IIECTBOM Pa3INUNil MYKCKUX U JKEHCKUX POJielt, TOBeIeHNsI, MEHTATbHBIX 1 9MOITMOHAIbHBIX XapaKTepu-
CTHK, CAMBIM HEIIOCPEACTBEHHBIM 00Pa30M CBsI3aH ¢ 9MOIMOHATIBHOCTHIO MYKUMH U JKEHIIH. B aHekzoTe
Ha SI3bIKOBOM YPOBHE TIPOSIBJISIIOTCS KYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH TOW WJIM WHOI IMHTBOKYJIBTYPHON CPe/Ibl,
0CcOOEHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa i MEHTAINTETa, COIUAIbHO-KY/IBTYPHbIE U T€HIEPHBIE CTEPEOTH-
TTBI. AHEKIOT MOKHO OXapaKTepU30BaTh CAMBIM HACBITIIEHHBIM IT0 CBOEH 9MOTUBHOI OKpacKe W OTpasKeH-
HBIM B BepOaIbHOM U HeBEPOAIBHOM IOBEJEHNN KOMMYHUKAHTOB 000X MOJIOB.

IMOINY YeJI0BEKA I MEXAaHU3MbI X BBIPAKEHUS TIPH ITOMOIIIN SI3BIKOBBIX CPEJICTB BCET/Ia O MTPE/I-
METOM HAYYHBIX U3BICKAHWIT. IMOIMOHAIbHASI CTOPOHA MTO3HAHNUST OO BEKTUBHOTO MIPA OTPASKAETCST B SI3bI-
Ke, TIOCKOJIbKY SI3BIK, Peayin3ysi CBOI0 OCHOBHYIO (DYHKIIMIO — KOMMYHUKATUBHYIO — SIBJISIETCS CPEJCTBOM
BBIPAJKEHUS HE TOJBKO MBICJIEH, HO ¥ UyBCTB. IMOIMOHAIBLHOE BOCIIPUSITHE JIEHCTBUTENbHOCTH YEJIOBEKOM
HEBO3MOJKHO 0€3 CyIIECTBOBAHUS B I3bIKE CIIEIIUATIBHOI CHCTEMbI CPEICTB BhIPAaKEHUST OMOIIMOHAIBHOCTH,
KOTOpasi Ha sI3bIKOBOM YPOBHE TPaHC(POPMUPYET IMOIMY B IMOTUBHOCTD. BiiusiHue amMo1iuii Ha pedb CTOJIb
CYIIECTBEHHO, YTO OHU CIIOCOOHBI Pa3pyIiaTh rpaMMaTHUeCKoe 0(hOPMIIEHIE MBICJIN, WHOT/A MOJHOCTHIO
ne3opranusoBath ee. [log Bo3melicTBHEM IMOIUI U YYBCTB Peub 0hOPMIISETCs HHAYE, YeM B OOBIYHOM,
HEUTPaIbHOM, cuTyaru. IMOIMOHaIbHas cdepa dyeoBeka, crnocoObl ee BepOaJIbHOIO MPOSIBIEHUS Xa-
PaKTepU3yIOTCS TaKKe TeHAepHoU anddepeHuanmeil. IMOINOHATbHASI PEAKITUI MOKET COTTPOBOXIATH
npeaoxenue Jgo6oro kommynukatusaoro tuna (B.I. Tak 2000). 9MoTHBHOE TPeAIOKEHIE He TOJIbKO
BbIpasKaeT YyBCTBA, HO 1 00g3aTe/IbHO HeceT B cebe coobOIeHne: 5T0 MOKeT ObITh PeaKIUsa Ha COOBITHS
WJIN CJTOBa cOOeCeTHIKA, 00y K eHe uir Bopoc. Ocobo NHTEHCUBHAST SMOIHS IPUBOAUT K BBITIAICHUTO
CTPOEBBIX 3JIEMEHTOB (hpasbl, YTO IPUBOAUT K PSILy OCOOBIX KOHCTPYKIIMIA 9MOIIMOHAIBHOIO CMHTAKCHUCA,
OJTHO¥ U3 KOTOPBIX SIBJISIOTCS AUNMUECKUEe KOHCMPYKUUU.

B aHrimiickux aHeKI0Tax aKTUBHO UCIIOJIb3YeTCst aiuncuc (auri. ellipsis), CBOWCTBEHHBIN, B IEPBYIO
ouepe/lb, pa3rOBOPHOI peun. DJJIUIICUC, UJIK OTCYTCTBUE B BHICKA3bIBAHUU OKUIAEMbIX C TOUKU 3PEHUS
HEUTPaIbHOI 00J1aCTH SI3bIKA MaTePUAJIbHbBIX 9JIEMEHTOB, SIBJISIETCS ITUPOKO U3BECTHOU 0COOEHHOCTHIO
CUHTAKCHCA PAa3TOBOPHOU pevn B 11eJI0M. VI My:KUMHBI, U *KEHITUHBI B aHTIMHCKUX aHEKIOTaX IPeIo-
YUTAIOT MCTIOJIb30BAHNE BHICKA3bIBAHNS C HE3AMOJHEHHBIMU WIeHAMU TPEJIOKEHNS, TPUYeM TaKO BUI
AJITUTICHCA XapaKTePeH B MEPBYIO OUePEIb I TUATOTUIeCKON peun. Tak HammpumMep:

“Who is he?” said a passer-by to a policeman, who was endeavouring to raise an intoxicated individual who
had fallen into the gutter.

“Can’t say, sir,” replied the policeman. “He can’t give an account of himself.”

“Of course, not,” said the other, “how can you expect an account from a man who has lost his balance.”

B mannom aHekzoTe HaMU 3aMKCHPOBAHO AJIMITHYECKOE Tpessioxkenue “Can’t say, sir”, B KOTO-
POM OIIyIIEHO TIOJIJIEXkKAlllee, BhIPasKeHHOe JNYHBIM MecTouMenueMm I. Vlcrmosb3oBaHnue JuTEpaTypHbBIX
CJIOB: TJIaroJt — to endeavour (nvimamocst), NpUIaratenbHoe — intoxicated (nvsinwlil), CylEeCTBUTETbHOE —
individual (unouseudyym) NpuAAIOT UPOHUYHBIIT OTTEHOK OBECTBOBAHMUIO, O TOM, KaK MOJIMIIEHCKHUIT IIbITa-
€TCs1 BBITAILUTD [TbSTHOTO U3 KAHABBI.

B GosbImHCTBE CTydaeB U THYECKUE TPEITIOKEHNUST B AHTINICKIX aHEK[OTaX BCTPEYAIOTCS B PEYN
My:KarH. Tak Hampumep:

One Sunday morning, Satan appeared before a small town congregation. Everyone started screaming and
running for the front church door, trampling each other in a frantic effort to get away. Soon, everyone
was gone, except for an elderly gentleman who sat calmly. Satan walked up to the man and said, “Don’t
you know who I am?”

The man replied, “Yep, sure do.”

Satan asked, “Aren’t you going to run?”

“Nope, sure ain’t,” said the man.

Perturbed, Satan asked, “Why aren’t you afraid of me?”

The man calmly replied, “Been married to your sister for over 48 years.”
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Crout 06patuTh OTAEIbHOE BHUMaHUe Ha (hpasy “Been married to your sister for over 48 years”,
B KOTOPOM OITIYIIEHO TMOJJIeKalee, BbIpaKeHHOe JUYHBIM MecTonMmenueM I. /laHHOE 2/IUITHYECKOe
MPEJIOKEHUE COMEPKUT PEMY, Bellb UMEHHO OHA HECEeT HOBYIO WH(MOPMAIIMIO, Paaud KOTOPOW Tpej-
[IPUHSITO BbICKA3bIBaHKE, a TeMa BBISBJISIETCS U3 KOHTEKCTA. TO, 4TO B TOJTHOM TIPEJIOKEHUH BbIpa-
JKAeTCsl OKCIUIUIIUTHO, B 9JIUITHYECKOM CYIIECTBYET UMILIUIUTHO. UTOOBI MOHSTH, YTO UMILTHITHPO-
BaHO B 9JIJIMIITUYECKOM MPEANIOKEHNU, CJIEAYET PACCMATPUBATh €0 HE OT/I€JIbHO, 4 B €0 OKPYIKE€HUU,
T.€. B KOHTEKCTE.

K paspAany JUIUIITUYIECKUX OTHOCATCA TaKKE€ MHOTOYMCJIEHHbIE 1 pa3HOO6p33HbIe BOCKJINIIaTECJIbHbIC
npeiokenns. Tak, Harmpumep:

A man went to an old furniture shop to buy an antique kitchen table. Almost at once, he saw the table he
wanted to buy and asked the price. “£2,000 sir.”

“Never!” exclaimed the man, “That’s unbelievably expensive.”

“That’s true,” replied the assistant, “but this is not just any antique kitchen table, this piece of furniture has
special powers.”

“Get away! Show me.”

The assistant went up to the table and said, “How many floors are there in this building?”

Immediately, the table jumped into the air four times, and indeed there were four floors in the building.
The man wasn’t totally convinced.

“OK, ask it how much money I've got in my wallet.”

The question was asked and the table jumped up and down eleven times.

“That’s incredible,” said the man. “It’s true, I've got two £5 notes and a loose £1 coin. I must have that
table.” So the man paid £2,000 and the antique kitchen table was delivered the next day. While it was
being installed, his mate popped over and remarked on the piece of new purchase. “It’s very special,” said
the man. “Here, I'll show you.” He thought for a moment and then said, “How much money has my wife got
in her bank account?”

The table went completely berserk. It started jumping up and down and was still going 30 minutes later.
“But how can that be? Where did she get all that money?” he said, flabbergasted.

Suddenly, the table stopped moving, its legs fell apart and its drawers fell to the floor.

B narnom mpuMepe 3aduxcupoBano aanuntudeckoe npeanoxkenne ( “Never!”). Imorusd, 3aXBaTbiBast
IeJIY10 TPYIILY CJIOB ¥ TIPUAaBasi €l BOCKJIMIIATEJbHYI0 MHTOHAIMIO, MOKET 3aCTaBUTh 3a0bITh 3HAUCHUE
OT/IEJTBHBIX HJIEMEHTOB CJA0BOCOUYETAHUS; TOT/IA B PEUU OTPA3SITCS TOJBKO BEPIINHBI, KYJIbMUHAIIMOHHBIE
IIYHKTBI BCETO BbIpakeHUs. TakuM 06pasoM, dJIUIICUC MOKET CIYKUTh CO3JAHII0 TOBOPSIIAM 9MOIINO-
HaJIbHOU KapTHUHBI CBOUX Hepe)KI/IBaHI/IfI.

B cJelyomeM Irmprumepe HeTpeBBbIﬁ MYKYMHaA WUCITBITBIBAET HEIIOA/EJIbHOE Y/ANBJIIEHNE OT HEOKU/IaH-
HOCTH. IMOIHS He MOKET OBbITh BIIOJIHE aleKBATHO BbhIpaxeHa cioBoM. OHa 1epekunBaeTcs cyOhbeKTOM Kak
HeuTo cyrybo JInuHoe, HermoBTOprMoe. Tak, HarpuMep:

A drunk barged into a man looking under the bonnet of his car.
“Anything wrong?” he mumbled.

“Piston broke,” came the reply.

“Same here,” said the drunk.

B maHHOM npuMepe UCIOJIb3yeTcst P SJINITHYeCKUX peanoxkennii (“Anything wrong”, “Piston
broke”, “Same here”), B KOTOPBHIX OIYIIEHbI IJIABHBIC YJICHDI MIPEIIOKEHIS, a TaKKe CTPOEBBIE dJle-
MEHTBI (APTHKJIN ), HO OHU MOTYT ObITh JIETKO BOCCTAHOBJIEHBI U3 KOHTEKCTA UJIM CUTYAI[UH [0 aHAJIOTHN
C TIOJTHBIM TIpe/IToKeHeM. Takie KOHCTPYKIIMY He MEeIIAIoT aJIeKBATHOMY TIOHUMAHHIO coOece[HIKaMU
APYT ApyTa.

B pasroBope, r/1e KOMMYHUKAHTbI YaCTO MEHSIOTCSI POJIIMU TOBOPSIIETO U CJIYIIAIONIET0, HEIPUHY K-
JieHHast 00CTaHOBKA CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO OHU He CTPOTO COOJIOAIOT CHHTAKCUYECKITe 3aKOHBI B 0hOpM-
JIEHUW CBOMX MBbICjIei. [Ipy BesikoM asumnnicuce Harpyska Ha COXpaHUBITIEECS CJIOBO YBEJIUIMBAETCS, U 3Ta
Harpyska He KOMMYHUKATUBHOTO IIJIaHA, 2 9MOTUBHOTO. Tak Harpumep:

A man is out shopping and discovers a new brand of Olympic condoms. Clearly impressed, he buys a pack.
Upon getting home he announces to his wife the purchase he just made.

“Olympic condoms?” she blurts, “What makes them so special?”

“There are three colors,” he replies, “Gold, Silver and Bronze.”

“What color are you going to wear tonight ?” she asks cheekily.
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A three-year old walks over to a pregnant lady while waiting with his mother in a doctor’s surgery.
“Why is your stomach so big?” he asks.

“I'm having a baby,” she replies.

“Is the baby in your stomach?” he asks, with his big eyes.

“Yes, it is,” she says.

“Is it a good baby?” he asks, with a puzzled look.

“Oh, yes. A really good baby,” the lady replies.

Shocked and surprised, he asks: “Then why did you eat him.”

3adukcrupoBaHHBIE B IPUBEAECHHBIX aHEKIOTaX dJTUITHYECKHE Tpetokenus (“Olympic condoms?”,
“A really good baby.”) npunaior peuan ocobbiii quHaMu3M. CTPYKTYpHAs HEIOJHOTA SJITMIITHYECKUX
MPE/JIOKEHUN 3/1eCh TAKIKE JIETKO BOCIIOJIHSIETCS, TAK KAK «HEJOCTAIONIHES dJIEMEHTHI (CKa3yemoe, mojl-
JiesKariee ), moJ/Ial0TCst BOCCTAHOBIEHHWTO. PACCMOTPUM CIIeYIONINIT aHEK/IOT:

A man rings up his boss to tell him he won’t be in to work.

“I'm sorry, 'm sick,” he tells him.

“Sick again?” says the boss angrily. “This seems to be happening a lot. How sick are you?”
“Pretty sick,” replies the man. “I'm in bed with my sister.”

B panHoM mipuMepe MOz BO3AECTBUEM CHJIBHON 9MOIMM KOMMYHHMKAHT He MOJKET HAlTH TOAXOs-
1ee BepbasbHOE BOILIONIEHHE CBOMM AMOIUSAM, TI0ITOMY B TAKUX CUTYAIlUsX PeUb 3a4acTyio HOCUT ITpe-
PBIBUCTBIN, CXeMaTUYHbII XapaKTep, BhIPAKaIOTC JIITh OCHOBHBIE MOMEHTBI, BOJIHYOIINE COOCEHUKOB
(“Sick again?” says the boss angrily). B nantom ciydae aJITUIICHC MOKET CIYKUTH CO3IaHNUI0 TOBOPSI-
UM SMOIMOHATIBHON KaPTUHbBI CBOMX TI€PEKUBAHUI.

B cienyromemM npumepe 3adUKCHPOBAHO BJLIMIITHYECKOE Npemiokerne “His memory”, B KOTOPOM
OIyIeHbI 06a IJTABHBIX YIeHA ITPEJIOKEHNUS.

Teacher: “Whatwas George Washington noted for?”

Johny: “His memory.”
Teacher: “Whatmakesyou think his memory was so great?”
Johny: “They erected a monument to it.”

DJTUIITUYHOCTD B JIAHHOM aHEKJIOTe PACCUUTHIBAET HA TO, YTO HEJOCTAIONAs B TeKcTe MH(POPMAIIUs
MMeeTCsI B CO3HAHUU CJIYIIAIONIETO B BUjie (POHOBBIX 3HAHMIT. 3aKOH 3JTUIICHCA MOOMIN3YET U OIHOBPE-
MEHHO TIO/IBEPTAET UCITBITAHUIO TPATMATTITHTBUCTUYECKYTO KOMITETEHITHIO CIIYIITAIOTIETO.

DJUTATICHC B aHTJIMICKUX aHEKI0TaX, 0-BUANMOMY, MOKET OOBSICHSTHCS, C OJIHON CTOPOHBI, HEPEIITH-
TEJILHOCTBIO W KOJIEGAHMSIMI TOBOPSIIIETO, YTO BEIET K HEITOJHOMY, OTPBIBOYHOMY BBIPAKEHHIO MBICJIH,
C IPYTOIl CTOPOHBI, — CTPEMJICHIEM K HAaUMEeHbIIIel 3aTpaTe CUJI U, HAKOHell, BO3/IeiCTBUEM NHTEHCUBHON
amoruu. I109TOMY, HAXO/ISICh BO BJIACTH OCOOEHHO CHJIbHON 9MOIIUH, YETOBEK HEPEAKO OIIYIIAET, YTO HET
CJIOBA, CIIOCOOHOTO BBIPA3UTh €rO MBIC]Ib, U, Ha3BaB UCTOUYHUK IMOIUK (JIUIO, TIPEIMET WU CUTYAINIO,
BBI3BIBAIOIIYIO €€) T.e. c(hopMyTUpPoBaB HoJiee N MeHee BHSITHO TeMY BBICKA3bIBAHUST, OH U HE MBITAETCST
chopMyIHPOBATH PEMY, INHCTBEHHBIM COJIEPKAHNEM KOTOPOH J0JIKHA OblTa OBl CTaTh CaMa 3Ta IMOTIUSL.
BorenpuBeieHHbIE TTPUMEPDI TOKA3bIBAIOT, YTO CAMBIMU YACTOTHBIMY AMOIIMSIMHU, B KOTOPBIX TOBOPSIIIIHE
(0CcOOEHHO MYKUUHDI), TPUOETAIOT K UCTIONB30BAHUIO DJITUIITHYECKUX KOHCTPYKITHIL, SIBJSIOTCS 9MOIIUT
IHEBA, PAJIOCTH U yIUBJIEHUS.

PacemotpuM 11pobJieMy TEHIEPHBIX Pa3indiil 9MOTHBHOTO CHHTAKCHCA MMPUMEHHUTETHHO K HOGMO-
pam B aHTJMHCKUX aHek10TaX. VI3BecTHO, YTO OJIHUM U3 CPEJICTB BbIPAKEHUS HMOIIUI B PEUU SBJISCTCS
MOBTOP. ITOTAMOTUBHBIN MAPKEP MOKHO PACCMATPUBATH KAK OIPe/IeJIEHHY IO PA3HOBUIHOCTH ITOPSI/IKA CJIOB.
I[Tpu HOMOIIN MOBTOPA MOBBINIAETCS CTEIEHb 9MOIIMOHATBHON HKCIIPECCUBHOCTH, U CaMble Pa3HOOOpa3HbIe
110 XapaKTepy dMOIMOHAJIbHbBIE COCTOSIHUSI TOBOPSIIIETO HAXOJST CBOE BbIPAJKEHUE B PEUM, B YACTHOCTHU
B aHTJIMUCKUX aHEKIOTaX.

[II. Banmm cBsA3BIBAE€T POJb MOBTOPA B SMOITMOHATIBHON PeYd € AMOIUOHATBHBIMU HMMITYJIbCAMH,
OTPa’KEHHBIMU B PEUYU: «3TH UMITYJIbChI TIPOSIBJISTIOTCST B TOM, YTO MBICITh TOBTOPSETCS COOTBETCTBYIOIIEE
YHUCJIO Pa3: CKOJBKO UMITYJIBCOB, CTOJIBKO 1 ToBTOperuity (bammn 1. 1961:124).

B toMopucTrueckoM auckypce (aHeK[0Te) MY;KUYMHAMHU HMCIOJb3YETCS TTOBTOP B KauecTBe Tay3bl
J171sT OOl MbBIBAHUST CJIEIYIOIIETO ATAla Inajiora. B mpuBeeHHoM HIKe TPUMEPE, OIITYTIasi HeaJleKBaTHOCTD
CJI0Ba ero MHANMBUAYanbHOMY 4yBCTBY (know how, know why, know what, know how), rosopsiinii 1pi-
TaeTCsl BOCIIOJTHUTH KAYeCTBO KOJTMUECTBOM.
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A man was walking along a California beach and stumbled upon an old lamp. He picked it up and rubbed
it and out popped a genie. The genie said “OK. OK. You released me from the lamp, blah, blah, blah. This is
the 4™ time this month and I'm getting a little sick of these wishes, so you can forget about three. You only
get one wish!” The man sat and thought about it for a while and said, “I've always wanted to go to Hawaii,
but I'm scared to fly and I get very seasick. Could you build me a bridge to Hawaii so I can drive over there
to visit?”

The genie laughed and said, “That’s impossible! Think of the logistics of that! How would the supports ever
reach the bottom of the Pacific? Think of how much concrete ... how much steel!! No, think of another
wish!”

The man said OK and tried to think of a really good wish. Finally, he said, “T've been married and divorced
Jourtimes. My wives always said that I don’t care and that I'm insensitive. So, [ wish that I could understand
women ... know how they feel inside and what they’re thinking when they give me the silent treatment ...
know why they’re crying, know what they really want when they say, ‘nothing’ ... know how to make
them truly happy .”

The genie said, “You want that bridge with two lanes or four?”

[ToBTOp HEceT GOJIBINOIT 3apsi AMOTUOHAIBHOCTH U CIIOCOOEH BBIPAKATH ITUPOKHIT THATTA30H HIMOTIUI
B MYJKCKOIT peutt: cTpax, 6eCIoKOWCTBO, TPEBOTY, yaAnuBIcHMe. Tak, Hampumep:

The doctor then turned to the tramp who told him he had very very painful piles.

“OK,” said the doctor, “drop your trousers and turn round so that I can examine you.”

The tramp did as he was told and the doctor stuck his finger up the man’s arse and felt around.
“Mmm, they are bad,” said the doctor. “You've failed the test as well.”

He then turned to the second friend and said, “What’s wrong with you?”

The man looked at the doctor’s finger and shook his head vigorously.

“Nothing, nothing at all, doctor.

(cmpax)

“Doctor, doctor, I'm so worried,” said the anxious man.

“Both my wife and I have black hair, but our son’s just been born with red hair. Do you think something
Sfunny has been going on?”

“Not necessarily,” replied the doctor. “How many times do you have sex?”

“About 5 times a year.”

“Well, there’s your answer then, you'’re just a little rusty.”

(6ecnoxoticmeo)

The man sat at the bar looking morosely into his pint of beer. No matter how hard he tried to ignore it,
a little voice inside his head kept on and on at him: “How could you Bob, how could you sleep with one
of your patients!”

Time went by, and a few more pints disappeared down his throat until he began to feel a little better — even
the voice inside his head began to mellow.

“OK, Bob, I suppose you'’re not the first person to sleep with one of their patients and no matter what they
say, you're still the best vet in the district.”

(yousnenue)

B kauecTBe TPUYNH, TOPOKAAIOIINX TIOBTOP B MYKCKON PEYH, SIBJISIETCS JKeJTaHUE BBIPA3UTH TIPOCHOY
o iomotu. Tak, Hapumep:

Now young Tom, born and brought up in the city, was given a chance to visit his cousin who lived on a farm
in the country. It was all very strange to him, particularly when he went into the milking shed and saw all
the cows attached to the milking machines and the milk pouring out into the buckets. As soon as he was left
alone, he decided to attach the machine to his dick to see how it felt. Some time later, his cousin returned to
Jind Tom writhing on the floor in great distress.
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“What the hell’s going on?” exclaimed his cousin.

“Help me, please, help me. I stuck my dick in your milking machine and I can’t get it out. This is the
eighteenth time I've come!”

“Well now, Tom,” said his cousin, “I don’t think I can turn the machine off either, but don’t fret. We’ll
Jeed you and look after you. The good news is that it’s only set for a gallon and then it’ll automatically
switch of f.”

A man was working on the sewage farm when he suddenly lost his footing and slipped in.

“Help, fire, fire, fire!” he yelled.

In no time at all the fire engine responded.

“Where’s the fire then?” asked the chief fire officer.

“There isn’t one,” replied the worker. “But if I'd shouted “shit, shit, shit”, no one would have rescued me.”

[ToBTOpP B MY:KCKOH peum MCIIONBb3yeTcd TaKKe JKeJJaHWeM BBIPA3UTh COTJIACHe, BBIJIETUTH, aKIEHTH-

pOBaTh KaKy0-Iu00 BaKHYIO, TI0 MHEHHUIO TOBOPSIIIIETO, MBICITb FJIU YaCTh CBOETO BHICKA3BIBAHISI C IEJIBIO
pUBJIeYb BHUMaHUE cobeceHnKa. MOryT BCTpedaThes Kak MpeiHaMepeHHbIi, TaK 1 HelpeaHaMepPeHHbII
MoBTOPBI. Tak, HampumMep:

do

The beautiful secretary of the president of a bank goes on a sightseeing tour with a very rich African king
who was a very important client. The client out of the blue asks her to marry him. Naturally, the secretary
is quite taken aback. However, she remembers what her boss told her, ... don’t reject the guy outright. So,
she tries to think of a way to dissuade the businessman from wanting to marry her.

So, aftera few minutes, the woman says to the man, “l will only marry you under three conditions. First,
I want my engagement ring to be a 75-carat diamond ring with a matching 200-carat diamond
tiara.” The African king pauses for awhile. Then, he nods his head and says, “No problem! I have.
I have.”

Realizing her first condition was too easy the woman says to the man, “I want you to build me
a 100-room mansion in New York. As a vacation home, I want a chateau built in the middle of the best
wine country in France.” The African king pauses for awhile. He whips out his cellular phone and calls
some brokers in New York and in France. He looks at the woman, nods his head and says, “Okay, okay.
I build. I build.”

Realizing that she only has one last condition, the secretary knows that she’d better make this a good
one. She takes her time to think and finally she gets an idea. A sure-to-work condition. She squints her
eyes, looks at the man and says, rather coldly, “Since I like sex, I want the man I marry to have a 14-inch
penis.”

The man seems a bit disturbed. He cups his face with his hands and rests his elbows on the table, all the
while muttering in African dialect. Finally, after what seemed like forever, the king shakes his head, look-
ing really sad, and says to the woman, “Okay, okay. I cut. I cut.”

(coznacue)

B Takux MIPpEeMJIOKEHUAX, KaK IIpaBUJjIo, Ha HepBbeI TJIaH BbIABUTAECTCA IMOIMOHaJTbHAaA CTOPOHA MH-
pMalinu, T.€. B IIEPBYIO OUEPE/b B HUX BbIPAKaOTCA B3BOJTHOBAHHOCTD 'OBOPAIIIETO, €TI0 9MOIIMOHAIbHOE

OTHOIIEHNME N OIl€HKa 06BEKTOB ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTH. S,Zler ITOBTOP ABJIAETCA MHTEHCUBHON CUHTaKCIIe-
CKOM (I)OpMOfI BbIpaK€HUA OMOIIMOHAJIbHOCTHU. ITo 3MOLII/IOH3.JHJHOI>,I OKpacCKe IIOBTOPbI OY€Hb PA3HOIIJIaHO-

BbI

, OHM MOTYT XapaKT€PMN30BaTb B PEYU KEHIIMH KaK IMOJIOKUTEJbHDbIE, TaK N OTPUIATE/IbHbBIE OMOIUN —

eoanenue, padocms. Tax, HanpuMep:
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Two bored casino dealers are waiting at the craps table. A very attractive blonde woman from South
Alabama arrives and bets $20,000 on a single roll of dice.

She says, “I hope you don’t mind, but I feel much luckier when I play topless.”

With that, she strips to the waist, rolls the dice, and yells, “Come on, Southern girl needs new clothes!”
As the dice bounce and come to a stop, she jumps up and down and squeals, “Yes! Yes! I won! I won!”
She hugs each of the dealers, picks up her winnings, and her clothes, and quickly departs. The dealers
stare at each other dumbfounded. Finally, one of them asks, “What did she roll?” The other answers,
“I don’t know, I thought you were watching.”

(padocmv)



A young boy walked into a bar and asked for a bottle of beer and 20 fags.
“Now, now,” smiled the barmaid, wagging her finger. “Do you want to get me into trouble?”
He replied, “Not at the moment, I just want my beer and fags.”
(6onnenue)

Two women are talking over the garden wall. The first said “It’s no good Julie, I'm at my wits end. I can’t
stand the sight of George any longer. He treats me like shit, he’s never at home, he just uses the place as
a hotel and I know he’s shagging everyone in sight. It’s had a terrible ef fect upon me, I've already lost a stone
in weight.”

“Leave him, Sylvia, leave him today and take him for everything you can,” replied her outraged friend.

“Oh I will, I will, but first I've just got to lose another half stone.”
(6onnenue)

B npuBenennnx mpuMepax B skeHckoil ahdexrtusHoit peun moBTOp ( “Yes! Yes! I won! Iwon!”, “Now,
now”, “Leave him, Sylvia, leave him”, “Oh I will, I will”) curnanusupyer 06 9MOLUOHATIBHOM COCTO-
STHUW TOBOPSIIIET0. B IaHHBIX aHEK0TaX MOBTOPBI BHIPAKAIOT He OHY KaKyl0-1100 HMOIMIO B YUCTOM
BUJIE, & OJIHOBPEMEHHO I[EJIBIH KOMILIEKC SMOTIHIA.

ITo pe3yJibraTam UCCaeyeMOiT HAMI PEYH B AHTJIMHCKIX aHEKIOTaX MOKHO C/IEJIaTh CJIEYOIINE BBIBO-
JIBL: DITUIITHYECKUE KOHCTPYKIIMU B @HTJIMHCKUX aHEKIOTaX Jallle HaXO/AsIT CBOE BhIPAKEHUE B MY KCKON
peun (M-70%, K-30%). 11o1 BO3ieficTBUEM CHIIbHON SMOIMH B MYKCKOM BepOaIbHOM MTOBEJAEHUH TTPO-
NCXOOUT pa3pylieHne HOPMaTUBHbBIX A3bIKOBbBIX MOﬂeﬂeﬁ.

Kak 1mokasaj aHaJM3 Hallero Marepuaja, B aHIJIHICKIX aHex0omax 1o KOJMYECTBY TOBTOP IpeBa-
JIUPyeT B MY’KCKOii peun (M-80%, ;K-20%). Ha wain B3riisii, 9T0 MOKET OOBSICHIATHCS 0COO0I MHTEH-
CUBHOCTBIO MTPOTEKaHUS 9MOIUI, TOPMOKEHHEM PabOThl TparMaTuuecKuX (GUIbTPOB M, KaK MPaBUIIO,
HEKOHTPOJUPYEMOCTHIO COOCTBEHHBIX BepOATbHbIX cpeicTB. CaMoii 4acTOTHOI, a CIe[0BaTeIbHO, TOMU-
HAHTHOI U T€HIEPHOITPUOPUTETHON SMOIMEN B MY/KCKOM 1 JKEHCKOM BEPOATbHOM TIOBEIECHUN SIBJISIETCS
AMOIIUS «BPaKICOHOCTH».

B anrnmiickux aHek10Tax 60JIbIIOE YUCIO0 SMOTHBOB M SMOTUBHBIX KOHCTPYKIINH B TEHIEPHOM aCIeKTe
JTOMUHUPYET B MYKCKOH PevH.

Takum 06pa3oM, MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO BepOAIbHOE MOBE/IEHIE PA3HOMOJIBIX KOMMYHHKAHTOB
B PasJIMYHBIX SMOIMOHATBHBIX CUTYAIHSIX, TIPOSIBIISIEMBIX B aHTJIMIICKOM aHEKI0Te, HEOTHOPOIHO.
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CTaTTio MPMCBIYEHO BUBYEHHIO FEHAEOHMX BIAMIHHOCTEM EMOLIIMHOIrO KOMIMOHEHTY B @HIAIMCBKOMY IYMO-
PUCTUHHOMY AMCKYOCT (GHEKAOTI). AHEAI3 MATERIBAY CBIAYUTB, LLIO FEHACPHI BIAMIHHOCTI ICHYIOTb HA CUH-
TAKCHUYHOMY PIBHI MOBAEHHS YHOAOBIKIB | XXIHOK. B1BYEHHS eMOTMBHOI MOBEAIHKM YOAOBIKA i XXIHKM B YMOPM-
CTUYHOMY AMCKYOCI BUSIBASIE [DEAEBAHTHICTb YCIX KATEropIvi EMOTUBHMX PEMAIK (H8 CMHTAKCHUYHOMY PIBHI).

KAIOUYOBI CAOBa: aHEKAOT, TeHACPHMIM acreKT, AUCKYC.

The article highlights the syntactical aspect of males and females emotional speech in English anec-
dotes. The most frequently used syntactic means that create the appropriate humoristic effect con-
tributing to vivid originality in anecdotes and attract listener’s attention are repetitions and elliptical
constructions used by males and females to emphasize a particular word, phrase, idea or to give the
anecdote a beat and a rhythm. Multiple research studies on syntax used by men and women reveal
differences stemming from gender specific styles of “talk”.

Key words: anecdote, the gender aspect, discourse.
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YAK811.117 + 8136

AETPAMATUKAAI3ALIS B AHTAIMCbKIA MOBI IK CUCTEMHE SIBULLIE

mpuH O.B.,
KUTOMUPCKMIM AePXKaBHUIN YHIBEPCUTET iMeHi IBaHa PpaHka

Y CTaTTi [pO3rAIABIOTLCS OCHOBHI TUIMN ACTOAMATUKEAIZALIT B CYHYACHIV GHIAIMCBKIV MOBI. CTBEAXKYETHCS,
LO B CYYaCHIM @HIAIMCBEKIN MOBI  ACTOAMATHKAAI3ALIS € CUCTEMHMM SBMLLUEM | OXOMAOE  SIK
MOPPOACTIYHMK, TaK | CUHTAKCHUYHMU DIBEHD MOBU. SMEHLLEHHS KIABKOCTI MPaMaTUYHMX PMC Y MOBHOI
OAMHULI MOXe BIABYBATUCS MiA Hac 3MIH HACTYMHOro Tury: aeadikcallii, KOHBEpCIHHOI Ta CH-
TAKCHMYHOI ACroaMaTHKaAI3aLLl, ACTPAMATMKAAIZALIIIT MOAAAbHMX AIECAIB Ta 4YacoBux GopMm. Lli 3miHm
MOXYTb CYrPOBOAXYBATHUCS CYryTHIMA POLIECaMM: KaTEropIMHOK Ta MPAarMaTMKO-CeMaHTUYHOIO
OEIHTEPMNPETALIEID, 3BYXEHHSM CUHTAKCUMYHOIO KOHTEKCTY, 3MEHLUEHHSIM YacCTOTH BMKOPMUCTaHHS
MOBHOI OAMHMLII, TOCHUAEHHSIM QOHOAOTIHHMX MO3ULYIM.

KAro4OBIi CAOBa: rpaMaTMKaAI3aLIs, ACKCUKAAI3aLLIS, AGTPAMATMKAAIZALIS, Aeadikcallis.

Y cydvacHiii aHTTiCTAII THTAHHSA TPaMaTHKATI3allii OTPUMYTIOTH CBOIO YAaCTKY YBarH JIOCJIiTHU-
KkiB. Tak, Teopist rpaMaTHKaizallil npeacrasieHa yucjaeHHuMu myosmikamisyu [1; 2; 4; 5.]. Tepmin «rpama-
THKaJT3allist> y HayKoBUil 00ir 6ysi0 BBemeno A. Meiie B poboti “L'évolution des Formes Grammaticales”
(1912). Voro BusHaueHHs, 3riHO 3 AKUM IPaMaTHKATI3aIlis — HAGYTTA IPAMATUYHEX PUC KOJIICH aBTO-
HOMHHM CJIOBOM, BCEe IIle 3aJTUINAEThCS aKTyaJIbHUM, X04 1 B JIeNI0 BU03MiHeHil ¢opmi [6, c. 52; 7, c. vi;
8, p. 1]. Hamre Bu3HaveHHs TepMmily rpaMaTUKaJi3allis 3ByYUTh HACTYITHUM UYUHOM — II€ iCTOPUYHUI
rpoiiec IepeTBOPeHHs HerpaMaTUYHOI OJMHUII MOBU B TPaMaTUYHY, a TAKOXK I10SIBA B II€BHOI OJUHMUIIL
MOBM O1/1bIIOI KijbKoCTi rpamMaTuynux puc. OTiKe, rpaMaTHKaIizalliss — IIPOIEC, HAMPSAM SKOI0 MOJK-
Ha yMOBHO BigoOpasutu HactyrmHuMm yniom: TIEKCEMA > TPAMEMA abo MEHIIE
TPAMATUYHUX BJIACTUBOCTEW > BIJNBIIE TPAMATUYHUX
BJIACTUBOCTEMW. Takuii nepexiji CyImpOBOKYEThCS MTEBHUMU CEMAHTUUYHUMU, CUHTAKCHY-
HUMHU Ta (HOHOJOTIYHUME TIpoltecamu [7, c¢. X|. OmHi€o i3 KIOYOBUX Te€3 CTOCOBHO TpaMaTUKAai3ailii
€ TBEP/XKEHHS TIPO OJTHOHATIPABJIEHICTh BUIIEHABEIEHNX CXEM.

Bomrouac miHTBiCTH TIOTOMKYIOTBCS, MO iCHYE TPOTeC AerpaMaTUKaIi3alii — ileOCMHKPEeTUYHI BU-
HATKH, Y SIKUX BIICYTHs Oy/b-sIKa CUCTEMHICTh SIK Y MesKaX OJHi€i MOBH, TakK i AeKIJIbKOX CIIOPIIHEHMX.
OcCKiTbKY TIe ABUIIIE BBAKAETHCSA HECUCTEMHUM 1 CITOPAJMYHNIM, BOHO HE OTPUMYE ITiJIiICHOTO BUCBITJICHHS
B JIIHTBICTUYHIH JiTepaTypi. OHaK B aHTJIIHCHKIN MOBI 3aCBiTIyEMO UNCJIEHHI BUTIAJIKW BTPATH TIEBHOIO
OJIMHUIIEI0 MOBH CBOIX TpaMaTHYHUX puc. Taki MPUKIaid BUMAraloTh CHCTEMHOTO TIOSICHEHHS, 110 00Y-
MOBJIIOE aKTyaJdbHI1CTBb i€l TEMU.

MeTo cTarti € maATBEPAUTUA CUCTEMHICTD JlerpaMaThKaJIi3allii B aHTJIIMChbKild MOBI Ta BUBHAYNUTH

Y cygachiit aHTiCTUIN BUNAAKY JerpaMaTUKai3allil pasTh PO3rsigaT KOXKEH OKpeMo [3], Hampu-
KJs1aJt; pros and cons. JJocuTh 4acTo y JIHTBICTHYHII JIiTepaTypi CTOCOBHO MPUKJIA/IIB TAKOTO THITY 3yCTpivya-
€MO TEPMiH «JIeKCUKaIi3allisdy, OCKiIbKK TyT pocifikoByetbescxema AD I KC > TIEKCEMA.

OCKiTBKY MU BU3HAYATN HATIPSIM TPAMaTUKAJI3aIli Bifl IEKCEMU 10 TpaMeMU, TO 3BOPOTHUI TPOIec
MOJKHa BBasKaTH SIK JlerpaMaTHKaIizalliero, Tak i jekcukasizamnieo. OHak, rpaMaTuKasisailis nepeabadae
TaKOK HAOYTTsI TPaMaTUIHOIO OMHUIIEIO OiTBIIOT KiTbKOCTI rpaMaTudHuX puc. [Ipu 3BopoTHOMY Mpotieci,
TOOTO BTpaTi rpaMaTHYHKIX PHC MOBHOIO OJMHUIIEI0, yTBOPEHHSI HOBOI JIEKCUYHOT OJMHMUIL He BiJ0YBAETHCS.
Tomy 11eit 3BOpOTHUI TTPOIIeC JeKCUKaJIi3alli€lo Ha3BaTh He MOKHA — JIUIIIE JierpaMaTukaJisaiiieto. Tomy
JUISE TI03HAYEHHsT BTPATH TPaMaTUYHUX PHUC Oijblie MiAXOAUTh TePMIiH «jie IpaMaTHKaIi3allis», OCKIIbKN
y I[bOMY KOHTEKCTi BiH € Oinbir mupokum. 1le 103BoJIsSe HaM BU3HAYMTH JerpaMaThKaiizaiiio gk icTo-
PUYHMIA TIPOIIEC TTEPETBOPEHHSI IPAMaTHYHOT OJMHUIII MOBU B HErpaMaTHYHY a00 SIK BTPATy rpaMaTHYHOIO
OIMHUIIEI0 MOBU OKPEMUX I'PAaMaTUYHUX PUC.

Ha Ham moruisizi, mpoitec gerpaMaTiKaiszallil XapakTepusyeTbest OAHUM abo OiJibIile i3 HaCTYIHUX MPO-
11eCiB, HAIPSIM SKUX € MPOTUJICKHUM Y TOPIBHIHHI 13 TpaMaTUKaJi3aIli€1o;

1. xareropiitHa peiHTepnperarist — rmepexiza 3 GyHKIIOHAJBHUX 0 CAMOCTIHHUX YaCTHH MOBH;

2. 3BYKEHHSI CHHTAKCUYHOTO KOHTEKCTY BUKOPUCTAHHS OJIMHMUIILI;

3. ceMaHTHYHA i TIparMaTHYHa PeiHTepIIPeTalisi y HapsiMi BiJl abCTPAKTHOTO 10 KOHKPETHOTO, 1 SIK Ha-
CJIJIOK,
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4. 3MeHIIIeHHs YaCTOTU BUKOPUCTAHHST;
5. mocuseHHs (DOHOJOTIYHMX TTO3UIIHN (HAT0JIOC, Y T.4. JIOTTYHUN ).

KmouoBumy XapakTeprcTHKaMy JieTpaMaThKamisaiii BBaskaeMo mporecu (1-3).

€AMHUM IPUKJIAZIOM JerpaMaThKaIizallii, 110 BUSHAETHCS JIHTBICTaMu, € deaghixcauyis, TOOTO Tiepexis
adikcamapioi Mophemu y KopereBy. Lleit mpoitec XapakTepu3y€eThCS yciMa Ha3BaHUMU O3HAKaMU JieTpaMa-
TUKaJi3a1l.

1. It may sound like a do’s and don’ts column, but these are important things to remember [Rendle, 36].

2. Isms and Ologies: All the Movements, Ideologies and Doctrines That Have Shaped Our World.
[ Goldwag]|

Takuil Tun AerpamMaTuKasdisallii i crpas/li € CIIOPaJJUYHUM Ta CyTO aBTOpchbKuUM. IIpo 1ie 30Kkpema
CBIZIYUTH YACTOTA B)KMBAHHS TaKUX HOBOCTBOPEHUX JIEKCEM y Cy4YacHIil aHrJiiichkiii MoBi. Tak cioBo-
criosryuerts do’s and don’ts y GputancbKoMy HalliloHaJIbHOMY KOpITyci 3adikcoBaHo suliie y 44 BULIAIKaX,
aisms —y 15.

Hacrynuuii Tun gerpamatukasisaiii — kougepciina dezpamamuranisayis — nependbadyac BAHUKHEHHS
CaMOCTIITHMX YaCTWH MOBHM, 30KpeMa IMEHHUKIB Ta JiecaiB 3i cayxk00BUX (NPUIIMEHHMKIB, YaCTOK,
CIIOJTYYHUKIB) 200 MPHUCITIBHUKIB.

3. Olive took the glass of wine, sniffed at it and downed half in one go [Rowe, 85].
4. Well, he sort of noticed me and <...> I outed fast [ Andrews, 99].

[Tpu TakoMy THIII lerpaMaTUKaii3aiii peasisoBYOThCS 4 i3 5-TH BUIleHaBeeHNX 03HAK (KaTeropiiina
Ta TTparMaTUKO-CEMAaHTHUYHA PeiHTEePIpeTalisa, 3BY:KEHHS CHUHTaKCUYHOTO KOHTEKCTY Ta 3MEHIIEHHS
YaCTOTH BUKOPUCTAHHS ).

Tperiit Tun merpamMarukamizanii — dezpamamuxanisauis modarvnux dieciie, HacaMIepes Ji€CIiB need,
dare, 9xi B cydyacHiil aHIJI#CbKIll MOBiI Bce Yacrille BXKMBAIOTHCS K CMHUCJOBI mieciaosa. Ilpu mpomy
CIIOCTEPIra€ThCs BiIMIHHICTH MiK OPUTAHCHKUM Ta aMEePUKAHCHKUM BapiaHTaMH aHIJIiiicbkoi MoBu. Tak,
B CEMU KHUTaX aHTJIiHCHKOI aBTOPKH /K. PoyJriHT need sik MojiaJibHe IIECIOBO Y 3allEPEYHUX Ta MATATbHUX
KOHCTPYKITISIX BXKUBAETHCS 5 PasiB, y TOU Yac sIK CMHUCTOBUM JIi€CTOBOM BOHO € Y 93-X BUMAIKax,
ay amepuKaHcbhKoro apropa /[. BpayHa — y Bcix 3adikcoBaHMX BUTIA/IKaX y TPhOX KHUTAX need € CMUCJIOBUM
JIIECTIOBOM.

5. Wedon’t need to cast spells to use them |HP, 27].
6. One does not need to have cancer to analyze its symptoms [ Angels, 15].

3 mo3uiiil Aiaxponii BOAYAETHCS MOKJIMBUM CTBEPIKYBATH, 1[0 TAKUU THIl JerpaMaTUKasIi3aiil
€ pPeNeBaHTHUM I AeIKUX JaBHBOAHTIINCHKUX MPETEPUTO-TIPE3EHTHUX AieciB, Hanpukiam: OE witon
(know) > MAE to wit. Tak y cydacHOMY eKBiBaJIeHTI JaBHbOAHIJIIHCHKOIO MPETEPUTO-IIPE3EHTHOTO
JI€CTIOBA BiZICYTHS MOJIA/IbHA CeMAHTHKa, TOOTO BiOyIacst BrpaTa rpaMaTUYHOl O3HAKH.

IIpu nerpamaTukasizaiiii MOJQIbHUX JIIECIB CIIOCTEPITAEMO iX MTparMaTUKO-CEMaHTUYHY iHTepIIpeTa-
Ii10 Ta 3MEHIIEHHS YaCTOTH BUKOPUCTAHHS (2 O3HAKM ).

YerBepTuil THI JerpaMaTUKAJI3aIil — dezpamamuxanisauis uacosux ¢opm, 30kpema dopmu Present
Perfect Ha o3HaueHHsI OTHOPA30BOI JIii y MUHYJIOMY, aHa i THYHOT hopmu Present Simple 1st posnosiganx
CTBEP/UKYBaIbHUX pedeHb, opmu Present Perfect miecitiB pyxy.

7. ME Whan that aprill with his shoures soote / The droghte of march hath perced to the roote.
[Cant, 1: 1-2]

8. ENE The king doth wake to-night and takes his rouse [Hamlet, AISII].
9. MdE He is gone.

[pukmnan (7) nemMoHCTpy€E BUKOPHUCTAHHS (DOPMHU, SIKa Y CYYaCHill aHTJIIMCHKIN MOBi HA TO3HAYEHHS
O/THOPA30BOI MUHYJIO1 /i1 He BikuBaeThest. TooTo hopma Present Perfect BrpaTuiia oty i3 ¢cBOIX rpamaTny-
HUX SKOCTel, MO MiIaJIa€ i Hallle BU3HaueHHs rpamaTtukadmisaiii. Ipukiaaau (8) i (9) neMOHCTPYIOTh
TaKOK BUKOPUCTAHHS (hOPM, SIKi Y CyJaCHI aHTTIHChKIN MOBI € TEPEOCMUCTIEHNMU 3 CEMaHTUKO-TIParMa-
TUYHOI, & TAKOK CTUJIICTUYHOI TOYOK 30py. OKpiM TOTO, OUEBUIHUM € 3MEHIIEHHS YaCTOTU BUKOPUCTAHHS
HaBeJeHNX YacoBUX (hOPM Ta, OCOOIMBO Y BUMAAKY i3 mpukaagoM (9), — 3HauHe 3BYKEHHSI KOHTEKCTY
BUKOPUCTAHHS.
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OcTanniii TUT AerpaMaTUKaIi3allii — CUuHmaxcuyHull — CTOCYEThCS OMUHUILD, TII0 BUKOPUCTOBYIOTChHS
V eINTUIHUX PEUYEHHIX.

10. (Are you going) down?
11. (The player was) offside.

Tax, TPUCTIBHIKH TOPsIJL i3 a0CTPAKTHUM 3HAYEHHSIM HAIIPSIMKY PyXy HaOyBa€ KOHKPETHOTO 3HAYEHHST
i € Jlerko yiisHaBaHUM 1032 cuTyallielo Bukopuctanus (y Jidri, Ha GyTOOIBHOMY MaT4i BiANOBIAHO).
Oxkpim TOrO, JerpamarukagizoBaHa oauHuIs down Ta offside nHabyBae JNCKYPCUBHUX BJIACTHBOCTEH,
[0 He € TPUTAMAHHUMU JUUIsT TpaMaTuaHuX oaunuils. Y npukaaai (10) i (11) dikeyemo 4 i3 5-ti o3Hak,
SIKUMU XapaKTePU3YEThCS TIPOIleC JerpaMmaThKamisaiil (KaTeropiiiHa Ta IIparMaTUKO-CeMaHTUIHA
pe iHTeprpeTaris, 3By’KeHHSI CHHTAKCHYHOTO KOHTEKCTY Ta 3MEHIIIEHHS YaCTOTH BUKOPUCTAHHA )

OTike, Ha OCHOBI BHINECKAa3aHOTO MOKHA 3POOUTH BHCHOBOK PO CHCTEMHICTH JerpaMaTHKaIi3allii,
OCKIJIBKY 1€ TIPOTIEC CTOCYETHCA IK MOPGOIoTivHOTO PiBHSA (adikcanbHi Ta KopeHeBi MopdeMn ), Tak i CUH-
TaKCUYHOTO (CJTOBOCTIONYYeHH i pedeHHs ). CTBEP/KYBATH IIPO TaKy CUCTEMHICTH MOKJIIIBO JINTIIE i3 3BEP-
HEHHSAM [I0 TIaM’SITOK JIITEpaTypy Pi3HUX TepiofiB icTopii anriilicbkoi MoBU. [lepcmekTuBHU M
MO’KHA BBa)KATH 3BEPHEHHA /10 TTPUKJIA/IIB JlerpaMaTHKaJi3allil y iHIUX MOBaX Ta ITPOBE/ICHHS TapaJiesei
Ta aHAJIOTIH, 1110 MOJKe MATBEPAUTHU Te3y PO CUCTEMHICTD JierpaMaTruKasi3ailil MOBHUX OJIMHUILb SIK JIHT-
BICTMYHOTrO SIBUIIA.
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B cratbe paccmatomBaloTCs OCHOBHbIE TUMbl AETOAMMATH3ELIMM B COBOEMEHHOM HIAMICKOM S3bl-
Ke. YTBEPXAGETCS, YTO B COBPEMEHHOM GHIAMIICKOM S3bIKE AETOAMMAETH3ELIMS SBAJETCS CUCTEMHBIM
SBACHWEM M OXBATBIBAET KaK MOPPOACTUYECKMH, TaK M CMHTAKCMYECKME YOOBEHD S3bIKa. YMEHbLLIEHME
KOAMYECTBA MPAMMATHUHECKMX YT S3bIKOBOK EAMHMLIBI MOXET MPOMCXOAMTD oM M3MEHEHMIX CACAYIO-
LLEero TUNa: ACAPUKCALIMM, KOHBEPCHOHHOM M CMHTAKCMYECKOM AETOaMMATH3aLIMM, ACTDAMMATH3ALIM
MOABABHBIX TABFrOAOB M BPEMEHHBIX POPM. DT UZMEHEHMS MOTYT COMPOOBOXAATLCS COMYTCTBYIOLLMMM
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MPOLECCamm: KaTeropMarbHOM M MParmMatmyeCckn-CEMaHTUHECKON PEMHTEPMPETALIMEN, CYXEHMEM
CMHTEKCHMYECKOrO KOHTEKCTAa, YMEHbLLEHMEM YaCTOTbl MCMIOAb3OBAHMS EAMHMLIbI, @ TAKXE YCHMAEHMEM
DOHOAOTMYECKMX MOIMULIMMA.

KAtouyeBble cAoBa: rOAMMATMKAAM3ALME, ACKCUKAAM3ALMS, ACTOAaMMATM3aLM, Aeadukcaums.

The article covers the main types of degrammatization in present-day English. It argues that present-
day English observes degrammatization as a systemic phenomenon which covers both morphological
and syntactic levels of the language. The reduction of the grammatical features in the language unit
happens while one of the following processes: deaffixation, conversional and syntactic degramma-
tization, degrammatization of modal verbs and tense forms of the verb. These changes may be ac-
companied by adjoining processes: categorical, pragmatic and semanticreinterpretation, syntactic
context narrowing, decreasein the usage frequency, phonologic position strengthening.

Key words: grammaticalization, lexicalization, degrammatization, deaffixation.

YAK81:811.11-112

MOBHI 3ACOBM BUPAXXEHHS
NOPIBHAAHHSA PIBHO3HAYHOCTI B rOTCbKIA MOBI

Kaautiok A.T1.,
KniBCbKMM YHiBepcuTeT iMeHi bopmca piH4YeHka

Ha matepiani roTCbkoi MOBM AOCAIAXKYIOTECS MOBHI 3@CO6M, 11JO BXMBAIOTLCS AAS MOIBHSIHHS DIBHO-
3HaYHMX OO'EKTIB | AiM. 3AIFICHEHO aHBAI3 OAMHMLIb, SKi BUKOPMCTOBYIOTLCS MOM OPOPMAEHHI Takux
MOPIBHSIHb. BCTAHOBAEHO, LLO iX MPAIHAOEBOOMNENCHKAE reHETMYHA CrIOPIAHEHICTb AO3BOASIE BUKAKOYMTU
MOXAMBICTb BIAMBY TOELIbKOrO OPUIiHaAY Ha iX ACDIP. AHAAI3 MOBHMX (paKTIB AGB 3MOTyY BCTAHOBUTM
HaMOIABLL YACTO BXMBAEHI CITOAYYHUKM SWa, SWe, MOMYETHI AO 8jpaHXyBaHHS MOJIBHSHb.

KAr04OBI CAOBa: rOTCbka MOBA, MOPIBHAHHSI.

[TopiBHSHHST BBa)Ka€ThCS OCHOBOIO MMi3HABAJIBHOI iSIIBHOCTI JIIOJUHU, OCKIJIbKK HEBiZoMe
MI3HAETHCS IILJIAXOM 31CTABJICHHS 3 BIZIOMUM JIIOAMHI, Mi3HAHUM HOHATTAM, 00’€KTOM, JOCBiZIOM TOLIO.
A, OT:Xe, IIIJIKOM 3PO3YMIJIUM 1 OYEBUTIHUM € 3BEPHEHHS /10 HAWAABHININAX TTaM SITOK TTICEMHOCTI 3 METOIO
BiZICTE;KEHHST BUTOKIB 1IbOTO MOBHOTO SIBUIIA Ta JIHIBAJbHUX 3aCO0IB, IPUYETHUX 0 apaHKyBaHHS 110-
piBHgHHA. OKpPEMIITHICTD, YHIKAJIBHICTD Ta IIHHICTD TOTCHKOI MOBH [IJII T€PMAHCHKOTO MOBO3HABCTBA
MTOJIATAE B 1i apXaidHOCTI, MO I03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATU (DaKTU ITi€T MOBM JJISI BiJICTEXKEHHS TTEBHUX
eBOJIOLIHIX TIPOIECIB Yy repMaHChKIX MOBax. /{0 TOro s mpobsemi apaHKyBaHHs ITOPIBHSAHD Ha PI3HUX
MOBHMX PiBHSIX TOTCHKOI MOBU He TIPUIIJISAIOCS HaJeKHOI yBaru [2, c. 66], 1o 3yMOBJIIOE akmyaivHicms
Ta HOBU3MY TAKOI PO3BiAKU. M e T a JOC/iIKEeHHS HOJISATac B OKPECJeHHI TOTChKUX MOBHUX 3ac06iB, Ipu-
YeTHUX 10 0POPMIECHHS IIOPIBHAHD PIBHOZHAYHOCTI /1ii1 Ta 00’€KTIB.

Y rotchKiil MOBI MOPIBHSIHHS IOIIJIBHO PO3IJISIIATU BY3bKO, BJIACHE 3 TOTJISALY 3aTy4YeHUX MOBHUX
3aco0iB, MOJIMIIAIOYH 11032 YBATOIO COMIOKYIBTYPHUH actieKT. Take MipKyBaHHS 3yMOBJIEHO 00’ €EKTHBHUMU
MPUYMHAMK, a caMe: TTaM'sITKM TOTCHKOI MOBH IePeyCiM € Iepek/agaMu 3 IPerbKoi, mo mnepeadavae
TOYHICTH BIATBOPEHHS MEPEKIAJEHOr0 TEKCTY i HE [03BOJISIE BIEBHEHO PO3IJISAATH 0COOJUBOCTI MOBHOI
KapTUHU CBiTy roTiB. HaBeneni HusK4e MPUKJIAIN TOPIBHIHD BiIHOCSTL 10 0i0sei3MiB, sIKi 3a CBOEWO
IpUPOIOT0 mo36aBJieHi iHhopMarlii Tpo 0coBIMBOCTI CBITOGAYEHHST HOCITB MOBH IPYTOTBOPY:

e NOPIBHAHHSA BipM 3 TipunyHUM 3epHOM galaubein swe kaurno sinapis (CA Mark 4:31;
CA Luke 17:6);

e jyxa 3 roaybom ahman swe ahak (CA Mark: 1:10), ahma <...> swe ahaks (CA Luke 3:22);

e HATOBITY 3 OTAPOIO OBEIlb O3 TacTyxa swe lamba ni habandona hairdeis (CA Matthew 9:36);

e UABOJIA 3 OJIMCKABKOIO, 1O BHata 3 Heba Satanan swe lauhmunia driusandan us himina
(CA Luke 10:18);

e Jrfojiell 3 BiBIsIMU Ta BoBKamu swe lamba in midumai wulfe (CA Luke 10:3);

e nocaigoBHuKiB Bora 3 ymobaennmu gitbmu galeikondans guda swe barna liuba (Ephesians 5:1);
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® EINCKOIIB i3 cayxkureasiMu bBoxkumu skalup~pan aipiskaupus ungafairinops wisan, swe gudis
Sfauragaggja (Titus 1:7);

cTaplIX Y0JI0BIKiB 3 GaTbkamu andbeitais <...> swe attin (Timothy I 5:1);

MOJIOJIIINX YOJIOBIKIB 3 6paramu juggins swe bropruns (Timothy I 5:1);

CTapIIMX JKiHOK 3 MarepsiMu sineigos swe aipeins (Timothy I 5:2);

MOJIOJIIITHX JKIHOK 3 cecTpamu juggos swe swistruns (Timothy 1 5:2);

moTeHIfiiiHoro azpecara 3 BoiHoM Icyca Xpucra pu <..> swe gods gadrauhts Xristaus Ilesuis
(Timothy 1T 2:3).

Opnak 3a (popMaJbHOTrO MiAXOAY BIAJAE Y Biui HagBHICTH MOBHOI OAWHMUII Swe «dK» (so, as, as if,
as though y cyJacHiil aHIIiiChKiit MOBI) y BCiX HaBeJIeHUX MOPIBHAHHSX.

Bruins rperbkoro opuriHazy Ha JIPYrOTBip € HACTIIBKU TIOTYKHUM, 1[0 Y HAYKOBUX KOJIAX 3aKpilu-
Jlacs yMKa Mpo HOTr0 MOXKJWBY iHTepdepeHIlifo HaBiTh HA CUHTAKCUYHOMY PiBHI TOTCBKOTO BapiaHTy
Bi6mii [uwmT. 3a 1, ¢. 52]. BriM MOkHa 3 BUCOKOIO BipOTiHICTIO MPHUITYCTUTH, 110 MOBHI OIMHMUILI, TPUYETHI
110 ohOPMIIEHHS TIOPIBHSAHD y TOTCHKIN MOBI BCe K He 3a3HAHN BIIUBY KOPETII0Y0i MOBH, OCKIJTbKU Ha-
JIeJKaTh 10 3aKPUTOI MOBHOI CHCTEMH, SIKa B CBOIO Uepry VHIBEPCATBHO NEMOHCTPYE HU3BKY 3MATHICTh
IO 3aTIO3UY€EHb.

PiBHosuauni 1ii, 06’€KTH y TOTCHKIll MOBi MOPIBHIOIOTHCS i3 3ady4eHHsM, TO-TIepIie, SKiCHUX
Bi/[3aiIMEHHUKOBUX TPUCIIBHUKIB, SK-OT: SWa «mak», swe <ik», galeiko «nodibno», galeiks «cxomncuil,
no0ibnuil» 1, 10-Apyre, BKa3iBHUX 3aiiMEHHUKIB Ha 3Pa30K: SO <Usl», SA <Uel», SAMA <CAMULL>, SA SAma
<«MOU camuil», Samo <«mou camuil»; arJiOTUHATUBHO MPUENHAHUX Sd, pata, SO 10 BiIHOCHOI 4acTKU
ei: saei, patei soei, patei ... pata. HaiinomupeHimow MOBHOIO OJMHUIIECIO, 110 BBOJAUTH MOPIBHAHHSI
PiBHO3HAYHOCTI, € CIIOJYYHUK Swa, JepUBaT BijJ 3aiiMeHHMKA TPeThoi ocobu *s(w)e-. ETumosoriuna
PO3BijIKa CBiIUUTb HAa KOPUCTH CIIJIbHOIHAOEBPOINEHCHKOTO MOXOMKEHHS TOCJi/)KYBAaHOI ONUHUIILI.
[TopiBHsiiTE:

PIE *swo- “s0”, PG *swa, OFE swa, swe, OSaxon, Middle Dutch, OHG so, ONorse sva, Danish
saa, Swedish sd, OFrisian sa, Dutch zo, German so “s0”), (cf. Greek hos «ak», OLat suad «rax»,
Lat. se «cebe»).

¥ roTcpbkiii MOBI TOPIBHAHHS MOKE BBOJUTUCS 13 3aJIy4YE€HHSM JIMCTAHTHO PO3TAIIOBAHOI KOPEJISATUBHOT
rapu swa ... (ni) swe «Tax...sqK»:

1. <..> jah swa managai swe attaitokun imma, ganesun (CA Mark 6:56) — «i cminvku, cKiioku
MOPKHY.IOCS 11020, OYIU 3UiLeHi>;

2. swa ufta swe (A Corinthians I 11:25) — «max uacmo, six»;

3. swamanagai swe (A,B Timothy I 6:1; A,B Galathians 6:12, Tam camo 6:16) — «<mak 6azamo, ckinvku»;

4. swa lagga swe (A Romans 11:13);

5. swa managai auk swe (A Galatians 3:27);

6. appan ik nu swa rinna, ni <swe> du unwis<s>amma; swa jiuka, ni swe luftu bliggwands,
(A Corinthians 1 9:26) — <5 momy max 6ixcy, ne sx neenesneno, max 6°’10¢b s, He K XmMoch 6°¢ NOGIMPS».

CIoJIyYHUK Swaswe BBOAWTD He JIMIIE MiAPSAAHI HACKIAKOBI, a il mizpsaaHi mopiBHsibHi. T1o6ixKHMI
anasti3 GakTiB TOTCHKOI MOBHU JI03BOJISIE CTBEP/IKYBATH, 1110, HA BIIMIHY BiJ Swe, IKOMY BJTaCTUBO CITOJTyYa-
THUCS 3 IMEHHUKAMU, SWaswe 1ePeBAKHO BBOAUTD (1e)TOBHI peueHHs:

7. gamotidedun imma twai daimonarjos us hlaiwasnom rinnandans, sleidjai filu, swaswe ni mahta
manna usleipan pairh pana wig jainana. (CA Matthew 8:28) — «sycmpinu itozo deéoe odepaicumi oussonom,
BUIILOBLIU 3 MOZUTL, <MAKI™> NepenosHeni 3AiCmio, wo HOOHA TOOUNA He MO2ILA NPOUMU UM ULLIXOM>.

8. gagg, jah swaswe galaubides wairpai pus (CA Matthew 8:13) — «idimw» ceoim winsixom, six eu sipume,
max i 6am 6yde,

9. .. ak swaswe laisida mik atta meins, pata rodja (CA John 8:28) — «... six 6uue mene 6amoko mii,
5 2080P10 Ui peui;

10. wairpaid bleipjandans, swaswe jah atta izwar bleips ist. (CA Luke 6:36) — «6ydvme momy murocmusi,
ax sauw Omeyp <e> munrocmuguii!;

11. swaswe unwita quisa (B Corinthians 1T 11:23) — <k dypenwv 2060p10»;

12. unte waurstw fraujins waurkeip, swaswe jah ik (Corinthians 1 16:10) —<«6in pobums pobomy
Tocnoda sx s <pobmo>» [enincuc [VP]];

13. swaswe jah pai anparai (A,B Ephesians 2:3) — «nasimo sx inwi>. BriM TpamisioTbest BUMALKH,
KOJIM BKa3aHa OJMHUILA BXOAUTD 10 CKIALY CTPYKTYpH [swaswe [NP [NAdj]]]:

14. swaswe malma mareins (A Romans 9:27) — «sx nicxky 6 mopis».
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Swaswe Moxe O6YTH KOHCTUTYEHTOM KOPENATHBHOI Mapy i3 AMCTAHTHO posTtammoBanuMu swah (15),
swa (16), (17) ta samo:

15. jah swaswe warp in dagam Nauelis, swah wairpip jah in dagam sunaus mans (CA Luke 17:26) —
<K 6yno 6 oni Hosi, max 6yoe i 6 oni Cuna mo0cvko205;

16. swaswe raihtis lauhmoni lauhatjandei us pamma uf himina in pata uf himina skeinip, swa wairpip
sunus mans in daga seinamma (CA Luke 17:24) — <«sax 6auckasxa, wo 6nuckae 3 ooniei vacmunu neoba,
0CBIMII0E THULY Yacmuny nio nebecamu, max Mac i Cun JOOCLKULL Y 1020 OHix,

17. unte swaswe ufarassus ist pulaine Xristaus in uns, swa jah pairh Xristu ufar filu ist jah gaprafsteins
unsara (B Corinthians I 1:5). — <«ax i cmpaxcoanns Xpucma npucymni 6 nac, max i mu 3nademo
3acnokoenms 6 Xpucmis.

[TopiBasHHES MOXKe 3ailicHoBaTHCS 32 cxeMmolo [[Comp Adj] swaswe [S]]:

18. jah pan saiada, urrinnip jah wairpip allaize grase maist jah gataujip astans mikilans, swaswe
magun uf skadau is fuglos himinis gabauan (CA Mark 4:32) — <4« ti0z0 nocisno, 6010 6upocmae i cmae
Oinvwum 3a 6¢i mpasu i npocmsizae euxi zinku, max (i), w0 nmaxu HebecHi MONCYMsd POIMAULYEAMUCS
8 11020 MIHI>.

Baskko O/HO3HAYHO BU3HAYUTH CEMAHTUKY IiJIPSHOTO peYeHHs, BBEJEHOT0 MapKepOM Swdaswe,
11e MOJKe OYTH MiApsiiHe sIK crioco0y ii, Tak i mopiBHsIbHe. HeMOKIUBICTD TIPOBEAEHHS YiTKOI MrdepeH-
1ialii Mi>k BKa3aHUMU PEUeHHSIMU 3yMOBJIEHA iXHbOIO KOHTAMIHOBAHOK CEMAaHTUKOIO.

3acBilueHO HEMOOAMHOKI BUIIAJKM IMCTAHTHO PO3TAIOBAaHUX KOPEJSTUBHUX Hap swe ... galekai
<K ... 9K» (19), swe ... swa «sx ... Tak» (20), swe ... swaswe <K ... 98> (21):

19. Saudauma pau waurpeima jah swe Gaumaurra pau galeikai waurpeima (A Romans 9:29) —
<mu 6yau sx Codom, i sax ons [omoppu cmeopenis.

20. swe piubs in naht swa quimip (Thessalonians I 5:2) — «sk 371001t 1ol max npuxoOumv».

21. pizai laiseinai is; unte was laisjands ins swe waldufni habands jah ni swaswe pai bokarjos
(CA Mark 1:22: CA Matthew 7:29) — «Ix nasuas max, nibu manu enady, a ne ax ckpubie». Swe Moxe
TPAIISITUCS SIK TIepIlia YaCTHHA CKJIAJEHOTO CJIOBa, SK, Hanpukiai, swe leika (Ephesians 5:28); swepauh
(A, B Corinthians IT 12:15).

THONI MOPIBHAHHS BBOJUTBCS B IMIUIIKATYPy 1 PO3MI3HAETHCS SK TaKe HAa OCHOBI MO3aJIHIBAJIbHOTO
nocBigy perutienTa (22), abo K 3a IOTIOMOTOI0 YMOBHBOLY:

22. Jah aftra [lesus] dugann laisjan at marein, jah galesun sik du imma manageins filu, swaswe ina
galeipan <dan> in skip gasitan in marein, jah alla so managei wipra marein ana stapa was. (CA Mark 4:1) —
<[ 6in 3n06y nouas euumu 6ins bepeza mops i cminoku 6azamo <modet™> 3ibpanocs Oils Hb020, WO GiH
CMYynue Ha Kopabeiv, BUIULO8 I MOPe, 4 8€Cb HAMOBN 30CMABCS OLISL MOPSL HA CYULL.»

3pizfika /719 TOPIBHAHHS BXXUBAETLCA MOBHA OIWUHUILA Samo <makxuti camuti> (23), KOTHATA SKOI
3acBilUeH] He JIUIle B TEPMAaHChKUX MOBaX, a i y 6iabin mupokiit [€ moswiit maomuni: O Norse same,
samr «<maxuii yce», PG *sama- «maxuii camuii» (cf. O Saxon, OHG samant, German samt Gothic sa-
mana <pasom», Dutch zamelen «36upamu», German zusammen <«pasom»), PIE *samos «moi camuii»,
Bix Kopens *sem- (1) «odun», <ax oduns (adv.), «pasom 3» (cf. Sanskrit samah <«pienuii, maxuii camui,
no0ibnull, idenmuunuil>; Avestan hama «nodibnuii, moti camuiis; Lat. similis “like”; OChurch Slavonic
camy).

23. pata samo taujand (CA Luke 6:33) — «<max camo 3 epiwnuxamu;

24. usfulleipbmeina fahed, ei pata samo hugjaip, po samon friapwa habandans, samasaiwalai, samafrapjai
(B Philippians 2:2) — «nanosnu cebe moeio padicmio, wob mu 6y maxoi s OYyMKu, wob mu mMas maxy xH
110608, MAKY He 2apMOHII0, MaAKy A OYMKY ».

Sama abo swa MOKYThb BKUBATHCS SIK TIePIla YaCTHHA CKJIaJeHOTO CJIoBa 3 eJieMeHToM -laud:

25. ni in Israela swalauda galaubein bigat. (CA Luke 7:9) — «ui, ne ¢ Ispaini ne snaxooue s maxoi
BEIUKOL BIPUS;

26. ei andnimaina samalaud (Tam camo, 6:34) — <ompumamu cminoKu Je 3H06Y ».

OTke, MPOBeIEHUN aHaJI3 J03BOJISIE CTBEPKYBATH, 110, MO-IepIie, MOBHI 3ac00M, TIPUYETHI /10
apaHXyBaHHS TIOPiBHSHDb PiBHO3HAYHOCTI y TOTCBKIH MOBi, ycmaakoBaHi Bifl TPaiHIOEBPONEHCHKOI
MOBHM-OCHOBH, 1110 YMOKJIMBJIIOE OTPUMaHHSI HayKOBO-3HAUyIlIMX Pe3yJbraTiB Ha Marepiaji TOTCbKOI
MOBH, HEXTYIOUM MOKJUBUM BILIMBOM TPEIbKOi JKEPETbHOI MOBU Ha TOTChKUIT ApyroTBip. Ilo-mpyre,
TOPIBHSIHHS PIBHO3HAYHOCTI Y TOTCHKil MOBI peasi3y€eThcs HacaMmIiepe/l 3a I0NMIOMOT0I0 swa, swe, aKi Mo-
JKYTb BXKMBATUCS SIK CAMOCTIIHO, Tak i B CKJIaJi KopesasiTuBHUX 1ap. Iloganbuii gocaifskeHHs: nepciek-
TUBHO 30CEPEAUTH Ha BUBYEHHI 0COOJMBOCTEN MOPIBHAHD HEPIBHOZHAYHUX Iiii, 00’€KTIB Ha MaTepiasi
TOTCHKOI MOBH.
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Ha matepuase roTckoro 3bika MCCAEAYIOTCS S3bIKOBbIE CPEACTBA, YIMOTPEOAIEMbIC AN COaBHEHMS
[0aBHO3HaYHbIX OOBEKTOB U AekCTBUA. OCYLLECTBACH aHAAM3 EAMHML, KOTOPbIE MCTIOAb3YIOTCS MOM
OPOPMAEHMN TaKMX CPABHEHMHI. YCTAHOBAEHO, YTO MX MMPAaMHAOEBPOMNENCKOE POACTBO MO3BOASET
MCKAIOYUTD BO3MOXHOCTb BAMSHUS [PEYECKOrO OPMIMMHAAG Ha MX MOAGOD. AHAAM3 S3bIKOBbIX (aKTOB
A3A BO3MOXHOCTb YCTAHOBMTb HambBOAEe YacTO YIOTPEOAIEMbIE COIO3bl SWa, SWe, MPMBAEKAEMbIC
AAS @PAHXMPDOBKM ClOaBHEHMM.

KAroueBble CAOBaA: rOTCKMIM 93bIK, CPaBHEHMS.

The means used in comparisons of equality at different language levels are highlighted on the basis
of the Gothic language. The analysis of language data reveals that comparisons of equal objects and
actions in the language in question are carried out by a set of conjunctions, which trace their origin
back to PIE, having cognates in IE languages and their selection cannot be the result of Greek influence.
The Gothic language conjunctions swa, swe are the most commonly used ones for comparing.

Key words: Gothic language, comparison.
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AHAAI3 AHTAIMCbKMX MEAIAABHMX KOHCTPYKLIM
3 NO3MLIA TEHEPATUBHOI TPAMATHUKU

MoAxoBcbka M.B.,
KUTOMUPCBKIMIM ACXKABHUM YHIBepCUTET iMeHi IBaHa PpaHka

Y CTatTi  aHaAI3yIOTbCS OCHOBHI [MIAXOAM AO BMBYEHHS EHIAIMCbKMX MEAIBABHUX KOHCTRYKLIM
3 YPaxyBaHHSIM €BOAIOLII MOTASAIB reHepPaTUBHUX MOAMATUYHUX CTYAIM. AOCAIAKYIOTECS CTOYKTYPHA
OYAOBA MEAIBAbHIX KOHCTRYKLIIMA, O3HaKM, LLIO BIAPI3HSIOTB iX Bia eforatmBHUX KOHCTRYKLIM, Ta npobiema
HasIBHOCTI / BIACYTHOCTI IMMAILUMTHOIO @reHCy B iX CTRYKTYPI 3 NO3ULIIM TPAHCHOPMALIMHOI rPamaTki,
Teopii kepyBaHHs Ta 38°93yBaHHS, MPOMPaMM MIHIMAAI3MY. Y BUCHOBKAEX Y3araAbHeHO OCHOBHI 3A00YTKM
reHepaTMBHOI TeopIi y BMBYEHHI MEAIAAbHUX KOHCTPYKLIM Ta OKOECAEHO MepCrnekTUBM MOAAAbLLMX
AOCAIAKEHD.

KArO4OBI cAOBa: MeAiaAbHa KOHCTOYKLIS, TeOpist KepyBaHHs Ta 3B’93yBaHHSsI, MOOr0ama MiHIMAAI3MY.

B anrmictuni moyarky XX cToJITTS iCHY€ meBHA PO36iKHICTh Y TePMiHAX MO0 BU3HAYECHHST
MeTiaTbHIX KOHCTPYKILI Ta CXOKHMX 3 HUMH 32 OyIOBOIO CHHTAKCUYHUX YTBOPEHb. Tak, HATPUKIIAL,
K. Cymnzmen mim TepMiHOM <«MefiasbHa TpeAUKaIlisi> 00'€MHye BUIMAAKA BKUBAHHS pedIeKCHBHUX
Ta PEIUIPOKHUX KOHCTPYKIIiHM, a BJIacHe MeJiajibHi KOHCTPYKILI BIIHOCUTH /IO BUIQJIKIB HEJIOTTYHOI
npeaukaitii (non-logical predication). [9]. Menianbhi peamizaiiii giecioBa TPaKTYIOTh SIK <aKTHBHO-
macusHi» (O. Ecrepcen), akTUBHI KOHCTPYKITII 3 TAaCHBHUM 3HaueHHAM (active constructions with passive
force) [6; 7], rinoreTnyro HemnepexiaHi abo KBasi-HerepexiaHi BkuBaHHs aiecaosa [16]. Hespaxaioun
Ha pi3HOOGIN y TepMiHaX Ta AECKPUITUBHUI XapakTep IEPIIUX AOCIiKEHb MeIialbHUX KOHCTPYKIIIii,
BUEHI-JIIHTBICTU TIEPIIOi TOJOBUHU XX CTOJITTS JOCATIN TIEBHUX YCITIXiB B OIUCI JIHTBICTUYHUX O3HAK
Me/[iaJIbHIX KOHCTPYKIIiif, a caMe acleKTyaJbHUX Ta TEMIIOPATbHUX OOMEKEHb MeIiaIbHOTO [[ECT0BA,
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IMILIIIUTHOCTI  areHca, HeOOXIAHOCTI BxKWBaHHS anbepOa, HEMOKIUBOCTI BKUBAHHS MeIialbHUX
KOHCTPYKIIi B IHTEPOraTUBHUX PEUCHHSX.

3 MOSBOIO Ha aBaHCIEHi JIHTBICTUYHOI HAyKU TeHEPATUBHOI IPAMaTHKH MOCJIi/KEHHS MeliaJbHIX
KOHCTPYKIIII 1T0Yasiocss 3 HOBOIO cuyioto. M e T 0 10 Halloro JIOCJi/IKeHHS € aHasli3 iICHYIOUMX Ti/IX0/TiB
0 TPaKTYBaHHS AHTJINCBKUX MeIiaJbHUX KOHCTPYKIIiH, IX KaTeropiitHux Ta audepeHIiiHUX O3HAK
3 NO3WIIN pisHUX TreHepaTUBHUX CTyAil. O 6’ € KTOM [OCHKEHHS € aHIVINHChKI MeianbHi
KOHCTPYKIIl, TP e 1 M e T AOCTKeHHS CKIAal0Th KaTeTOPiliHi Ta qudepeHItiiini 03HaK1 Me[ioTTacuBY
3 ypaxXyBaHHSIM €BOJIIOIIi TeHePATUBHOI MApaJUT M.

Axmo B «Acnexrax cmHTakcnyHOI Teopii» H. Xomcpknii 3rajgye MemianbHy peasisaliiio 1mij yac ana-
JIi3y KaTeropiaJlbHUX O3HAK AIECHIB TUIY frighten juie y BUHOCIH, TO B JIEKIISIX 3 TeOpii KepyBaHHS
Ta 3B’A3yBaHH aHAJI3Y I/IAI0THCSA CXO0KI 32 CTPYKTYPOIO HEOCOOOBI TTACUBHI KOHCTPYKILI B iTaliHChKil
MOBI, SIKi MicTATh pedJIeKCUBHUH €JIEMEHT, 0 OTPUMYE BiMIHOK [3, p. 270]. 3a aHanoTi€10 B aHTTIHCHKIT
MOBI, BHOKPEMJTIOIOTH MefliaabHi KoHeTpykilii Ha kirrant Our bed inflates in just 45 seconds i peiekcuBHO
MejiabHi KOHCTPYKILii, B IKMX 3aifiMeHHUK MapKyeThcs BimminkoM — Our bed inflates ITSELF in just
45 seconds (American Catalogue, 1998). T1pu 11boMy, MeXaHi3M MTpU3HAYeHHS / HelTPU3HAYeHHS BiiMiHKa
OJIHUM i TUM CaMUM JIi€ECJOBOM 3ayInITacThest HertosichenuM [20, p. 110].

Uucnenni guckycii JOCHIHUKIB, 10 MPAIIOBATN B PaMKaX TeOPii KepyBaHHS Ta 3B’sSI3yBaHHS, TOUU-
JIUCST HABKOJIO CIToco0y iepuBallii MeialbHUX KOHCTPYKILH, O3HAK, sIKi BiIPI3HSIOTD iX Bijl epraTuBHUX
KOHCTPYKIIil, Ta HASBHOCTI IMIJIIIIUTHOTO areHca B iX CTPYKTYPi.

Cepejt OCHOBHUX TEOPIi, 110 TIOSICHIOIOTH CIIOCiO epuBaliii MeIiaJbHIX KOHCTPYKIii, BAOKPEMIIIOIOThH
CUHTAKCUYHY Ta JekcuyHy. CHHTaKCUYHE TOSICHEHHS YTBOPEHHS MeIiaJbHUX KOHCTPYKIIN CYTOJOCHE
TTOSICHEHHIO TTOPOJIKEHHS MACUBHUX KOHCTPYKIHN 3a /TOTIOMOTOIO TIEBHUX TPaHCHOPMAIITHUX TPaBuUI,
a came TepecyBy BHYTPINTHBOTO apryMeHTa y TO3WIifo Tpamarwmunoro miamera [12; 17; 18]. Onnak,
CUHTAKCUYHE YTBOPEHHSI MelliaJlbHUX KOHCTPYKIiH IOPiBHSIHO 3 JIepUBAIli€I0 [TAaCUBHUX KOHCTPYKIIHI
B aHTJIHCHKIN MOBI € 0OMEKEHNM; iCHYIOTh KOHTEKCTH, B SIKUX MeliabHa peasisailis € HeMoxkanBoio. Came
1151 0OOMEKEHICTh € IOJIOBHUM apryMeHTOM Ha KOPUCTh JIEKCHYHOI AepuBallii MeliaJbHUX KOHCTPYKILI
[8, p. 141]. ILeit mporiec 6as3y€eThes Ha 3aCTOCYBaHHI ABOX OIepalliil y TeMaTUYHIN CTPYKTYPI Ai€caIoBa:

1. apbiTpapHa iHTepIpeTailis TeTa-poJi;

2. 1epecyB BHYTPIIITHLOTO apryMEHTa Y MO3MUIIi{0 30BHIITHBOTO (MO3UIIi10 TPAMATUYHOTO TIi/IMETA).

[HmuMu coBamMu, KOHIIENITyaJbHA CTPYKTYPA /II€CT0BA BU3HAYAETHCS HA 0-CUHTAKCUIHOMY PiBHI
perpesenTaiiii, i TOMy Ha CHHTaKCHYHOMY PiBHI He Bi0YBa€THCsI JKOIHOTO miepecyBy [1].

[Hmie mpo6GJeMHe TMUTaHHS, IO MOCTAE Iijl Yac aHali3y MeiaJbHUX KOHCTPYKIIH, MOB'sI3aHe 3 BH-
3HAYEHHAM YITKUX KPUTEPIiiB iX po3pi3HeHHS BiZi GopMaIbHO CXOKMX HAa HUX €PraTUBHUX YTBOPCHD.
Cremnugika epraTUBHOTO i€CTIOBA TOJATAE Y TOMY, IO CMUCJIOBE 3icTaBIeHHS (AKTUBHOTO Y1 TTACUBHOTO
cy6’ekTa) BiOYBa€ThCs B yMOBAX OJHIEI CTaHOBOI (hOPMU — aKTHBHOTO CTaHy Ji€cI0Ba. 3TiHO IIbOTO,
JIIECTOBO KJIACU(DIKYIOTH SIK epraTuBHe, SKINO BHYTPINTHIN apryMeHT TTepexiiHOi peastisallil Ta 30BHITIHI
apryMeHT Hellepexi/HO1 peaslisallii BUpakeHi OJ[HI€I0 1 TI€I0 K JIEKCEMOIO, sIKa MapKY€ETbCS TeTa-POJIIIO
nalienca:

Ben opened the door. — nepexiona peanizauis diecrosa;
The door opened. — epzamusna xoncmpyxuyis.

MenianpHi KOHCTPYKINI BU3HAYAIOTh SK OMHOAPTYMEHTHI KOHCTPYKINi, YTBOpEHI TepexiaHuM
JIIECTTOBOM, TIO PeasIi3yloTh B HUX HeTlepeXiHe 3Ha4eHHs, 1[0 B TPUHITNTI € XapaKTEPHUM i I/ epraTuBHUX
KOHCTPYKITIH.

BaxknmBoio BIIMIHHICTIO Mi’K €praTUBHOIO Ta Me/IiaJIbHOIO KOHCTPYKIISIMA BBA)KAIOTh KIJIBKICTh apry-
MEHTIB Ha JIEKCHYHOMY PiBHI perpesenTarii Ta ix teta-poi [12, p. 54]. CuntakcuuHo, Pi3HUIS MOJISATAE
y HAaCTYITHOMY: MejliaJibHI Ta €praTuBHI JII€CJ0BA MOPOJXKYIOTHCS 3 OJIHOTO KJIacy MIE€CTIB B pe3yJbraTi
mporiecy anTukaysaiii. OHak, epraTuB MapKye iMILIIIIUTHUI 30BHITHIN apryMeHT (32 YMOBH HOTO HasIB-
HOCTI) TeTa-PoJIII0 Kay3aTopa, TO/Ii SIK Me/liajibHe JIECTOBO — TeTa-poJuiio areHca. /[y nepeBipku o3Hakn
MeianbHOCTI (OTpuMaHHs abCTPaKTHOT MeiaibHOT MOP(hEMHI) MIECTIOBO B Meia/IbHiiT KOHCTPYKIIT mepe-
CyBa€ThCs B (DYHKITIOHAJIBbHY TIPOEKILio vP, sika nepeTBOpIOE JIEKCMUHUI KOPiHb Ha JIiECTOBO, HA/IAE HOMY
O3HaK TIPOIECyaqbHOCTI un cTaHy. /[0 CHHTAaKCHYHUX BiZIMIHHOCTEI HAJIEKUTh TaKOK 000B’SI3KOBA HasIB-
HicTb aziBepba B MelialbHUX 1 FIOTO BiICYTHICTh B €PraTUBHUX KOHCTPYKILIsIX.

Cepen ceManTHYHUX Mu(epeHIliiHNX 03HAK 3a3HAYEHNX KOHCTPYKIIIH BUOKPEMITIOIOTD Y3araJbHIOIOUY
(generic) ceMaHTUKY MeIiaJbHNX KOHCTPYKINH Ta iX HemomieBuil (non-eventive) xapaxtep (byHKILiO-
HaJIbHE OOMEKEHHs MeiaTbHUX KOHCTPYKIiiA TEMepilHbOI0 TEMIOPATLHOIO CITiBBiHECeHicTIO) [21; 22].
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Ha BigMiHy BiJl epraTUBHUX JI€CJIB, IKi BUPaKalOTh pe3yJbTaT [ii, /iecjaoBa B MeliaJbHiil KOHCTPYKILil
BUPaKAIOTh y3araJbHIOIOUY XapaKTePUCTUKY ITpeMeTa, Harlp.,

The cup broke. — epraTuBHa peaJiisailisi Ai€CI0Ba.
China cups break easily. — mepianbHa peaJisailist Ai€cioBa.

Haii6ibIn KOPCTKI AUCKYCii TOYaThCsT HABKOJIO TIUTAHHS HASBHOCTI areHca B CTPYKTYPi MeiaibHOI
KOHCTPYKIIil. B JHTBiCTUYHIN JiTepaTypi 3HAXOAUMO TOJSIPHI TOUYKUA 30pPYy 3 ITbOTO MPUBOAY — BIf
3aliepeveHHst oro HassBHOCTI [5; 15; 21; 22] ta icHyBaHHsI TIEBHOTO areHTHBHOTO BifATiHKA (agentive flavor)
[13] mo mpucyTHOCTI B MefiaabHill KOHCTPYKITH IMILTIITATHO BUPAKEHOTO aredca (Ha CUHTaKCUIHOMY Y1
inTenperaiiitnomMy piBHAX) [12].

Teopii areHTUBHOCTI MeliaJIbHUX KOHCTPYKIIH MOAI/ISIEMO HAa TPU OCHOBHUX. [0JIOBHUM KpuUTepieM
TaKOTO MO/ILJTY BBAKAEMO MTO3UITIIO TOPOJIPKEHHS IMIITIIIIUTHOTO areHca B CTPYKTYPi MeliaibHOT KOHCTPYKITii:
1. aremc MpUCYTHIii B CTPYKTYPi KOHCTPYKINI K IpUXOBaHuil ejieMeHT (covert element) pro [11, p. 189—

190], sixmit mopoky€eTbes B mo3utlii Spec VP i mapkyeTbest akyIbraTUBHOIO 03HAKOIO areHTUBHOCTI

(arbitrary index). TIpoTe, Ha HAII TIOTJISAT, HETTOSICHEHUM 3aJIUIIAETHCS MEXAHI3M, TTi/] Yac 3aCTOCYBaHHS

SIKOTO (haKyJIBTaTHBHA O3HAKA 3aJIUIIAETHCS HEAKTUBHO, ab0 HaBIaKK CTa€ siBHOW (overt) mij yac

peaJtizartii ak THBHOTO CTaHy THM JKe Ji€ca0BOM, Hatpukiaz, I read the books. — The books read easily.

2. areHc MPUCYTHIN B CTPYKTypi KoHCTPYyKIii 9k PRO eseMeHT, 1m0 3'IBAAETHCSI B MO3UITIT A IOHKTA
[13, p. 104]. OnHuM 3 apryMeHTiB Ha KOPUCTD 1€l TeOpii € MOKJIMBICTH MOSIBU areHca B for-phrase,
3a aHaJIoOTIEI0 3 by-phrase B macMBHUX KOHCTPYKINAX, Hanpukiaazn, The book reads easily for me. Ipore,
3 iHMmoro 60Ky, MeMiaybHi KOHCTPYKIIT MOKYTh O(OPMIIOBATUCS TPUIIMEHHUKOBOIO Tpymoio all by
itself, wanpuxian, Glass breaks easily all by itself, sixa B3araii BUKJII0Ya€ HasiBHICTH arerca. Kpim Toro,
npu oopMIeHHI MemiaTbHOI KOHCTPYKILI 3a OMOMOTOI0 for-phrase, BTpa4aeThCsl y3arajibHIOIOYa
TPaKTOBKa KOHCTPYKIIii, mop., Books read easily. — Books read easily for me.

3. HasgBHICTb areHca B MeJiaJbHiii KOHCTPYKINI 3alepeuyyeTbcss HAa CHHTAKCUYHOMY piBHi, OJHAK
JIOMYCKAEThCS HA PiBHI iHTeprpeTartii [8, p. 154]. 3rifiHO 1[bOTO JOCMHTAKCUYHOTO aHAI3Y MeialbHUX
KOHCTPYKIIH TeTa-pojb areHca JeKCUUHO «HACUUYETbCS» (Saturates) B JIEKCUKOHI, 110 TPOTUPIYUTD
TPAAMIIIHHOMY TIXOMY, 3TiIHO SIKOTO CaMe CHHTAaKCUYHUN KOMITOHEHT 3a0e3ledy€e 3B'S30K Mik
MOHATINHOIO Ta iHTepIpeTaliiiHo cucteMaMu. He3po3yMiinM 3auIaeTbCsl TPUHIUT JOBIIBHOTO
«HACUYEHHS» TEMATHIHUME POJISIMU, 30KpeMa BUOIPKOBICTD HOTO i1 B MeliaIbHUX KOHCTPYKILisIX.
STIIHO IHIITOTO TMi/IX0/Ty aTeHTUBHICTH He € BU3HAYATHHOIO 03HAKOIO Me/[iaTbHUX KOHCTPYKITIiH. OCKITbKI

B CTPYKTYPi peueHHs areHC He TPUCYTHIH SIBHO, HOTO HASBHICTD 3aIePeUyEThCS 1 HA IHTEPIIPETAIliHHOMY

PiBHI 3TiZIHO TPUHIAITY TIPOEKIIii [4, p. 145].

HesBakatoun Ha 4ymcJeHHI BAaji cipoOU BUSBUTU KaTeTOPiiiHI O3HAKW MeialbHUX KOHCTPYKITII
B IIiTOMY Ta MudepeHIliiiiHi 03HaKN BiIHOCHO epTaTUBHUX KOHCTPYKINH 30KpeMa, MPe/CTAaBHUKU TeHe-
paTUBHUX CTYIIH Aegasi OGijblle CXUAbHI BBaXKaTH iX HEYITKO OKPECJEHUMU JUCKPETHUMU MOBHUMU
kareropisimit. Merbest ckopitre mpo audysHicTh a00 HABITH HIBETIOBAHHS MK MiX IIUMU CTAHOBHMU
3HAUEHHSIMU 1, SIK PE3YJIbTaT, PO 3JUTTA iX KareropiitHoi cemantuku [9]. OCHOBHUMM apryMeHTaMH,
SIKi CBiZTYaTh MPO MEPCHEKTUBHICTH IIBOTO MiJIXOJLY, €, TIO-TIePIile, YTBOPEHHS epPraTUBHUX Ta MeliaIbHUX
MECIB 3 OHOTO KJIACcy TePeXiIHUX JIECIIiB, MO-APYTe, TOXOKEeHHS MeIiaIbHUX YTBOPEHbD BiJl epraTuB-
HUX BIAIOBIIHUKIB.

HesBaskatoun Ha 3HAUHY KIIBKICTh AOCTIKEHD MeIIaJbHIX KOHCTPYKIIiil, BUKOHAHUX B paMKaX Teopil
KepyBaHHsI Ta 38’13y BaHHsI, KIJIbKICTh POOIT, IPUCBAYEHUX JOCIIHKEHHIO CTAHOBUX MTEPETBOPEHD B PAMKaX
nporpamu Minimamismy (IIM), momitHo ckopotnacsa. HameBro 1ie mos’a3aHo 3 TUM (haKTOM, IO OCHO-
BHUM (oKycoM gocmikerb [IM € ckopiliie KOHIENTYalbHi Ta «TeXHIYHi» MUTaHHs, HiK 0OTOBOPEHHS
Ta aHaji3 OKPEeMHUX CTPYKTYP.

OCHOBHMMHU IHHOBAIliIMH ~TIPOTPaMU  MiHIMaJXi3My € BiJIMOBa Bij Jyaixisamy TJIHMOWHHOTO
Ta MOBEPXHEBOTO PiBHIB pelpe3eHTallii, 3aMiHa MoBepXHEBOTo PiBHSA Ha omepailio o3yueHHs (Spellout),
[0 MOJKe TPAIISATUCS Ha Oy/b-sIKOMY PiBHI YTBOPEHHSI MEBHOTO pedeHHs [4]. YcyHeHHs TJIMOUHHOTO
PiBHA 3 IOHATIIHOTO anapaTy reHepaTUBHOI I'PaMaTUKU IMPU3BOJUTH O MEHIIOI BaroMOCTI ITPUHIIU-
Iy TPOEKIIil Ta NpoIeAypy NMpU3HaueHHs BiMiHKa. BakIMBUM KPOKOM Y TOSICHEHHI MeliaJibHOI KOH-
CTPYKIIii B paMKax MpOTpaMy MiHIMaJi3My € TOCTYJIIOBAaHHSI HAIBHOCTI IBOX [i€caiBHUX Tpym [14], 1o
BiZIKPUBAIOTH TTO3UIII1 JJI MTOPOIXKEHHS IBOX 30BHIITHIX apTYMEHTIB, TIEPIIOTO — IMILTIIIUTHOTO areHca
y ckaami VP1 (verb phrase 1), npyroro — namietca B mosuiiii crenindikaropa miecaiBuoi rpymu VP2
[1; 14], axwuii micsg 3acToCyBaHHS Omepallil 03By4eHHS 3 dBJASIETHCA B MO3UIlI TPAMaTUYHOTO TTiIMeTa
Memianbaol koueTpyxkiiii [10, p. 83].
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| ™~
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Cxema 1. Menianmpra peanizariisi giecyaosa to sell 1o 3acTocyBaHHsI oriepaitii 03By4eHHsT

EBoJTioIis TIOTJIA/IiB TeHepaTUBICTIB MIOA0 aHaTI3y MeIiaJlbHUX KOHCTPYKIIIi CBIAYNTH, 3 OMHOTO HOKY,
PO HAgBHICTbh 3HAUYHUX YCIIIXiB Y MOSCHEHHI 1X CTPYKTYPH Ta MPOIECy MOPOJIKEHHS, BUOKPEMJIEHH] 1X
KaTeropiabHUX Ta AU(ePEHIliHHIX 03HAK, a, 3 1HIIOTO, NP0 iCHYBAaHHS MEBHUX AOCHIAHUIIBKUX JAKYH,
30KpeMa OpaKy yBaru 0 CEMAaHTUYHOTO Ta IPAarMaTUYHOTO MOTEHIaiB MeIialbHOI KOHCTPYKIIII.
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B cTatbe aHaAM3MPYIOTCS OCHOBHbIE MOAXOAbI MM M3YyHYeHMM GHIAMPCKUX MEAMAABbHBIX KOHCTOYKLIMIA
C YHYETOM 3BOAOLIMM B3TAIAOB [E€HEPATUBHbIX MOAMMATUHYECKMX CTyAMH. MICCAGAYIOTCS CTOYKTYPHOE
MOCTPOEHUE MEAMBABHBIX KOHCTOYKLIMH, MOM3HAKM, KOTOPbIE OTAMYAIOT MX OT 3PraTHMBHBIX KOHCTOYKLIMMA,
Mpo6AEME HaAMYMS / OTCYTCTBIS MMIAMLIMTHOIO areHCa B MX CTRYKTYE C MO3MLIN TOAHCHOPMALIMOHHOM
roaMMATHKY, TEOPMM YITIDABAECHMS 1 CBS3bIBAHMS, MPOMPaMMbl MUHMMEAM3MA. B BbIBOAGX OOOOILLEHbI
OCHOBHbIE AOCTUXEHMS [EHEPATUBHOM TEOPMM oM M3YHeHMM MEAMBABHBIX KOHCTOYKLIME M OYepYeHbl
MepCnekTVBbI AGAbHEMLLIMX MCCAEAOBAHMA.

KAroyeBble cAOBa: MeAMaAbHAA KOHCTRYKLMS, TeOPMS YMNPaBACHUS M CBSI3bIBaHMS, MPOOTOaMMa MUHM-
MaAM3Ma.

The article analyzes the major approaches to the study of English middle constructions taking into the
account the evolution of generative grammar views. It investigates the structure of middle construc-
tions, features that differentiate them from ergative constructions, the problem of implicit agent pres-
ence / absence from the standpoint of Transformational Grammar, Government and Binding theory,
Minimalist Program. In conclusions the main contributions of generative theory into the study of mid-
dle constructions are generalized and the perspectives of further investigations are outlined.

Key words: middle construction, Government and Binging Theory, Minimalist Program.
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PEAAIZALI AEOHTUYHUX HOPM Y PAHHbOHOBOAHTAIMCbKIA MOBI
(HA MATEPIAAI TBOPIB Y. LLEKCIIPA)

CaBeAbeBa H.O.,
/A\YraHCbKMM HaLLIOHAAbHMIM YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca LLleyeHka

Y CTaTTi BUCBITAEHO OCOBAMBOCTI MOBHOI perpe3eHTaLlii ACOHTUYHMX HOPM Y 0aHHbOHOBOAHIAIMCHKI
MOBI. ABTOPOM BM3HAYEHO MOHSTTS <ACOHTMYHE HOPMAE», [PDO3MASHYTO CreUmpiKy BUpPAaXeHHs npe-
CKPUMTUBHOIO T8 AECKOMITTMBHOIO [DI3HOBMAIB ACOHTUYHMX HOPM; BUSBAEHO THIMOBI AOTIKO-CEMaHTUYHI
CTRYKTY[OM [0€8AI3ALIT HOPM-AECKIOMILIIK, 8 TAKOX KOMIAEMEHTEIOHI MOBHI 3aCOOM, GKi CUTHEAIZYIOTb MO
BUPAXKEHHS CEMAHTUKM HOPMATUBHOCTI.

KAro4yoBi cAoBa: ACOHTNYHA HOPMA, HOPMATUBHICTb, HOPMA-MPECKPMMLLS, HOPMA-ACCKOMMLS.

[TanyBamHsT AHTPOMOIEHTPUYHOI MAPAJUTMU B JHHTBICTHIN BiZOWBAETHCSA y 30iIbIIEHH]
PO3BBIIOK, IPUCBIYEHUX BUABJIEHHIO €THOKYJIBTYPHUX 0COOJMBOCTEN MOBHOI peaJiisallii pisHUX acleKTiB
SKUTTS JIIOJAMHUY, 11 MaTepiaJibHUX Ta JIYyXOBHUX IIHHOCTEN. OcobaiuBe Miciie Yy Cy4acHUX JIHTBICTUYHUX
CTYISIX Y IbOMY KOHTEKCTI mocizae crenndika MOBHOTO BTiJIEHHS TaKUX (heHOMEHIB COIiaJbHOro OYTTH,
SK IIPaBO, HOPMa, 3aKOH, 0060B’SI30K Ta iH., IKi BUCTYIAIOTh y POJIi MeXaHi3MiB KOOpAMHAIlI CBiZOMOCTI
Ta BOJI [5, ¢. 57] i BUBHAYAIOTH MOBEIHKY iHAMBI/IA Y PO3MAITTI JKUTTEBUX CUTYAITIH.
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IuTepec 7m0 BUIe3a3HAUEHUX ACOHTUYHMX (BiZ Tpeil. 8éov, poma. BiaM. déoviog — <«0OOB’'SI30K»,
«3000B’s13aHHS» ) IOHATD 3’ ABUBCS I1le 3a yaciB anTuyHocTi. [IpoTarop, axuii omucas Ts:KO0y 3i CBOIM yuHeM,
CTaB MEPIINUM «JT€OHTUYHIM JIOTIKOM», CIIPUYUHUBIIN TAKUM YHHOM IHTEPEC JI0 JIOTTYHHUX TTPOOJIEM MOPaJITi
ta npasa [12, c. 4]. TligBasimHu CydacHUX JEOHTHKO-JIOTIYHUX JOCJi/KeHb OyJn 3akaaneni beHramom
[14, c. 288], y mpaisix sIKOTO JE€OHTOJIOTISI TIOCTAE SIK YYEHHs PO «OCOOMCTO MOBUHHE» B TOBEiHIL
iHpuBigyyma [21]. ¥V cydacHiil J0rii 1€OHTUYHY MOJANIbHICTh (HOPMATUBHA MOJATbHICTh, MOJAJIbHICTD
000B’SI3KOBOCTI ) PO3IJISIAAIOTH SIK XapaKTEPUCTUKY MPAKTHYHOI /il 3 MOTJISILY EBHOT CUCTEMH HOPM.

HamparrioBanns norikiB ta ¢dinocodiB y cdepi BUBUEHHST TEOHTUIHOI MOJAIBHOCTI Ta TOB’SI3aHOTO
3 Helo KoJia muTaib (060B’130K, HOPMa, HOPMATUBHICTh ) BUKOPUCTOBYIOTHCS JIIHIBICTUKOIO J171st BUBYEHHSI
c1iocobiB perpeseHTaltii JeOHTHYHUX KBamiiKariii [Aiif, moaill, sBUII Ha MaTepiani Pi3HUX MOB CBITY,
a TaKOX MOCJIPKeHHS (DYHKIIOHYBAaHHSA JCOHTUYHUX (HOPMATHBHMX) BWCJIOBJEHb HAa PI3HUX eTamax
PO3BUTKY MOBHU. 3a3HAUMMO, IO TIONPU 3HAUYHI JOCATHEHHS MOBO3HABIB Y BUBUYEHHI JEOHTUYHOI
CEMaHTHKH Ta crienniku il MOBHOTO BTiJIEHHSI, yTOYHEHHS] BUMAraloTh IeBHi actiekTH 1iiel mpobsemu. Tak,
HEeIO0CTATHBO JOCTIIKEHUMI 3aUIIAI0ThCS OCOOMMBOCTI Perpe3eHTallii JeOHTUYHIUX HOPM B aHTJHHCHKIlT
MOBI, 30KpeMa B paHHbOHOBOAHTIJTI#CchKiM MOBi (1500—1700) Ha maTepiaji tBopis Y. Illekciipa.

TakuM 4MHOM, aKTyaJdbHICTbh CTaTTIi 3YMOBJIEHO IHTEPECOM CYYaCHMX JIHTBICTUYHUX
CTYIil 10 0COOJIMBOCTEN Pelpe3eHTallil TAKUX COIlialbHO-OI[IHHUX MTOHSTh Ta (HEHOMEHIB Y MOBI, sIK HOpMa,
3aKOH, 000B’130K. BasKIMBICTh I[HOTO AOCIIIZKEHHS TAKOK BUTLIIMBAE 3 BiZICYTHOCTI PO3BIiIOK, TIPUCBAYEHUX
BUSBJIEHHIO cTIeln(iky BUPAKEeHHS JEOHTUIHUX HOPM Y PAHHBOHOBOAHTJIIMCHKIH MOBI.

Crinom 3a H.JI. ApyTIOHOBOIO, TOHSATTS «HOPMa» BUKOPUCTOBYEMO Ha MMO3HAYEHHS BCiX BUIB Ta (hopM
HMOPSIZIKY SIK TaKUX, IO «YIIPOBAKYIOThCS» CaMOIO MPUPOIOI0 Y MPAarHeHHi 0 PiBHOBAru — HEOOXiIHOT
PosrarioBani B3/10BK OJHIET 1TKaJIM, HOPMa SIK MOPSI/IOK 1 BIZIXUJIEHHS BiJl HOPMHU SIK aHOMAJIis € iJ1ocTpa-
Ii€10 0BIYHOT 6OPOTHOM Xa0Cy I KOCMOCY, 6e33aKOHHST Ta 3aKOHY, IECTPYKTUBHOTO Ta KOHCTPYKTUBHOTO
HavaJl, SKi MPeCTaBIsIOTh COO0I0 OCHOBHUIT MeXaHi3M JKUTTs [TaM camo, ¢. 75—76]. Y 1ieHTpi yBaru Ha-
1101 PO3BIJIKK TTOCTAIOTH CTBOPEHI JITOAMHOIO HOPMU, 30KpeMa, PI3HOMaHITHI TpaBuJia (JIOTiKU, TpaMaTUKH,
eTUKM) Ta TPUIUCK (3aKOHM, HAKa3H, PO3MOPSIZKEHHs ) a60 AeOHTUYHI HOpMI. M1 PO3IJISZIAEMO HOPMY
SIK TIOPOJIKEHHS COIliyMY, MEXKi SKOTO MOKYTb 3BY>KYBAaTHUCS /0 OKPEMO B3STOI I'PYIH, MOIIUPIOBATUCS
Ha TIeBHY HaIlifo ab0, MOKJINBO, OIIBITCT JKUBUX 1CTOT B yHiBepcyMi. [Tompu Te, 1110 Bubip meBHOI JiHil
MOBE/IIHKY JIFOJMHOIO € PE3YJIBTaTOM 0COOMCTUX — PAIliOHATbHUX — MipKyBaHb iHANBI/IA, BIUIUB COIlialib-
HOI HOPMH Ha Horo peasisaliito € oueBuaAHUM. JII0ANHA SIK YJIeH COIyMYy CBiZIoMO abo Ti/ICBIIOMO, 0X0Ue,
a IHKOJIM i BUMYIIIEHO 3BakKa€ Ha iCHYIOUI B CYCITJIbCTBI 3aKOHM, MTpaBuJIa, Tpaauilii, 3a6060uu. Hopmu
€ TIEMEHTOM, TII0 CKPITIIIIOE OKPEMi eJIeMEHTH CYCIIJIbCTBA Ta TPUMAE iX pazom [23, ¢. 1263], mexanizmom
ONTUMAJIBHOT PEryJisiilii MizKOCOOUCTICHUX i CTAaTyCHUX CTOCYHKIB Y CYCIIIbCTBI [TaM camo, c. 1264].

Busnavaioun AeOHTHMYHI HOPMM $K TakKi, N[0 PEryJioloTh TOBEJIHKY JiIo/lel, 3YMOBJIIOIOTH
(YHKIIOHYBaHHS CYCIIJIbCTBA i BU3HAIOTHCS OLTBIIICTIO HOTO YJIEHIB, CJI/ MAKPECTUTH iX 6HE3yMOBHO
comiasbanii xapaktep. ComiasbHi HOPMU IMIUIIKYIOTb TIPUPOIHY HOPMY TaK caMmo, dK JEOHTHUYHA
MOJIaIbHICTh TTepeadavac anernyny [9, ¢. 219]. OTike, coniaabHMit XapaKTep AeOHTHYHOI HOPMU 3YMOBITIOE
il MeBHY BTOPUHHICTD BiZIHOCHO TPUPOHUX HOPM.

Y eoHTHYHIiT JIOTiIli PO3PI3HSAIOTH 3MICT, YMOBH, Cy0'€KT Ta XapakTep HOPMU. 3MICT PENpe3eHTye
[ifo, peasizallisi sIKOi € [03BOJIEHOIO, 3a00POHEHOI ab0 000B’SI3KOBOIO; YMOBH IIPUCTOCYBaHHS
EKCILIIKYIOTh CUTYaIlilo, 0 BU3HAYA€E aKTyasi3allio /ii; cyd’eKT HopMH BU3Ha4Yae 0co0y abo rpymy ocio,
Ha SIKUX CHPSIMOBYETHCSI HOPMa;, XapakTep HOPMH TPAAUIIIHO OMUCYEThCS B TePMiHAX: 0OOB'IBKOBO —
1HeoO0B I3K0BO, 103B0JIEHO — 3a00POHEHO.

Y piursictuunifl inTeprpertarii #aeTbcd PO HOPMATHUBHE BUCJIOBJIEHHS i HOPMaTHBHY CHTYAIIo,
y sAKiit BigOyBaeTbes itoro peasizaiis. Jocmimkyioun ocobauBocti HopmatusHOI cutyartii, B.I. Kapacuk
MIPOIIOHYE PO3TJISIIATH TaKi Il KOMIIOHEHTH: Pi3Hi THITH yYaCHUKIB, 00’€KT HOPMATUBHOI OIiHKH, TPOTOTHII
HOPMATHUBHOI OIIHKH, HOPMAaTHUBHUN MOIYC $IK KOMOIHAIiIO Pi3HUX BUMIPIB HOPMATHBHOI CHTYyAIlii
i1 HOopMaTuUBHY MoTHuBalio. Cepe/l KOMIIOHEHTIB, MO CKJIAJA0Th HOPMATHUBHUI MOJYC, MOCJIiHUK
MIPOTTOHYE BUPI3HATH:

1. HopMaTUBHUI 3HAK («HEOOXIAHO», «3a00POHEHO>, «[I03BOJIEHO», «<HOPMATUBHO OaiimysKe»);

2. HOPMATHUBHY TIKAJY, 110 MiCTUTD TTOJSIPHI ¥ TPOMIXKHI TIepeX0/i1 TIEBHOI SKOCTi;

3. HopMaTtuBHe 110Jie (cdepa PUANIHOTO, MOPATIbHOTO, YTUIITAPHOTO TA iH. CyI’KEHHS);

4. HOPMATHBHY EKCIUHIUTHICTH (Mipa BepOaJbHOrO BHPasKEHHSI HOPMH IOBEIIHKM, OCKIJIBKU BOHA
MOKe OYTH YiTKO IPEACTAaBJICHOI B IOPUANYHOMY ab0 IUIIOMATHYHOMY KOJeKci abo mepeabadaTucs
B ITOBCAKIEHHOMY CITJIKyBanHi) [13, c. 32].
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3BepHIMO yBary Ha OCTaHHIN Kputepiil. Peasizariss KOMIIOHEHTIB HOPMHU MO’Ke MaTH eKCIUTIITUTHUH
a6o IMILTIUTHKIT XapakTep. Y OLIbIIOCTI BUNAAKIB BiiOyBaEThCA €KCILIIKAILLS INIIe AeIKMX KOMIOHEHTIB
HOpMU (HANIPUKJIA, Cy0'€KT, YaCTHHA 3MICTY), iHIII K ii KOMIOHEHTH (XapaKTep Ta YMOBH il HaKJIaJaHHs,
cdepa BIUIMBY) IMILIIKOBaHI B OLIbII IMUPOKOMY KOHTEKCTI. BusiBieHHs BepOaJbHO HEBUPAKEHUX
KOMIIOHEHTIB HOPMU YMOZKJIUBJIIOETHCS HASIBHICTIO CIJIBHUX (POHOBUX 3HAHDb B YYACHUKIB KOMYHIKAITii.
[Tpoanasizyemo npukiaz 1, y skoMy BiOyBa€eTbCs peastisaliisi HOpM# «HeOOXiTHO CTPUMYBATH HeraTHUBHI
eMoI11ii, a came — THIB»:

1. Ki n g: Rage must be withstood: Giue me his gage: Lyons make Leopards tame (R2, 1.1).

Y TexcToBoMy (dparmenTi 1 eKCIHIIMTHO BHpaskeHOIO € MOTEHIiliHA cuTyalis to withstand rage
«CTPUMYBATHU THIB, TPOTUCTOSATU IOMY». 3a JOIIOMOI0I0 MOZIAIbHOTO AIE€CTI0BA MUSt BiIOYBAEThCA peastizailis
JIEOHTUYHOTO TIOHSTTSI «000B’sI3K0BO». 1[bOMY BHCJIOBJIEHHIO TPUTaMaHHUN 3MicT ysarajibHeHHs. He
HA3UBAIOYM CBOTO <«s1», MOBEIb HAueOTO BU3HAE aBTOPUTET KOTOCH (YOTOCH) IHIIOTO, HOTO MEPBUHHICTD
BIZIHOCHO BJACHOI TOYKU 30pYy. Disiblll aBTOPUTETHUM [[KEPEJOM JEOHTUYHOI CUJIM TIOCTAaE HOpMa
CHiBiCHYBaHHS IH/UBI/IB y cycriabcTBi. Ha piBHI MOBUM y3arajibHeHHS XapakTepy J€OHTHYHOI CHTYyallii,
y SIKiil BiftOyBa€ThCsl BUCBITJIIEHHS HOPMATHBHOTO KOMIIOHEHTA, PEasi3yE€ThCsl HU3KOKIO Pi3HOPIBHEBUX
3ac00iB — JIEKCUYHUX, MOP(HOJIOTIYHIX, CHHTAKCUIHUX.

VY piunmii soriku ta dinocodii BaromuM ctae pospisHeHHst 6a3uCHUX HOPM — abo BJIACHE HOPM,
HOPM-TIPECKPHIILii, a TAKOK MOXi[HUX HOPM — HOPM-BHUCJIOBJIEeHb, HOpM-Aeckpumitiii [11]. [Tepmti
NPUMTHACYIOTH TIeBHI crocobn Kiaacubikaiii cutyarii il po3risgaioThcsl HAMK K TPECKPUNITUBHI SIK
3a (hopMo10, Tak i 3a CEMAHTHKOIO; 3a JOMOMOTOI0 OCTaHHIX BiZI0YBAEThCSA CTBEPIKEHHS iCHYBaHHS
neBHUX (HOPMaTUBHUX ab0 JEOHTUYHMX) cUTyaliil. Po3mupenns B Takuii cioci6 curyariii, o miji-
[1a/1a10Th M1/l KJIaC HOPMAaTUBHUX — JEOHTUUYHUX, CIIiBBIIHOCUTHCS 3 KOHIIETIII€I0 IECKPUIITUBHOIO PO-
3yMIHHS CY/[’)KeHb MOPaJIi i HOPMAaTUBHUX BUCJIOBJIEHb 30KPeMa, V IIeHTPI YBaru siKOi B MePILy Yyepry
MIOCTAE 3MiCT.

JocainHIKY BBaXKAIOTh, 1110 BUCTOBJICHHS, 110 PEali3yIOTh IPECKPUNITUBHY CEMAaHTUKY, BiIPI3HAIOTHCS
Bijl IECKPUIITUBHUX 1HIIOIO CIPSIMOBAHICTIO BiIMOBITHOCTI MiK CJIOBOM Ta CBiTOM. ¥ Pasi JAECKPUIIITii
MOCTYJIIOEThCST HEOOXIHICTh TIPUBEJCHHST CJIB Y BIAMOBIAHICTH M0 MIMCHOCTI; AJISI TMPECKPUIIIHiT —
TIPUBEICHHS CBIiTY Y BIATIOBIHICTB 31 cs1oBamMu 11po HboTro [, ¢. 240].

[TpoanasizyBaBIi MaTepiaj HAIIOTO AOCIPKEHHST, MU NI BUCHOBKY, 110 BIaCHE-HOPMa, a00 HOP-
Ma-TIPECKPHIIITis TIOPIBHIHO 3 HOPMOIO-IECKPHUIIIIIEIO MO3HAYEHA GiTBINTOI0 eKCIUHITUTHICTIO, TIPO30PICTIO
I[0/I0 peaJiizallii ceMaHTUKN HOPMAaTUBHOCTI. XapakTepHUM /i Hei € ManidecTalis 3acobaMu MOBH GiJib-
IIOCTI KOMITOHEHTIB HOpMH: Cy0’€KTa, 3MicTy, XapakTepy (HopMa 30008’ s13yBa/ibHa; HOPMa JI03BiJIbHa; HOP-
Ma, sika 3a00pOHsI€) Ta YMOB i peasizalfii.

2. Heauens is the quarrel. I may neuer lift an angry arme against his Minister (R2, 254—259).

Y mexcmosomy ppazmenmi 2 eupancenuit cy6’exm nopmu (I), i xapakrep (3a ZJOIOMOT0I0 MOAATBHOTO
Ji€CTI0Ba may — HOPMa, 110 I03BOJISIE ), pisHoBuI — peJiriiina (Heauens is the quarrel <yrpyTtuiocst He6o»),
smicr (lift an angry arme against his Minister «<BUCTYIITH TIPOTH CTaBJIeHUKA Heba — KOPOJIs» ). Y TIbOMY
HpUKIaAi HaeTbest mpo GOrooOpPaHHICTh YIEHIB KOPOJIIBCHKOI POAMHU K OMHY 3 aKCiOM, BJIACTHBHX
CBITOCITPUAHATTIO aHTJININB YaciB (eomaizmy, 0 3MaIbOBaHi y MIEKCITiPiBCHKUX iCTOPUYHUX XPOHIKAX
[6,c.5;7, c.92-94].

JlecKpUNITUBHUN croci6 BTiIEHHS ifell a1 IpocyBaHH IeBHOI iHdopMartii, ixei sk 6e3mepedro 106poi
B MOPaJIbHO-€TUYHOMY CEHCI CJIOBA, iICTUHHOI, BUBHAHOI OaraTbMa JIObMU, MOKE CTaTH PE3YJIBTATHBHOIO
TAKTUKOIO TIE€PEKOHAHHS 1 BILUIMBY, 3a0XOUEHHS /10 aKTyasisailil MeBHUX iil. 3MICT IeCKPUIITUBHOTO
BUCJIOBJIEHHST HA0YBa€ MPecKpunTUBHOCTI. OCKIIBKM CUTYyaIlisl € 3BUYHOI0, IPUITHSATHO, TPAAMIIIHHOIO,
il BUKOPUCTAHHS sIK KAHOHY JIJIs PETYJISIIIT JIF0ICHKOT MOBEAIHKM BUAAETHCST CAMO3PO3YMIJINM 1 HEOOXiAHUM.
[ToniGHY TEHIEHILIIO TPeICTaBIeHHSI HOpME a00 EBHOT i/1el, IKY CJIiji 3aKPilUTH B KOJEKTUBHII CBiIOMOCTI
cycminbeTBa sIK 06’ektuBHOI ictunu, Bigzuadae O.I. Bpoxacekuit [8, c¢. 241]. IlpoananizoBanuii Hamu
MaTepiaj TaKOsK MiATBEPKYE ITI0 TEHIEHIIII0 BUKOPUCTAHHS JeCKPUTITUBHUX BUCJIOBJIEHD Y (DYHKIIII TTpe-
CKPUIII.

Yka3yBaHH4 HaiCHYBaHH IEBHOTO ITpaBuJjia (HOpMa-/IeCKPUIILis ) 3a3BUYali I03HAYEHO IMILIIIIUTHICTIO,
MaHidecTalli€ro 10JaTKOBUX KOMITOHEHTIB HOPMU SIK CUTHAJIIB IIPO IMOPYIIEHHS / CJTiIyBaHHs HOPMI.

JL71s1 HOPM-ZECKPUIIIIN TUIIOBUM € BUPaKeHHsI MOBHUMHU 3ac06aMU MOPYINEHHS Ta CAaHKIIN /1T 1OTO
MTOKapaHHsT; eMOIIIfHOTO CTaHy MOBIIS, CIIPUYNHEHOTO Peasli3alli€lo Y Hepeasli3alli€io TIeBHOTO TIPABUIIa;
eKCITIKaIlisl Pi3BHOBUIY HOPMHM; HEOOXi/IHICTh 3BEPHEHHS /10 KOHTEKCTY Ta €KCTPATIHIBICTUYHUX (HaKTO-
piB — inTeHtiit MoBIIA |6, c. 5].
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TereporenHuil XapakTep J1eCKPUIITUBHOCTI SK JIOTIKO-CEMaHTUYHOI KaTeropii 3yMOBJIIOE TOCJII/IPKEHHS
JIECKPUTITUBHUX BUCJOBJIEHb 3 1JJIOKYTUBHOIO CUJIOIO TIPECKPUIIil, 3rypTyBaBIIU I1X BIJAMOBIAHO /0
JIOTIKO-CUHTAaKCUIHUX THIIB pedyensb [2; 18, ¢.149—-160], skumu Bonu maHipecToBaHi B MOBi 11 MOBJIEHHI.
DakTuyHuil MaTepian JOC/IIKEHHS I03BOJISE€ BUAIMTH THIIOBI JOTIKO-CEMAHTHYHI CTPYKTYPH HOPM-
JMECKPUILIH, cepell sSIKMX Taki, 1O Peaji3yloTh CEMaHTHKY OyTTeBocCTi, imeHTH(dikanii Ta HoMiHamii,
MOPiBHSIbHI KOHCTPYKILii, OI[iHHi BUCTOBJIEHHS, SIKi €KCIITTIKYIOTh B3AEMO/III0 IECOHTUYHOI Ta aKC10JIOTIYHOT
MOZIAIBHOCTI Ha TJIi €IMHOI Teopil Mopasi — eTuku |3, c.9].

Y npukiazi 3 y pedeHHi eK3UCTEeHIlli KOHCTATY€EThCs HAsBHICTD CBSIEHHOT 3a60ponu (a prohibition so
Diuine) na camoryb6ctBo (Selfe-slaughter):

3. M o g e n : Against Selfe-slaughter, there is a prohibition so Diuine, that crauens my weake hand
(Cym., 3.4.1750-1752).

Y rosoBHOMY peueHHi 3a [OTIOMOTOK €K3UCTEHINHOI KOHCTPYKIlii MOBeIlb CTBEP/KYE iCHYBaHHS
MIeBHOI HOPMU, a XapakTep i1 PeryJoiouoro BIUIUBY BUPDLKEHUN y MiIPSAIHOMY O3HAaUalIbHOMY (crauens
my weake hand <«3ynunsie Moo caabKy pyky»). [ledikTuunumii Maprep my <«Miii» BHpaskae 0COOUCTY
TOTOBHICTH MOBIIA CJIIIYBATU 3a3HAUEHIN HOPMi. YTiM, BiH He € TOCTaTHHO TTPO30PUM JIJIsI BUSHAUEHHS YCiX
cy6’ekTiB 11i€i HOpMaTHBHOI 3a00poHu. SIKIO He 3BakKaTH Ha HAIIOHATIBHO Ta KYJBTYPHO Crerudidmmii
XapakTep HOPMH, TO MOXKJIWUBUM S3/IA€EThCS BUCHOBOK PO ii BCEOXOIUTIOIOYY [0, IO HACTPaBIi
He Bianosimae milicHocti. JIudepeHiiitHuM YuHHIKOM 00MEeKYBaJIbHOIO XapaKTepy BHCTYIIAE JIeKCeMa
divine («CBSIEHHUIT»), 10 CUMBOJI3YE [KEPEIO TOABU HOpPMH, ii OokecTBeHHy Tpupony (divine >
O.Fr. devin > L. divinus «rtoii, mo Hagauuii Borom; 6o:kecTBenuuii> Bz divus «bors [24]). Ila nekcema
TaKO3K B)KHBAETHCS HA TO3HAYEHHS XPUCTHSIHChKOTO Bora Ta BukoHye aTpubyTuBHY (DYHKIIIIO Y pasi onucy
3aKOHIB, 3aIOBITIB K TaKMX, 10 HagaioThess HUM [26]. Otike, 3ab60poHa Ha caMOrybCTBO Ma€ pesiriiHui
XapakTep, MONTUPIOETHCS HA TUX, XTO BIiPUTh Y XPUCTUSHCHKOTO bora Ta CroBiflye XpUCTUSHCBKY MOPAJTh.
O6meskerHst cepu BILTMBY HOPMU XPUCTUSTHCHKUM CBITOM € CYTTEBUM, OCKIJIBKHU, HATPUKJIaI, 10 XIX cT.
y drnonii OyB MPUIHATHUM pUTyas caMOryOCTBa MIISIXOM Xapakipi sk BHJ IMOKapaHHs cebe 3a Ipixu
Ta 3JI04MHK 200 SIK CIIOCI0 YHUKHYTH MOKJIMBOTO MOPYIIEHHS] MOPAJIbHOTO KOJeKCy. Takum YiMHOM, Cy0’eKT
HOPMHU B HOPMATUBHOMY BUCJOBJIEHHI 3 peayi3oBaHUIl He MLISXOM MPAMOI HOMIiHAIIl, a iIMILTIIIUTHO
MPUCYTHIH y CEMaHTHUII JIEKCUYHIX OJUHUIIb TA OXOTLIIOE MUPOKY KiTbKICTh JI0eH, 110 00’€1HaHi Bipoto
B XpucTtusacbkoro bora.

¥ texcroBomy (hparmenTi 4 OPIBHAHHA MipH MParHEHHS 10 CYBEPEHITETY, AepKaBHOI HE3aMeKHOCTI
B IIPOCTHUX JITO/IEN Ta YjIeHiB KOPOJIIBCbKOI POAMHU Bi/I/I3EPKATIOE BAKJIUBICTD HASBHOCTI IIbOTO MMOYYTTH
y IPEACTaBHUKIB OYIb-sKOi HaIlii:

4. Our Subiects (Sir) will not endure his yoake; and for our selfe to shew lesse Soueraignty then they,

must needs appeare vn-Kinglike (Cym., 1806—1899).

3 MeTOI0 HaJlaHHsI BATOMOCTI CBOIM CJIOBaM Ta JIETITUMHOCTI 3000B’si3aHHAM Ta 3a60poHaM cy6 eKTr
MOZIaJIbHOT OIIHKK ab0 cy(’€KTH TOBOPIHHS, 110 PeasidyioTh BOIIO IHIIUX 0Ci0, MiAKPIILIIOITD CBOI CJI0Ba
aresIsAIiero 10 BiANOBiAHOI HOpMU ab0 eKCILIKAII€Io axKepesia Boi (1op., npukiaau 3—6).

YV npukiaai 5y nephopMaTUBHOMY BHUCJIOBJIEHHI KOPOJIb HaKJIala€ Ha cy0'€KTa BOMIOHTATUBHOCTI
MeBHi 3060B’sI3aHHs, MOCU/IAI0YNCHh Ha TIPUCATY Ta BipHICTH AK 060B’I3KOBi aTprbyTH B3a€MOJIil KOPOJIS
i1 Bacasa:

5. King: We charge you, on allegeance to our selfe, to hold your slaughtring hands, and keepe
the Peace (1H4, 1299—1301).

Y npuksaai 6 mep MicTa, TPOMOBJISIIOUH, BOJHOYAC HAKJIAMA€ 3000B'I3aHHS i1 /Ia€ HAKA3 3aJUIIATHACS
BJIoMa i 3a00POHSIE HOCUTH, YTPUMYBATH OY/Ib-s1KY 30p0to a60 KOPUCTYBATUCS HEO. 3 METOIO MOCHJICHHS
CBOTO BeJIiHHS BiH 3BEPTAETHCS 0 aBTOPUTETY — MTPOrOJIOITY€E 3a00poHy iMeneM kopoJst (in his Highnesse
Name):

6. Maior: <.>uweechargeandcommandyou,in his Highnesse Name, to repayre to your seuerall
dwelling places, and not to weare, handle, or vse any Sword, Weapon, or Dagger hence-forward,
opon paine of death (1H6, 442—-449).

AGCTpaKTHICTD IECKPUTITUBHIUX BUCJIOBJIEHD MaHi(DeCTYIOThCS Yepe3 B3aEMOJII0 3aC00iB JIEKCUIHOTO,
MOPDOJIOTIYHOTO I CHHTAKCUYHOTO PiBHiB. JIeKCHYHMIT piBeHb aOCTPAKTHOCTI CTBOPIOETHCS 32 IOIMIOMOTOIO
HU3KM CJIiB, CEMAaHTUKA SKUX MTO3HAYEHA MAKCUMAaJIbHOIO MipOI0 y3arajJbHEHOCTI, a caMe — KBaHTOPIB
y3araibHeHoCTi all, every, any ta in. Tak, HaPUKIAA, y TEKCTOBOMY (parMeHTi 7 #IeThCs PO Te, M0
KOKEH CEJITHUH MAa€ MOKJIMBICTh 3aBEPIIMTH CBOE «YB si3HeHHsT» (11030aBUTHCS Bijt rHiTY Garatist). OTiKe,
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yYBeZleHHA KBaHTOPa ySaFaJIbHeHOCTi Ha/la€ BHCJIOBJICHHIO Malfxe CTaTyC €IMHOTO [JIsA BCIX IIpaBuJIa, ZIiH
SAKOTO ITOMINPIOETHCA Ha KOKHOI'O CEeJIIHUHAL

7. Casca: <..> so every bondman in his own hand bears the power to cancel his captivity
(JC, 1.3.100-102).

Ha mopdosoriunomy piBHI ceMaHTHKa abCTPAKTHOCTI, MEPII 3a BCE, PEATi3y€ThCs TPAMATUIHOIO
KaTeropiio yacy, a came — IMPOCTHUM TeTIePilTHiM, 110 BUKOPUCTOBYETHCS Ha MMO3HAYEHHS HEJTOKATi30BaHUX
y daci, areMnopanbuux curtyamiit (y npuxiami 7 bears the power to cancel «vae cuam Ha BiIMiHy,
3aKiHYCHHS»). Y PaHHbOHOBOAHTJIIMCHKI MOBI Tl Pi3HOBM/] TPaMaTUYHOI KaTeTropii dacy MOCTae
3ac000M IPEACTABIEHHS [103a4aCOBUX y3araJbHEHUX TBEPAKEeHb — «BIYHMX icTuH». Taki akciomarnyHi
3a CBOEIO MIPUPOIOI0 BUCJIOBJIEHHST PEali3yloTh HayKOBi, HAIPUKJIA/A, MaTeMaTHYHI 3aKOHU; € CIIOCOOOM
ManidecTartii igioMaTHuHNX, HAGIMKEHUX J0 MPUCIBIB y3araJibHEHb JIOACHBKOTO AOCBIY, TBEPIKEHD
[20, c.79]. Bausbki 10 TPUCIiB’IB IECKPUTITUBHI BUCJIOBJIEHHS, 1[0 BUPAYKAIOTD ITOPA/LY, IHCTPYKIIifO, TaK
camo, sIK i BJIaCHE TIPHCJIB’sI, MOJKHA BBaXKaTh JEOHTUIHUMHU MojasizaTopaMu 3micty Tekcry (“deontic
modalizers”) [22, c. 217].

Y tekcroBomy (dparmenTi 8 BisOyBaeThbcsi BHUpaskeHHs HOPMU-AecKpuIiii. Tak, 3a J0MOMOrow
TENePIiNHbOro Yacy, 0CoOJUBOCTEN JIOTIKO-CEMaHTUYHOT CTPYKTYPU PEYEHHs, a caMe — iieHTU(hIKaIliiHOT
CEMAHTHKH, a TAKOK JIEKCHIHUX 3HAYEHD CJIIB (17aitors «3paIHIKI» ) IECKPUTITHBHE BICIOBJIEHHS HAOyBa€e
03HAaK MTPECKPUNITUBHOCTI, & caMe — SKIIO0 «CYMHIBY — 3PaIHAKH, TO HE CJIiJT BATATUCS»:

8. Lucio: Ourdoubts are traitors and makes vs loose the good we oft might win (MM, 433—-434).

[ToeqHaHH4 B piunli €TUKY JEOHTUYHUX T AKCIOJOTTYHUX ITIOHSITh 3YMOBJIIOE iHTEPEC A0CiTHUKIB 10
BU3HAYEHHsI OJ[HUX Y T€PMiHaX iHIINX, po30yIOBY €TUYHUX KOHIIEIIIiil Ha OCHOBI TIEPBUHHOCTI TIEPITUX
10 BifHOIIEHHIO 0 Apyrux abo HaBmaku [11]. /liajekTndHuil Xxapakrep B3a€MO/ii HOPMU Ta OI[IHKH
PO3KPHUBAETHCS B iX B3AEMO3AJIEIKHOCTI: 3 OJJHOTO OOKY, HOpMa (DOPMYETHCsI Ha OCHOBI OI[IHKH, 3 IHIIIOTO —
OI[IHIOBAHHS TIEBHOTO BYMHKY a00 /il BiAOYBa€ThCs HA MiATPYHTI BiKe c(HOPMOBAHNX KPUTEPIiB, O3HAK,
To6TO HOpMU [ 16, . 19].

JliasexTUIHICTh B3aEMO/Ii1 HOPMU Ta OI[IHKU TAKOK BUSBISETHCS B MOKJIUBOCTI 3aTBEPKEHHS HOBOI
HOPMU Yepe3 Ha/liIeHHs i TO3UTHBHOIO OI[IHKOT0, 260, HABITAKI, BUCYHEHHSM KOHTPAPTYMEHTY — HETaTHBHOI
OTIiHKU MPOTHUJIEKHOTO CTaHy pedeil [Tam camo, c. 20]. OTxe, csoBa 3 HETATUBHO-OIIHHUM 3HAYEHHSIM
(hikcyloTh TIeBHE MOPYIIEHHS HOPMH Ta MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHCS [IJIT BUPAKEHHS 3arajbHOI OIIHKN
(Hanpukaaz, rascal «<HerimHUK», bustard, «1iaymoras ) abo yKazyBaTH Ha TIOPYIIEHHST KOHKPETHOI FOPUAMIHOT
ab60 MopajbHOI HOpMU (murderer «BOMBIIS», TOPYIIEHHST PeJNiriiHUX Ta opuanuHux Hopm) [15, c. 37].
Y rekcroBomy (hparmentTi 9 curyaitisi to bring in (God shield vs) a Lyon among Ladies «nipuBecT JieBa TY/IH,
e OyIyTh JKiHKM» (Ha BUCTABY) ONMUCYETHCS i OIMIHIOEThCS K KaxnuBa (dreadfull). 3aranbia HeraTBHA
olliHKa MaHiecTy€e HEeNpPUITHATHICTh CUTYAIlil, aje eKCIUNIUTHO He TOSICHIOE YOMY: YiM TPyOilnon
€ HeraTHBHA OI[iHKA TIEBHOI CUTYAIlii, TUM GiJIbIIT IMIIEPATHBHOTO XapakTepy Bona HaOyBae [17, c. 141].

9. Bottom: Masters, you ought to consider with your selues, to bring in (God shield vs) a Lyon
among Ladies, is a most dreadfull thing. For there is not a more fearefull wilde foule then your Lyon
liuing (MND, 840-844).

V1iM, apryMeHTallis HeraTHBHOTO CTaBJICHHS 0 ONMKUCYBaHOI cuTyallii HasgBHa B TeKcTi (for there is not
a more fearefull wilde foule then your Lyon liuing «0CKiJIbKM HEMA€E CTPAITHINIIOTO AUKOTO Yy/IOBUCHKA,
HIXK *KUBUH JieB» ). [lonpu HasiBHICTD HOBO/IB, 1[0 PO3’SICHIOIOTH OIIIHKY, /1JIs1 PEKOHCTPYKIIi iIMILJIIKOBAaHOI
HOPMHU HEOOXIJHUM 3aJIMIIAETHCS 3a/yYeHHST 3arabHOIOACHKOTO OCBILY MPOKUBAHHS B CYCIiIbCTBI,
KyJIBTYpHOCTIEI(DIYHUX YSIBJIEHD TIPO JKIiHOK Ta iX Gaventst cBiTy. OCKUIBKHU KiHKAa — icTOTa TEHIITHA,
He 3aBKIM CIIPOMO’KHA MTPOTUCTOSITU TPYAHOIIAM, TO JIAKATH 11 He MOoykHA. CaMe TOMY HecIIof[iBaHa MosiBa
JKUBOTO JieBa MOKE BUKJWKATA TOUYYTTS CTPaxy, HEIPUEMHUX TOUYYTTIB BiJl BUCTABHU, SKY YIACHUKHU
CUTYyaIlii TOTYIOTb.

Y npukaagi 10 pxKepesoM AeOHTHYHOTO 3HAYEHHST «00JITaTOPHOCTI» TOCTAE BOJEBUSABIEHHST MOBIIS,
peajizoBaHe 3a JOMOMOTOI0 IMIIEPATUBHOI KOHCTPYKINil, JIJIOKYTHBHA CUJIA SIKOI EKCIUIIKYETbCS 4Yepe3
JIEKCUYHE 3HAYEHHSI IiE€C/0Ba charge «HakIaaaTn 30008’ I3aHHS»:

10. Petruchio: Katherine I charge thee tell these head-strong women, what dutie they doe owe
their Lords and husbands (Shr., 2686—2737).

ITpote, MOBeIlb He JIMIIIE BICJIOBJIIOE CBOIO BOJIIO 3 METOIO aKkTyaJizaiii cayxadem aii X (tell these head-
Strong women «CKaxKu UM YIEPTHM JKiHKaM» ), a i y IeCKPUNITUBHUIA C10Cci6 yKas3ye Ha iCHYyBaHHST TIEBHOI
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Hopmu (dutie they doe owe their Lords and husbands «ixuiii 060B’130K 1epe]| 40J0BIKaMu» ), sika KOPUTYE
B3aEMMHU 4OJIOBiKa Ta oro xkinku. [Tosa yBaroio y 11boMy BUCJIOBJICHH] 3aJIUIIAETHCSI KOHKPETHUIN 3MiCT
HOPMH, OCKLJIBKH HOTO PO3KPHUTTS € GasKaHOoIO Ai€lo, IKy Ma€ peajisyBaru aapecar. Bepbaisallis samicTy
HOPMU «00O0B’SI30K KIHKH TIepe/] Y0JI0BIKOM» BiIOYBAETHCSI B TIOAIBIIIOMY KOHTEKCTI, 3a/1JIs1 Y0TO MOBEI[h
BUKOPUCTOBYE NI apceHal Pi3HOPIBHEBMX MOBHHUX 3ac00iB. Tak, 3MiCT HOPMU BHPaKE€HO Yy BJIACHE
MIPECKPUTITUBHUX BUCJOBJIEHHSIX, OOJIraTOPHICTh BUKOHAHHS SIKUX MaHI(eCTYEThCS 3a JIOMOMOTOI0
MOZIaJIbHOTO JiecyioBa should, a tTakox KoHcTpykitii be bound to (they [women] should kneele for peace
«KIHKU MAIOTh CTaBaTU Ha KOJiHa», they are bound to serue, loue, and obay «BoHM TpUpeveHi CAYKUTH,
JOOUTH Ta TAKOPTUCS» ). OCKIIbKYA HAMIPOM MOBIISI € TPUBECTH TOBEIIHKY CJIyXada y BiAMOBIAHICTH
JI0 1IbOTO IpaBuJIa (BUKOHAHHST 000B’I3KY KIHKH Hepe]] YOJI0BIKOM ), MOBEIlb YAAEThCS 10 3MaTFOBaHHS
MPeCTU;Ky HOPMU, MOPIBHAHD Ta HOMIHAIN 3 HETATUBHOIO OIIHHOIO KOHOTAIII€I0, 1110 B HENPUTJIAIHAN
CI10ci0 3MAIBOBYIOTh JKIHKY-TIOPYIIHUINO HOPMU (a woman mou’d, is like a fountaine troubled, muddie,
ill seeming, thicke, bereft of beautie «3nepBoBaHa KiHKa, Haue po36uTHil GoHTaH, Opy/IHA, 3 TTOTAHUMUI
Hamipamu, mos6aByieHa Kpacuy», what is she but a foule contending Rebell, and gracelesse Traitor to her
louing Lord? «Xto0 Taka xinka (IOPYUIHHUI HOPMU), SIK He OyHTapKa, HEBIASYHA 3PaJHUIS CBOTO YO-
JIoBiKa?» ). HepeasnizoBaHuM eKCIUIIIIMTHO 3aJUMIAETHCS Pi3HOBUI HOPMH — IOCHJIAHHS HAa KOHKPET-
He TIMcaHe MPaBUJIO, BiAMOBIIHO /10 SIKOTO 3Ta/laHi BUMOTH HaOyBaIOTh YMHHOCTI. YTiM, 4epe3 MOBJIEHHSI
repois TBOpY «IIpuGopkanHst HOpoBIMBOI» IIIeKcITip aresroe 10 TPAAUIIHHUX JIst TJISAaqiB — JKUTEJB
Bpuranii XVI-XVII cT. — ygBieHb PO CTOCYHKHU TOAPY-KKS U Ti MpaBuia, Mo iX perymaoioTs. [lompu
Te, M0 Y MEKCMiPIBChKI Yack icHyBasIo 6e3/1i4 KHUKOK, SIKi HaBYaJIn sKiHOK TIPABUJIBHOT, TiHOT TIOBEIIHKI
[25, c. 225], nocuianHs Ha HUX € 3aiBUMHU, YPAaXOBYIOYHM HASIBHICTH CITIJIBHOTO IOCBiy B JpaMaTypra
Ta TJIA/1a4iB [TaM camo, ¢. 224].

[TizcymMoByourM BUKJIAJIEHE 3a3HAYMMO, 110 MOBHE BTLJIEHHS [I€OHTUYHUX HOPM BifOyBaeThCs
3a JIOMOMOrOI0 Pi3HOPiBHEBMX MOBHHUX 3ac00iB. Cepem 0cobamMBOCTEl peasisaitii HOPM-IECKPUIIIIiiA
Yy PaHHbOHOBOAHTJIIMCHKIA MOBI HEOOXIZIHO BUALIUTHA TEHAEHINIO A0 iX IMILUIIMTHOCTI, 3aKOI0BAHOCTI
B TeKCTi, abCTPaKTHOCTI, B3a€MOil 3 OIIHHICTIO, BUPaKEHHS 3a JIOMOMOTOIO CITEIU(MIYHIX JOTiKO-
CUHTAKCUYHUX TUIIB pedeHHs, a came: OyTTs, igentudikariii, Hominaii. THIOBUM /IS HUX € peastizailis
JIOZIATKOBUX KOMIIOHEHTIB HOPMU, TAaKUX, SIK CAHKITis, 11 pisHoBU L TOI110. [1[010 HOpM-TIpecKpuIiliii, To BOHU
TSKIFOTD /10 €KCIUIIUTHOTO TIPEICTaBAeHHsT O1IBIIOCTI KOMIOHEHTIB HOPMU Ta HOPMATHUBHOI CHUTYAITil.
OCKiJIbKY y HaMIiil cTaTTi MU JIKIe KOPOTKO PO3IJISTHYJIN JIesiKi 0COOMMBOCTI BepOasisaltii JeOHTHYHIX
HOPM B PaHHBOAHTJIHCHKI#T MOBI, TO T O 1a b i P03 Bi/AK M yIiil chepi MOKYTHh OyTH IPUCBAIEH]
OLJIBIN JIeTaIbHOMY BHBYEHHIO KOXKHOTO 13 BUSIBJIEHUX CIIOCOOIB BUPaKEHHS ICOHTUYHUX HOPM, a CaMe:
JOCJPKEHHIO BILIMBY aKCIOJOTIYHOI CEeMAaHTHUKHU Ta TIOYYTTIB, eMOIIiil Ha Bepbasizailii HOpMATUBHOCTI,
B3AaEMOJIi1 HOPMU i CTAHIAPTY, CTEPEOTUILY TOIIO.
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B cratbe paccmatomBaioTcs OCOBEHHOCTH 93bIKOBO¥ pernpe3eHTaumm ACOHTUHECKMX HOPOM B PDAHHEHO-
BOGHIAMMCKOM $3bike. ABTOPOM AGHO OMPPEACAEHMNE MOHSTUIO «ACOHTUHECKas HOPMa@», PacCMOTPeHa
CreumorKa BblPaxeHms MPeCKOUMTUBHOM M AECKDMITMBHOM €€ [Pa3HOBUAHOCTEM; BbIAEAEHbI TUMOBbIE
AOTUKO-CEMaHTMYeCckme CTRYKTYObI DEAAM3ALIMM HOPM-AECKOMIMLMIA, @ TAKXKE KOMINAEMEHTAPHbIE 53bl1-
KOBblE CIOEACTBA, KOTOPbIE CBUAETEABCTBYIOT O BbIOAXEHMN CEMAHTHMKHU HOPOMATUBHOCTH.

KAtoyeBble CAOBa: ACOHTMNHECKAs HOPMA, HOPMATUBHOCTb, HOPMA-MPECKPUMILMS, HOPMA-ACKCRUMILMS.

The article deals with the peculiarities of deontic norms representation in Early Modern English.
The definition of the notion “deontic norm” is provided, as well as the characteristic features of its
prescriptive and descriptive varieties are determined. The author also discusses the logical and se-
mantic structures typical of the descriptive deontic norms and the complementary language means
which serve as the criteria for normative semantics expression.

Key words: deontic norm, normativity, descriptive norms, prescriptive norms.
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AYTMEHTALLIA TA EAIBIA i i
Y CAOBO3MIHHUX NAPAAUTMAX AIECAOBA CTAPOYKPAIHCbKOI MOBM XVIII CT.

PycauyeHko H.I1.,
KniBCbkMM YHiBepcuTeT iMeHi bopmca piHYeHka

Y CTarTi 3a3Ha4YeHO BaXAMBICTb Y0aXyBaHHS AIHIMHMX MOAMIKALIM OCHOB Y CAOBO3MIHHMX NEPAAMIMAX
AlecroBa cTapoykpaiHcbkoi mosm XVIII T CXapakTepm3oBaHO MpMpOoAY, Crieumdiky ayrmeHTaLlin
Ta €3Il Y AIECAIBHIM CAOBO3MIHI. BUSBAEHO [DEryASOHICTb | PyHKLIOHAABHE HABAHTAXEHHS HapOLLeHb
Ta yCli4eHb AIECAIBHOI OCHOBM Y CTaPOYKPAIHCbKMX TEKCTaX.

KArouoBi cAoBa: MOPGOHOAOT IS, AHIMHI MOAMOIKALLIT OCHOB, 8yrMeHTaLlisl, @Ai3isl, AIECAIBHA CAOBO3MIHA,
HAOLLIEHHSI, YCiYeHHS.

CJioBO3MiHHA TIapajiurMa Ji€cioBa CcTapoyKpaiHChKOI MOBHM He MOe OyTu moOynoBaHa 6e3
MOP(hOHOJIOTIYHOTO aHai3y, OCKIIBKKA TIPH YTBOPEHHI 0COOOBUX Ta POAOBUX (OPM, OKpiM QIeKciii,
3HAYHY POJIb BifirpaioTh ajbrepHallii Ta miHifini Moaudikamii ocHoB. Cepen MOPGOHOJOTIUHUX STBUII
BOKaJ/IiYHi Ta KOHCOHAHTHI ajibTepHAllii € HalOLIbII HOCHiIKEHUMHI. 30KpeMa, BCTAHOBJIEHO iCTOPUYHI
MPUYMHN Ta YMOBU iX BUHWKHEHHs, BU3HAUEHO BU/U i TUIIM YepPryBaHb, BUSIBJIEHO crieludiky, pery-
JISPHICTH Ta (PYHKI[IOHAIbHE HABAHTA)KEHHS Y MPOIECax CJIOBO3MIHM Ta CJOBOTBOPY YKPAaiHCHKOI MOBH.
Oco6MBO TUNIHUMU BUSIBUJIUCS JIOCTIDKEHHST MOP(MOHOIOTIYHUX 3ac06iB MOP(EMHOr0 BapiloBaHHs
B cunxponii. J[ocmimkenns miHiliHUX Momaudikailii OCHOB 3aJHUIIAEThCI aK Ty aJbH O IO
NpobGJeMOI0 IpaMaTHKU YKPATHCHKOI MOBH, OCKIJIBKK HE JI0 KiHI[S 3'SICOBAHO SIK CyTO T€OPETUYH,
Tak i MpaKTUYHI acnekTH iX Mopdonosoriunoro anamisy. Ille i 10 chorosni He BUBYEHO TPUPOLY Ta YMOBU
iXHBOTO (PYHKIIOHYBaHHA. [ pYHTOBHOTO aHA/Ii3y BUMATaloTh IPUYMHY Ta MEXaHI3MI PO3BUTKY ayTrMeHTa-
11i#l Ta eJ1i3iil y CJIOBOTBOPYMX i CJIOBO3MIHHUX MMapajiirMax yKPaiHCbKOI MOBU.

MeTta gocrnigXeHHS IMONATAE Y BCTAHOBJIEHHI JiHIMHUX MOoAUdiKaIiii OCHOBH, IO BUHU-
KaloTh y IMPOIIEC JAIECTIBHOI CJIOBO3MIHM, Y BUABJIEHHI IXHbOI poJii 1 xapakTepy B icTopil moBu. [lis no-
CSATHEHHSI TIOCTaBJIEHOT METH TepedadeHo PO3B’si3aHHs TaKMX 3 a B L a H b CXapaKTepU3yBaTH IIPUPO-
Iy, PETYJISIPHICTD i (byHKIlIOHAJIbHE HABAHTA KEHHS HAPOIIEHb Ta YCideHb JIiECTIBHOT OCHOBH, IIPOCTEKUTH
icTopuyHi 3MiHM, BUSBUTH crenudiky MOPhOHOJIOTIYHOI CTPYKTYPH Ai€CJAiBHUX (POPM y CTapOyKpaiH-
cpknx Tekctax XVIII ct.

Jliniiini momudikarii ocHoB Oy ob’ekrom yBaru B.B. Jlomarina, 1.C. Ynyxanosa, O.B. Icauenka,
O.A. 3emcnkoi, H.€. LInwinoi, C.M. Toacroi, B.b. Kacesnua, M.B. Ilanosa ta iH.

Crenmdika giHiiHIX MOAMGDIKAIN OCHOBH, 0 IKUX TPAIUIINHHO BiTHOCATH HAPOIIEHHS, HAKJIAaHHI
Ta yCiueHHsI, 3aJIeKUTh BiJl YaCTMHOMOBHOI HaJI€KHOCTI CJIiB, a iX 3arajibHa aKTHBHICTh Habararo HUK-
Ya, Hi’K YepryBaHb. XapaKTEPHUM € BUKOPUCTAHHS yCiueHHs, HaKJIaJaHHd Ta HAPOIIEHHI B KOMILTEKCI
3 iHMMIMY BuIaMu MOP(OHOIOTIYHUX SBUII, 30KpeMa depryBanuaMu. OHaK MixK HUMU iCHY€ iCTOTHA Biji-
MiHHiCTB. UepryBaHHs HaleKaTh MOpdeMaM i MalOTh SIK MapaurMaTUIHuil (BapitoBanHsa Mopdem), Tak
i CMHTarMaTuYHUN (CIOIyYyBaHiCcTh MOPhEM ) acTIeKTH, 2 HAPOTIEeHHs, HAKJIaJJaHHs Ta yCiueHHs HaeKaTh
JI0 OCHOB 1 ca1ysKaTh 3acobaMu opramizailii MOpheMHOI OC/Ii0BHOCTI (CMHTarMATUYHNN IJIaH) B MEKax
cnosa [13, 70].

Jliniitai Moaudikailii OCHOB BUCTYTIAIOTh OJTHUM i3 BU/IiB B3AEMOIIPUCTOCYBAaHHS MOPQEM, yCyBatoun
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TMEPEeNKOAN Ha MNIJISAXY peasisallil CJOBOTBOPUUX 1 CJIOBO3MIHHUX IIPOIIECIB,
00MEKYIOTh HAKOTTMYeHHsT MOP(heM, He IOMYCKAI0Th CEMaHTHYHOTO CIYCTOIEeHHsT 0CHOBH. OO0OB’SI3KOBOIO
YMOBOIO IXHBOI peasizaiii € 36epesKeHHs B TOXITHOMY CJIOBI Ti€i YaCTHHI OCHOBH, SIKA HECE CEMAHTUIHY
indopmartito mpo cioso [3, 113].

Hapomenns repiie onucas M.C. TpyGenbkoii, HazBaBIu Horo «3’¢anyBanbHa Mopdemas [13, 223].
HapormtyBani cermentn HasuBanau intepdikcammu [3, 113; 4, 6], acemanTemamu, koHcTpyKkTeMamu [11, 61],
ayrmerntamu [12, 70; 7, 56]. ¥V ninrsicTudHiii itepaTypi € cripobu BifHecTH TepMiH ayrMeHT 10 chepu
CJI0OBO3MiHH, 2 HAPOIIEHHS /10 c(hepH CIOBOTBOPY.

AyTMeHTaIlis TI0JIITa€ y BCTAHOBJIEHHI «Mi’K MOBHUMW OJIMHUIAMHU aCEMAHTUYHOI MPOKJIAIKA, SKa
3HENIKOIKYE CIOMYKH MopdeM, 3abopoHeni sakonamu Mopdostorii mesuoi mosu» |3, 113]. ITosaBy
HapOIIyBaHNX €JeMEHTIB TIOB SI3YIOTh i3 3aHEMAOM 3PElYKOBAaHUX, TIEPEPO3KIAIOM OCHOB, YHACJIIOK
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YOTO iHTep(iKCH CTATN CKIAAOBUMH YacTHHAMU ToiMophemunx cydikcis. [lInpokomy 3acTocyBanHio

inTepdikcarii y crapoykpailchbKiil MOBi CIIPUAB i APYTUH TTiBIEHHOCIOB’ SHCHKIH BILTHB.

Eniziss — mpoiiec, TPOTUJIEKHUN ayTMeHTallil, SKUi MoJdrae y «BiJllaJlaHdl BiJl OCHOBU CJIOBa TpU
TBOPEHHI rpaMaTuyHuX (hopM ab0 HOBUX CJTiB KiHIIEBUX CETMEHTIB», 3aB/ISIKM YOMY YCYBAIOTHCS CKYITYEHHSI
FOJIOCHUX i TpuTosocHuX 8, 57]. Yciveni cermenTn iHTEpIpeTyIOTH T0-pizHomy. O.B. Icauenko HazuBae ix
mMopdemami |5, 108], xoua 3a IIUX YMOB yCideHHsI, IMOBIPHO, TOTPIOHO BUSHATH 0COOJMBUM CJIOBOTBOPYUM
zacobom, /[.C. Bopt — «mopdonogioaumu cermentamus» |2, 387], O.A. 3emchka — binamsamu |3, 44].
C.M. Toncras, B.b. KaceBud BUKOPUCTOBYIOTH TepMiH emizist [12, 71; 7, 57].

Jliist anasisy MOpMOHOIOTIYHUX MTPOIIECIB BUAAETHCS HAMOIIBII IPUITHATHUM BUKOPUCTAHHS TEPMIiHIB
ayrmenTaris (Bij jaT. aygmentatio) ta enisist (Bix nat. elision), Tozi sIK TEPMiHU HAPOIIEHHS W yCiYeHHS
JIOPEYHO BXKUBATH 71T XapaKTePUCTUKNA MOP(OHOTOTIYHUX SBUII, SIKi CYyTPOBOIKYIOTH CTOBOTBOPEHHS
a60 (hOPMOTBOPEHHS [IEBHUX CJIiB.

Yac nosiBu JMiHiHUX epeTBopeHb 0CHOBU AaTy0oTh XIII-XV ¢T., K011 B KiHIli OCHOBU Ta Ha IIOYATKY
acikca BHACTIIOK 3HUKHEHHS 3peyKOBAaHUX BUHUKAIOTH TPYNH MPUTOJIOCHUX, 1[0 CTBOPIOIOTH HAa MiXK-
MOp(eMHOMY ITBI CKJIa/IHi /IJIT BAMOBU 3BYKOCITOTyYeHHS.

Y nporieci hopMoTBOpPeHHS fiecyioBa ctapoykpaincbkoi MmoBu X VIII ct. ayrmenTaiiist Ta erisist BUusiB-
JISTIOTh BUCOKY MPOAYKTHBHICTH., XapaKTePHOI OCOOIMBICTIO iX BUKOPUCTAHHS B IECTIBHIX MapajurMax
€ Te, 10 BOHK B O1/IBIIOCTI CBOIN CYIIPOBO/KYIOTH KOHCOHAHTHI Ta BOKaJIUHi aJbrepHaliii. 3Bu4aiiHo 3Mi-
HIOETBCSI KiHI[EBA YaCTUHA OCHOBM (TeMaTWYHUI Cy(diKe), MIPUUOMY 11€ MOKYTh OYTH OAMHUYHI IOJIOCH,
MIPUTOJIOCH] 260 CITOJYKH «ITPUTOJIOCHUIN + TOJIOCHUIT» .

Y cnoBo3wmiHi iecsoBa 0JHAKOBO MMWPOKO BUKOPHUCTOBYIOTBCS K BIIKPUTI, TakK i 3aKpUTI (Iekcii.
[lo Toro X, y miecaiBHIN CTPYKTYPi (DYHKITIOHYIOTH /1Ba TUTTK KopeHiB. Ha BigMiHy Bif 3akpuTOro Xapakrepy
IMEHHOTO KOpeHsl, Y JIECJIIB € He JINIIe 3aKPUTHH, TOTOKHUI IMEHHOMY, 2 i BIIKDUTHI KOPiHb, XapaKTepHUI
Tisbky Ui HuX. Habip BapiaHTiB OCHOBM ISl KOKHOTO AI€CI0BA € TPaAUIIHIM, ane 100ip Oyb-sIKOro
3 HUX BU3HAYAETHCS XapaKTEPOM 3aKiHYeHb, TOOTO MOP(HOHOIOTTUHO.

3a BigoMuM MOP(OHOJIOTIYHUM TpaBUIoM, chopmyaboBanuM P. FkoOGCOHOM, BIIKPHUTIH OCHOBI
MaloTh Bi/ITOBi/IaTH IPUKPUTI 3aKiHUEHHS, a 3aKPUTiit — HenmpuKpuTi. I1ix gac yrBopenus hopm, st SKUX
noTpibHe MOeAHAHHS 3aKPUTOI OCHOBMU i3 IIPUKPUTUM 3aKiHUEHHAM a60 BiIKPUTOI OCHOBU 3 HEIIPUKPUTUM
3aKiHYEeHHSIM, i BHKOPHCTOBYIOTHCSI CIIEI[iajibHi 3aco0u MOP(hOHOJOTIYHOTO perynaoBaHHs. Humu
BHUCTYNAIOTh MOP(hOHOJIOTIUHI YepryBaHHs Ha MexKi MopdeM, siKi ycyBaioTh MOP(HOHOJIOTIYHO HEMOMKITUBI
CITOJIYKH ITPUTOJIOCHUX i TOTOCHUX 260 ayTMeHTallist UM eJli3ist, y Pe3yibraTi SKUX BiIKPUTI OCHOBH CTalOTh
3aKPUTUMU i HaBIIaKU.

Texctn mam’siTok crapoykpaincbkoi MoBu XVIII cT. cepen maftakTuBHIMMX MommMdikaIiiii ocHOB
PikcyoTh ycivenns u, sKe XapakTepusye fmiecaoBa X KJIacy 1 3aCBiTUyEThCS:

a) y dopmax 1 ocobu OXHUHKM Ta MHOXKWHHU TETEPENTHbOTO Ta MalGyTHBOTO 4acy Tepen (uercisiMu
-y (10), -em(0): cyoacycs (Jex. B. 51), 6auy (3ow., 4 36.), myxcy (1, 28), xouem (K3, 191); nonpasnio
([IH, 174), sannauy (175), npemepnnio (148), nocn kwy (ILJI, 1), aemo (JIH, 158);

6) y dopmax 3 0cobU MHOKMHU TEHEPIIHbOrO Ta MailbyTHHOro 4acy mepes (uekcicio -amv (-amv)
i 3 ocobu onHuHK niepen -em(v): zacsmo (A, 85), pobamz (82), nwamm(m) (MB, 363), nocm(m)
(363 38.), mucnm(m) (B3, 349 36.), eensimo (348 38.), cmeposimov (349 36.), uunsmz (K3, 45), wkoo mmo
(188), doxodssmz (IB, 121 36.), nycmsm (AZl, 76); xouem (K3, 44), umem (191), wxodsmv (188),
npassm (192);

B) y (dopmax 2 ocobu OJHMHM Ta MHOKHMHKM HAKa30BOTO CIOCOOY JAI€CHIB Iepe HyJIbOBOIO (hJIEKCIE0:
nocmass (K3, 193), docmase (193), sanpass (A, 99), cma () (98 38.), sucywo (82), sacuns (83).

r) y miecaiBaux hopmax Ha -Ho: omeopeno (A/l, 84), eeneno (/[H, 149), 6 adapeno (175), sanareno (147),
nenapywono (163), o6ssneno (149).

1) y hopMax akTHBHHX Ta MACUBHUX JIENPUKMETHUKIB: x6arswums (K3, 43), xyrauwums (43), 6oxodsuii
(184), 2ybawux (44), cryacawux (186), xonodsuas (A, 79); domucnennas (K3, 195), ca knopocdennuxs
(189), sunanenoio (AZl, 86), svicmanconoti (77), nezawonmnozo (88), narenozo (84), nepesapennozo (88),
nocyuenuxz (84), ocmasaena (/[H, 165), omxypennux (/[H, 173);

K) Y JENPUCTIBHIKAX TeIlepenIHboro yacy: xoosuu (K3, 188), umyuu (197), mossuu (41), cayoxcauu (188),
mepns (184), nanrsuu (A, 82), sudsuu (JIH, 175), xomsuu (165).

Yciuenna a 3acBimueHo MEHIOIO KiJIbKICTIO MPUKJIAIB, ajle TaKOXK MAa€ MPOAYKTUBHUN XapakTep,
30KpeMa y mpoiieci TBopenHs (opm giecais V, XI knacy:

a) 1 0cobu oJIHUHE TEMEePENTHBOTO Ta MAGYTHHOTO Yacy nepen duekcisimu -y (10): 6orocs ([IH, 174), cio
(148), npop kcy (AK, 177), ckaxncy (IH, 173);
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6) 2 ocobu OJHWHM Ta MHOKUHU TEIEPEeNIHbOro Ta MalOyTHHOrO yacy mepes (JekciaMu -eme, -ews
(- kws): cukemeca (3ow., 5 36.), depocuwn ([H, 159), xancewn (174), cmo kwo (149); sunonowewn
(AL, 84), s6epewz (79), nanuwewsz (/[H, 171); ckaxceme (B3, 337 36.), ckancews (IH, 155);

B) 3 0cOOM OJHMHM Ta MHOKUHU TETIEPENTHBOTO Ta MaiibyTHHOTO Yacy rnepes hJekcisMu -ems, -e, -yms:
bneugumo (B3, 337 36.), mpenewemo (K3, 45), xnesewemo (45), pkoce (45), cnumo (185), 306emcs
(AL, 84); npubepe (64), nasosems (K3, 197), npuiimem (43), noune (AZl, 78), ycmoimest (82), omnuwym
(K3, 43);

r) 2 ocobu OHUHM Ta MHOXKHHHU HakasoBoro crocoly: euiimu (A, 82), scune (80), npockii (82),
cremu (78), cmoume (/[H, 173), botica (174), xaica (K3, 185), nokaxcu (194), 6epu (A, 84), cnemu
(78), nonowu (84), posomnu (86);

1) (A, 80); 0 krouomes ([IH, 163); cmkiowacs(BX, 541), ckauyuue (HJI, 80), cn mwumu (81);

K) JenpucaiBHIKAX Tell. yacy: 6epoyuu (Mb, 364), meu Suu (MB, 362).

Yciuennsa ea dixcyerncs y mpoiieci hopMOTBOpeHHs AieciB | Kiacy, CylpoBOIKYETBCS HAPOIIEHHIM
Ji3acBimuyerbest y (hopMax Tenepernboro 4yacy:

a) 1 ocobu omumuu Ta MHOKUHM: npumyuwairo (K3, 187), oydaemo (BX, 540), naxasyem (JIP, 89),
ke kmyemo (A4, 131); awcamyemo ([AH, 158), codepacyemv (163), 6nazodapcmeyemo (ILI, 52),
doso(n)cmeyems (IK/, 226);

6) 3 ocobu oxHUHK Ta MHOKIHU: 20myemcst (A, 81), kowmyems (82), Xae(p )ocyems (AK, 77), manyroe
(IK/I, 219 38.), wansipyems (K3, 187), beciodyemo (192), dapcmsyems (40), opydyems (188), sudaemcs
(AL, 79), ecomyemcs (81), npudaemcs (87), nodaromcs (87), nompedyromv (78), 56%cmsyoma
(/lH, 158), sospocmaiom (K3, 198), nuymyrom (188), 6paxyoms (198), umenyromv (192), manopyiomo
(IK/T, 225 386.), beamoncme Siomv (I'b, 353 38.), uecms Bfrgmb (b, 100).

VeideHHst XapaKTepr3ye yTBOPEHHsI (hOPM HaKa30BOTO CIIOCOOY 2 0COOU OIHUHY Ta MHOKUHI: CMAPYl
(AL, 86), kynyu (K3, 187), nomunyi (191), numyi (A, 86), dapyi (K3, 199), eunpacyu (A, 79),
sawnynmyii (85), ucnpooyii (82), kytime (BM, 123 38.).

KinmeBwuit cerMeHT Mi€cyiBHOI OCHOBY 84 €J1i3i0HY€ y MPOIIECi YTBOPEHHS:

a) JienpucaiBHUKIB Tenepemnbro yacy: m & pryrouuc (A, 80), ek oyrouu (JIH, 173), 6yoyrouu (K3, 187),
donumyrouuc ([H, 173), noca k dyrouu (Bea., 301), xea(p )mupyrouu (IL1, 58), posp 3/6y70uu (Ben., 407 38.);

6) aKTUBHUX JUEMTPUKMETHUKIB TereperrHbro qacy: uapcme 3/ 1oue(mo) (Beux., 80),
mobonu(m)cme 1 towemy (79), wxodyrouwii ([H, 174), ekpyrowux (K3, 42), npauyouum (193),
ncyrouoe (A/, 107), kynyrouwuxo (K3, 182).

Yciuenna ¢, ny Texctu mam’sAToK (HiKCYIOTh MMiJL Yac yTBOPEeHHS (HOPM Ti€CTIB MUHYJIOTO Yacy. Pimrre
3a3HaveHi enisii 3HaxoaMMOo B 0c000BUX (hopMax MailGyTHBOTO Yacy.

Taxk, ycidenns ¢ 3acBigdene B mapaaurmax giecais VIII kir.:

a) y 3 0cobu OHIHY Ta MHOKIUHI MUHYJI0TO Yacy: npus ke (JIH, 174), odnoe 1o (159), node kes (160),
nepenano (B3, 336), nakecsa (348), eac ko (JIH, 175); nponanu (IK/], 224), npoussenu (225), knanu
(MB, 362 38.);

6) B ocoboBux opmax MaitbyTHbOTO Yacy (1 ocobu oxHMHM, 3 0COOM OHUHK Ta MHOXKWHU ): nponadems
(1IH, 158), npunnvinem(s) (124), ykpademo (IH, 176), saxpademcs (A, 87), saus kmemo (/[H, 158),
expadym (K3, 192);

B) y Gopmax Haka3oBoro crocody: npueedu ([H, 174), yniem ko (B., 136.);

r) y npucyakoBux opmax Ha -Ho: suxpadeno (/[H, 160), possedeno (178);

1) y MAaCUBHUX JienpukMeTnukax: aac kavui (JIP, 77), kepadenux ([H, 173);

) y AienpuciiBHuKax MUHyI0r0 vacy: 6c ‘kewu ([IH, 174), svxpacwu (176), naxorasuu (174).

YciueHHst Hy TEKCTH aM’ITOK (hiKCy1oTh B ycix yacoBux dopmax miecis VII k. Haiibinbima KigbKicTh
ycideHux (hopM 3acBiguy€eThes B 3 0c00i OXHUHU Ta MHOKMHN MUHYJIOTO Yacy: amepsih (B3, 346), 300x%
(347), sockpeca ( 348), saxu(c)ro (A, 89), moxno (89), ssuxno (88), onyxe (88), evieepenu (Ben, 167).
VY dopmax TemepenHporo Ta MatbyTHHOTO Yacy BiZICIKAETHCS TIIBKHU KiHIEBe Y, a # 30epiracthest. Mopmmu
3 yCIYEHHSIMHU XapaKTepu3yIoTh 0CO6OBi (HOpME TelepentHboro Ta MaGyTHBOTO 4Yacy: 6ukuHe(Mv)
(IK/1,226 36.), 36aznew s (IK/I, 219 38.), 0sueneme (BX, 539), nouneme (JIP, 80); 6au(c)ne (16 36.), npoxonone
(AL, 99), saznane (63), sbazne (61), ysane(m) (62), sumoxne (A, 89), sacmunem (78), pocnyxnemcs (77);
msienemo (HJIL, 88), eune(m) (90), moxue (AZ1, 88).

Yciuenns y xapaxrepusye Takox yTBOpeHHst (hopM Hakas. criocoby: nuo(n)me (IK/A, 220), enmnme
(KA, 197 36.), xauxnkme, ayxukme (198), ymxnu (AU, 82), sumu(c)nu (98), nonxuu (82). Enizis
y TIpuTaMaHHa W aKTUBHUM Ta IaCMBHUM JIENPUKMETHUKAM MUH. uacy: sumucHennozo (A/, 85),

cmsfz Juennozo (87); ocn knuuii (K3, 189), pocke kmaiii (AZl, 81).
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TexcTn TaM’ATOK 3aCBiIYIOTD iCHYBaHHS Ai€CAIBHIX (JOPM 3 -068a-, AKi B CydacHili iTepaTypHiil MOBi
BUIIILIN 3 YKUTKY, IIpoTe 30epiraioThes B MOIiChKUX ToBopax [1, 202]. Tak, maemo: écmynosamu (BT, 31),
xynosamu (IK/I, 201), sacunosamv (AJl, 108 36.), nodxyposams (109). IMoBipHO, 1110 Tix Yac yTBOPEHHS
0c000BUX Ji€caiBHUX (DOPM Y CTapOoyKpaiHChKiil MOBI 11l cerMeHT BiJICIKaBCs, OCKIIBKHM TEKCTH IaM ITOK
(dbikcytors nanucanus: ecmynarouu (BI, 37), sacuns (A/l, 83).

Hapowennsa y npoiiecax CJIOBO3MIHU JIECTOBA € XapakTepHO o3HakKowo miecaiB -1V k. Ilepemycim
11€ CTOCYETHCSI HAPOULEHHSA J, SIKE 3yCTPIYAETHCS Y (hopMax:

a) 1 ocobu omHWHU Ta MHOXWUHU Ji€CTiB mepen duekcismu -t0, -ems (-emo): nopyuaio (/3. 87),
sap kxaemcsa (JIH, 160), somoensemocs (174), omcunaem (172), numaemocs (173), npusnaemcs (174);
npednazaio (K3, 184), enpawaro (184), epyuaio (184), posym ko (195), 6ysaems (191), nocmep 'k zaemo
(40);

6) 2 ocobu opHuHY nepes (uekciero -ews: snaeww (K3, 186), sanpszaews ([[H, 159), ysnaews (A, 77);

B) 3 0cobu OMHUHU Ta MHOKWHU JECIB mepell (hJIeKkcisaMu -ems, -tomo: supocmaem (A, 84), sumsizae
(87), 2ub ke (85), chnae (IK/, 197), omoansie (AL, 84), mknsemo ([[H, 159), mpapasemcs (A, 86),
emenuwaemcs: (K3, 185), empauaemo (185), doce kouaems (185), obpawaems (192); sunopoxcusiom
(A, 88), smusarom (86), yoeearomov (81), remaiom (K3, 191), xpunarome (185), seybasiome (44),
dosnasarom (195), kacarom (41), euxoxcarom (197).

He wmeHury mposyKTUBHICTh HApPOIIEHHS j BUSBISE B JIENPUKMETHUKAX Ta JIiE€NPUCTIBHUKAX.
HapontyBanuii cerMeHT 3aCBiIueHMII:

a) y JienpucHiBHUKAX TelepemHboro wacy: nockoawouu (AH, 171), yeaxcarouu (164), obeusarouu
(AZl, 86), omu kmarouu (87), npunusarouu (86), cayuarouucw (78), naziadaouu ([H, 147), 6ydyiouu
(K3, 187), 6ayxarouu (198), obnuuarowu (191);

6) B aKTUBHMX JAi€NpUKMeTHUKAX: yousarouux (K3, 44), ymuparowuxe (40), ynadawuux (197), 6(s)
nadarouuxs (41), smepaarowuxs (42), npocrasrsiouums (41), suep kearouas (A, 79), sumsazarouii
(77), nuwarouie (85), cayacayie (76).

OMuHUYHUM TIPUKJTAJOM HApOIIEHHS j B TEKCTaX MaM'4TOK CIIOCTEPITAa€TbCd B TACUBHOMY
NETTPUKMETHUKY TeTL. acy nposusaemyio ([1H, 174). 3aranom, y mpolieci aHajizy BCTaHOBJIEHO, IO KiJb-
KIiCTb JIIEMPUKMETHUKIB i3 HAPOIIEHHSIM j Y TEKCTaX JiJI0BOIO CTHUJIIO, TOPIBHIHO 3 XY[I0XKHIM Ta HAyKOBO-
HOMYJIIPHUM, OOMEsKeHa.

VY napaaurmi MailGyTHBIO 4acy KiJIbKiCTh IPUKJIA/AIB i3 HAPOIIEHHSIM j 3HAYHO MEHIIA 1 IIpecTaBIeHa
y popmax:

a) 1 0cobu oHUHY Ta MHOKIHU [€CIB TOKOHAHOTO BULY: nozyisems (IK/I, 196), nobysio (197);

6) 2 0co6u OHUHY IECIIB JOKOHAHOTO BUAY: 3001 kewn (A/l, 59), yauaews (106), nouyews (IK/I, 195 36.),
nosnaewn (A/, 82);

B) 3 0coOU OHUHU Ta MHOKHIHE Jiecis: sazycm ke (A/l, 86), cuepnke (87), cmeeponke(79), sonzcye
(87), nos it daems (/lH, 176), semsxnie (A, 80), nosabusarome (/[H, 174).

Y mporieci yTBOPEHHsSI HaKa30BOTO crnocoOy (GopME 3 HapOIUIEHHSIM j HOCATH IPOAYKTHUBHUI
i peryIapHuii xapakrep i Haitgyacrinie (piKCyIOThCS B TEKCTaX HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO Ta XYA0KHbOTO CTHJTIB:
amewaii (A, 87), kudaii (84), mkwaii (79), omi kmaii (87), nunvnyii (86), nopybaii (81), npuauii (86),
pocmsizaii (86), youi (79), nomazaii (K3, 188), nocunaii (41), posyuaii (42), nocunaii (41), sabusaii (188),
asemnsiil (195); yousnsiimo (197), sboponsiime (198), xoxaiimo (197), eumaiimo (b, 100), nanomusiime
(K3, 198), omsepzaiime (40), nocn kwaiime (40), 6uiime (/[H, 173), smazaiica (171), npusnasaiimecy
(147) rta in. 3arajioM, HapOIIEHHS j CJYKUTb HAMICTOTHIIIOI SIKICHOIO O3HAKOIO, HA OCHOBi SIKOI
PO3MEKOBYIOTBCSA TUIHU MAPAAUTM i3 BUCOKOIO MTPOAYKTUBHICTIO 1 TUITH TAPAIUTM i3 CepeHbOI0; Y MeKax
BHCOKOMPOAYKTUBHUX THIIIB BiH IPUETHYETHCS /10 YCIYEHUX OCHOB TeMepintHporo vacy [9, 221].

Cepen iHIMWX BUIIB ayrMeHTaIlil B MIECIBHIN CIOBO3MIiHI TEKCTH ITaM SITOK HaldacTimie (hiKCcyioTh
Hapowenns 0 B 0cCO60BUX 1 4acoBUX (hopMax Mi€CiB Oymu, muy Ta yTBOPEHUX BiJl HUX TI€TPUKMETHUKAX
i mienpucaiBuukax: 6ydy (/I[H, 36), 6yoeme (129), 6yoym (83), 6yoyuuii (37), udews (104), udemo (80),
u0 kme (80), npuwedwu (IIJI 16), npuiioyuuii (36). Tpeba BifzHaunTy, 110 B i€CIOBI fimu B IepepaxoBaHuX
NPUKJIAAAX 13 OISy CUHXPOHIT cripaBii (hiKCyeThCs HAPOIIEHHS /I, a 3 MOJISIAY AiaxpoHii BigOyBaeTbes
yciveHHs y hopMi iHGIHITHBA, OCKIIBKY AT OXOANTD BiJ OiIbII 1aBHBOI (GOPMU UATH.

Haporenns 0 3’sBiisieTbes B giecaiBhiil mapagurmi IX kiacy y opMax, ki 3a3HaIU ycideHHS] OCHOBH
3 KIHI[EBUM TIPUTOJIOCHUM C: dosedy (/[H, 160), nponadems (158); npunadu (HJI, 91), npusedu (/[H, 174);
sukpadeno (160), poseedeno (175), sedeno (HJI, 100), k apadenux (/[H, 173).

[TapagurMoro MaitbyTHBIO Yacy JAiecjioBa AaTu 0OMEKYEThCs Jist HapoleHHs ¢. Tak, MaemMo: dodacm

(A, 82), npudacmes (85), dacu (/IH, 159).
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DikcyI0ThCST B TEKCTAX MaM'SITOK 1 IesIKi IHII SIBUIIA, XapaKTEPHI JIJIsSI CTapOyKPaiHChKOI MOBH, CEPE/]
SAKUX:
e napowenns Oy B JiecioBi suaiidyem (K3, 192) ta yTBOPEHOTO Bil HHOTO Ji€NPUKMETHHUKA
suatioyrouyiocy (A, 86);

o napouenns 6a B 1 0cobi oguunu i 3 0cobi OAHUHM Ta MHOKHMHHU JI€CTIB JOKOHAHOTO BHILY:
eniznasarw (K3, 35), cosnasaro (147), dasarom (198), cmasaroms (197), nodasaems (196). Ha nymxy
C.II. O6Hopcbkoro, 1i crapi dhopmu 36epirammcst o kinmsg XVIII cr. i migrpuMyBasucs jiuiie
KHIDKHOTO CTUXI€IO JTiTepaTypHOi MOBH [6, 83].

Hapouenns éa y piecnosi 3 ocobu ogHUHE TenepenHboro yacy ouseaem (K3, 42) ta Haka3oBOro
criocoby dasaii (K3, 41) e cynepednTh HOBUM HOPMaM YKPaiHChKOT MOBU.

Y migicyMKy KOHCTaTy€EMO, IO ayTMeHTAIlis Ta eJTi3isd € crenudivHoIo 03HAKOIO AIECTIBHOI CIOBO3MIHT
crapoykpaincbkoi MoBu X VIII ct. Boiacte, MopdoHosoriuni XapaKTepuCTUKH € eKBiBaTeHTHUMU MOPGO-
JIOTIYHUM MTOKa3HUKAM, & CAM€ — OCHOBOYTBOPIOIOUMM €JIeMEHTaM.

Haituacrinre JiniitHi Moaudikalii 0CHOBH CYIPOBOKYIOTh TBOPEHHs aiecaiBHUX (Gopm 3 ocobu
OTHWHU Ta MHOKIHHU TETIEPINIHBOTO Ta Mailby THHOTO YaciB AiiCHOTO c110c00y, 2 0cOOU OHUHU HAKa30BOTO
criocoby pienpukmeTHuKiB. Cepe/r Hapotenb Halbibiry cdepy fii Ma€ j, cepest yciueHb — 6a, a, u ta Hy.

Y mizomy MOpdOHOJIOTIUHI IBUINA Y CTOBO3MIHI AIECTIOBA CTAPOYKPAITHCHKOI MOBU JIPYTOi MOJOBUHU
XVI-XVIII ct. B 0cHOBHOMY BUCTYHAIOTh y:Ke chOPMOBAHUMU, MAIOTh CUCTEMHUN XapaKTep i y CBOil
GITBIIIOCTI BITIOBIAIOTH OCOGIMBOCTSIM MOP(OHOJIOTIYHOT CHCTEMU CYYacHOI YKPATHCHKOI JIiTepaTypHOi
MOBT.
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B cTatbe ykasaHa BaXXHOCTb y4eTa AMHEMHbIX MOAMPUKALIM OCHOB B CAOBOMBMEHMTEAbHBIX MaPaANIMax
marona crapoykpamHckoro g3bika XVIII B. OXapakTepm3oBaHb! MPMPOAE, Creumbuka ayrmeHTaLmm
U SAM3MI B TAGrOABHOM CAOBOM3MEHEHMM. BbISBAGHO PEryAsoHOCTb M QYHKUMOHAAbHYIO HAErpy3Ky
HaPALUMBAHMI M YCeYEeHMM TAArOAbHbIX OCHOB B CTaPOYKDAUHCKMX TEKCTaX.

KarouyeBble cAOBa: MOPGOHOAOTUS, AMHEMHBIE MOAMBUKAELIMM OCHOB, ayrMeHTaLMs, DAM3MS, TAGrOAb-
HOe CAOBOM3MeHeHWe, HapaLliMBaHKe, ycedyeHHe.

The importance of linear modiification of stems in inflectional paradigms of verb in old Ukrainian lan-
guage in the XVl centuries is indicated in the article. The nature, the specificity of augmentations and
elisions in verbal inflection are characterized. The regularity and functional filling of accretions and
truncations of verb stem in old Ukrainian texts are defined.

Key words: morphonology, linear modification of stems, augmentation, elision, verbal inflection,
accretion, truncation.

YAK 80:811.111
ABCOAIOTHA KOHCTPYKLIISl B AHTAIMCbKIXA MOBI: MTOXOAXEHHS TA ®YHKLIIOHYBAHHS

XykoBcbka B.B.,
HKUTOMUPCbKIMM ACOXKABHMM YHIBEpCUTET iMeHi IBaHa PpaHka

Y pOBOTI 3AIMCHEHO OrASA MOBO3HABYMX MIAXOAIB AO BCTAHOBAEHHS LUASXIB BUHMKHEHHS aOCOAMOTHOI
KOHCTPYKUII Y AGBHbOBHIAIMCBKIF MOBI. BU3HAYEHO CYTHICTb @BCOAIOTHOI KOHCTRYKLII 9K CTRYKTYM
BTOPMHHOI MpeAmKaLlli, OKIPECAEHO ii AMCTUHKTMBHI O3HaKM, MIPOAHAAI30BAHO CTRYKTYPHO-MOPGOAOTIY-
Hy BapIaTUBHICTb Y CyHYaCHIM @HIAIMCbKIA MOBI.

KAroyoBi cAoBa: aOCOAIOTHA KOHCTPYKLLIS, MOXOAXEHHS, BTOPUHHA NMPeAMKaLLs, CTRYKTYPHO-MOPGO-
AOTIYHA BaPIaTMBHICTb.

AGCoMOTHI KOHCTPYKINT HEOIHOPA30BO CTaBajii 00'€KTOM BUBYEHHS BITYM3HSIHHUX Ta 3apy-
OI’KHMX MOBO3HABUMX PO3BifoK. AHTOHIst Pymmesnb, aBrop monorpadii “Absolute constructions in early
Indo-European” [10, c. 2], 3a3Hauae, 1m0 A0CTIKEHHST BKa3aHUX KOHCTPYKILil TPUBAIOTH Bike Maiike 200
pokiB Ta HaszuBae aucepraitiio E. Bennens “De genetivis et dativis linguae Graecae, quos absolutos vocan”
(1828) cepen nepiimx rpyHTOBHUX HAYKOBHX Ipallb 3 1€l nmpobaemaruku. Ha choroHi B IiHrBicTHII Ha-
SBHA HU3Ka POOIT, IPUCBAYEHUX aHAJI3y OKPEMUX ACHEKTIB aOCOMIOTHOI KOHCTPYKILI Y CHHTarMaTH4HO-
MY i MapagurMaTHIHOMY TIJIaHax Ha Marepiaji naBHix i cygacHux MoB (Icakosa (2003), Cepxkina (2000),
Crenansn (1997), ITonosuu (1990), Aalto (1979), Stump (1985), Holland (1986), Konig, Auwera (1990),
Gunnarson (2009), Dewey, Syed (2009), Bruno (2011), Timofeeva (2011) Ta in.), 1[0 CBiAYUTH TIPO H0O-
MaTUYHUX i 6araThboX (BYHKI[IOHATBHO-CEMAHTUYHUX XapaKTEPUCTHK Y AiaxpoHil Ta cuHxpoHii. [Tompu
YHCEIbHICTD 3 HICHEHNX TOCTIIZKEHD 1151 TPOGJIeMaTHKA He BTPAYa€ CBOEl a K Ty aJi b HO C T1 1MPOIo-
BIKY€E TIPUBEPTATU YBAary BUEHINX-MOBO3HABIIIB, a JIHTBICTUYHA HAraTOTPAHHICTh aGCOTOTHOI KOHCTPYKIILii
CTaBUThH TIE€PE]L AOCHIAHUKAMI HU3KY MTUTaHb, SIKi IIOTPeOYIOTh Mofaabiioro BuBdenHs. Cepen HeBupitie-
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HUX PoOJIeM CJIiJI BKa3aTH BiJICYTHICTD Y Cy4YacHiil JIHTBICTHUIN 3aralbHONPUUHATOTO BU3HAYEHHS (i€l
KOHCTPYKIIil Ta iHBeHTapsI ii CTPYKTYPHO-MOP(OIOTITHUX BapiaHTiB, a TAKOK BCTAHOBJIEHHS TIOXO/[KEHHS
abCOJIOTHOI KOHCTPYKILI B aHTJHIChKIN MOBI.

CrarTss Ma€ Ha M e T1 3IIfICHUTH OrJIsij iICHYIOUMX IIiAXO/iB A0 BM3HAYEHHS NLISXIB MOsSBU abco-
JIIOTHOI KOHCTPYKIIII Y ZIaBHbOAHTJIIMCHKIN MOBI Ta MpoaHasi3yBaTu 1i CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTiUHY Bapi-
ATUBHICTb Yy CyYacHIN aHTJIHCHKINT MOBI 13 3aJyUYeHHSIM MaHUX DPUTAaHCHKOTO HAIIOHATIBHOTO KOPILYCY
(BNC-BYU) [14].

HamiBupenukaTuBHI KOHCTPYKILi, IO He 3aJesKaTh Bifl JKOJHOTO YJIeHA PEYeHH:, € MPUKMETHOIO
prcoo AaBHIX iHmoeBponeiicbkux MoB [1, ¢. 5]. Taki KOHCTPYKIi Ha3MBAIOTHCS aOCOMOTHUMHU YU
caMOCTifHUMU. Y pIi3HUX MOBaxX BOHHU MAlOTh pi3HI Ha3BU, aje XapaKTepU3yIOThCS CTPYKTYPHOIO
cxoxkicTio. [IpenKaTHBHUM TIEHTPOM aOCOJTIOTHOT KOHCTPYKITi 3a3BUYail € [IENPUKMETHHK, 110 BUCTYIIA€
SIK «JIOTTYHMI TPUCYAOK» KOHCTPYKIII 1 Y3ro/KY€EThCSI B POJII, YMCJIL Ta BIIMIHKY 3 iMEHEM — <«JIOTTYHUM
migmeroM». OOuBa KOMIIOHEHTH «IIPEANKATUBHOI OCHOBU» KOHCTPYKIIIi CTOATH Y IEBHOMY BiJIMIHKY, 1110
€ 3aKPIIJIEHUM B KOHKPETHINl MOBI JIJIsI 1IbOTO TUIY KOHCTPYKIIN. ¥ CAaHCKPUTI B He3aJIeKHOMY 3BOPOTIi
(Locativus absolutus) KOMIIOHEHTH BXKHBAIOTHCS B MICIIEBOMY BiZIMIHKY; V JABHBOIPEIbKIA — B ycCix
HeIPSIMUX BiAMIHKaX I[i€l MOBM: POJOBOMY, AaBaJbHOMY i 3HAXiZHOMY, IIpOTe HAWMOMIMPEHIIUMU OY/I1
koHcTpyKilii Genetivus absolutus; B maruncbkiit mosi (Ablativus absolutus) — y BizkmagHOMY BiMiHKY;
B TOTCHKIH i cTapocsoB’aHCbKiN — y paBasbHOMYy BiaMinky [4; 1; 8; 10]. Besa xonctpyxkiiist 3a 3amicToM
PiBHO3HAYHA TTIAPSTHOMY OOCTAaBUHHOMY PEYEHHIO.

SIK BiKe 3a3HAYAIOCs, TPEAUKATUBHUM IIEHTPOM abCOJIIOTHOI KOHCTPYKINI € HeocoboBa Gopma jie-
CJI0Ba, HAMYaCTINIe JIENPUKMETHUK, OCKIJTBKH caMe BiH ITOKa3y€ 3HAUHY CMHTAKCUYHY THYYKICTD B TIJIAHI
KaTeropii poxy, yncia i BiaiMinka. /J[ieMpUKMeTHUKY BKUBAIOTHC B PI3HUX YaCOBUX (hOPMax, JIOMYCTUMHUX
17T TIeBHOI MOBH, 3a3BWYail B OpMi TEMEPITHBOTO | MUHYJIOTO Yacy, BKa3yloun Ha OHOYACHICTD UM TIepe-
JIyBaHHS /il MaTpuaHOTO pevyenss [1, c. 7].

Jlsxepesiom abCcoMOTHUX KOHCTPYKINL B CydacHiil aHIIiChKINA MOBI € aBHbOAHTJIIACHKUI abCOJIIOT-
Huil qaBanbHuiA. [TosiBa abCOMIOTHUX KOHCTPYKILIN B IaBHbOAHIJIICHKI# MOBI [0 ChOTO/IHI € IUCKYCIHHIM
MUTaHHSAM. BUOKpeMTIOI0ThCSt TPUHANMHI TPU TIAXOH /10 1X TPaKTyBaHHS:

1. abCcoTIOTHI KOHCTPYKIT € KajbkamMu (CMHTAaKCUYHUMU, JIEKCHYHUMHI ) 3 JITATHHCHKOT MOBH;

2. abCOTIOTHI KOHCTPYKIIT € CyTO repMaHChbKUMU YTBOPEHHSIMHU;

3. abCOTIOTHI KOHCTPYKIIT € Pe3yJIbTaTOM TaK 3BAHOTO «BHOIPKOBOTO 6HaraTopasoBOro KaJabKyBaHHS».

[TpubiYHMKY 1IEPIIOi TOUKK 30PY, 3TITHO 3 IKOK0 aOCOMIOTHI KOHCTPYKILii € CAHTAKCUYHUMK KaJTbKaMu
(Callaway (1889), Ross (1893), Serensen (1957), Kisbye (1972), Sato (2009)) cTBepKyOTh, IO
3a3HauyeHi OJMHWIN BBIMILIN B JAaBHBOAHTIINCHKY 4Yepe3 IHTEHCUBHI MEPEKIAAN 3 JATUHHU, 0COOIUBO
nepexsaau bioumii. O. Timodeesa [12] posrisigae 1aBHbOAHTIIICHKI aOCOMIOTHI KOHCTPYKIIT SIK «JTI€KCUYH1
KaJIbKI», CTBEP/KYIOUH, 10 BOHU OYJIN 3amM03WyeHi 3 JIATHHU He sIK KOHCTPYKIIii, a Ik croBa. Takwuii mpo-
1IeC CTIOCTEPITAETHCS Y 9ACTO BXKUBAHUX (<«iIOMATUIHUX» ) JATUHCHKUX BUCJIOBAX.

Huska JOCHIAHUKIB pO3IisigaioTh aOCOMIOTHY KOHCTPYKI[IO $SIK CYTO [POTOrE€PMAHCHKY /
inmoesporneiicbky KoHcTpykiriio (Bauer (2000), Costello (1982), Holland (1986), Mopranésa (2009)).
Ockizbky abCOMIOTHI KOHCTPYKIIT Oyin mprTaManHi iHZ0€BpoIeiichbKiil MOBI Ta HasgBHI B 6araTbOX MOBax
1i€l cim'l, BUeHi BBaKalOTh OY€BUIHNM, 110 IABHBOAHTJI HChKa MOBa YCITaIKyBasia abCOTIOTHY KOHCTPYKILi10
3 IPOTOTEPMAHCHKOI.

Tpets, ansrepHATUBHA A0 BOX IOIEPENHIX, TOYKA 30Py HAMATa€TbCI MOEAHATU HAWBArOMIllli Te3u
JIBOX BUIE3a3HAYEHUX IMIAXOMIB 1 MOMOIATH iXHI TOJOBHI HEIOJIKM, MPOIOHYIOYM BJacHe OayeHHs
MosiBM aOCOJIIOTHUX KOHCTPYKINH B JaBHBOAHIJIIHCHKIN MOBi: BUOIpKOBe OaraTopasoBe KaJlbKyBaHHSI.
3azaHaya€eThCs, M0 IHAOEBPOIIeiichbka abCOMIOTHA KOHCTPYKILisE Oysia ycraaKkoBaHa JaBHbOAHTIHCHKOIO
yepes MPOTOrepMaHChKy. Bike Ha 1IbOMY paHHBOMY eTalli abGCOIOTHI KOHCTPYKINI B AaBHbOAHTJHIICHKIN
Oy Ha MeKi BHUKHEHHS, 110 OYJI0 TIPUPOAHIM HPOIECOM y OiIbIIOCTI JaBHIX MOB 1HIOEBPONEHCHKOT
ciM’i. HatomicTb y Tepekagax BHCOKa 4acToTa abGCOMOTHUX KOHCTPYKIH B JIATHHCHKUX OpPHUTiHATaX
CIPUYMHUIIA 301JbIIEHHS YacTOTH abCOMIOTHUX KOHCTPYKINN B TEKCTaX MEPEKJA/iB TaKO Mipoo, 10
1151 KOHCTPYKIlid 3HOBY IOBEPHYJIACS B JIaBHbOAHTJIIMCHbKI TEKCTU (3a3BUYal y KiJIBKOCTI CIiBBIJIHOCHIH
OLIBIIIOI0 YK MEHIIOI0 Mipoio 3 06i3HAHICTIO aBTOpa IMepeKJaay 3 JaTUHOW). I, 3pemrToo, Ha MoYaTKy
cepeHbOAHTIIIICHKOTO TIePioLy BiOYBCSI 1ile OJIMH CIIajl Y BAKUBAHOCTI aOCOMIOTHUX KOHCTPYKIIii [13].

Pasom 3 TiM, He3BasKalou M Ha 3/[aBasIOCh O1 I0CTaTHBO TIOBHE YSIBJIEHHS ITPO aOCOTIOTHY KOHCTPYKILIIO, i
CTaTyC BCe 1€ He € OJIHO3HAYHO BU3HAYEHUM Y CyJacHiit aHryicTui. TepMiHOM «abCOJIIOTHA KOHCTPYKILisi»
YaCTO TO3HAYAETHCS Pi3He KOO siBUIL Jlesiki JHTBICTH TPakTyIOTh aOCOJIOTHY KOHCTPYKILIO SIK
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 10 Y CHHTAKCUYHIN CTPYKTYpi pedyeHHs BUKOHYE (DYHKINIO CKIagaHOI 0OCTaBUHU
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(Topmon (1960), Kaushanskaya, Kovner et al. (1963), Ganshina, Vasilevskaya (1964), Benreposa
(1965), Gordon, Krilova (1973), Beckposnas (1974), Baunayc (1975), Blokh (1983), Leech (1989),
Maclin (2004)). Turmi K TpaKTyIOTh il K MiJPsAHe PEYEHHS Y CKJIAAl CKJIaJHOTO PeYeHHs, OCKIIbKN Ha
BiZIMiHY BiJl CJIOBOCIIOJIyYeHHS 1151 KOHCTPYKIlisl HE BHOCUTBCS Y PEYEHHST Y TOTOBOMY BUTJISI/ 1 HE MOYKe
caryryBaTu 3aco60M HoMiHallii oguauaHOrO fMeHorata (Ecnepcen (1958), Curme (1961), Boskosa (1970),
Greenbaum, Quirk (1991), Biber, Conrad, Leech (2003)); i siume mesiki JIHTBICTH PO3IISIAOTH IIi
KOHCTPYKIIi sik camocTiitni pedennst (Poutsma (1929), Onions (1932), Scheurweghs (1997), Tallerman
(1998), Komuccaposa (1982), Cazonosa (1990), Kynarun (1974), Typaurckuii (1968)). Kpim Toro, Huska
MOBO3HABIIIB BU3HAE aOCOJIOTHI KOHCTPYKIIi MOBJIEHHEBUMK KOHCTPYKTaMH, IO MOCIZAI0Th TIPOMiKHE
MicIle M’k piBHEM CJIOBOCIOJIyYEHHS Ta pedyeHHS B i€papXiuHill cucTeMi MOBHUX 3HaKiB (AJekceeBa
(1975)).

BisbIticTs BUCHUX BKITIOYAIOTH B OOCSIT IIbOTO MOHSTTSI 3BOPOTH SIK 3 IEMPUKMETHIUKOM, TaK i 6€3 HbOTO
(Kepm™m (1931), lynaykosa (1964), Lnpim (1971), Stump (1984), Kortmann (1991), Cepkina (2000), I'ycap
(2001)). eski miHTBiCTH BiAHOCATD 0 aOCOTIOTHUX KOHCTPYKIIIH mapiesaTy i yreoperns tumy St Paul’s
(bormanosuu (1988), [Tomouu(1990)). [Himi moBosHasii (Stump (1984), Kortmann (1995)) no ckiaany
abCOMOTHUX KOHCTPYKIIiH BKJIIOYAIOTh PI3HOTO POLY KOHCTPYKILii, 1[0 BUCTYIAIOTH B PEYEHHI AP IHUMI
00CTaBUHHUMU PEYEHHSIMH, & iX JIOTIYHUI 3B’130K 3 MATPUYHUM PEUYEHHSIM He € BUPAKEHUM.

Busnaroun abcosIOTHY KOHCTPYKILiI0 0COOJIMBUM TUIIOM cHHTakcu4HOI cTpykrypH, I. Cramm [11, c. 8]
BBaKa€ ii KOHCTPYKILEO, 10 CKJIAMAETHCS 3 IMEHHOI IPYIN y 3HaYeHHi «Cy0’€KTa», sika MOEIHYEThCS
3 MPEAMKATUBHOI TPYIOI0 3 HeocoO0BOW (OPMOIO JiECTOBa Ta BUKOHYE OOCTaBUHHY (DYHKIIIIO
BiIHOCHO TOJIOBHOTO pedeHHA. [limkpecaoeThes, M0 KOHCTPYKIliA Ma€ BIACHUHN TiAMET, SKUN 3a3BUYAl
HekopedepeHTHNH 3 JKOTHIM 4JIEHOM TOJIOBHOTO pedeHHs. KOHCTPYKITisA He TOB'A3aHa 3 PeIToio PeYeHHs
CUHTAKCUYHO, TPOTE CEMAaHTUYHO He i30Th0Bana Bifi Hhoro. Hampukmaz:

There were the usual pairs of opening lights over each saloon window, all each side being opened or

closed together by a small lever (BNC CBK 1);

In the 1970s eurobonds were typically placed in managed accounts, international investors had few

alternatives to eurobonds, and there was high demand for bonds, all these factors suggesting ease

of entry (BNC HY3 1).

Sk BUAHO 3 HaBeJeHUX TPUKJAAIB, B PEUYEHHSIX 3 aOCOJIOTHOI KOHCTPYKIIEI BiAOyBa€THCS
YCKJIQJHEHHS OJHIi€l MpearKaTUBHOI JIiHil 32 paXyHOK [AomaBaHHs HeroBHOI mpeauwkailii. OcHOBHI
KOMITOHEHTH abCOJIIOTHOT KOHCTPYKILii CIIBBIAHOCSTHCS MisK COO0I0 sIK Cy0’€KT i TipeanKar, i Mixk HUMHU
ICHYIOTb BIIHOCUHU AaHAJIOTIYHI TUM, SKi CIIOCTEPIraloThCS MIXK IMiIMETOM 1 IIPUCYAKOM, aje B TOH Ke
yac i BiAMIHHI BiJi HUX, OCKIJIbKM HpeArKaTy B abCOJIOTHIW KOHCTPYKINI He MpUTAMaHHI Kareropii
vacy i cmocoOy y Tiit Mipi, B sIKiit BoHu mpuTaManui npucyaky [6, ¢. 4]. B abcomoTHiit KOHCTPYKILi
3a3BUUail HasiBHUIT BaacHuii cy6’ext. Ileit cy6’ekT Moke GyTu Ha3BAHUN BTOPUHHUM ITiJIMETOM, TOMY
BCST KOHCTPYKITIS B IIIOMY € MTPeINKATUBHOIO OAMHUIIEIO YU MPEIUKATUBHUM PEUEHHSIM, 0 BUPAKAE
BTOPUHHY mpeaukaiio. HasgBHicTh npeaukarii meBHUM YHHOM 30JMKY€E pPeYeHHST i abCOMIOTHY
KOHCTPYKILiIO, IIPOTE I1i /1Bl KOHCTPYKILil HE € TOTOKHUMM, OCKIJIbKY Ha BIIMiHY BiJl pe4eHHs, sSIKe MOXKe
(hyHKIIOHYBATH SIK MiHIMaJbHa MOBJIEHHEBA OJUHUIISA, a0COTIOTHA KOHCTPYKIIiS 3a/I€KUTh BiJl IIEPHOTO
pedeHHs yepes BiACYTHICTD B ii cKaazii 0co60Boi hopMu aiecioBa.

AGComoTHA KOHCTPYKIIiS B Cy4acHiil aHTJIiiChbKIN MOBI XapaKTepPU3YEThCS IIEBHOIO CTPYKTYPHO-MOP-
ostoriuroio BapiaTuBHicTIO. BHOKpEMIIIOIOTHCS aOCOMOTHI KOHCTPYKILI 3 gienpukmernukoMm (Nominative
Absolute Participial Construction) ta 6e3 uporo (Nominative Absolute Constructions), siki B ¢BoI0 4yep-
ry MoxyTh Oytu npuitmernnkosumu (Prepositional Absolute Participial Construction Ta Prepositional
Absolute Construction) abo 6e31puiiMEHHUKOBUMHU.

CriocTepiraerbcsi TaKOXK 1 BapiaTUBHICTD y BUPaKEHHI KOMIIOHEHTIB abCOIOTHOT KOHCTPYKILii. Tak,
HepIii KOMITOHEHT KOHCTPYKITT MOJKe Oy TH BUPAKEHMI

1. IMEHHHUKOM:

All things being equal we could probably turn one of these things around, which is basically preparing all
the literature, briefing the systems people and getting it all printed up and everything in about six weeks
(BNC JJ7 1);

2. cyOCTaHTHBHUM CIHOJIYYEHHSIM:

1o the executions for heresy, Sussex made a gory contribution, twenty-seven men and women being burnt
between 1555 and 1558 (BNC CB6 1);
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3. 0co60BMM 3aliIMEHHHKOM B HOMIHATHBHOMY BiIMiHKY (B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI — TaKOX
B 00’€KTHOMY):

A prompt reply I would have deemed a common decency, you being a fellow screenplay writer, though
I'must say I have never cared for your work, finding it, at once, both florid and superficial (BNC FBM 11),
She was surprised he lived so poorly, him being a successful man (BNC FNU 4);

4. (pigko) 3aiiMeHHUKOM it abo this:

This being so, possession of such weapons must also be called in question (BNC CHC 4).

Jlpyruii esleMeHT abCOMOTHOT KOHCTPYKINT MOJKe OyTH BUPaKeHU I

1. gienpukmMeTHUKOM (B Oy/1b-sIKiii CBOTiT (hopmi):

Weather permitting, there are frequent painting and sketching expeditions available to all members
(BNC C89 8),

Vaughan was well educated and middle class, his father having been an engineer, his mother a talented
musician (BNC F9U 2);

2. TiEMPUKMETHUKOM Y POJIi 3B'I3KH + MPeIUKATUB:

But the occasion having seemed to offer itself, he had spoken (Dreiser),

3. MENPUCTIBHUKOM:

It was a mixture of amusement and exasperation with her friend, with worry added (BNC, HTS 1);

4. iMEHHUKOM:

What do you want?’ he began, his voice a whisper, then fell silent, as Chen increased the pressure of the
gun against the side of his head (BNC, G04 1),

5. IMEHHIKOM 3 TPUHMEHHUKOM (TIPUIHMEHHIKOBUM 3BOPOTOM ):

Nathan was standing defiantly, hands in pockets, near the window (BNC, AD9 2);

6. IIPUKMETHUKOM:
The Marines backed away fearfully, eyes wide (BNC, FRS 6);

7. IPUCJTIBHUKOM:

With the Cold War over, and the Communist Party divided, we can no longer give excuses for the
shortcomings of the system, the lack of accountability (BNC, AHN 2);

8. (pimko) indiniTuBoMm:
It was like someone playing with the family to listen (Mansfield).

Ak BKe 3a3HAUAIOCS BUIIE, PO3PI3HAIOTHCS MPUHMEHHNKOBA, KA Y Cy4acHiH aHTJIHCBKiH MOBiI THIIOBO
BBOJIUTHCST IPUAMEHHUKOM with / without, Ta Ge3npuiiMeHHIKOBa aOCOMIOTHI KOHCTPYKILii (Y TepMiHax
I. Cramma (augmented Ta unaugmented absolute constructions [11, ¢. 1]), Hanpukas:

The weather forecast is hardly optimistic, with wind liable to play a strong role, and when England
captain Peter McEvoy presents the prizes tomorrow a sub-par score would be useful (BNC, AKM 1);

T yearn for a night beneath a sound roof, without insects crawling in my hair and vermin nibbling my
toes (BNC, GW2 1).

THKOJIM aOCOTOTHA KOHCTPYKILiSI MOKE BBOJAMTUCS NTPUIMEHHUKaMU what with. AGCOTIOTHA KOHCTPYK-
1is1 3 what with mepeBakHUM YMHOM BKUBA€THCST B pO3MOBHOMY MoBJieHHi [9, ¢. 103], nHanpukian:

“Personally I would advise you to give them your blessing, what with the baby and all. A new little Ryan...

a Ryan that your daughter is carrying inside her.” (BNC, CR6 1).

Bignocno HOBUM ABMINEM y CydYacHIll aHTIUTHCBHKIM MOBI € BXXUBAaHHA y 3a3HadeHil KOHCTPYKIIiI
npuiiMeHHuKa despite, HAIIPUKIAL;

Its recommendation for a global oil strategy has so far received no recognition, despite oil being
the lifeblood of industrial (modern) society (BNC, BIW 1).

ITpote ciijt 3ayBakuTH, IO CTATYC TPUIHMEHHMKOBUX aOCOJIOTHUX KOHCTPYKIH BUKJIUKAE JTUCKYCIl.
Hanpukaazn, /Ix. Kepm koHcTpykiiii 3 npuiiMeHHUKOM with He posrisiae sik abCOMOTHI, Ha3MBAIOYN 1X
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«TIpUIMEHHUKOBUMHI Tpyrnamuy» [7, ¢. 156]. JI.C. BapxymapoB BBaskae, 1o Bukopucrants with i without
npu abCOMIOTHOMY CJIOBOCIIONYYeHHI € (haKyJbTaTUBHUM i MOKJIMBE He y BCiX Bumagkax [2, c¢. 135].
B.I. KypuiireBa Takox 3amnepeuye MOKJINBICTD BiJHECEHHST KOHCTPYKIIiii 3 with 10 aBcoIIOTHUX yTBOPEHD,
HOSICHIOIOYM CBOIO MO3UII0 TUM, 110 «a0COMIOTHI KOHCTPYKILI 1epeadadaioTh BifCyTHICTD €KCILTIIUTHO
BUPAKEHOTO 3B’3KY MiK KOHCTPYKIIEIO Ta OCHOBHUM CKJIa/loM peueHHs» [3, c. 6]. A.1. Perkep y cBomo
yepry BBaKA€, IO MPUUMEHHUKOBI 3BOPOTHU 3 BHYTPIIIHIM IPEIUKATHUMU 3B’SI3KOM, 1110 BBOZSATHCS MIPHU-
HMEeHHUKOM (TOJIOBHUM YMHOM with), € aGCOTIOTHIUMU, TIPUYOMY TIPUIMEHHKK Y IIbOMY BUIIAJKY OTPUMYE
«hyHKI©0 61M3bKY 10 QYHKIIT crioydHuKa» |3, ¢. 6].

OTOX, BAIMCHUBIIN OTJAL CTPYKTYPHO-MOPGONOTIUHNX Ta (HYHKIIOHATHPHUX XaPaKTEPUCTUK
abCOJTIOTHOT KOHCTPYKINi B CyYacHiil aHIJICbKI MOBi, BBaKaeMo, MI0 aOCOJIOTHA KOHCTPYKIIist
XapaKTePU3YETHCS TAKMMHU CTPYKTYPHO-(OpPMaTbHIMHU 03HaKaMu: 1. GiHAPHOIO CTPYKTYPOIO;

2. BU3HAYECHUM CIIOCOOOM BUPAKEHHsI KOMIIOHEHTIB (IMepInuii i3 HUX HOMIHATUBHUUN, a y 3HAYCHHI
JIPYTOro BUCTYIIA€ OOMEKEHMIT KJ1ac ¢JIiB — HeocoOOBi (GOPMIU iECTOBA YU CJIOBA, 10 BAKOPUCTOBYIOTHCS
B ITO3UIIil HEIIECTIBHOTO KOMIIOHEHTa iIMEHHOTO CKJIAZIEHOTO TIPUCYIKA);

3. biKCOBAHMM IMOPSIIKOM KOMITOHEHTIB (TIEPIINI KOMIIOHEHT 3aBK/U TIEPEYE IPYTOMY );

4. IPeNKaTUBHUM TUIIOM 3B’sI3Ky MiK KOMIOHeHTaMu (LepIiinii — cy® eKT, Apyruii — IpeauKar);

5. piIBHOIIPABHICTIO 1 B3aEMO3aJICKHICTIO KOMIIOHEHTIB;

6. BiZIHOCHOIO CAMOCTIHHICTIO Y CTPYKTYPi PedeHHs;

7. BijtocoOJIeHHSIM KOHCTPYKIIiT Bifi OCHOBHOTO CKJIaJLY.

3BuUYaiiHO, 3a3HaueHi O3HAKM TOTPEOYIOTh  TOAAJIBIIOTO  YTOYHEHHSI 1  TepeBipKh, 10
BImepcunekTuBi OyaesiiicHeHo y HaMX MalOyTHIX PO3BiAKax.
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B pabote caeraH 06300 S3bIKOBEAYECKMX MOAXOAOB K YCTAHOBAEHMIO 1yTer BO3HMKHOBEHMS a6COAIOT-
HOV KOHCTRYKLIMM B APEBHEAHTAMCKOM 93bike. OrnpeaeAeHa CyLLIHOCTb @BCOMOTHOM KOHCTOYKLIMM Kak
CTPYKTYbI BTOPUYHON HOMMHAELIMM, MIOEACTABAEHB! €€ AMCTUHKTUBHBIE MPM3HAKM, MOOaHaAM3MOOBAHA
CTPYKTYPHO-MOPPOAOTMYECKas BAPUATUBHOCTb B COBOEMEHHOM aHIAMFCKOM S3bIKE.

KatoyeBble cAoBa: aGCOAIOTHAS KOHCTPYKLMS, MOOUCXOXACHUE, BTOPMYHAS NMOEAMKaLMS, CTRYKTYPHO-
MOPPOAOTMYECKash BaPUATUBHOCTb.

The article presents the account of linguistic approaches to the origin of the absolute construction
in Old English. The essence of the absolute construction as @ secondary predication structure has
been defined, the distinctive features of the construction have been presented and its structural
and morphological variability in Present-day English are analyzed.

Key words: absolute construction, origin, secondary predication, structural and morphological
variability.

YAK 80:811.111
IMIAILMATHICTD AHTAOMOBHOI BEPBEAABHOI MOBEAIHKM

Taayw H.&.,
KuiBCbkmi yHiBepcuTeT iMeHi bopmca lpiHYeHka

Y CTaTTi GHAAI3YIOTBCS OCOBAMBOCTI CyYaCHOI GHIAOMOBHOI MTOBEAIHKM. Bia3HAYAIOTLCS TaKi PEAEBAHTHI
PUCH BHIAOMOBHOI BEPOAALHOI MOBEAIHKM, SK BUCOKME CTYMiHb IMMIAILMTHOCTI | OMOCepeAKOBAHOCTI,
HeKaTeropM4YHOCTI Ta KOMIPOMICHOCTI LLIOAO IHTEPECIB KOMYHIKaHTIB. Y BUCHOBKAX 3AIMCHEHO Cripoby
Y38raAbHUT OCHOBHI [AIOMATHMYHI O3HAKM MOBAEHHEBOI OBEAIHKM GHIAIMLIB, SKi HEOBOXIAHO BPAXOBYBA-
W Y MPOLIECI HABYAHHS! @HMAIMCbKOI MOBM.

Kato4oBi cAoBa: BepOGarbHa NMOBEAIHKA, MPSIMUIA MOBACHHEBMI aKT, HEMPAMMIA MOBAEHHEBMIA aKT, IMMAI-
LUMTHICTb, KOHBEHLLIOHAABHICTb.

Cruib BepGanbHOT TOBEIIHKYA aHTJIOMOBHOTO 1 YKPaiHOMOBHOTO KOMYHIKAHTIB — Ppi3HHUIi,
110 0OYMOBJIEHO PIBHUMM THUIIAMU KYJIBTYD, SKUMKM BU3HAYAIOTHCA HOPMATUBHUII €THKeT, ColliajibHi
HOPMU, CKJIAJIOBUMU SIKUX € i MOTHUBH, ITiJTi, MOBJIEHHEBI [ii MOBIIiB ToII0. CITIJIKyBaHHS 32 JOTIOMOTOIO
«HATSKiB» € HeBi'€MHOIO PUCOIO HAIliOHAJBHOTO MEHTAITETY, 3PO3YMIJIOr0 I HOCiS aHTJIOMOBHOI
KYJIBTYPH, i BUCTYIIa€ OCHOBHUM KJIIOYOBMM MOMEHTOM, 0O€3 ypaxyBaHHSI sIKOTO HEMOKJINBO 3'sICyBaTH
CYTh aHTJIOMOBHOI KOMYHiKallii. BaskIMBO MiAKPECTNUTH, 110 1151 0COONUBICTD BUSIBJISIETHCS B PETYJISIPHUX
BIZIMIHHOCTSIX MK CEMAaHTUUYHHUM 1 ITParMAaTUYHUM 3HAUEHHSIM 1 MPU3BOAUTDH Yy TPAKTUI CITIIKYBAHHS
JI0 TIPOTUPIYYA MiXK THM, IO TOBOPUTLCH, 1 TUM, 1110 MalOTh Ha yBa3di. Tomy y peasbHOMY CITIJIKYBaHHI
JOIJIBHO TIPOTHCTABUTH MOBJIEHHEBI JIii, $IKi BHUpaKalOTh IHTEHIO ajapecaHTa Oe3MoCepeHbO,
Ta MOBJIEHHEBI J1ii, sIKi BTijieHi y (hopMy iHITOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy (200 MpsiMi — HETPSIMi MOBJIEHHEBI
axrtn). [Topisusiiite: Put the light on. — I would appreciate if the light was put on. — It is too dark in here.

HakasoBuii croci6 ogHO3HAYHO BUSIBJSIE IHTEHINI0 MOBISI BMUKHYTH CBiTJIO. J[pyre BHCIOBJIEHHS
JIETKO TIPOYUTYETHCS SIK CIMIOHYKaJIbHe, 00 BKazaHa GaskaHa Jis aqpecaTa, TPETE BUCIOBICHHS MOXKE Oy TH
CTIOHYKAJIBHUM TUJIBKU y TEBHUX cuTyarisgx. OH0-0lHO3HAYHE CITiBBiIHONIEHHS Y MOBI — Tie TIBU/IIIIE
BUHSITOK i3 3arajbHOro mpasuia [2: 54]. Taki siBumia, Sk iMIUTIIUTHICTD, MeTadopu, ipoHis, HEpsMi
MOBJIEHHEBI aKTH, MOXKYTh OyT o0’efHaHi B MesKax MOHSTTS <HEmpsAMoi KoMmyHikaitii» [1: 15], pee-
BAaHTHUMHU O3HAKaMU SIKOI € YCKJa/JiHeHa iHTepIpeTaTUBHA AiSJIbHICTD aJipecata, HeKOHBEHI[IOHAJIbHICTD,
cuTyaTnBHA OOYMOBJIEHICTD i KPEaTHBHICTb.

[TcrxoI0TiYHOI0 OCHOBOIO IMILTIIIUTHUX MOBJIEHHEBHUX /il MOJKe Oy TH HeOasKaHHsT ajipecaHTa PO3KPUTH
cBoi Hamipu. Ile HebakaHHS MOSICHIOETHCST PI3HUMHU TIPUYMHAMU: 1HTEHIT MOKYTb OYyTH HEIPUEMHUMUI
ISt anpecata abo CIPUIIMATUCS aJPECAHTOM sIK TaKi, 10 TPUHIKYIOTh HOro camorioBary (TopiBHsiiTe
BUKOPHCTAHHS HATSIKIB 3aMiCTh HAaKa3y, BHOAYEHHSI, TPOXAHHS ); IHTEHIIIi MOXKYTb CYIEPEIUTH €THKETHIM
HOPMaM MOBEIIHKY 1 MPUNUHATUM [IPaBUIaM MOBJIEHHEBOI B3aEMO/Ii1 KOMYHiKaHTiB. barato 4oro 3anexuTb
1 BiJI )KaHPY Ta yMOB CIIJIKyBaHHs. HaBeneMo npukaj:
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Jones was always trying to borrow money, and his friends had begun to avoid him. One morning he tackled
an acquaintance in the street before the latter had a chance to escape. “I say old men,” began Jones, “I'm
in a terrible fix. I want some money badly, and I haven’t the slightest idea where on earth I'm going to get
it from.” “Glad to hear it, my boy,” returned the other promptly. ‘I was afraid that you might have an idea
you could borrow it from me.”

(Language and Humour)

I[Ipsime TipoXaHHsT B IIbOMY MTPUKJIA/ TIPUHUAKYBAIO 6 MOBIIs. BUKOpUCTaHHS HENPSIMUX MOBJIEHHEBUX
il CTIpUS€E MiZIBUIIIEHHIO CTATYCY a/[PECAHTa TIepejl a[pecaToM i cTaTycy ajpecara y CBOiX ovax.

AHrsiomoBHa BepOasibHa MOBEIIHKA XapaKTEPU3YEThCS HACUYEHICTIO MOBJIEHHsT (hOpMaMU YMOBHOTO
c1oco0y, BUKOPUCTAHHSIM MOJQJIbHUX JHECTIB, KJillle 3i 3HAYEHHSIM HEBU3HAYEHOCTi, 3alUTaHb IPU
BucJIOBJeH] crionykamtst: [ wonder if you would do..., Would it be too much if you..., Would you mind if...,
Might Ijust ask you...? Could / would / will you do... ? If you haven’t got any objections, I'd like to do..., Would
you do me a favor..? You could do... Tomo.

VKpaiHChKi aHaJIOTH HaBeIeHNX CIHOHYKaHb BiPI3HSIOTHCS MEHINOIO KiJIBKICTIO TpeaMOyJI Ta BaraHb:
Yu moxcy st nonpocumu Bac...?, Yu ne moznu 6 Bu...? A xomie 6u nonpocumu Bac..., Yu ne 6ydeme Bu max
2100 53Mi ... 2 TONIO.

JloCiIHUKY BiIMIYAIOTh, 1[0 Y KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisIX 13 CIIIBDO3MOBHMKOM HEPiBHOIO CTATyCy
BiIMiUa€ThCS MeHIIa iMIIepaTUBHICTh aHTIiiicbkoi MoBu. Ocoba, SKa Ma€ BUIINUN CTAaTyC, B YKPaTHCHKIl
KYJIBTYPi TPaJMIIITHO BJAETHCS 0 MPSAMUX BUCJIOBJEHDb JUPEKTUBHOTO THUITY: HANIPUKJA/A, B CUTYyaIli
CIIJIKYBaHHSI BYMTENIb — Y4€Hb €THKETHI 3BepTaHHs THUILY: 3alulliTh, Oy/Ab JIaCKa, HACTYIIHE..., [AaiiTe
BI/INOBI/Ib HA 3alUTAHHS, MIIAIITh 10 JOUIKH... TOIIO. Y aHIJIOMOBHOMY CEPEOBUII TaKi 3BepTaHHS He
TUIIOBI, opiBHstitre: May I ask you to write...? Could you answer my question...? Will / would / could you
come to the blackboard?

Henpsimi MOBIEHHEBI aKTH XapaKTepPU3YIOThCS ETUKETHICTIO Ta BBIWINBICTIO, 1H(MEPEHIIIHICTIO
KOMYHIKaTHUBHOTO HaMipy aJpecaHTa Ta YCKJAJHEHOIO iHTepIPeTaTUBHOIO iAJBHICTIO ajpecaTa.
Hempsamuii cMucst 1esskX BUCTOBIIOBAHD € PE3YJIBTATOM (UH MIPOTIECOM ) /Tii COTIOKYIBTY PHIX KOHBEHITITT:
3aKPITIEHHS MTEeBHOI (DYHKITII 32 OKPEMUMU PEUEHHSIMU 3aBITKI TPAAUIIIMHOCTI 1X B)KUBAHHS, CBOEPITHOL
JIOMOBJIEHOCTI Mi3K y4YaCHUKAMM KOMYHIKaTUBHOI MOBJIEHHEBOI i A/IbHOCTI. [TpoiiocTpyeMO 11e oJ0sKeHHS
Ha TaKOMY TIPUKJIAI:

She heard the new voice say: “I’d like to come in, please.” — “This is a private room. I told you my wife is
having a nightmare.” — “I'm sorry, sir. I don’t believe you”. [Hailey]

PosMmoBa Bi1OyBa€ThCSI MizK CIyKOOBIIEM TOTEJIO 1 KITIEHTOM, SIKUH TIPOKUBAE Y HHOMY. Y I[bOMY YPUBKY
Hac IikaBuTh BUCIoBI0BaHHs ['d like to come in, please, sike € He TPOCTO KOHCTATAINEO (DAKTy OasKaHHS
MOBIIST YBIITH B HOMEp, a TpoXaHHsIM 11po 1ie. HeoOXifHo Bi3HAYNTH, 1110 O4iKyBaHOIO PEAKIN€I0 Ha 11 BH-
CJIOBJIIOBaHHSI € BUKOHAHHS a[pecaToM IIPOXaHHs MOBIIS YePe3 Te, 0 MOBEIlb € CIIY;KOOBIIEM IOTEJI0, M€
MPaBO 3aXOUTH B HOMEPH 1 OTJIsiiaTl iX. BiKUBaHHS MOAiGHOTO BUCTOBJIIOBAHHS B HIINII CUTYAIlii, HATIPH-
KJIaJl, MOBJIEHHEBOI B3a€MO/IiT HE3HAIIOMOTO MMO0OPOKHBOIO 1 MEIIKAHIIS OAHOrO 3 OYAMHKIB, € HeJopey-
HUM i He Ma€ TaKoi OUiKyBaHO1 peakIlii aapecarta, K y HaBeJeHOMY Bulle Tpukiaaai. OT:Ke, 3MiHa CTOCYHKIB
rapTHepiB KOMyHiKallii i cuTyallii MOBJIEHHEBOI TTOBE[IHKY TPUBOMUTD JI0 3MiHU BiJITOBIIHUX KOHBEHITIM.

BaknuBo BpaxoByBaTH POJib HEMPSIMUX MOBJIEHHEBUX aKTiB IIPU BUBYEHI 1HO3EMHOI MOBU, OCKIJIBKU
3ac00H iIOMaTUYHOCTI MAIOTh ii0ETHIYHMIA Ta KOHKPETHO MOBHUI XapaKTep. AMepPUKaHChKi BUKIagadi
YacTO BKa3ylOTb Ha Te, IIO MOBJIEHHSI YKPAiHCBKUX CTYZEHTIB (QHIVIIHICbKOIO MOBOIO) € 3aHa/TO
npAaMoJiHifiHuM. SIKII0 He BpaxoByBaTH, IIO TOBOPUTH iHO3EMellb, JIIOJMHA MOXKE BiYyBaTU THUCK,
obpasurucst i T.a1. PesysbraT komyHikaiii, ii ycmimiicts Moxke OyTH Ml CyMHIBOM, TOMY /10 KypCiB
AHIVHICHKOI MOBU YacTO JOJAIOTHCS PO3MILIU, SKi PO3IAALAIOTh 3aC00M HEKAaTETOPUYHOCTI, BBIYINBOCTI,
HATPUKJIA];

Tips for making English less direct: Using would, could, might to make what you say more tentative, Taking
away the dogmatic tone of statements, Presenting your view as a question, Using a grammatical negative to
make a suggestion more open and more negotiable Ta inni.

[TpssMuii CTHUIB MOBJIEHHS 3arajloM He TIPUTaMaHHUIN JJIs1 aHIJIOMOBHOI MizKOCOOMCTICHOI KOMYHIKaIlii
B Pi3HUX CUTYaIlisIX: KOJU 3apOIIy€eThest indopmartist (I am just wondering whether the library will be open
this Monday?), BucnoBmioeTbest gymka (I don’t think you are right), nepemaerses sanpornents (It would be
nice to have dinner together but I'm sure you’re very busy) i .. [3: 172—188].

Henpsmi MOBJIEHHEBI aKTH MOXKYTb OyTH HEKOHBEHIIOHAJIBHUMHU, i TOMI ifeHTHdiKallis X 3HAYEHHS
CTa€ Pe3yJabTaToOM CYKYITHOCTi (paKTOpiB, a came aHaJIi3y IIPOMO3UITIOHATIBHOTO 3MICTy BUCJIOBJIIOBAHHS,
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0coGJMBOCTEH  cUTyallil — CIJIKyBaHHS, IHAWBIZAyaJlbHUX XapaKTEPUCTHK MOBIS Ta  aJpecaTta,
MTPECYTO3UIIITHUX (DaKTOPiB, a TAKOK 3aTaTbHUX 3HAHb KOMYHIKaHTIB. ¥ poMmani A. Xeiini «[oTenby KaienT
OUIKYE, 1110 HOMY 3aIlPOIIOHYIOTh HOMEP y TOTeTi:

The room clerk returned to the front counter. “Everything is ready, sir.” Curtis O’Keefe nodded. Then,
led by the bell Captain Herbel Chandler, who had swiftly materialized, the small procession moved
to a waiting elevator. [Hailey]

TBep/KeHHs TIpo Te, 10 BCe TOTOBe, Ma€ 3HAUEHHA 3aIPOIIeHH 10 KIMHATH. 3allpoIeHHs TPUIHHATO
aJipecaToM — KJIIEHTOM rOTeJIIO, IIPO IO 1 CBIIYMTH OIMC HACTYIIHOI A1l aspecara.

3acobamu, 3a JOMOMOIOI0 SIKMX 3/iHCHIOETHCS 3MiHAa KOMYHIKATHBHOI POJI BUCJIOBIIOBAHHS MPU
36epekeHHl iIEHTUUHOTO MeHOTATUBHOTO MOCHIAHHS Ha CUTYAIliio € TIeBHI eJeMEeHTH JIHTBICTHYHOTO
Ta eKCTPAJiHIBICTUUHOIO XapakTepy, sKi AIIOTh CIIJIbHO, B3a€EMOOOYMOBJIIOIOUN 1 JOMOBHIOIOYN OAUH
OJIHOTO.

Ilo nminrBicTHYHMX 3acobiB igenTudikartii i grdepenirianii MOBJIEHHEBOTO aKTy HaJeKaTh PeJeBaHTHI
pUCH CTPYKTYPU PEUEHHS 3 TOUKU 30PY LJIJIOKYTUBHOI POJIi BUCJOBIIOBAHHS: MepOOPMATUBHI /1I€CJIOBA,
nepdopmarnBHi agBepbasii, IMEHHUKH —HOMIHATOPY THUITY LIJIOKYTUBHOTO aKTy, FpaMaTHYHA KaTeropist
crioco0y. TlepepaxoBaHi MOKa3HUKK 1JIJIOKYTUBHOI CHJIM BUCJIOBJIIOBAHHSI € BJACTUBICTIO TPSIMUX aKTiB
MOBJIEHHS 1 HEIpsIMUX, SIKIIO BOHU € Yy BCTaBHIN AJis TPSIMOI MOBHU KOHCTPYKIii. JIiHTBicTUYHUMEA
CUTHAJIAMK HAassBHOCTI HENPSIMOTO 3HAYEHHST MOKYTb OYTH MOPSZOK CJIiB, 3BE€PTaHHSI, YaCTKU, MOAAJIbHI
JIiECTOBA 1 CJIOBA, BUTYKHW, BCTaBHI 1 MTPUEAHYBAJIbHI KOHCTPYKILI 3 TIEBHUM JIEKCHYHUM HATIOBHEHHSM,
opmynu i kimme, inTonarid. [Ipore namgifiHuMy KpuUTEPiIMU BUSHAYCHHS TPAHCITOHYBAHHS TiTbKU MOBHI
3acO0H CJIYyTyBaTH HE MOXKYTb.

3MiHa KOHTEKCTY, HEBiIMOBIHICTh eKCIIIUTHIN 17JIOKYIIiT BUCTOBJIIOBAHHS OCHOBHUM IlapaMeTpam
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallii, KOHCUTyaTUBHA 1 KOHTEKCTyaJbHa OOYMOBJIEHICTh BUCIOBIIOBAHHS MOKYTh
OyTH OJHIEI0 3 TIPUYUH TOSIBU HEMPSIMOTO 3HaueHHs.. BaskJaMBiCTh BCTAHOBJIEHHS KOHTEKCTYaJbHOI
BaJICHTHOCTI Ti€l YK iHIIOI KOHCTPYKIi BUILIMBAE 3 TOro hakry, IO 3MICT pedeHHs 06arato B 4OMY
BU3HAUAETHCSI KOHTEKCTOM. UMM BUII[A TOYHICTh BU3HAYEHHSI KOHTEKCTY, TUM BUIIIA TOYHICTh BU3HAYEHHS
3MmicTy peueHHs. OTiKe, 3MICT IIPOMO3UIIT BUCTYIIAE SIK PE3yJIbTaT IIEBHOI CUTYallil, sika, B CBOIO 4epry,
€ (haxTopoM, M0 TOPOMKYE I CTUMYJIOE MOBJIEHHEBUN aKT, BU3HAYAE JIIHTBICTUUHY (hOPMY MOBJIECHHS
i JIOMIOBHIOE MOBJIEHHEBUI aKT TaM, Jie TLJIbKK MOBHI 3aco6u He 3abesnednsy 6 komyHikaiio. Curtyartist
M /ICBIZIOMO BU3HAYAE [iHICHY I/UIOKYTUBHY (DYHKIIIIO BUCIOBIIOBAHHSI. SIKIIO MOBEIh BUCJIOBUBCS It’s cold
in here y curyaitii, KoJu Bid nepeOyBaB y KiMHarti, e OyJI0 BiunHeHe BiKHO, LIJIOKYTHBHE TIPU3HAYEHHS
BUCJIOBJIIOBAaHHS MOKe OYTH TaKHUM: CTBEPKEHHSIM, TIPOXaHHAM 3a4MHUTH BIKHO, MOMEPEIKEHHSIM PO
MOSKJIMBI HebakaHi HACTIAKY AT agpecaTa TP TaKOMY CTaHi crpaB i T. A. TiabK1 KOHKPETHa CUTYaIlist
BU3HAYAE€ KOMYHIKaTUBHO-iHTEHITIOHATBHY CIIPSIMOBAHICTH BUCIOBIIOBAHHS.

PoJib KOHTEKCTY 3pocTae Npy BUsHAYeHHI (QDYHKIINH HEKOHBEHLIAIbHUX 3aC00IB 1 JIelI0 3MEHIIYEThCS
y BUIIQJKY KOHBEHI[IOHAJIbHUX MOBHMUX 3aco6iB. TilIbKM KOMILUIEKCHWMIT aHai3 JIHIBICTUYHUX
Ta eKCTPAJHTBICTUUHUX (PAKTOPIB I03BOJISIE MOSICHUTH PeaibHi (hakTh PYHKITIOHYBAHHSI MOBHUX OJIUHUIIb.

AleKBaTHO 1HTEPHPETYBATH peaJbHUM 3MICT BUCJOBJEHb AHIJIOMOBHUX KOMYHIKAHTIB, THYYKO
pearyBaTH Ha HUX Ta BiJIbHO OOMPATH CBOIO BepOasibHY MOBEAIHKY CTAE HAraJbHOWO MOTPEeOOI0 HaBYAHHS
MaitOyTHiX axiBii. Hamaranus sHailTh jsKepesia HEMOPO3YMiHHSI YKPAiHISIMKM 3MIiCTY HamipiB ix
AQHTJIOMOBHMX CIIIBPO3MOBHUKIB, a Jaji — 3HAiTH 3aco0W MiABUINEHHS e()EeKTUBHOCTI CIIJIKYyBaHHSI
Ta YHEMOKJIMBIIOBAHHSA KyJIBTYPHOI iHTepdepenIlii i cIyryBajIo CTUMYJIOM /7SI TPOBE/IEHHS BiATIOBITHOTO
JIOCJIJIPKEHHSL.
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B cratbe aHaAm3upyioTCs OCOBEHHOCTH AHIAOSI3bIYHOrO oeyeBoro rnoBeAeHMs. YKasbIBaloTCS Takme
[PeEAEBAHTHbIE YeTbl aHIAOA3bIYHOIO B€p6a/\bHOI'O roBeAeHMs, KAk BbICOKas cterieHb MMINAMLMTHOCTH
N KOCBEHHOCTH, HeKaterophyHOCTH M KOMITOOMUCCHOCTHU MHTEPECOB KOMMYHMKAHTOB. B BbIBOAGX
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MPOEAMNPUHATA IMNOIMbITKA OéO6LL{€HMH OCHOBHbIX MAMOMATHUHECKNX HEDT aHIAOS3bIHHOIO pevyeBOoro ro-
BEAEHMS, KOTOPbIE HeO6XOAI/IMO YYUTBIBATbL B rpoLecce O6yLI€HMH GHIAMACKOMY SI3bIKY.

KarouyeBble cAoBa: BepOarbHOE MoBeAeHMe, MPIMOM PeueBOM akT, KOCBEHHbIN peyYeBOM aKT, MMMIAM-
LMTHOCTb, KOHBEHLIMOHAABHOCTb.

The article analyzes relevant features of Modern English Speech Behavior. A special attention is given
to such relevant features of English verbal behaviour as implicit and indirect, non categorical and com-
promising nature of English Speech communication. In conclusions, an attempt is made to summarize
these idiomatic features and their relevance for teaching English.

Key words: speech behavior, direct speech act, indirect speech act, implicitness, conventionality.

YAK 81°38:811.11

MOPYLUEHHSA MAKCUM MPUHLIMMNY CMIAKYBAHHS YEPE3 HETATUBHI EMOLIl

KosaoBa O.C.,
KuiBCbkMM YHIBEpCHT imeHi bopmca piHuYeHka

Y CTaTTi PO3rAIAQIOTBCS MPOUYMHIN HEAOTOMMAHHS KOMYHIKATMBHMX MAKCHMM CrTIAKYBAHHS Yepe3 BrAMB
HeraTmBHux emoLivi. OcoOAMBA YBara MMAIAIETbCS XaPaKTELRy TOHAABHOCTI CrIAKYBAHHS, MiABMLLEH-
HIO TOHY, @ TaKOX I3HOMAHITHMM KOMYHIKATUBHUM IHTEHLIISM MOBLIB. Y BUCHOBKAX BU3HAYeHI MonYmHM
MopYLLUEHb MOUHLMIIB CrIAKYBAHHS B GHIAIMCbKOMY AIBAOTIYHOMY MOBAEHHI, Ha SIKi BIAMBAE HeratMBHa
EMOLIVHICTb. BuairneHO Tmrv eMOLIIHOCTI.

KArO4OBI CAOBA: @MOLIIMHICTb, KOHDAIKT, MAKCMMAE, TOHAABHICTb.

MoBJieHHSs1, SIK TIPaBUJIO, €MOIIIHO 3abapBJieHe, OCKIJIbKM MOBEIb IEPEIAE CBOI MOYYTTSI
IIOJI0 TOTO, TPO 110 HaeTbest. OHA 3 TOJOBHUX IMiJIell iHTENEKTYalbHOTO OYTTSI JIIOAMHA — MiHIMi3yBa-
TH HEraTWBHI eMoIlii, siki BiguyBae ocoba [11]. JlroauHa 3aBK/IM HAMAra€ThCsl TPUMATH ITiJi KOHTPOJIEM
BJIACHI €MOIIil Ta PO3yMITHU iHIIIOTO CIIBPO3MOBHUKA, aje 1HO/I eMOTIil BUXOATh 3-Ti7l KOHTPOJIO, 1 TOfi
KOHMIIIKT HeMUHY4Hil. MOBellb MOKe BUPasKaTh sIK TIO3UTUBHI, Tak i HeraTUBHI eMo11ii, a60 OyTH 30BCiM
HeeMolliitHrM. Ile 3HaX0AUTh BioGpakeHHsT y BHOOPI IEKCHKO-TPaMaTUIHUX 3aC00iB, Y CTPYKTYPI PEILTIK,
inToHartiitnomy odopmieri Tomo. EMortist — iHgnKaTop 1miHHiCHOT 3HAYYIIOCTI /17151 cy0’€KTa MEBHUX Xa-
PaKTEPUCTUK CUTYAIlii, BU aKTyaJli3allii MOIyTTs, TPeAMETO3MICTOBE YCBiIOMIIEHH HACTpoIo [3, ¢. 134].
BueHi BUOKPEMIIIOIOTh TPU KOMIIOHEHTA HEeraTHBHOI eMoIlil: cy®’eKTuBHI BiguyTTs (THIB); disiomoriuni
aMinn (MiABUINEHHS TUCKY); BUpaskaJabHi mapaaiHrBaiabHi 3acobu (Hacymmrucs) [10]. Y pasi cBizomoro
CTPUMAHHS eMOLIN 3HIKYEThCS yBara Ta aMm’aTh i KOMYHIKaHT Hajae MeHiie indopMaliii, Hixk moTpidHO,
41 HABOJUTH HEMPABAOTOMIOH] (hakTw.

AXTyaJabHiCTb JOCH/KEeHHS 3yMOBJIEHA 3HAYUHUM iHTEPECOM MOBO3HABIIIB JI0 TIPArMaJiHTBi-
CTUYHOTO aCIeKTY CIIJIKYBAaHHA 1, 30KpeMa, 10 TPUHIUIIB CITIJIKYBAHHS Y MOBJIEHHI, /10 BUBYEHHS Ta aHa-
JIi3y IXHIX MparMaTHYHIX 0COOJNBOCTEN Yepes MPU3MY CKJIAIHUKIB M1aJOriYHOTO TUCKYPCY.

M e T a mocrmimKeHHS MOJATAE Y BU3HAUEHHI aKCIOJIOTIYHOI CTPYKTYPH AHTJIOMOBHOTO 1aJOTI9HOTO
JCKYPCY TJISIXOM BHSIBJIEHHSI JIOTIKO-TIPAarMaTHYHUX 1 JAUCKYPCUBHUX OCOOJUBOCTEH, SIKI 3a3HAIOTh
BIZIMBY HETaTUBHOI eMOIIHOCTI.

[TocTtaBiena Mera nependavac HeOOXIAHICTh PO3B’SI3aHHS TaKUX 3 a Bl a H b: BUABUTH HPUYMHU
[IOPYLIEHb IPUHIIMIIB CIIJIKYBAHHS B aHIVIICHKOMY JIiaJIOTIYHOMY MOBJICHHI, Ha SIKI BILJIMBA€ HeraTHBHA
€MOIIIfIHICTh, a TAKOK BUSHAYUTH TUITH €MOI[IIHOCTI.

O6’exkTOM HOCHAIAKEHHS CIyTyIOTh MiHIMa/JbHiI aHIJIOMOBHI Aia/IOriuHi OMHUIL, Jie CIIo-
CTepiralThCs HeJOTPUMaHHS ab0 IIOPYIIEeHHS TPUHIIUIIB CIILIKYBAaHHS I1i/] BILINBOM HEraTUBHUX eMOIIIil.

[IpeamMeToM HOCHiAKEHHS €IparMajJiHIBICTUYHI XapaKTePUCTUKU PI3HUX BUJIIB MTOPY-
IIIEeHb CITIJIKYBAHHS HOCIIB aHTJIIIChKOI MOBH.

MaTepianoM pgocaig’eHHS CIyryBaJa aHIJIOMOBHA XyAOKHS JiTepaTypa aMepuKaH-
CbKUX Ta aHTIichkuX TucbMeHHNKIB X VIII-XXI cTomiTh.
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Y xoubikTHIN cuTyarllii eMoIlii MOXYTb BiflirpaBaTH BAKJIUBIIITY POJIb, HisK caMa CyTHICTh KOH(ITIKTY
[2, c. 41]. ¥V mianmoriunoMy MoBJIeHHI pi3Hi BUAM eMOLINl MOXKYTh BigirpaBatu it HeratusHy posib. 11106
[IPUBECTHU CIIIBPO3MOBHUKA JI0 IEBHOTO EMOIIIHHOTO CTaHy, MapTHEPY IO CIJIKYBaHHIO TOTPIOHO BAATUCS
JI0 €KCIPECUBHUX 3ac00iB criikyBanus (excnpecusnicms — 11e 00’ €KTUBHA BJIACTUBICTh MOBHUX 3aC0O0iB
MTOCUJIIOBATH MTPAarMAaTUYHUN TTOTEHIliaJl BUCJIOBJIOBAHD TA IXHIO 3/JaTHICTh IHTEHCUBHO BILIUBATU HA M-
Tadya abo cjyxaya, BUKJIMKAIOYM B HbOTO MEBHY iHTEJEKTyalbHy abo eMoIliitHy peakiiiio) [8, c. 61]. TTix
gac oiliifHOTO KOHTAKTY €KCIIPECUBHICTD HE 30BCIM JIOPEYHA, OCKIJIBKY MTAPTHEPU HAMATAIOThCS CTUCIIO,
SICHO Ta YiTKO OOMIHSTHCSI OTPIOHOT0 iH(hOPMAIIE0 3a/1JIs1 TOCATHEHHST 00OTIJIBHOTO KOHCEHCY Y. Y pasi
K TIPOSIBY €KCIIPECUBHOCTI O/iHA 3 KOHTAKTYIOUNX CTOPIH MOKe CHPUHHATH CBOTO [IIJIOBOTO TTapTHEpaA He-
Cepiio3HO Ta PO3ipBATH JiOBI CTOCYHK.

Slkio Gpatu 10 yBaru 3BUUYAWHUIT [iagor Misk pIBHOTIPABHUMHU Cy6 €KTaMU, TO TYT eMOITil HeoOXi IHi
JIJIST TOTO, 00 3PO3YMITH, B SIKe PYCJIO CIIPSMOBYETHCS IXHIl Aiajior: APy KHS po3MOBa, HeHTpaTbHIiT BU-
MyIIeHU i a0 HeBUMYIIEHUI KOHTAKT UM Iie TPOCTO 3'ICYBaHHS CTOCYHKIB.

Y nepebiry mianory BeJnmKe 3Ha4eHHSA Ma€ XapaKTep TOHATbHOCTI CIIIKY BAaHHS, IKA € O[HIM 13 BayKJINBUX
KOMITOHEHTIB MOBJICHHS 1 MOKe BUKJIMKATH 3MiHY eMOIIIITHOTO CTaHy KOMYHIKaHTIB, CIIPSIMYBATH JIiaJior Ha
N06po3UUINBICTL ab0 3K, HaBIaKK, Ha KOHQIIIKT. ToHAIbHICT 3a/I€KUTh BiJi KOMYHIKATUBHOI yYCTAHOBKU
YYACHUKIB KOMYHIKATUBHOTO aKTy, IX COMIaJIbHUX POJIEH, BiKY, CTYIIEHs] OCBIYEHOCTi Ta 06CTaBUH CITLIKY-
BaHHs1. 3rizHo 3 gocimpkenassvu H.IO. TlerpumieBoi |7, c. 129], aist gianory-criBpoOiTHUIITBA XapaKTepHA
MO3UTHBHA TOHAJIBHICTb, sIKa, Y CBOIO YEPTY, MOsKe OYTH 3aHA/ITO BBIYJIMBOIO, TPOCTO BBIYJIMBOIO, HEUTPaAJIh-
HOIO, IPY’KHBOIO Ta (haminbsiproro. [1loo aiamora-koudrikTy, To oMy Oiiblie npuTaManHa GaMiabsipHa
Ta HeTaTUBHA TOHAJTBHICTh. DaMisibsgpHA TOHAJIBHICTD CIIOCTEPITAETHCS B HEOMIIITHOMY CITIIKYBaHHI MiXK
KOMYHIKaHTaMH, SKi MalOTh PIBHUH COTiaTbHU cTaTyc Ta Bik. OHAK, YUM HIKUE OCBITA Y JIOAUHU, TUM
IMOBIpHIllle Hea/leKBaTHEe BUKOPUCTAHHS 11€1 TOHAJIbHOCTI:

Lawton: Where did they come from?

Policeman: Whosaidthat?

Snowy: It was me.

Policeman: Getouthere. Now. Tell me what you said again. Go on. What did you say?
Snowy: Jlaiinuse cnoso.

Policeman: Jlaiiauge croso. (A. Bleasdale, p. 42)

Ile posmoBa Tpbox ocib. BimguyBaeTbcsi siBHE eMOIliiiHE HANpPY:KEHHs, 10 3aKiHYYEThCS JIAMKOIO.
[Tonineiicbkuii He Ma€ KOHOI BAaroMoi IPUYNHU TaK 3BEPTATHUCS J10 JITOJlel, BiH TOPYIIUB MOBAry, HEXTY-
04U MAKCUMOTO CUMNAmMii TPUHIAITY BBIYIHBOCTI (Oy/1b TOOPO3UUIUBUM).

HerarusHa TOHAIBHICTD MOKE BUPAKATUCH EKCILIIUTHUMU Ta iMILTiuTHIM 3acobamu. [lo HUX Bza-
I0ThCSI KOMYHIKaHTH Oy/b-SIKOTO BiKy, CTaTi Ta CTYIEHsI OCBITH, sIK HPaBUJIO, Y HeoDiliiHuX oOCTaBu-
Hax crinkyBanis. CBiYEHHSAM IbOTO € TONepeIHil TpUKIaa. TakuMu 3aco6aMu BUCTYIAIOTH JIEKCHYHE
Ta iHTOHAIITHEe 0(hOPMIICHHS BUCIOBIIOBAHb, IO MAIOTh HA METi MMEBHUM YNHOM YPa3UTH Ta CKPUBINTH
nporuBHuKa. [TapaBepOaibHUIT CYTIPOBI IIPU IIbOMY He Ma€ CMUCJI0BOTO HaBaHTaxkeHHs1. 1le mepiir 3a Bce
BUXIJI eMOI1il, a He 3aci0 criakysanns [1, ¢. 130].

Hepigko mig 4ac MOBJIEHHEBOI B3a€MOIil KOMYHIKaHTH HEXTYIOTh 6araTbMa CYTTEBUMM MaKCHMaMU
CIiJIKyBaHHs, 3a6yBarO4YM IIPO B3AEMOPO3YMIHHS i CTAIOTh Ha 3aXUCT CBOIX €rOiCTHYHUX IHTEPECiB:

“Heh, Peach,” he shouted. “Have you eaten?” IligsuieHy eMOILIAHICTh M BKe CIIOCTEPIracMo
B ITi/IBUILIEHHI TOJIOCY.

Her pale moon face turned to him through the dark. “Yeah.”
“You want some more?”
She didn’t answer, but slowly reeled herself towards him, kicking stones as she came.

ITpo HapocTanHst KOHGBIIKTHOT CUTYyaIlii CBIYNTh YHUKAHHS BIAMOBI/, a TAKOXK TaKU HeBepOAIbHUI
JKeCT-PO3/IPAaTyBAHHS Ta MOXKJINBOI arpecii — MiKUAaHHS KaMiHHSI HOTaMU.

“Look — there’s plenty! Have some!” She leant against the door.
“I'm not hungry. I've eaten.”

Bianosiap Ha 3anmuTaHHs, OCTaBJEHE HA TOYATKY Jiajory, ITpo3Bydasa Tijibku 3apa3s. Ile mnie oxne
SICKpaBe CBiueHHs HapOCTAaHHSI eMOIIiil, SIKi IIPU3BEAYTh 10 KOMYHIKaTHBHOTO 36010.

“Don’t be polite, I’ll get a bowl for you!” (A. Levy, p. 105)
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Y maBezieHOMY TIPUKJIAJi CIOCTEPari€ThCcs HEAOTPUMAHHS I[i7I0i HU3KM MAaKCHUM: BEJUKOYTITHOCTI,
CKPOMHOCTI Ta cuMmaTii. [ToMiTHe JoMiHYBaHHS PEILIiK YOI0BiKa, SKUH OOTSAKYE CBOIO CIIIBPO3MOBHMILIO,
HaBsg3yioun cBoi fii. JKiHka mopyinye MakCUMy CHMIIATii, CTBOPIOoUN «baiiy:Kuil KOHTaKT», BOHA A€
KOPOTEHbKI BiAmoBii abo K 30BCiM MOBYUNTD. YOJIOBIK IHTEPIIPETYE BUNHKK Ta PEILIIKKM CBOET MAPTHEPKU
IO CIIJIKYBAHHIO K ITPOSIB HAJIMIPHOI BBIYJIMBOCTI.

HeratuBHa TOHA/IBHICTh BUHUKAE Ile U TOI, KOJIU KOMYHIKAaHTU BeAYyTb PO3MOBY 3a HeOMIIIHHUX
00CTaBUH i MAIOTH YITKY «HETATUBHY» HACTAHOBY — 3aB/ATH KO/ OIIOHEHTOBI:

“Iust bring them in from the garden.”
Marion screamed into Mick’s face. “What is the bloody problem?”

JKirka 3HAXOAUTHCS B €MOIIIITHO MiZIHECEHOMY CTaHi i KPUYUTH Ha CBOTO oIoHeHTa. [if Gaiixy:ke, 1o 11e
Bejie 3a 00010 YCKJIaJHEHHS [ICUXO0JIOTIYHOrO KJIIMaTy B iajio3i.

“They’re all right — no one can see them,” Mick shouted.

YoJI0BiK TaKOK OCMIJIMBCS T ABUIIUATH TOJIOC, 0O OYTH 3 )KIHKOIO Ha PIBHUX €MOI[IITHUX TO3UIiSX.
“I’'m not losing my job because of you — you bastard,” Marion yelled.

JKitka mpoIoBKy€e KpHUUYaTH i 3aCTOCOBYBATH €KCIIPECUBHY HETATUBHO 3a0apBJIEHY JIEKCUKY.

“What are you talking about?” Jlaiinuse sucnosmosanns. “You are being so raiiiuea ¢ppasa.”
Marion turned to me and Simon, “Can you hear it?” (A. Levy, p. 112)

TyT criBPO3MOBHHMKH IiZABUIIYIOTH TOH, BAKOPUCTOBYIOUN HETaTUBHI JieKCUuHI 3acobu (6pyTaib-
HOCTI Ta ByJibrapuamu). BoHu 30BciM HemoOpO3WUINBI, Yepe3 IO CYTTEBO TOPYIIYETHCS MaKCHMa
cumnamii. JKiHKa TaKOK HEXTYE MAKCUMOIO CXBAJICHHSI, 3aCY/IKYIOUN CBOTO OMOHEHTA, JI0/IAl0YH JIAHKY.

KoHTtakTyoun, y4acHUKH [iaJIOTy NMPAarHyTh JOCITHYTU TOPO3YMiHHS, XOUYTh ITOUYTHU BiJl CIIiIBPO3MOB-
HUKa HOro 0COOUCTI OIIHKH, lyMKH, YIOZ00aHHS TOIIO, 32 YMOBH, 1110 OJIMH i3 CIIIBPO3MOBHUKIB HE Ma€ Ta-
KOi KOMYHIKaTHBHOT HACTAHOBH, SIK CIIPSIMYBAHHSI PO3MOBHU y KoH(DIiKTHE pycsio. Boru re 6axkaiors qyTu
OpyTasbHOCTI Ha cBOIO aapecy. OcBiueHa JIIOMHA, KOJIU 3/1ICHIOE MOBJICHHEBUI aKT, KEPYEThCS 3arajib-
HOTIPUIHATAM MOBHUM €THKETOM. BBIUMBICTD CTa€ 3aBAATKOM YCITIIHOI KOMYHIKAIIil. ¥ mporieci Komy-
HiKaIlii CIiBPO3MOBHUKY HEPIKO HE AOCATAIOTh METU: OTPUMATH iH(OpMaIlifo, He 3aBAai0UN KON, i 3a-
6yBaiOTh PO KOMYHIKaTUBHUIT Kozteke. OTiKe, HEXTYBaHHST TPUHITUIIOM BBIUJIMBOCTI MaiizKe 3aBXK/I1 MOXKe
MIPU3BECTH JI0 3ITKHEHHSI IPOTHJIEKHUX TTOTJISA/IB, TOOTO 10 BAHUKHEHHST 200 PO3TOPSIHHS KOH(IIIKTY.

AmHajiz MaTepiany XOCTiKEHHS 3acBiguye, 10 HaibiIbie MOPYIIYIOTHCA TaKi MAKCUMU TIPUHIUILY
BBIWJINBOCTI: Maxcuma maxmy, KOJU aJIpeCaHT BTPYYAEThCA Y TPUBATHY cepy ajapecara, TUM CaMUM TI0-
pyuytoun aucraniiio (50%); maxcuma 3200u, KO KOMYHIKaQHTH CBIZIOMO HapaXKalOThCsl HA HETATHBHY
po3MoBY (35%); Makcuma cumnamii, KOJU CTBOPIOETHCST «Oaiiyskuit KoHTakT> (15%).

[ToBHOI 3aBepiieHOCTI Aiasor HabyBa€ TO/, KOJU B HbOMY IIPUCYTHI MMEBHI eMOIIil Ta CTHIICTUYHI 3a-
cob6u i TpUIOMH, IO 0MTOMAratoTh CTBOPUTH [iasoridauii edekt [4]. CBigueHHSIM TOTO, 1O aKT CIIKY-
BaHHSI HEIIPUEMHUI JIJIsI QJ[PECAHTa, € Te, IO HOTO MOBA, PO3MOBA [IPOHMU3aHA HETATUBHOIO TOHAJILHICTIO.
BukopucTtanusa JMXOCTIBCTBA MOKJINBO TiJI Yac APY>KHBOTO CIIJIKYBAaHHS PIBHOIPABHUX KOMYHIKAHTIB
Ta IHO/I He 3aJIeXKUTD Bijl PIBHS OCBITH, COIIaIbHOTO CTaHY, BiKy i cTaTi [, ¢. 27]. [ljis miicuients neraTus-
HOTO CTaBJICHHS JI0 TTApTHEPA TT0 KOMYHIKaIlii 3aCTOCOBYETHCST 06Gpas/IBa JIEKCUKa, HATIPUKJITAJ:

“Go on, Jess,” Bubbly said cattily. ‘Lover boys calling you.”
“Shut up,” I snapped. “You know he’s just my mate. We’re not all slags like you lot.”
I'turned and ran off, feeling annoyed. (Dh. Narinderi, p. 18)

Jltonuna, 10 K01 3BEPTAIOTHCS, 3aCTOCOBYE Y CBOIH BI/ITTOBI/II TaKe CIOBO i3 3HM;KEHUM JIEKCUTYHIM 3Ha-
YEeHHSM, SIK SAut up, 1o MiAKPeCTI00EThCs caoBamu aBropa I snapped (mBuaKo 06ipBaTH KOroCh; OTPU3-
HYTHCB) Ta JKaprOHHE CJOBO slags (BUTapKy; MTaky). AfipecaTt CIIPOBOKYBaB KOHMIIIKT, YsKUBAIOUN TTPO-
BOKYIOUY TOHaJIbHICTH (said cattily) ta ipownito (Lover boys calling you).

Emouiiinuii cran MOBIIS MOKe OyTH HMOPYIIEHWH KOMILIEKCOM BepOaJbHUX KOTHITUBHUX IIPOIELYD
Ta aprymenTaitieo. MoBellb MOKe HEIIOBHO apryMEHTYBATH CBOE KOMYHIKaTHBHE MOBiZIoMJIeHHs ab0 B3a-
rajJi YHUKHYTH aprymeHnTaiiii. Besmocepeanbo Take BepbasibHe SBUINE, K apryMEHTallist, Ma€ MPIMUI
3B’SI30K 13 TaKMMM OCHOBHUMHU MakcuMamu npunnuny crispobitaumrsa LLI1. Tpaiica [9], ax Makcuma
sxocmi (He Kasku TOTO, 110 TH BBAKAEI HEITPaBUJIBHUM ab0 HEIOCTOBIPHUM; He Ka)kKi TOTO, Ha 110 B Tebe
obMaJTh 10KasiB) Ta kiivkocmi (6y b 10CTaTHBO iHGOPMATUBHUM; Oy b iHOOPMATUBHUM, HACKIIBKH IIbOTO
BUMarae cutyaitis). Aue, sk 3aznauus A.H. Bapanos [ 1, ¢. 44|, akT apryMeHTallii y MO€THAHHI 31 3HAHHSAMUI
Ta BipOTO CIIIBPO3MOBHUKA TIEPETBOPIOETHCS B aKT KOHCTATAIII.
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SIKI0 KOMYHIKATHBHI iIHTEHIIii MOBIIIB MAIOTh Pi3HE CIPSAMYBaHHS, TO i eMOIIHHIIA CTaH TaKOXK Oy/1e
pisauTncs. Kondponraliis Mix CIiBpO3MOBHUKAME MOKe OYTH MiKOCOOUCTICHOIO, 8 TAKOK MOKE HECIIO-
JiBaHO po3ropiTiicd yepes TPeTio 0coby. JeMOHCTpaIli€io 3ar0CTPEHHS BiIHOCHH MOsKe OYTH SIK I ABHUIICH-
HsI FOJIOCY, TaK i CIIJIKYBaHHS 3 PiBHOIO TOHANbHICTIO (baiifysKke), BJKUBAHHS 3HIKEHOI JIEKCHMKN abo JIeK-
CUKH, 110306aBJICHOI CTUJIICTUYHKX 3aC00iB Ta IIPUHOMIB.

OTsKe, HETaTHBHI €MOIIil 1Ti/l Yac AiaJoriyHOTO CIJIKYBaHHS MOKYTh OYTH BUKJIMKAHI:

1. 3asmaseriab chopMOBAHUM HETATMBHUM CTaBJIEHHSIM /10 OCOOUCTOCTI 60 €THIYHOI TPy TN JIIOAE.

2. Brpyuanusm B ocobucticHy cdepy criBposmoBHuKa. KOHMIIKT criocrepira€Tbest TOAI, KOJU OANH
i3 KOMyHIKaHTIB pOOUTH CITPOOY 3aB’sI3aTH PO3MOBY, HE PO3YMIIOUN KOMYHIKATHUBHOI HACTAHOBH iHIIIOTO
(TiaTprMaTi pO3MOBY b0 YHUKHYTH ii).

3. BiacyrHicTio ab0 HEOCTATHICTIO aPIyMEHTIB.

[lo KoHDIIKTY CTTiBPO3MOBHUKIB TPU3BOATD HE TIJBKY MOPYHIEHHS IIPUHIINATIB CITIJIKYBAHH, a 1 He-
raTUBHA eMOIITHICTh, sika Moke OyTu chopMoBaHa MOBIIEM 3a3/aserijb a0 K BUHUKHYTHU IIijl 4ac po3-
MoBH. EMoIIiiiHicTh MOKe TPOSBIATACSA BepOaTbHUM TUISIXOM (B/KUBAHHS JIEKCUKU 3 HETaTUBHOIO KO-
HOTAI[I€I0) Ta MapaBepOAJbHUM IIIJIAXOM (3arpo3/IMBe MOBYAHHS, MiMiKa 00JIMYYs, 1[0 BUPAKAE arpeciio,
Ta hisryHa arpecisi TOIIO).
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The article elucidates the reasons of the violation of communicaive maxims under the impact of the nega-
tive emotions. Special attention is drawn to the character of tonality, raising tone and also the diversity
of the communicative intentions of the speakers. In conclusions it finds out the reasons of violation
communicative principles in English dialogues under the impact of negative emotions. It distinguishes the
types of tonality.

Key words: conflict, maxim, tonality, emotionalizm.

YAK 82-36821.111
VERBALIZATION OF INTERPERSONAL CONFLICT IN FICTION

Paronyan Sh.A., Bekaryan L.A.,
Yerevan State University,
British Consulate in Armenia

The article is devoted to the analysis of the linguistic peculiarities of conflict talk in Modern English
fiction. Conflict discourse is seen as a type of verbal behaviour which has its specific model of devel-
opment in speech. The paper one of the situational types of interpersonal conflict discourse — family
conflict and looks into the pragmalinguistic mechanism of its unfolding in fiction. The authors of the
article believe that the writer is a speaker who uses his / her own communicative competence when
verbalizing contradiction of the fictional heroes. Similarly, the reader is an interpreter who uses these
skills when interpreting the contradictory interaction of the fictional characters. The results of the re-
search work can be used for the elaboration of language strategies and tactics which will enable
speakers to carry out a productive exchange of opposing opinions in real-life speech events and
avoid disruptive and hostile social relationships.

Key words: conflict discourse, interpersonal conflict, communicative competence, social relation-
ships.

It is well known that in our daily life average communication skills are not enough. Thus,
when we have a conversation with a friend, an employee or a prospective client, we tend to make our
communication meaningful, full of impact and successful. Moreover, in our busy social life we strive for
cooperation everywhere and try to sustain civilised and relaxed relationships with our partners. The
establishment of social ties is done through speech — a rule-governed form of social behaviour which is
regulated by certain social rules, maxims, as well as sequencing rules. The distinction of interactional
and transactional functions of speech in Discourse Analysis comes to prove that language is not only
an instrument for communicating, imparting information but also a powerful means for creating one’s
social environment — friends, colleagues, acquaintances, relatives, etc. [3; 9]. As is well known, social
relationships necessarily embrace two opposite poles — cooperation and contradiction. Unfortunately,
social life is becoming tenser and tenser, and the general predisposition to oppositional behaviour
in human society has grown. That is why the problem of contradictory interaction has become quite ac-
tual in Pragmatics recently. In as much as arguments, quarrels, rows or fights form an essential part of our
conversational practice, they are abundant in novels, stories, plays, film scenarios written by individual
writers. As a matter of fact, we suppose that the account of interpersonal conflict of the heroes is part
of the writers’ fictional techniques which is based on their own personal experience as speakers — users
of language. Therefore, writers present the contradictory discourse of the fictional heroes the way
they see it as speakers. In doing so, they put their own communicative competence into use. Similarly,
readers also interpret the piece of verbal interaction as conflict, resorting to their own communicative
competence. After all, it is rarely signalled, nominated in a piece of writing that the heroes are quarrel-
ling, arguing, and so on: the authors just verbalize the speech event as they see it, adapting the speech
of the heroes both to the contextual parameters of the ongoing conversation, and to their individual
skills as creators of conflict discourse. The readers, in their turn, do not fail to “decipher” the verbal, and,
also non-verbal display of contradiction of the heroes and, in doing so, they also resort both to context
and to their own experience. This fact comes to prove that in certain cases fictional speech can be used
to create models of real-life speech events. Hence the present paper is an attempt to look deeply into
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the nature of human contradiction expressed through verbal tokens and try to identify the principal
communicative types of verbal collision in Modern English. Undoubtedly, our ultimate aim in this type
of analysis is to work out language strategies and tactics that will enable speakers to avoid disruptive
and hostile relationships with speaking partners, to avert opposition in social life and hold amicable and
polite conversation, resulting in communicative success and full appreciation.

In a determined attempt to claim our opinion, to satisfy our needs, or to prove our point in the
process of communication, we frequently get involved in conflict — an activity that prevents, blocks
the realization of our communicative goals, or interferes with the effectiveness of conversing.
Undoubtedly, conflicts make an inevitable part of human relationships and can be as small as disagree-
ment or as large as war [7].

In fact, any healthy relationship may fail as a result of contradictory interaction (conflict talk, con-
flict discourse as it is also called), arising from unpleasant emotions, barriers in communication, negative
disposition or misunderstanding. Conflict-based interaction may sometimes unfold to such extent that,
unwilling to rectify the tense and explosive situation, the interlocutors turn the communication setting
into a battle arena, where words become weapons and negative emotions are expressed through violent
verbal and non-verbal behaviour. No wonder, in such cases the expression “Sticks and stones may break my
bones” (but words will never hurt me) does not seem to work at all!

The analyses of conversational practice lead to the conclusion that conflicts play a crucial role
in social interactions and, therefore, the study of verbal as well as non-verbal markers of contradictory
interaction is quite important in Pragmatics [8; 5]. Hence, the vast amount of research work on conflict
theory tends to show that conflict and adverse relations have become the subject of various disciplines
like social psychology, politics, religion, management, linguistics, etc. Admittedly, as a concept conflict
can help explain many aspects of life, such as social tensions, everyday quarrels, political disputes,
etc. Thus, recently it has become actual to speak about the so-called ethnolinguistic conflicts where
not people but languages are involved in confrontation, religious conflicts, based on faith rather than
reason, virtual conflicts erupted by hostile and aggressive messages posted on the Internet, etc. [10; 6].

A series of extensive research on human behaviour from the perspective of social psychology revealed
two opposite types of contradictory behaviour — internal and external conflicts [1; 2]. As the name itself
suggests, internal conflict is a mental psychological struggle that develops within the human being, his /
her inner self. Resulting from oppositions that arise between simultaneous but incompatible desires, needs,
drives, or impulses, this type of conflict is often unconscious and is not usually expressed in the speech
behaviour of the individuals.

External conflict, on the contrary, is an explicit struggle between at least two interdependent parties
who, guided by opposite motives, opinions or needs, pursue incompatible goals and, thus prove a hin-
drance to each other. In their turn, external conflicts can be interpersonal or intergroup. Interpersonal
conflict is a type of antagonism that reflects dissonance between individual humans, whereas inter-
group conflict suggests disparity between or among social, ethnic, professional, and other groups of people
because of their irreconcilable strategies, negative predispositions or annoying and inconsiderate behav-
iour. However, both sociologists and linguists tend to focalize interpersonal conflict which may include
various contradictory speech events — family conflict, classroom conflict, antisocial or aggressive
behaviour at work, peer antagonism, etc.

Paradoxically, many researchers claim that the probability of contradictory verbal behaviour in-
creases along with the growth of intensity of human bonds that connect the speaking partners [4]. As
it is, the more committed one is to his / her interlocutor, the higher the probability of verbal dueling is.
The members of the same family are involved in emotionally close and, at the same time, diverse relation-
ships. Furthermore, in family settings people are relatively sincere in expressing their emotions (positive
or negative), thoughts, and feelings. Truly enough, one might feel a bit uneasy to contradict his / her
interlocutor explicitly in public places, for fear of being deprived of one’s status, power, authority, work
or salary. Meanwhile, when conflicting with a family member, one might not fear the above-mentioned
consequences and may express his / her disagreement or disapproval overtly. That is why in order to reveal
the characteristic linguistic patterns of conflict talk, we decided to conduct an analysis of family conflict
situations. Admittedly, studying conflict talk in English was a difficult task for us. Firstly, English is rarely
used in Armenian family settings. Secondly, it is very difficult to witness and record family conflicts (even
in Armenian!), since the presence of an “outsider” makes it difficult for the natural and spontaneous out-
burst of negative emotions and disruptive verbal behaviour. Thus, bearing in mind that the author’s de-
scription of interpersonal conflict in fiction is a speaker’s account of his / her own communicative compe-
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tence as well as life experience, the samples of family conflict have been retrieved from fabricated linguistic
material — modern English plays and films.

As already stated, interpersonal conflict may result from the interlocutors’ incompatible goals, clash
of opinions, negative disposition, or various communicative barriers. Constituted on disjunctive emo-
tions, interpersonal conflicts tend to disjoin the interlocutors, forcing them to break the established norms
of civil communication and build contradictory interaction patterns.

As our research into contradictory interaction patterns shows, some conflict-ridden interpersonal
situations may arise spontaneously, due to the incompatible temperaments of the conflicting parties,
their irritable disposition or bad mood, whereas others may be initiated by the readiness of one of the
parties to get involved in confrontation. Hence, some unpleasant past event recalled by one of the
partners may have an unplanned negative effect on the ongoing conversation, impelling one of the
interlocutors to act in a particular way — disagree, argue, quarrel, etc. In this respect, we would like
to distinguish between spontaneous conflict that arises impulsively, with no apparent provocation, and
instigated conflict, that is, conflict caused by certain external factors which are activated in the process
of interaction.

Interestingly enough, spontaneous conflict is particularly inherent in parent-child settings, where
the interlocutors do not have equal rights in interaction because of their social roles and power. This type
of contradictory interaction may arise because of the unwillingness of the younger generation to comply
with the demands, requests of their parents.

The following exchange is an example of spontaneous conflict talk which develops due to the unwilling-
ness of the daughter to meet her mother’s expectations. The daughter opposes her mother overtly, without
trying to use hedges or even hesitation markers which mitigate the illocutionary force of the speech act:

Mrs.Birling: You'relooking tired, dear. I think you ought to go to bed — and forget about this
absurd business. You'll feel better in the morning.

Sheila: Mother, I couldn’t possibly go. Nothing could be worse for me. We've settled all that. I'm
staying here until I know why that girl killed herself.

Mrs.Birling: Nothing but morbid curiosity.

Sheila: No,itisn’t.

Mrs.Birling: Please don’t contradict me like that. And in any case I don’t suppose for a mo-
ment that we can understand why the girl committed suicide. [PI.C.: 316-317]

As we shall see in the following example, instigated conflict may rest upon the negative impact of some
unpleasant past event which displays itself in the process of communication as negative predisposition:

T o m : Yesterday you confiscated my books! You had the nerve to —.

Amanda: Itook that horrible novel back to the library — yes! That hideous book by that insane
Mr. Lawrence. (Tom laughs wildly.) I cannot control the output of diseased minds or people who cater to
them — (Tom laughs still more wildly.) BUT I WON’T ALLOW SUCH FILTH BROUGHT INTO MY
HOUSE! No, no, no, no, no!

To m: House, house! Who pays rent on it, who makes a slave of himself to —.

Amanda: (fairly screeching) Don’t you DARE to — . [W.G.M.: 1967, 51-452]

In this exchange the author has verbalized conflict talk between a mother and a son. Tom initiates
an argument with Amanda, his mother, who has taken one of his books back to the library. As we can
see, in an attempt to oppose Tom and justify her actions, Amanda refers to the book and its author
with descriptive adjectives that possess a good deal of negative emotive charge: horrible, hideous, insane.
The demonstrative pronoun that is used deliberately, in order to denote a kind of psychological distance
between the speakers. Thus, as if trying to underscore her negative attitude towards the author and
his writing, Amanda refers to the book as that horrible novel and that hideous book and to its author as
that insane Mr. Lawrence. One of the most important factors in conducting conflict talk is the problem
of authority. Hence, if we judge from the perspective of status and age, Amanda is obviously the per-
son to be endowed with power in the family. As shown by the author, the exclamatory utterance “BUT
I WON’T ALLOW SUCH FILTH BROUGHT INTO MY HOUSE!” is pronounced with a special emphasis
on negative emotional attitude and comes to prove this fact. On the other hand, the expression of irony
in Tom’s exclamatory speech, “House, house!” and his rhetorical questions, “Who pays rent on it, who
makes a slave of himself-” make it clear that Amanda depends on her son financially. This fact, undoubt-
edly, accounts for the aggressive tone and bold-on-record manner Tom has adopted when arguing with
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his mother. Since this is family conflict, the mother strongly believes that financial independence does
not empower her son to nag at her and she shouts back at him, making a loud high unpleasant sound (as
described by the author “fairly screeching”). As we can see in this example, the author gives an account
of both verbal (words describing negative attitude, exclamation marks, tone of voice, capital letters) and
non-verbal (laughter, voice quality) markers of conflict talk.

The ability of conducting conflict talk appropriately may be regarded as a kind of verbal art, requiring
enough competence and proficiency. Were people aware of their aggressive behaviour or offensive words
they deploy when conflicting, they would definitely think twice before coming into conflict! On the other
hand, one has to admit that in some contradictory speech situations, where the tension is quite high,
nerves are overstrained and the pitch of negative emotions is extremely high, one can find it very difficult
to restrain oneself from violent gestures, aggressive behaviour and distasteful words in speech. Therefore,
it seems natural that the expressive level of contradictory interaction, that is, the verbal and non-verbal
behaviour patterns of the conflicting parties may vary. In view of this, we propose to distinguish between
explicit and implicit types of contradictory interaction.

Like spontaneous conflicts, explicit conflicts are mostly common to family relations based on subor-
dination, such as parent — child or, sometimes, husband — wife interaction. The verbal patterns of explicit
contradictory interaction are generally marked by the author with openly expressed disagreement on part
of the speakers. Hence, the explicit verbal conflict usually consists in an exchange of insults, threats, name-
callings, different types of verbal abuse and even hostile non-verbal actions, etc. Our analysis has revealed
the following communicative-semantic types of explicit contradictory interaction, inherent in family con-
flict settings: disagreement, contradiction, wrangle, scuffle and row [7]. In this paper we shall show
the linguistic mechanism of some of the above-mentioned types of conflict talk. Let us first examine a case
of contradiction which takes place between husband and wife:

George: Whatareyou doing?

Olivia: Making curtains, George. Won't they be rather sweet? Oh, but I forgot — you don’t like
them.

George: Idon’t like them, and what is more, I don’t mean to have them in my house. As I told
you yesterday, this is the house of a simple country gentleman, and 1 don’t want any of these new-
fangled ideas in it. [B.K.M.: 319-320]

Predicting George’s critical opinion of her curtains, Olivia tries to secure his approval by establish-
ing an atmosphere of closeness and intimacy with her husband. That is why she addresses him with the
question tag “Won't they be rather sweet?” which indirectly requests his support. Olivia’s communicative
strategy fails, since, in an attempt to maintain his power, George withdraws from cooperation and opposes
his wife openly. This is done through sharp personalization of speech where George displays explicit disin-
terest in his wife’s opinion. At the same time, the recurrent usage of the negative emphatic constructions
“Idon’t like”, “I don’t mean”, “T don’t want” expresses his negative feelings for his wife’s actions.

The notion of reciprocity may also account for the development of explicit conflict in the process
of interaction. As we shall see in the following example of a row, in order to save face or to stop the speaker’s
further attacks, the interlocutor is compelled to react to the act of aggression correspondingly:

Gordon: (excitedly, and rushing over to Stanton with threatening gestures) Then you'’re a rotten
swine, Stanton. I don’t care about the money. But you let Martin take the blame. You let everybody think
he was a thief.

Stanton: Don’tbesuch a hysterical young fool. (pushing Gordon away) [PI.C.:377]

As we can see, the author gives an account of both verbal and non-verbal markers of contradictory in-
teraction. The description of the gestures, movements, voice qualities of the characters contributes to the
interpretation of the interaction as conflict.

In many speech situations the authors describe conflicting parties who tend to be very careful in their
selection of verbal and non-verbal cues, trying to contribute to relatively smooth and civil development
of contradictory interaction. In such situations both the interlocutors avoid overt clashes and harsh en-
counters and get engaged in implicit verbal duel. Our analysis comes to prove that in this type of confron-
tation, the communicative tension is moderately low, since the speech of the characters is relatively polite:
the authors are more careful in their word choice and do not express the negative disposition of the speakers
with the help of direct illocutionary acts — accusations, threats, reproaches, and complaints. Accordingly,
they build contradictory utterances with the help of conditionals and certain constructions, such as,
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“I wish + that”, “why not”, which express accusation, complaint or reproach indirectly and, thus, soften
the negative effect of these speech acts.

An instance of indirect reproach performed with the help of conditional mood is illustrated in the fol-
lowing example of disagreement:

Angela: IfIcould work I'd be in the English factories.
Malachy: Malachy: A factory’s not a place for a woman. [A.A]

When analysing this exchange, it is important to take into consideration some extralinguistic factors
of the communicative situation. The actual time of the interaction in the film “Angela’s Ashes” is the be-
ginning of the 20™ century, known as a period in history when men maintained dominance in families, and
women were supposed to stay home and raise children. Angela is displeased with her family life, since her
husband does not want to work to support the family. At the same time, she does not want to arouse her
husband’s anger by expressing her opinion overtly, and tries to communicate her discontent in an indirect
and more polite manner. That is why, the author uses Conditional Mood in Angela’s speech which ex-
presses some unreal desire concerning her own future actions and, at the same time, criticises the husband
who abstains from work. Hence, Angela’s utterance “If I could work I'd be in the English factories” implies
that her husband should work but he does not. However, Malachy is not challenged by Angela’s critical at-
titude, since he feels that he might not be able to make successful face-saving acts. Therefore, in Malachy’s
speech the communicative focus of the interaction is diverted deliberately to the problem of moral norms:
he goes on to discuss certain norms accepted by the society in general: “A factory’s not a place for a wom-
an”. This language strategy enables Malachy to create a kind of defensive atmosphere and diminishes the
tension of the communicative situation.

Further research into the implicit conflict talk patterns allows us to identify a subtype of implicit con-
flict, which we propose to call situational conflict, where only the interlocutors themselves perceive the
antagonism of the particular interactional pattern. The perception of the implied contradiction highly
relies on background knowledge that reflects some past events, facts and experiences shaping one’s life and
help to understand why the particular events are taking place. The decoding of this type of conflict by the
reader is largely context-dependent and needs a good deal of mental work. Let us consider the following
exchange that takes place between mother and her son:

Mary: (tensely) Why do you stare like that?

Jamie: Youknow. (He turns back to the window.)

Mary: Idon't know.

Jamie: Oh for God’s sake, do you think you can fool me, Mama? I'm not blind.

M ary: (Looksdirectly at him now, her face set again in an expression of blank, stubborn denial.) I don’t
know what you’re talking about.

Jamie: No?Take alook at your eyes in the mirror! [N.L.D.J.N: 48]

Having been compelled to undergo drug dependence treatment by her family, the mother is trying
to assure her relatives that she has quit using drugs. Anyhow, Jamie, her son, who knows quite well the way
she looks and behaves when she is affected by the narcotic, suspects her of abusing drugs secretly. The rea-
son for negative interpretation of Mary’s behaviour is not mentioned overtly: “You know — I don’t know”;
“I'm not blind — I don’t know what you’re talking about”. Meanwhile the author’s descriptive remarks reveal
the negative attitude of the speakers to one another: the way they speak — tensely; the way they look —
stare, express “blank, stubborn denial”; their movements — Jamie turns his back to Mary. The mother de-
nies her son’s accusations silently, and the latter understands the illocutionary force of the indirect speech
act which makes him angry and more aggressive than ever. This fact accounts for Jamie’s seemingly odd
behaviour towards his mother and the emotionally coloured directive speech act addressed to her: “No?
Take a look at your eyes in the mirror!”

Thus the author, who is also a speaker, applies his communicative competence through the speech
of his characters, description of their behaviour, facilitating the interpretation of the piece of writing
by the reader as conflict talk.

Having analysed the display of contradictory verbal behaviour in speech, we conclude that conflict is
an inescapable part of our social life, language, culture and it might seem impossible to avoid it. On the oth-
er hand, the word conflict itself does not necessarily imply bombs in Iraq, Nagorno-Karabakh issue, family
scandals, harsh words or aggression. Conflicting may be regarded as a kind of a tool or language technique
which, if used constructively, can resolve the disparities between two parties. No wonder, many cultures
regard conflicting as a pleasurable sign of intimacy, since it enables the oppositional speaking partners
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to tell each other the unsaid, to sound the unheard and to reveal the unthinkable. One thing is for sure:
the most dangerous weapon that has ever been created by mankind and against mankind is the word.
Words can injure one’s soul more severely than any other weapon; words can destroy human relationships
more easily than an atomic bomb can! Words are mighty and treacherous because their power is inconspic-
uous and the final effect is remarkably invisible for users. Words are weapons we always carry on us, and
there are no laws banning their use, no strategic defence companies aimed at peaceful realization of words!
So we speak out our minds freely — without controlling the degree of the harmful effect of our utterances.
Fortunately or unfortunately, there is no other weapon against words but... words themselves. No strategic
plans can be worked out to keep us away from conflicting, only simple words of affection and friendship.
Hence this article might be considered as an attempt of language strategy whose aim is to control human
behaviour by stressing the negative sides of conflicting: think twice before shooting at your interlocutor
with words!

Thus, apparently, should the conflicting parties realize the simple fact that they might benefit more
through civilized argumentative interaction, they would admit that a family and, after all, human society
is not an arena for battles but a rich site where discussion, a productive exchange of opinions or negotia-
tions can provide communicative success and achieve more effect than aggression, antagonism or offensive
words can.
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CTaTTIO MPUCBIYEHO 8HBAIZY AIHTBICTUYHIMX OCOBAMBOCTEN MIKOCOBUCTICHOTO KOHMPAIKTY B @HIAIMCHKOMY
XYAOXHbOMY MOBAEHHI. KOHPAIKTHMIA AMCKYOC PO3IASIAGETLCS SIK MOBAEHHEBA AlSIAbHICTb, K& MA€E Crie-
LMPIYHY MOAEAb PO3rOPTEHHS Y MOBAEHHI. Ha OCHOBI LIbOro 3p0OAEHO Cripoby BUOOOMTI MOBAEHHE-
BUWKT MEXEHI3M MPOTIKaHHS KOHGAIKTHOI iHTepakLii. OCOOAMBA yBara MEUAIAIETCS CIMEFHOMY KOHPAIKTY,
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AOCAIAKYETBCS MPArMAAIHIBICTYHE MOAEAb LIbOTO TUY CrIIAKYBAHHS. Pe3yAbTaTu LIbOrO AOCAIAKEHHS
MOXYTb BMKOPUCTOBYBATUCS oM BUDOOAEHHI AIHTBICTUYHMX CTOATET ¥ | TaKTUK, LLIO AO3BOASIOTb MOBLISIM
3AIFICHIOBATM MPOAYKTHBHIMIA OOMIH MOOTHUACKHMMMU AYMKAMM, YHUKBIOYM MIAPMBHIMX MOBAEHHEBMX BIIAM-
BiB | BOPOXMX AIOACKMX B3AEMOBIAHOCHH.

KAto4yoBi cAOBa: KOHOAIKTHUI AMCKYPC, MIKOCOOUCTICHMIM KOHDAIKT, KOMYHIKaTMBHA KOMMETEeHLLs,
COLiaAbHI B3AEMOBIAHOCHHM.

CTaTbs MOCBSLLEHa aHAAM3Y AMHIBUCTUYECKMX OCOOEHHOCTEN MEXAMYHOCTHOTO KOHQPAMKTE B aHIAMM-
CKOM XyAOXECTBEHHOM peydu. KOHGAUKTHBIN AMCKYPC [PaCCMATOMBAETCS KaK PeyYeBas AESTEAbHOCTb,
MMEIOLLAS CIELMPUYECKYIO MOAEAb [PA3BEPTHIBAHMUS B [0euy. Ha OCHOBe 3TOro AeAaeTCs MorbiTka
BbIPabOTaTb [DEYEBOM MEXGHU3M MPOTEKAHMS KOHOAMKTHOM MHTEPaKLM. OCobOe BHUMAHUE YACAI-
€TCs CEMEMHOMY KOHPAUKTY, MCCAEAYETCS MPAarMaAMHIBUCTNYECKAS MOACAb AGHHOTO THUMa OOGLLIEHMS.
Pe3yAbTaTbl AGHHOTO MCCAEAOBAHMS MOXHO MCTIOAb30BATb Mok BbIPaOOTKE AMHIBUCTUHYECKMX CTOATEM MM
M TaKTUK, MO3BOASIOLLIMX FTOBOPSLLMM COBEPLLIATE MOOAYKTUBHBIM OOMEH MPOTUBOMOAOXHBIX MHEHMM,
136eras MOAbIBHBIX PEYEBbIX ACHCTBUI 1 BPAKAEOHbIX YEAOBEYECKIMX B3aMMOOTHOLLICHMA.

KAtoyeBble cAOBa: KOHPAUKTHBIN AMCKYOC, MEXAMYHOCTHBIM KOHOAMKT, KOMMYHUKATMBHAS KOMMNETEH-
M8, COLMAAbHbIE B3aMMOOTHOLLICHMS.

YAK 659:81>42
NOAIKOAOBICTb PEKAAMHOTO TEKCTY IK MOAYAbHOI AUCKYPCMBHOI OAMHMLII

Meabuuk B.1., LLBeuyoBa M.I-,
KuiBCbkmi yHiBepcuTeT iMeHi bopmca MpiHYeHka

Y CTaTTi PO3rAIAGETHCS PEHOMEH MOAIKOAOBOCTI PEKAGMHOIO TEKCTY SIK OCHOBHOI OAMHMLY [PEKAGMHOIO
AMCKYCY; HAABIOTLCS O3HAKM MOAIKOAOBOCTI, LLIO BUPAaXeHI BEOaAbHMMM Ta HEBEPOAAbHMMM EAEMEH-
TaMU PEKAGBMHOTO TEKCTY. BUOKOEMAEHO O3HAKM MOAIKOAOBOCTI PEKAGMHOIO TEKCTY SIK CKAGAHOI ChHTe-
TUYHOI CTRYKTYPM.

KAIOHOBI CAOBaA: MeAIAAMCKYPC, PEKAGMHMIM AMCKYPC, MOAIKOAOBMIM TEKCT, KOTHITUBHMM MIAXIA,.

PekyaMHMii TEKCT NMPHU KOMIIEKCHOMY PO3IJISii sIBJISIE cOOO0I0 TMOEAHAHHS BepOabHUX
(TEKCTOBMX) KOMIIOHEHTIB Ta HeBepOaJIbHUX eleMeHTIB (300paskeHHs, IIPocTopoBa opranisailis). To6To
PEKJIAMHUI TEKCT MA€ CKJIA/[HO-OPraHi30BaHy CTPYKTYPY, OCHOBHOIO (DYHKII€I0 sIKOi € indopmyBaTu /
MEePEKOHYBATH MOKYIIIIS / crioskuBada mocsyr. Komruieke BepbaibHIX Ta HeBepOaIbHUX 3aCO0IB YTBOPIOE
MIOJIIKOZIOBY MOJyJIbHY OpraHisailifo PeKJaMHOTO TeKCTY. TakuM YMHOM M peaA M e T O M Halloro
MOCHIIPKEHHS € 03HAKU TaKOl MOJIKOAOBOCTI B peKJIaMHOMY TeKcTi. [omikogoBicTh pekIaMHOTO TEKCTY
HOJISITAE Y TOEAHAHHI BepOaIbHUX — MOBHMX Ta HAOUHKX, TOOTO BisyaJbHUX 3ac00iB miepeaadi morpioHol
irdopmarii — 3a JOMOMOTOI0 3HAKIB, MAJIIOHKIB, CUMBOJIB Ta iH. CaM 110 co6i peKTaMHUiT TEKCT — Iie
BeJIMYe3Ha KiJbKICTh MPUIUOMIB, SKI CIIPAMOBAaHI Ha 31MCHEHHS MOKYIIEM MeBHUX Miil. PexkiaMHut
TEKCT JK€ BU3HAYAETHCS SIK TEKCT CIPAMOBAHMI BIUIMHYTH TIEBHMM YHMHOM Ha ayauTopito. Bin Gepe
Ha cebe POJIb KOHCYJIbTaHTa, BUCTYIIA€ TaPaHTOM, IiBOAUTh PEIMIEHTa 10 3AiHCHEHHS TIeBHUX i,
HANPUKJIAL, — KYIUTH TPOAYKT, a TaKoK (HOPMYE BU3HAUEHE YSIBJICHHS TOKYIIISA PO OCOOTMBOCTI
TOBapy uu 1ocyayru. ToOTo pekjama € MPOJAYKTOM JIFOJACHKOI AisITBHOCTI CIPSIMOBAHOT HA TOMIMPEHHS
y HNIMPOKY ayauTopito. Pexsamy MoskHA pO3rIsijiaTu ik opMy KOMYHIKaIli, sSika MOKJIMKAHA TIePEeKJIACTH
SIKICTH TOBapiB Ta MOCJIYT Ha MOBY HOTpeb criosxkuBadis [7, ¢. 14]. To6To pekmamMumii TeKCT GYHKIIOHYE
B OTOYEHHI eKCTPaJiHIBICTHUHKMX (DAKTOPIB Ta MA€ CBOE BiZIOOPaKEHHST Y MOBCSIKAEHHOMY KUTTi. Tomy
M e T O I0 HaIlloTO IOCTIIZKEHHS CTAJIO PO3YMiHHS MOJTIKO0BOI IIPUPOIHN PEKJIAMHOTO TEKCTY SIK OCHOBHOI
ONIMHUII PEKJIAMHOTO TUCKYPCY.

OjiHAK TIOHSITTSI PEKJIAMHOTO IUCKYPCY 0TeIep BUKINKAE Oe3J1i4 CYepedoK y HAYKOBHUX KOJIAaX Ta J0Ci
HE € BUBHAYEHNM OJIHO3HAYHO. A BeJIMYEe3HUI HEBUYEPITHUN 0OCSAT PEKITaMHIX OTOJIOIIEHD € BUSHAYHOIO
PHUCOI0 CYyYacHOTO CYCITIJIbCTBA y HOBITHIN indopmariiiniif epi. To %k akTyanapbHIiCTDb HAIIOTO
MOCJTI/IKEHHS TTPOAUKTOBAHA CIIPIMOBAHICTIO CYJaCHUX MOCJiKEHb Ha KOMILJIEKCHe BUBUYEHHS SBUIIA
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TTOJTIIKOZIOBOCTI TEKCTY, 3aHYPEHOTO Y JKUTTS, Ta HOTO KJIIOYOBUX 03HAK. HOBMU3HOIO HATIIOTO AOCITiIKEHHS
€ KOMTIapaTUBHUH acleKT (h)paHKOMOBHUX Ta AHTJIIOMOBHUX TTOJIIKOZOBUX PEKJIAMHUX TEKCTIB.

XapakTepHOIO PUCOI0 PO3BUTKY JMCKYPCOJIOTIT Ha CydyacHOMY eTalli MOBO3HAaBCTBa € iHTerparis
KOMYHIKaTUBHOTO Ta JiSJbHICHOTO HAIPSAMIB JIOCHI/KEHHS. B Mexax JIisJIbHICHOTO TXO/Y, 3a SKUM
MOBa € OJHUM i3 3ac00iB 3abe3IeyeHHst CoIlialbHOI aKTHBHOCTI MOBHOI ocobuctocrti [8, c. 7], auckypc
POBTJISIAETRCS SIK COTiaNbHe KOHCTPYIOBAHHS peasbHOCTI Ta (opMa BUABY 3HaHb [5]. Busnauenns x
TIOHATTS «IUCKYPCY» BUKIUKAE CyTIEPEUKU.

H./I. ApyTioHOBa, HAIPUKJIA/A, BU3HAYAE TUCKYPC K <...3B I3HUI TEKCT B OTOYEHHI €KCTPATIHTBICTIY-
HUX — MMParMaTUIHUX, COMIOKYIBTYPHIX, IICUXOJOTIYHUX Ta IHMNX (PAKTOPIB; TEKCT, Y3ATUN Y TIO[IEBOMY
acmekTi... JIuckypce — 1me MOBJIeHHS, 3aHypeHe Y KUuTTI» [9, ¢. 93]. KimogoBuM 171 1OCTITKEHHS TUCKYPCY
sk sBuia cras norssy T. Ban [leitka, skuil BiiI3HavyaB, 1110 IUCKYPC — 1€ «CYTTEBA CKJIIA/I0BA COIIOKYJIBTYPHOI
B3A€EMO/Ii1, XapaKTePHi pPUCH SIKOIO — iHTepecH, 1iJii 1 CTUJIl Ha PiBHI MAaKPOCTPYKTYPHU». MaKpOCTPYKTYPa,
B CBOIO Yepry, BU3HAUeHa SIK «CEMAaHTUYHUI 3MIiCT KaTeropiii, IO BXOAATHh B CyNEPCTPYKTYPHI CXEMU»
[4]. TobTo peknmamuMii TekCT Mae MOAYAbHY [3] opramisariifo, 1110 BKIOYAE SK IHTPaTiHIBICTUYHI, Tak
i ekcTpamiHrBicTUYHI 0cOOIMBOCTI flOro opraxizarii.

3 orJsAy Ha KOMIUJIEKCHICTh CTPYKTYPHUX 3B’SI3KiB JIMCKYPCUBHUX OJIMHUIlb, OJHUM i3 KJIIOUOBUX
MiIXO/iB € KOTHITUBHUIA. 3 Or0 JOMOMOTrO0 MOKHA BUCBITJIUTH OCOOJUBOCTI PEKIAMHOTO JUCKYPCY,
iforo BepbGasibHi Ta HeBepOaIbHI aCIIEKTH, Yepe3 Horo 30pi€EHTOBaHICTh Ha (DYHKI[IOHYBAaHHS MEHTATbHUX
IIPOIIECIB Ta MOJKJIMBICTD BIUIMBATH HA HUX, i HE TIJIbKM MOBHUMU 3acO0aMM, a i eKCTPAJIiHTBICTUYHUMMU.
KorniTuBra mapamurma po3TiagAac IUCKYPC SK KAHPOBY MO0 (MiSIbHICHUN HATIPSIM TOCJIKEHHS )
[2], mo mpencraBisie coO0I0 €MHICTH TEKCTY, KOAY Ta KOHTEKCTY B SIKOMY iCHY€E Il€il TEKCT Ta JUCKYPC
yepes MOBJIEHHS (KOMYHIKaTUBHUIA HATIPSIM JOCJIPKEHHS), SIKUil SBJIsi€ cOO0I0 B3aEMOII0 BifillpaBHUKA
Ta PeIUITiEHTa MOBIIOMIEHHS.

TakuM YUHOM, KOJM [JUCKYPC CIPUIIMAEThCS sIK JKaHPOBA IOJis, TO SABJISE cOOOI0 cxeMy KHOro
MO/IEJIIOBAHHS 3 TUTIOBUMU O3HAKaMMU, /Ie BpaXOBYIOThCSI TUIIM KOHTEKCTIB, BiZITIOBI/IHI iM TEKCTH, Ki MAIOTh
BJIACHI JKaHPOBI 0COGIMBOCTI Ta (PYHKIIOHAIBHI CTUJI 1, BIAIOBIAHO, CCTEMY KOAYBaHHs, TOOTO pericTp
B KoMy BigOyBaerbes auckype [10]. A orke Gesnocepenne (HyHKIIOHYBaHHS AUCKYPCY HPEACTAaBIEHEe
y MOBJIEHHEBIil B3aeMoii. TyT hopMyTIOBaHHS Ta CIPUHHSATTS BUBYAIOTHCS MCUXOJIOTIYHUMU HAyKaMHU,
a MOBHI CTPYKTYpH Ta (YHKIII — ceMiOTUKOI0. Y TUCKYPCi SIK MOBJIEHHI CIIOCTEPITa€ThCs «B3aEMOJIIs»,
inmumu coBamu Bigmava (feedback) [10] — To6To pesysbrat eeKTUBHOCTI TUCKYPCY, IPH YOMY He iijie
MOBa PO Ge3Mocepe/IHE CIIIKYBaHHS, MUTTEBY Bijilady 4u Ge3Mocepe/IHiil pe3yJibrar, a Mpo B3aEMOJII0
Ha TIEPCTIEKTUBY.

¥ BiATIOBIAHOCTI 710 CBOET JKAHPOBOI CTPYKTYPU TA IHINX 03HAK IUCKYPCH MOMIISIIOTHCS Ha TIEBHI BUN,
YTBOPIOIOYH CHCTEMY, IO BKJIIOUAE peKJaMHUN auckypc. OaHak, peKJIaMHUH TUCKYPC TaKOXK BiTHOCITH
i 1o miaBUAIB Mefitinoro (iHdopMaliiinoro, MacoBo-iHGopMariiinoro) auckypcey. OcTamfi OCTiIKEHHST
3 I[bOTO THUTAHHS BU3HAYAIOTh PEKJIAMHUI AUCKYPC SK aBTOHOMHWH 3a cBo€io mpupopoio [1]. Bin
€ OJIHOCTOPOHHbBO 1HIIIHOBAHUM Ta OJHOCTOPOHHBO HATIPABJIEHIM, OCKLIbKY He nepeadadae 6e3nocepeHbol
KOMYHIKaIlii, a Ma€ JIUIIIe OTI0CepPeIKOBale BUPAKAHHs CBOET e(peKTUBHOCTI.

ABTOHOMHE Miclle PeKJaMHOMY JMCKYPCY HAJEKHUTH TOMY, 110 BiH OPraHi30BaHWI SK MepMaHEHTHA
KOMYHIKallis BiAlpaBHMKA PEKJAMHOIO MOBiJOMJIEHHS Ta peluIieHTa. I, TaKUM YMHOM, 0COOJIMUBICTIO
PEKJIAMHOTO JIUCKYPCY € Te, IO CIIBBIHOIIEHHsT BepOAJbHOTO i HEBepOATBHOTO B HbOMY HalOyBae
dhopmu B3aeMOIiT CUMBOJIIYHUX Ta 1HIEKCAIBHUX 3HaKiB. TOOTO CIIPUITHSTTSI TAKOTO UCKYPCY 3aJI€KUTh
Bi/l B3aEMO/Iil B HAIliil CBIIOMOCTI (DYHKIIIII MOBJIEHHSI Ta Bi3yaJbHOTO KOMILTEKCY, IO BKJIIOYAE 3HAKHU
Ta 30poBHit 00pas. Came KOTHITUBHUIA T IXi1 I03BOJUTH PO3IJISAATH PEKTaAMHI MTOBIIOMJIEHHS Y KOMILIEKCI
BCiX (DaKTOpiB BIJIMBY Ha CBIJIOMICTh Ta CHPUHHATTA peruiienta. OAMHUIECIO TaKOTO PEeKJIaMHOTO
MUCKYPCY BUCTYTAE SKPa3 MOJIKOAOBUIN PeKTAMHUMI TEKCT [4].

OnHnM i3 BUAIB pPeKJIaMU € ApyKoBaHa. Takwii BU pekJaMyBaHHS BU3HAHO OTHUM i3 HalicTapilmmmx
c1Ioco6iB  PO3MOBCIO/KEHHST KOMEPIIHHUX MOBioMIeHb. Il APYKOBAaHOW PEKIaMOI0 PO3YMIlOTh
po3MineHts iHdopMallii B razeTax i JKypHastaX, ofHaK B Hall yac 0 JAPYKOBAHOI peKJaMW BiIHOCSTH
TaKOK KOPIOPATUBHI JKypHa/IU i rasetu, uia€pu, JTUCTIBKU, PeKJIaMHi OPOILYPH, KaJeHaapi, A0BiHIUKH,
KaTaJIOTH, BI3UTIBKH, IJIaKATH.

KoMIioHeHTaM¥ TaKoi peKJIaMHu, 110 BIaCHe SIBJISIE€ COO0IO0 PEKJIaMHE TTOBIIOMJIEHHSI, € TEKCT Ta BisyaJibHa
ckianoBa. Hanpuknazn, pexksiamue nosigomsents 1886 poky B aMepUKaHCHKHUX Ta3eTax, 0 MaJjo 32 METY
nomyaspusyBatu Hariii « Koka-Kouas, abo dhpatirysbka pexama Bijjomoi kommatii Chanel. Mu posriisinemo
peksamue nosigomiertst 1921 poky npouykry Chanel No 5 (napdymu). CeMioTHUHUIT KO/ PEKJIAMHOTO
MOBIZIOMJIEHHSI 3/[aT€H MPOAEMOHCTPYBATH KYJBTYPHI 0co6auBOCTI Kpainu. ToOTO JHIHIBOKOTHITUBHUI
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piBEHb MOBHOI OCOGUCTOCTI MPEACTABICHIIA KapTUHOIO CBIiTY, KOHIEIITAMH Ta CXeMaMU iXHbOT B3aEMOIii
[8, c. 30]. Kapruny cBity Tiiymayath gk oOpas CBiTy, BigoOpakeHuWil y HaiiOiibIl 3araJbHOMY ILIAHi.
VY maHoMy acrekTi IPOTHCTaBJIAIOTH YHiBepcaJbHUI Ta iHAMBIAyanbHuil (Cy0 €KTHBHII) KOMIOHEHTH
kaptunu cBity [9, c. 148]. PexnamHe 10oBi/JoMJIEHHS TTOKJIMKAHE BUCBITJIIOBATU CYCITJIbHI OPIEHTUPU Ti€l
CITIIJIBHOTH 32 JIJIST SIKO1 CTBOPIOETHCS.

CHANEL

: Here's an individual .among drinks—
& beverage that fairly snaps with delicious good-
ness and refreshing wholesomencss.

(%% . i .#-

hat more o it than mere wetness and sweetness—it's vigorous,
full of life, You'll cajoy it from the first sip 1o the last drop
o alterwards,
Delicious —— Refreshing
Thirst-Quenching

Send for THE COCACOLA COMPANY
Auma, G Whenever
oar i e 3

img booklet, you see an ™
"'f'hn Trath Arrow think ﬁ
About  Coca Cola™ ol Cocr-Col |

3 ToukHu 30py 3aco0iB aKTHBAIl BUAISIIOTH 3HAKOBY, MOBHY Ta Me[iilHi KapTUHU CBiTY. 3HAKOBE
BiZtoOpaskeHHsT KapTUHK CBITY B MEBHIii TpaauIlii PO3IJISAAIOTh SIK MOJeb cBiTy [6, c. 16]. Ilix MoBHOIO
KapTUHOIO CBITY PO3YMIIOTh PENpEe3eHTaIlil0 IM3HABAJIbHOI MiAIbHOCTI Pi3HUX Tpym moaei. MemiitHa
KapTUHa CBITY CTAaHOBHUTB NMPOAYKT GesrepepBHOi iH(GOPMAITHOI AiS/IBHOCTI, Y SIKill OIPeIMETHIOEThCS
MeHTaTbHA MIATBHICTD JIOAMHH, CIPSMOBaHA Ha TTI3HAHHA CBITY, B Pe3yJIbTaTi MOCTIHHOI eKcTepHaTi3aItii
3MICTy CBIZIOMOCTI OKpeMHUX OCi0, 0 CTAE YaCTUHOIO CBIZOMOCTI ab0 KapTHH CBiTY Garathbox JIOAei
YHaCJiIoK ii akTyasisaifii B MejiaTekcTax. HseHyBaHHS KapTUHU CBITY 3J1HCHIOETHCS 32 JIOIIOMOTOIO
MEeHTAJIbHUX CTPYKTYP Pi3HOTO CTYTEHs y3aranabHeHHs [8, ¢. 31]. AMepuKkanchke peKJaMHe TOBiIOMIEHHS
arleJsIioe 10 CBIIOMOCTI peruiienTa GiHapHUMU KaTeropisimu comiaibhoi cepu [6] (csit (your), 6ausvkuil
(everywhere), suympiwmniti (for your enjoyment)), 3BepTacThCs 10 OIEpaTHBHOI TaM’ATi Yepes eKCTPaJIiHT-
BicTruHuX pedepenTis [ 2, ¢. 410] (300paskeHHs], HaIiii ). 3arajabHa cxeMa OpraHisallii MOy IbHOTO TPOCTOPY
peKJIaMU BPAXOBYE KOHKPETHICTh Ta TPArMaTUYHICTh aMEPUKAHCHKOTO cyctinbeTBa. Dpanirysbke pexiam-
He MOBIZIOMJIEHHSI MIiCTUTB Taki OiHapHi onoswuitii: uycui (heminne 3o6paxentst), darexuit (Chanel Ne 5,
HEBIJIOME CJIOBOTIOEIHAHHS ), 6Hympiwii (TapaJiHrBICTUYHUN JKeCT 300paskeHHs ), eKCMpaiineeicmuunul
peepenm (3006paskerns mapdymis, 3amax ). Moy ibHa opratisailisi HOKJUKaHa alleJII0BaTH 10 TPAAUIIITHO
puUTaMaHHUX (DPaHILy3bKOMY CYCITIJILCTBY 3aMPisTHOCTI Ta POMAaHTUYHOCTI.

OTKe, peKJIaMHMII TEKCT € TOJIKOZOBUM, BiH MIiCTUTh BepOasibHi Ta HeBepOaJbHI eJeMEHTH, IO
y HOEAHAHHI CIPSMOBaHi Ha JOCATHEHHS CIijbHOI MeTh. MOBHI 3ac00M JIOMOBHIOIOTHCS Bi3yaJbHUMU
elleMeHTaMt, B Takuil croci® mocuimoioun eheKT BIUIMBY Ha [l «CHOXKMBAYa» PEKJIAMHOTO TEKCTY,
Ta CJYTYIOTh 3aC000M JIOCSTHEHHSI KIHIIEBOI METH, Ha SIKY CIIPSIMOBAaHa PEKJIaMa.
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B crathe paccmatomBaeTcs GpeHomeH MOAMKOAOBOCTU [DEKAGMHOIO TEKCTa Kak OCHOBHOM EAMHMLIbI
[DEKAGBMHOTO AMCKYOCA; MOAAIOTCS MOM3HAKM TTOAMKOAOBOCTH, KOTOPbIE BbIPAXAIOTCS BEPOAAbHbIMM
1 HeBePOAAbHBIMU SAEMEHTAMM [DEKAGMHOIO TEKCTa. YKasaHbl Mov3Haku MOAMKOAOBCTH PEKAGMHOMO
TEKCTa Kak CAOXHOM CUHTETUYECKOM CTOYKTY[ObI.

KAtoueBble CAOBa: MeAMAAMCKYPC, PEKABMHBIM AMCKYPC, MOAMKOAOBBIM TEKCT, KOTHWUTUBHbIM MOAXOA,.

The article deals with the polycode text phenomenon of the advertising text as @ basic unite of the
advertising discourse; presents the features of the poly-code phenomenon that are expressed
by verbal and nonverbal elements of the advertisements. It highlights the features of the polycode
text of the advertising message as a complex synthetic structure.

Key words: media discourse, advertising discourse, polycode text, cognitive method.

YAK811.111.°42
TAY3YBAHHS$ IK BUA MOBAEHHEBOI AISABHOCTI: TEHAEPHMMA ACMEKT

KoAoaskHa K.B.,
KUIBCbKMM HALLIOHAABHMM AIHIBICTUYHMIA YHIBECUTET

Y CTaTTi AOCAIAKEHO BIIAMB F€HAEPRY Ha MPOAYKYBAHHS Ta CIPMMHSITTS MOBAEHHEBOIO aKTY IAY3yBaH-
HS'Y CYYACHOMY @HIAOMOBHOMY AIGACTIHHOMY AMCKYOCI, BUSBAEHO reHAEPHI OCOOBAMBOCTI TAY3YBaHHS
K BMAY MOBAEHHEBOI AISABHOCTI.

KAIOYOBI CAOBaA: TAY3YBaHHS, TEHACD, MOBACHHEBUI aKT, BAPECAHT, BAPECAT, iHTepaKLis.

[mysyBaHHS € HeBi/l' EMHOIO YACTUHOIO MOBJIEHHEBOI [TisIbHOCTI Jitofieil. DeHoMeH TJ1y3yBaHHs
TTepeTUHAE PAMKW KYJBTYP, CTaTel, COMiaTbHO-eKOHOMIYHUX CTaTYCiB, BIKOBOTO, OCBITHBOTO Ta IHIINUX
cotianpbHUX TapamMeTpiB. He muBsunch Ha MUPOKY PO3MOBCIOKEHICTD IBUTIA TIY3yBaHHSI, OTO BAsKKO
BU3HAYWNTH SIK MOHSATTS Yepe3 Horo baratorpaHiy mpupojy. «[Jry3yBaHHs € mapaJoKCaTbHOW MisLTbHICTIO,
aJiKe 3 OJIHOTO GOKY KPUTHKYE, 3 PYTOro — POOUTH KOMILTIMEHTH; HATIA/IA€ i B TOIT ke Yac poOUTh JToaei
GJIMKYMMU; TPUHIKYE 1 OZIHOYACHO BUPAKAE IPUXUIbHICTD> [4, p. 1231]. Ile TBep/KeHHST TTOSICHIOE BCIO
Ba)KKIiCTb iZleHTU]IiKAIlii TOHATTS TIy3yBaHHI.

KitouoBuM y BU3HAYeHHi TOHSITTS TJIy3yBaHHs € Cy0'€KTUBHE CIIPUNHSTTS TJIy3yBaHHS OCOOMCTICTIO,
1110 3a/TyYeHa /10 iHTepakKIlii. 3a OCTaHHi IeCATUIITTS IIy3yBaHHs sIK BUI MOBJIEHHEBOI AiSJIBHOCTI OTPUMAJIO
3 60Ky aMepPUKaHChKUX TICUXOJIOTIB 1 (hiJT0JIOTIB MiIBUINEHY yBary B 3B’sI3KY 3 IIMPOKO PO3MOBCIOZKEHUMHI
HEMIACHUMHU BUTA/IKAMU, KOJIU KEPTBA XPOHIYHOTO TJIy3yBaHHS JKOPCTOKO MCTUJIACST CBOIM KPUBHUKAM,
4acTo 3i cMepTeabHNM HacaikoM [6, p. 202].

[rysyBanHs ik Oy ib-s1Ka iHIIIa MOBJIEHHEBA [IiSIJIBHICTD Mepe16avac yuyacTh IPUHANMHI IBOX YYaCHUKIB.
OpmuH i3 HUX BUKOHYE POJIb HAMATHUKA, aG0 TOTO, XTO TJIy3Y€, KPUTUKYE YU HACMIXA€ETHCS, B TOU YacC sIK
iHIHI € sKepTBOTO, 06’€KTOM Tiry3yBaHHs. CeMaHTHUHe HABAHTAKEHHS TOHSATTSI TIy3yBaHHs BU3HAYAIOTD
He JIMIIe SIK Te, 1[0 Ma€ TLIbKK NeiiopaThBHEe 3HAYeHHS, a il IK Oy/ib-SKY MO3UTUBHO-KapPTiBJIUBY PEILIIKY,
HalliJieny Ha irmry oco0y [1, p. 183].

[mysyBanusg MoskHa KiacudiKyBaTh 32 TAKUMU KPUTEPISIMU K

a) amicm, abo ceMaHTHKa KOMITIOHEHTIB TJIy3JIMBOTO BUCJIOBY;

0) popma sucrosnenns (neraruBHa abo MO3UTUBHA);
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B) inmenyisi Mosys (06pasuTH, MPUHU3UTH ab0 PO3BECETUTH afpecaTa);

T) cnputinsmms 2iysyeanis aopecamom (TIO3UTUBHE YN HETaTHUBHE ).

3riIHO 3 HAIITUM JOCJIIZKEHHSIM 000B’I3KOBOIO YMOBOIO YCITIIITHOCTI MOBJIEHHEBOTO aKTY TJTy3yBaHHS
€ TpaBUJIbHE JIEKO/JyBaHHS a/[PeCAaTOM IMITIIUTHOTO 3MIiCTy BUCJIOBJIeHHs. HaBiTh sKINO 32 yMOBHU
JIOCJTIBHOTO TJYyMaueHHs 3MiCTy Ta (OPMU TJIy3JIMBE BUCJIOBJICHHSI € HETAaTUBHUM, TO aJPECAHT 32
JIOIIOMOTOIO HATSIKIB 200 €KCILIIIMTHO BKA3YE, [0 BUCIOBJIEHHS CJIi /I CTIPUIMATH sIK sKapT. ITi1TBEpsKeHHS
TAaKol AYMKM MU 3HAXO[UMO B ITUTAIlll aMepuKaHchbKoro coiiodinrsicta [Jonnu Exep, ska mos’s3ye
JKapTiBJIUBE TJTy3yBaHHS 3 METAKOMYHIKAIII€10: « 3a3BUYAll TIO3UTHBHO-KAPTIBINBE TJIy3yBaHHs HabyBae
dbopmu MetakoMmyHikalii, To6TO iHTEpaKIlii, 1O He Hece iHGOPMAaTUBHOTO XapaKTepy, a HalliJleHa Ha
TTOKPAIeHHs BiZIHOCHH MiX CIiBPO3MOBHUKaMU. sKepTBa TJIy3yBaHHS MOXKE BiATIOBiIaTH Ha cepilo3Hi
3a XapaKTepoOM PEIJIiKUA TIy3YIOUoTO KapTiBAWBO i TUM CaMUM IEPEBOAUTH CHUTYAIlil0 B TTO3UTUBHE
pycaos»[1, p. 25].

[TapamerpamMu, 10 BIIMBAIOTH HA MParMaTUKy TJy3yBaHHS SK BHUAY MOBJIEHHEBOI [TisSITbHOCTI, €:
a) COUIANLHUTL CMAMYC KOMYHIKanmis, 0) 6iK, B) eKCHIIUUMHA MA IMNIIUUMHA POPMA BUPANCCHIHI 211Y3YBANNS,
I) pieens 006ipu Mijc KOMyHIKamamu ta ) zenoep.

OG6G’eKTOM crarti € IJIy3/JMBi BUCJIOBJIEHHSI B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JAMCKYPCi 3a y4acTio
MPEeICTaBHUKIB 060X cTaTell. Il pe g M e T oM — mparMaTU4Hi il iHTePaKI[iOHAIbHI OCOOIUBOCTI TTy3JIH-
BUX BUCJIOBJIIOBAHbD 3 TTO3UIIIT reHAepHOI udepenTIialtii.

Y wHamiii poboTi 3yNMHUMOCS JeTajbHillle Ha PO3IJIS/I OCTAaHHBOTO HapameTpy — reHzepy. lle
0cobIMBHI (haKTOP, 10 3aCAYTOBYE HA yBary, TOMY IO BiIMiHHICTb MK YOJIOBIYNM 1 JKIHOYUM MOBJIEHHSIM
y npoiteci KomyHikatiii € cyrreBoto. O6’eM JiiTepaTypH, M0 OMKCYE TeHIEPHi 0COOIUBOCTI IPOAYKYBaHHS
Ta CIOPUIHATTS TJIy3yBaHHs, 3HAYHO 301IbIINBCS 3a ocTaHHi Aecsartuiirts [3; 4; 5; 8], mo, Hacamnepes,
TTOB’SI3aHO 31 3MIHOTO POJIi JKIHKHU B CYCITJIbCTBI.

Jlocnipzkeni MaTepiaiy MiATBEPAKYIOTh, 1[0 YOJIOBIKU GiIbII CXUAbHI 10 iHIIIIOBAHHS TJIy3yBaHHSI.
I[Tpu 1bOMY YOJIOBIKM Maiizke HiKoJI1 He BUcMiioloTh cebe (0,6 % Bijl KiIbKOCTI IIPUKJIA/IiB), a HAMAraloThCst
rIy3yBaTH Haj iHIIMMU. Bsarasi Meska MiK IIy3yBaHHSAM 1 00pa3olo y 4OJIOBIKIB 4acTo OyBae Maiike
HETIOMITHOIO JIJISI CITiBPO3MOBHUKA, 1110 BUKJIMKAE HE33/[0BOJICHHS Ta BITYyTTSI CKPUBIKEHOCTI, HATTPUKJIA:

Mo nica: There’s nothing to tell. It’s just some guy I work with.

Joey: Come on! Youre going out with a guy. There’s gotta be something wrong with him.
Chandler: Allright, Joey, be nice. So does he have a hump and a hair piece?

Monica: Relax! What are you talking about?! That is not even a date. It’s just two people going out
to dinner and not having sex.

Chandler: Sounds like a date to me. [2]

Jlxxoi Ta Yeniep riy3yrorh Hajl MOHIKOIO 3 TIpuBOLY ii HOBoro Goiidpenaa. Yosmosiku € ininiaTopamu
JIy3yBaHHsI, IPU [IbOMY PEILTiKA MAIOTh I0CUTh 0OPa3IMBUIl XapaKTep, i IK Pe3yJIbTaT I[bOTO AiBYMHA MO~
YYBAETHCS CKPUBIKEHOIO.

CuiibHa CTaTh YaCcTO CIPUIIMAE TJIy3yBaHHs sik 00pa3y i Ha BiZIMiHY Bijl KiIHOK He CXUJIbHA TJIy3yBaTh
HaJ[ 00010, M0 1IIOCTPYE HACTYITHII TIPUKJIAL:

Royce had not, howeuver, packed his truck. On the way over he had had a feeling that a few beers might
clear his head, so he stopped at an all-night grocery and bought two six-packs of Pearl. To his annoyance,
everyone in the store had laughed at him because he had on only one shoe. It was beginning to seem
to Royce that he must be the first person in the history of the world to have a shoe carried off by a girl
Jfriend’s dog.

The cashier at the grocery store, no more than a pimply kid, had felt obliged to crack ajoke about it.
“What happened, boss?” he asked. “Did you forget to put the other one on, or forget to take this
one off?”

It started really irritating him. [4, p. 262]

Poiic moTpamuise y KOMiYHY CHUTyalliio, ajke Ha HboMy OyB Jmile oguH uyepeBuk. IIpupomHo, 110
0TOuYyIOui TouasHN KenKyBaTh 3 Poiica. MoJiomii 4o/0BiK He podymie KomiunOCTi cBOro mostoxenus. Moro
JIPaTyE Te, 10 He3HaloMa IIPOABIIIHSI 03BOJISIE COO1 BIAKPUTO CMISITUCS 3 HBOTO.

BinmosigHo 70 HAIIOTO MOCHIPKEHHS, 3yCUJJIS JKIHOK Y TJIY3yBaHHI € KOOIIepAaTUBHUMU B TIPOIEC]
rJIy3yBaHHsI, BOHM — He arpecuBHi, a noOposuusiuBi. Ha BiAMiHy Bifi 40JI0BiYOi, JKiHOYA COJIAapHICTh
y TJy3yBaHHI MPOSIBJASIETBCS B TOMY, IO JKIHKM OyAylOTh CBOi BHCJIOBJIEHHS Ha BHUCJIOBJIEHHI
CITIBPO3MOBHMKA, TOOTO MiZXOIIIOIOTh H0T0 1 po3BuBaoTh. I[ikaBo, 110 KiHKN He GOSATHCS TIy3yBaTH HaJl
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co60I0 1 03BOJISIOTH Tle POOUTH CIIBPO3MOBHUKAM, OCOOJIMBO Y BY3bKOMY KOJI APYy3iB. 3 IIMHOM BiKY
YOJIOBIKU TJIy3yI0Th OiJIbllle, IPU IIbOMY TJIY3YBaHHS CHJIbHOI cTaTi HaOyBa€ KOHKYPEHTHOTO, BOPOKOTO
xapakrepy [1; 8 Ta in.]. B mocaimkenHi, mpucBsyeHOMY iZfioMaM Ha TeMy KOXaHH:, HAeTbCs TIPO Te, 1110
YOJIOBIKM BJBiYi OiJIbIlE MTPOLYKYIOTh 00pas/iiBe TJIy3yBaHHs, OCOOJUBO 100 CEKCYaJTbHUX BiJIHOCHH.
ITpoBOKy0O4OTO XapakTepy HaOyBaIOTh IXHi MOJITHYHI BIIOAOOAHHS, HAIlIOHAIbHI Ta PACOBI yII€peIsKEHHST
too |3, p. 712]. llikaBo, 1110 40JI0BiKaM MPUTAMaHHO BUKOPUCTOBYBATH €KCILTIITUTHE TJIy3yBaHHS, 1110 MA€
Ha MeTi BUCMISITH 91 0OPa3uTH JKEPTBY IJIy3yBaHHSs, IXHE TJIy3yBaHHsI arpecuBHE:

“T am so puzzled,” I said totally embarrassed.

“You’re such a child sometimes, Anny,” Tom teased her. “You act like you were snake-bit every
time the subject of sex comes up.” [1, p. 269]

Tom moBoAUTHCA NOCUTH HETAKTOBHO. be3 BaranHg BiH roBopuTh 3 EHHI TIpo cexc, 3HAIOUM, 1[0 BOHA
COPOMUTHC TIET TeMU i TTOUYBAEThCA AuckoMbopTHO. [my3yBanusa Toma € eKCITIIIUTHE 32 XapaKTEPOM,
JI0 TOTO 3K BiH BUSABJISIE CBOE JIOMiHYBaHHS Ha/l CITIBPO3MOBHUIIEIO, CTABJISYN 11 y He3pyYHe CTAHOBUIIIE.

[Tpu BuBdYeHHi mepebiry ciMeiHOI iHTepakii Oy/J0 MOMIYeHO, IO YOJOBIKM 3 JIETKICTIO YacTilie
IJIy3YI0Th HaJl ITbME, HECTPUMHO 003UBAIOYN IX 0OPA3IMBUMU MPI3BUCHKAMMU, IIPU IIbOMY HAMaraloThCst
HaBYaTH iX coliajibHUM HOpMaM |2, p. 35]:

“Tom, I'm ashamed of you, boy,” my father said, ignoring Savannah, looking beyond her toward me. “Crying
when a little girl hits you disgusting. Boys never cry. Never. No matter what.”

“He’s sensitive, Henry,” my mother said, stroking my hair. “So hush.”

“Oh, sensitive,” my father teased. “Well, I wouldn’t want to say anything that might hurt someone so
sensitive. Now you’d never catch Luke crying like a baby over something like that. I've whipped Luke with
a belt and never saw a tear. He’s been a man since the day he was born. Tom, get over here and fight with
your sister. Teach her a lesson.”

“He better not or I'll hit him again,” Savannah said, but I could tell by the sound of her voice that she was
sorry for what she had caused.

“No, Henry,” my mother said, “That’s not the way to do it.”
“You raise the girl, Lila,” my father growled. “I’ll tend to the boys. Get over here, Tom.” [1, p. 98]

Barbko moBoanTH cebe JKOPCTOKO Ta HETAKTOBHO 3 CHHOM, TIOPIBHIOIOYH HOTO 3 IIBYMHKOIO. [71y3yBaHHs
HOCHUTb €KCIUNIUTHUN Xapakrep. BarbKo HaBiTh He HAMAra€ThCst TIOM SIKIITMTH TJIy3yBaHHsI HeBEPOAJIbHO
(TOCMITITKOIO, JKECTOM Ta iH.) i THM CaMUM ITPUHILKYE CBOTO cuHa. Martu Haraaye 6aTbKy, 110 IXHs AUTHHA
Jy’Ke 4y TINBa I ypasJanBa, TOMY JIOIJIBHO MPUITHHUATH TTy3yBaHHsT. AJie Tie He 3ymuHsie 6aTbhKa, i Bifl Tpo-
CTO TIPOTAHSE CHHA TT03204i.

BaskmmBum hakTopoMm, 110 BIUIMBAE Ha XapakTep mepebiry TIy3yBaHHS B MIJIOMY, € CUTYaIlis CITJIKY-
BanHsA. I pyKHi Ta Boposki hopMuU TJIy3yBaHHs HaldacTille 3yCTPIiYaioThCS Y CYTO KiHOUYMX 9U YOJIOBi-
YUX KOMIIAHISX, HA Bi/IMiHY Bijl 3MilllaHuX. TUM He MEHII CTaTi M0-Pi3HOMY BUKOPHUCTOBYIOTD TJIy3yBaHHSI.
Tax, BUXO/SIYU 3 KOHTEKCTY CUTYAIlii, YOJIOBIKM BUKOPUCTOBYIOTH 10OPO3UYJIMBE IJIY3yBAHHS JIJIsT 3a1ar0-
JUKEHHST KOHQUIIKTIB, pO3B’sI3aHHsI TIPOGJIEMH, 1110 BUHUKAE 111/l 4ac PO3MOBH, TOIIO:

Joey: (nopnaouncs y xonoxunbuuky) All right, they got water, orange juice... and what looks like
cider.

Chandler: Tasteit.

Joey: Yeah,it’s fat! I drank fat! Why haven’t you warned me?!

Chandler: Idrank it two minutes ago. I was too gripped by the magazine. Be calm! You are not
alone! [2]

Uenmyiep HaMaraeTbcd 3a7aroUTH KOH(MIIIKT 32 JOTIOMOTOIO TJIY3yBaHHS i UM CaAMUM TIEPEBECTH
CUTYAIII0 y TO3UTUBHE PYCJIO.
JKiHKM rTy3y10Th 71 TiATPUMKH iHTEPaKITIii:

Elaine: Youshould have seen what Mary’s been doing.

Mary: Shutup.

Elaine: Carol, you should’ve been seen what Linda, see what Mary’s been doing.
Linda: Aw, she’s been in the stairwell. Haven’t you Mary?

M ary: Ihavenot!
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Carol: She’s been flirting with him! Definetely!

Nancy: God. (laughs)

Mary: Uh Ohyou guys.

Linda: Haven’tyou, Mary?

Mary: Noooo!

Linda: Yes. [1, p. 125]

Eneitn mounnae roysyBatu 3 Mepi 3 mpuBofy ii pomanTHYHUX BigHocun. OueBuano, mo Mepi Ha-
Mara€eThCcs MPUITMHUTH PO3MOBY 1 IIMM CaMUM He JIOTTyCTUTU PO3TOJIOCY PO i1 BifiHocuHU. Perrta giBuat
AKTUBHO JI0JIYYAETHCS 10 Oecinn, sika Habupae GopMU KOJEKTUBHOTO IJIy3yBaHHS: MOAPYTH MiATPUMY-
I0Th OJTHA OJIHY, KOXKHA JO/Iaf0UM CBOIO TJIY3JUBY PeITiKy. TaKuM 4YMHOM BCi JiBYaTa 3afigHi B iHTep-
aKIIii.

OpHuM i3 TIOSICHEHD TaKUX PO30IKHOCTEN Y riry3yBanHi 060X crareil € Te, Mo JKiHKU i 90JIOBIKU 110-
piBHOMY CIIPUITMAIOTh OTOUYIOUHI CBIT 1 BHACTIIOK IbOTO MAIOTh Pi3HI «iHTEpeCcu» Y BAKOPUCTAHHI SBUIIA
riaysyBams |3, p. 711]. Ha namnry gymKy, e BiZ0yBa€eThCst TOMY, 10 YOJOBIKH 1 JKiHKH MAIOTh Pi3Hi KOMYHi-
KaTUBHI L1JI1: /711 SKIHOK FOJIOBHUM Y JIPY’KHII PO3MOBI € BiIBEPTICTD, Y TOH Yac SIK YOJIOBIKM HAMaraThCs
3/IIACHUTH IIO3UTHBHY CaMOIIPE3EHTAIII0, 4YaCTO 32 PAXYHOK IVIy3yBaHHs 3 iHINX. HagaBHiCTb pisHUX 1inei
V YOJIOBIKiB i JKiHOK BIIJTUBAE Ha BiAIMIHHOCTI Y BUKOPUCTAHHI TTy3yBaHH:A. JKiHKH 3a/TyIaioTh TTy3yBaHHI
JUI TJICUJIEHHS COJIIZIADHOCTI Ta IHTUMHOCTI BCEpPE/MHI TPylu 3a JONOMOTOI0 TaKTUKU BiJIBEPTOCTI
Ta JIETKOTO TPUHWKEHHS BJIACHOI TIHOCTI, IHIIUMU CJI0BAMU, TPUHUIKYIOUN BJACHUN IMIJIK, TTIABUIILYIOTH
IMIJIK CBOTO CITiBpO3MOBHUKA. [liATBEpIXKEeHHS HANIO1 MK MU 3HAXOIUMO B aMePUKAHCHKOTO TICUX0JI0Ta
ta comiosinrsicta /lebopu TanwueH |8, p. 143]:

Rachel: Guesswhat?

Ross: Yougotajob?

Rachel: Areyou kidding me? I’'m trained for nothing. I was laughed out of 12 interviews today.
Chandler: You’re surprisingly upbeat.

Rachel: Well, you would be too if you found Joan and David boots on sale 50 percent off. (everybody
is laughing) [2]

Peituen 3Hae, 10 He Ma€ HigKUX 3i6HOCTEN 10 OYyab-sK0I po6OTH i He HaMara€ThCst MPUXOBATH el
daxr. Ii He TypOYeE, 10 11e TPUHIKYE ii TiHicTD, a HaBiTh NoTimae. Peituen crokiiino Trysye 3 cebe y KoJti
JPy3iB, 00’ €HYI0UM X KOJTEKTUBHUM CMiXOM.

YoJI0BIKHM JK BUKOPUCTOBYIOTH IJIy3yBaHHsI JIJIs TOTO, 1100 CIIPABUTH BPAsKEHHST Ta IIPOJEMOHCTPYBATH
CBOE pO3yMiHHS cuTyailiil. BorHouac 1ani BKa3yioTh Ha Te, 110 XJIOMYUKHU, YOJIOBIKY, 1iBUATA, KIHKU Ty3Y-
I0Th Y Bi/IOBI/Ib HA OJIHI I Ti cami (hakTOpH, a came Ha MOPYIIEHHS COLiaIbHUX HOPM a00 BiJIXUJICHHS BiJ|

Hux [4; 7; 9]:

Monica: (passing by Ross wonders why he has not greeted her) Have you swallowed your tongue?

2]

Y BUBYEHHI PO3MOBHUX IHTEPAKI[ili BUCJOBJIIOIOTHCS MOJIOKEHHS, IOCUTD CYIIePEeUJINBI 32 XapaKTepoM,

110 KiHKW BUKOPHUCTOBYIOTH IMO3UTHUBHY TaKTUKY BBIYWIMBOCTI uacTilie, HixK yosoBiku [1; 8]. Ile Bkasye

Ha Te, 10 0Opasa st KiHKK € OiJIbI TpaBMy0Uuoio. JKiHKa HaMara€Tbest MOM SIKITATH JKapT, sIKUH, Ha il

JYMKY, 0Opa3/inBUil 3a 3MiCTOM, 3a3BMYail HIBEJIOIOYM aKT TJIY3yBaHHS sIK TaKWili ab0 3MIHIOIOUN TeMy

poamoBu. Baaraii, came Big 0co6H, 3 SIKOT TIY3YIOTh, 3aJI€KUTh iIHTEPIPETAILisI 3MiCTYy MOBJIEHHEBOTO aKTY

riaysyBamis. HaBiTb 3a yMOBH, 1110 a[peCcaHT CIPHUIIMAE CBIil KapT K 10OPO3UUTIUBUT, JKEPTBA TJIy3yBAHHS
MOJKE TIIYMAYUTH HOTO SIK 0OPA3IMBHIA:

Jim: Allyou girls are dogs. (laughing)
Pam: Ah, but you're a real fox. (seriously irritated) [1,p. 118]

JIK¥M, cMIilOYKCh, CIIPUIIMaE CBOIO PEILTIKY sIK AOTenHy, Ha BimMminy Bix Ilem, ska obpaka€Tbcs Ha
IJTy3yBaHHs XJIOIIIS i pi3Ko BiamoBizae flomy. Ha Takuii Tum peakiiii agpecara BILIMBAE HU3Ka (DaKTOPiB,
TaKUX sIK TONEepPeAHild A0CBijJ ajpecara, iHAMBIAyadbHI NCUXIYHI Ta eMOIidHI OCOOGJMBOCTI, CTYIiHb
IHTUMHOCTI Ta JOBIpM MIiXK CIIBPO3MOBHMKAMM, iHTepIIpeTallis HeBepOanbHUX MapkepiB (iHTOHAILi,
MIMiKa, KeCTHU Ta iH.), BMIHHS TIYMAYUTU IMILUIIIIUTHUAN 3MICT PETLTiKN.

[Ipuxnazom, B IKOMY CIIOCTEPITAETHCS CUTYAITis, KOJIU JKePTBa TJIy3yBaHHS BiIMOBIIa€ HA CePHO3Hi 3a
XapaKTePOM PEIIiKU TIIy3yI0UOTO KAPTIBJIAUBO i TUM CAMUM IIE€PEBOAUTH CUTYAIl0 B TIO3UTUBHE PYCJIO,
CIIYTy€E HACTYITHUH iajIor:
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Rachel: Whydidn't you come over earlier, stupid?
R oss: Because I'm a stupid, stupid man. [2]

Peiiues kputukye Poca 3a Te, 1110 BiH He TPUIAIITIOB BY4acHO. POC MiIXOTJIIOE IIy3yBaHHS HA/l HUM 1 TAKUM
YUHOM 3MIHIOE TOHAJIBHICTh CEPIIO3HOI PO3MOBU Ha JKAPTIBJIUBY.

JKinku, Ha BiAMiHY BiJ 4YOJOBIKIB, IHMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH HeBepOaibHI MapKepu s
MTOM’ SIKIIIEHHST CIIPUAHATTS aZipecaToM CBoro kaprty [8, p. 47]. Cimabka cTaTh HaMara€Thes MiATPUMATH
O/lHAa OJIHY B INPOIlECi IJIy3yBaHHS, aKTUBHO pearyiovr Ha Perviiku Ta HiOW 3a JIaHIIOTOBOIO PEAKITi€n
CTBOPIOIOYN CBill HOBMIA xapT. YomoBiky HabaraTo pijlie 3a1y4aioTh 10 MOBJIEHHEBOTO aKTy TJIy3yBaH-
HsT HeBepOasbHi MapKepu. MOKIMBO, caMe TOMY IJIy3yBaHHSI YOJIOBIKiB IPUITHITO BBasKaTH OiJIbI 06-
Pa3JIMBUM, HETAKTOBHUM Ta arpeCUBHUM. 3aXi/[Hi IOCITiITHUKN HATOJIONTYIOTh HA TOMY, 1110 CUJIbHA CTaTh
nepejyciM IJIy3y€e 3 iHIINX 3 MeTOI0 CaMOCTBEP/KeHHs 3a paxyHOK BHCMiIOBaHHS oTouylounx. OTxe,
YOJIOBIKM BUTJISIAIOTH Y MO3UTUBHOMY CBITJIi B TIOPIBHSIHHI 3 iHIIMMU, CTBOPIOIOYN TIO3UTHBHUI 06pa3
po cebe sIK MPO CUJIbHY Ta BIIMBOBY OCOOMCTICTh. IHOAI TaKUM CIOCOOOM YOJIOBIKM BiZIBOJIIKAIOTH
yBary Big cebe sIK BiJl MOTEHIIINHOI KEPTBU TJIY3yBaHHs, BUCMIIOIOYN KOTOCH, OCOOIMBO TaKa TaKTHKA
[IpUTAMaHHA JAiTAM:

“I expect we’ll want to know all their names,” said the fat boy, “and make a list. We ought to have
a meeting.”

Ralph did not take the hint so the fat boy was forced to continue.

“I don’t care what they call me,” he said confidentially, “so long as they don’t call me what they used to call
me at school.”

Ralph was faintly interested.

“What was that?”

The fat boy glanced over his shoulder, then leaned toward Ralph. He whispered.

“They used to call me ‘Piggy’.”

Ralph shrieked with laughter. He jumped up. “Piggy! Piggy!” [3, p. 4]

Y 1[bOMY BUIAJKy MU Ma€EMO CIIPaBYy 3 sICKDaBUM TIPUKJIAIOM BiIBEPTOrO Ta 0OPA3IUBOTO BUIAKY
ruysyBanHs: Panbd apaxkuuth ToBcTyHa “Piggy! Piggy!” depes iioro cMilllHe TPi3BUCHKO, HABITh HE
Hamaralouuchb MpUXoBaTH cBil cmix. HaBmaku, xJorelb BiIBEPTO TJIy3y€ 31 CBOEI KEPTBU, TOJOCHO
surykyioun “Piggy! Piggy!” Panbd He miTpuMye ajipecarta y mpolieci riy3yBaHHs, 1[0 € IPUTAMAHHUM
came JIJ1d JKiHOYOI CTaTi, i THM CaMUM BUPAKAE CBOIO 3BEPXHICTD Ta IOMIHYIOUY TO3UITI0. AKIIO KiHKHU, K
6yJ10 BUIIE BiIMiYeHO, 32 JIOTIOMOTOIO TJTy3yBaHHSI IPArHyTh COJIIapU3yBaTUCST, 00’ €THATUCS, TO YOJTOBIKH
CIPUIMAIOTH TJIY3YBaHHSI SIK TTOJI€e JIJIs 3Maranb |3, p. 725].

OTiKe, sIBUIIE TJy3yBaHHs € YHIBEPCAJIbHOI MPAKTUKOWO JIs1 000X crareil. IIpupoaHo, 1Mo reHgep
HaKJIaJa€ CBiil BIAOMTOK Ha OCOOJMBOCTI TPOIECY MOPOKEHHS, CHPUNHATTS, (DYHKINH, METH, 3151
KOl TJTy3yBaHHS 3aJy4yaeTbcs /10 mpolecy iHTepakiii. Ilepeaycim, mpuunHa KPUETHCSA B CONIAIBHOMY
CTaHOBHIII, SIKE HE € OJJHAKOBUM JIJIsl CUJIBHOI 1 ¢1a0Koi cTareil. [cTopuvHO JKiHKa BifirpaBasia ApyropsHy
poJib B ycix cdepax KuTTd. [IpoBinHi MO3UIII 3aBKAN HATEKAIN CUIBHIN cTaTi. TakuM 9mHOM, 32 TIIM
CTEPEOTUTIOM CaMe YOJIOBIKM B OLIBINOCTI BUIAAKIB € iHIIiaTOpaMyU MOBJIEHHEBOTO aKTy TJIy3yBaHHS,
TOJIi SIK Ha JKiHOK TOKJaAanacs posb aapecata. B ocTanHi AeCATUMITTS y 3B’SI3KY 31 3MiHOIO TIOTJISA/IIB Ha
coliayibHe CTAaHOBHUIIE JKiHKH (3rafiaiiMo dheMiHicTHYHUHN PyX) iHTepec /10 KiHOYOTO TJIy3yBaHHSI 3POCTAE,
ajiKe Terep caabKa cTaTh CTa€ PiIBHOIPABHUM yYaCHUKOM KOMYHIKaIlii, ’KiHKa 3aBOHOBY€E co0i HOBI CHIIbHI
O3UIIII.

Bapro 3a3HaunTH, 110 AOCIKEHHS TEHIEPHUX 0COOJUBOCTEN SIBUINA TJTy3yBaHHS TTPOJXOBKYIOTHCS.
BpaxyBaHHs reHiepHUX PO30IKHOCTEN € HOBUM HAIIPSIMOM y MParMasiiHIBICTHUIN Ta AUCKypcosorii XX —
XXT cr. OueBUHO, 110 SIBUIIE TJIy3yBaHHsI HOTPEOY€E KOMILIEKCHOTO, BCeOIYHOTO aHasi3y 3 MorJsiLy Bilo-
OpaskeHHsI B HhOMY TeH/IEPHUX BiJIHOCHH, a OTKe, TAKUI HATIPSIM POOOTH € TIEPCIIEKTHBHIM.
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B cratbe MccaeAOBAHO BAMSIHME MEHAEA HA MOOAYLIMOOBAHUE M BOCTIDMSTHE [De4eBOrO akTa HaCMeLLKM
B COBPEMEHHOM AHIAOA3bIYHOM AMAAOTMHECKOM AMCKYOCE, BbISIBAEHbI TE€HAEPHbIE 0COBEHHOCTU Ha-
CMELLKM KaK BMAA [De4eBOM AESITEAbHOCTH.

KAroueBbie cAOBa: HaCMeLLIKM, FreHARD, [PeUeBOM aKT, aAPECaHT, aAPECAT, MHTEPaKLMS.

The article deals with the influence of gender on creation and reception of teasing as a speech act
in modern dialogical discourse; reveals the gender peculiarities of teasing as a speech act.

Key words: teasing, gender, speech act, addresser, addressee, interaction.
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NMPATMATUKA MOBAEHHEBOI MOBEAIHKM KOMYHIKAHTIB
Y MYABTUCTOPOHHIM IHTEPAKLIII

KoHceBn4 M.C.,
KUTOMUPCBKMM ACXKaBHMM YHIBepcHTeT iM. |.PpaHKa

Y CTaTTi PO3MAIAGETECS B3GEMOAIS KOMYHIKAHTIB Y MYABTUCTOROHHIM IHTEPAKLIl, 8 TaKOX MOBAEHHEBI
aKTH, SKI BXXMBAIOTLCS IHTEPAKTAHTaMM Y CIIIAKYBaHHI.

KAI040Bi CAOBa: MyALTUCTOPOHHS IHTEPAKLLS, MiIXKOCOOOBI CUMETPMYHI / aCUMETPMYHI BIAHOCHMHM, MOB-
ACHHEBMIA aKT, CTATYCHI M IHTEPAKTUBHI POAI KOMYHIKAHTIB.

OcTanHi 1ecATUPIvYsI XapaKTePU3YIOThCS PO3ITUPEHHIM HATIPSMKIB JIIHTBICTUYHOI TapaIurMu.
3HauyHa yBara NPUIIJISETLCS MPArMaJiHTBICTUYHUM JIOCJI/KEHHSIM 3 MUTAaHb B3a€EMOJIii KOMYHIKaHTIB
Yy MYJBTUCTOPOHHIN IHTEpaKIlii, CKJATHOCTI B3aEMOBIIHOCUH MIiK KOMYHIKAaHTaMH, BapiaTUBHOCTI
cuTyaliii MOBJIEHHEBOI B3aeMmojii. MoBHa KoMyHikallisi sik 3acib mepemaui indopmarii nepeabavae
NOCSITHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS MiK KOMYHIKAHTAaMU 1 € HEBiZI EMHOIO Bifl IX AisyibHOCTI. ToMy mpupoganmM
€ MiABUINEHHMIT iHTepec 3 OOKY MOBO3HABIIB [0 MPOOGJIEM KOMYHIKaIlii Ta MOBJIEHHEBOI IOBEIIHKI
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komynikantis (M.M. Baxrtuw [1, ¢. 49-55], [.B. Kommanckuii [ 3, c. 51-56], L.I. Iloventos |7, c¢. 454—468],
A. Barrier [11, p. 325-327], V. Traverso [13, p. 53-55]).

MoBieHHEBa iHTepaKIlis 3[jaBHa IPUBEPTaIa yBary A0CAiAHNKIB. [[ocTaTHRO OOPE BUBYEHUM € TAKUI
BU/I MOBJIEHHEBOI B3a€EMO/Ii1 SIK /11aJI0T, ajie MEHIII JIOCI/IKEHOI0 3aTUIITAETHCS MYJIBTUCTOPOHHS IHTEepaKIlis,
abo TOJIJIOT 'y TpaauIiitHOMy po3yMiHHI 1borTo cjioBa. Came TOMY BHUHHMKA€E Hallla 3alliKaBJIEHICTh
B 1po6JIeMi MOJIIOTOBOTO CIIJIKYBaHHS Ta B3AEMOJIIi yYaCHUKIB iHTEPaKILii, KOJIM KiJIbKICTh iHTEpaKTaHTIB
€ O1IBII0I0, HI¥K J[BOE.

O6G’€eKTOM JOCHIJKEHHST € MOBJEHHEBA IMMOBEIIHKA KOMYHIKAHTIB y MYJBTHCTOPOHHIN
IHTepaKIIii.

[IpeaMeTOM JAOCHIKEHHS € TIParMaJiHTBICTUYHI OCOGJIMBOCTI MOBJIEHHEBOI B3a€MOIi
KOMYHIKAHTIB y MYJBTUCTOPOHHIN 1HTepakilii, XapakKTepu3allii MOBJEHHEBUX aKTiB, B)KMBaHUX
IHTEPaKTaHTAMU /IS IOCATHEHHS TIeBHOI METH Y CITIJIKYBaHHI.

M e T a 1€l crarti noadrae y JA0CHIIKEHH] MPollecy MOBJIEHHEBOI MMOBEIIHKNM KOMYHIKAHTIB, 3MiHi
KOMYHIKaTUBHUX POJIeH CIIIBPO3MOBHUKIB Yy MYJBTUCTOPOHHIN iHTepakilii, a caMe y Tpiajiax, B3ATUX
i3 cyyacHuX aHTJIOMOBHUX (binbMiB. Tpiaza po3ymieTbess HaMU K MiHiMaabHa GOpMa MYJBTUCTOPOHHBOI
iHTepakiii, B AKiit 6epyTh yuyacTh TPOE KOMYHIKaHTIB.

YVYacHUKKM MYJIBTUCTOPOHHBOI 1HTEpPaKIlii B3a€MOIIOTh MK €000, BCTYMAIOTh y MiKOCOOOBI
BIJIHOCHHU, TPOrparoyy IEBHI KOMYHIKaTUBHI poJii — iHTepBloepa, iHimiaTopa, apbiTpa, oIfiHIOBaua
Ta nopymiHuka iHrepakiii [12, ¢. 325-327]. Mixoco60oBi BiIHOCHHU € OJHUM i3 HailOi/IbIl BIUIMBOBUX
(akTopiB, SIKi BU3HAYAIOTH XiJl, XapaKTep, MOBJIEHHEBI 0COOMMBOCTI iHTEPaKIIii, SIKi OTPAILISIOTH Y (ho-
KyC JHHTBICTUYHOTO aHami3y. SIK BioMO, MizKoCOOOBI BIIHOCHHM MaiOTh CKJIAIHY CTPYKTYPY, sSIKa CKJIa-
JAEThCS 31 CMamycHo-poavo6ozo (BEPTUKAIBHOTO) Ta ducmanyitinozo (rOPU30HTAIBHOTO) PiBHIB, a Ta-
KO (hopMu opraHisaiiii BaaeMoii — xoonepamuenoi abo xonguikmuoi [5]. Cmamycno-ponvosuii pieens
€ OJIHUM 3 HAWBAKJIUBIIIMX YNHHUKIB MiZKOCOOOBHX BIIHOCMH KOMYHIKaHTIB, OCKIJIbKU BiH BijoOpaskae
CYKYTHICTH COIiaJbHUX TO3UIIiH, AKi 1OCiIa€ KOMYHIKaHT y CYCHIJIbCTBI (CTaTh, BiK, Ipodecis, cimeiine
MOJIOKEHHS, BIPOCIIOBiIaHHS, MMOJIITUYHI TTepEKOHAHHS TOIO) Ta POJieH, SIKi CHIBBIHOCATLCA 3 ITUMU
nosutiisiMu. JJucmanuiiinuil pisensv BinoOpaskae COIIaJIbHO-IICUXOJOTIYHY Cy0’ €KTUBHO-AMCTAHIIITHY
OIIIHKY CBOTO CTaTyCy i cTarycy naprHepa 3i crijikyBaHHs. KoMyHIKaHT pakTUUHO MOKe 3aiiMaTH MO3UIIII0
BHUIIIOTO CTATYCY, aJIe 3BEPTATHCsI 10 CBOTO CIIIBPO3MOBHUKA SIK /10 PIBHOTO 200 MaTH HYKYHIA CTAaTYC, TPOTE
MOBOJIUTHCST TaK, HIOM OTO COTiaIbHUIN CTATYC € BUIUM Bijl [ilicHoro. KpiM TOTO, MCTaHIiiHIIT piBeHb
BijloOpaskae MPOCTOPOBY BijICTaHb, HA SIKiil KOMYHIKaHTH 3HAXOJSATHCS OJWH Bix oxHOro [2, ¢. 12—13; 6,
c. 22-23; 10, c. 35].

Posraignemo craTycHO-posibOBHI PiBeHb JleTalbHiIE. Y KOMYHIKaTHBHO-(YHKITIOHATbHOMY TIJIaHi
BEKTOPHA CIPSIMOBAHICTh <«BUIE» — <«HIDKUE» B SKOCTI OCHOBHOI CTAaTyCHO-POJBOBOI XapaKTEPUCTUKU
BIIMBAE Ha (hOPMyBaHHSA B3AEMOBIZIHOCHMH KOMYHIKAHTIB y TpoIleci CHiIKyBaHHd. Ko B Tpiami
KOMYHIKaHTH PIiBHOIIHHI 3a BiKOM, NpodeciiiHuM piBHEM Ta BHOAO0OAHHIMHU, TO Taki BiIHOCHHU
HA3MBAIOTHCS CUMETPUYHUMU. BiflOBiIHO, SIKIIO CIIIBPO3BMOBHUKH PI3HATHCS MizK c00010 X04a 6 OJIHIEO
3 IIUX O3HaK, TO TaKi CUTyallii € aCUMeTPUIHUMH [4, c. 49]. /lo HuX MOKHA BiTHECTH CITIIKYBaHHS MiX /10-
POCTUM 1 IUTUHOTO, BUKJIQJI[aueM Ta CTYIEHTOM TOII0. Bi/llToBiHO, 1151 HEPIBHICTDb y Bi/IHOCMHAX BUHUKAE
B Pe3yJIbTaTi CIiBBITHOIIEHHS MiXK «BUIIUM» 1 <HU3KUYUM» CTaTyCaMU CIIiBPO3MOBHUKIB.

Ha gyMKy [0C/TiIHUKIB, BEpTUKAJIbHI BIIHOCUHKU MOKYTh OYyTH MapKOBaHUMHU SIK Ha BepOaJTbHOMY,
Tak i Ha HeBepOaJbHOMY Ta TapaBepbasbHOMY PiBHsX [12, p. 4]. /o BepbasibHUX MapKepiB HAJIEKATh
BUCJIOBJIEHHA-3BePHEHHS OJJHOTO KOMYHIKaHTA /0 1HIIOTO, OpPraHi3allisl YepryBaHHs PeIviik (BUIIUi
CTaTyC CIIBPO3MOBHUKA MIAKPECTIOETHCSI KiJBKICHOIO TEPeBaroio PerikK BiTHOCHO KOMYHIKAHTIB
3 HIKYHMM CTaTyCOM, BTPYYaHHSIM y MOBJICHHS CIIBPO3MOBHHMKA). MOBa yyacHUKa iHTEPaKIIii 3 10Mi-
HYIOYUM CTaTyCOM XapaKTepU3y€EThCst BUKOPUCTAHHSAM MOBJIEHHEBUX aKTiB HaKa3iB, BUMOT, 3a60POH,
JI03BOJIIB, KPUTHKH, TJIy3yBaHb, I0KOPiB, 00pas, TOAI K s yYaCHUKA Hifieraol mo3uiii BJacTuBi
MOBJIEHHEBI aKTH BubadeHHs, OOIIAHKY, CAMOKPUTUKH, HU3bKOI caMOOLiHKN. [0 HeBepOaJbHUX T0O-
Ka3HUKiB Bi/IHOCATHCS MaHepa TpuMaTtucs, hopma ogary (Hamp., Apec-Ko, popma y BilichKOBUX ), 1034,
xKect, orasaun. Jlo mapaBepbaJbHUX — TYYHICTH Ta MIBUAKICTH MOBJIEHHS, PEricTp / TOHaJAbHICTh
CIIJIKYBaHHS.

Excrparosoroun pe3yJ ibraT 1ocTiskeHb Teopii poseii (A. Berrier, C. Kerbrat-Orrechioni, V. Traverso,
S. Zamouri) Ha ipobJsieMy BUBYEHHSI MOBJIEHHEBOTO CTATyCy KOMYHIKaHTa — 4JIeHa TPiajin, CIIOCTEPIraEMo,
[0 y Tpiajii MOKJINBI YOTUPU TUIU KOMYHIKAaTUBHUX BiTHOCUH MIXK IHTEepAaKTaHTAMU, OJIUH 3 SIKUX TIPe/I-
CTaBJISIE cCUMempuyni BITHOCUHM, A 1HII TPU — acumMempuyHi BITHOCUHU. YMOBHO TPiaIudHy iHTEPAKITIIO
KOMYHIKAHTiB ITO3HAYAEMO HACTYITHUM YMHOM:
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Y1, Y2, Y3 — e BiAnoBiAHO TepInii, IpyTUH i TPETIH YIACHUKN CITIIKYBaHHS.

3HAKOM = [TO3HAYAEMO PiBHOTIPABHI Bi/IHOCHU MiK KOMYHiIKaHTaMH, Bi/[ITOBIIHO TO3HAYAEMO 3HAKaAMH

> — HepiBHOMPaBHi BiIHOCHHH, TOOTO KOJIM MOBEI[h BUIIIE CIyXaya 3a CTATyCOM,

< — MOBeIIlb HMIKYE CJIyXaya 3a CTaTyCOM.

Cumempuuni, ab0 pPiBHONPABHI, BiIHOCMHM, BUHUKAIOTh MK y4aCHMKAMU PIBHUMH 32 CTaTYCOM.
Ix MoxxHA Mpe/CTaBUTH cxemolo Y1 =¥Y2 =VY3.

AcuMeTpuYHi BiTHOCUHU MOXKYTh OyTH TIpeICTaBIE€H] TPhOMA ITiIBUIaMU:

a.Y1>Y2,¥2=Y3 (yuacuux Y1 mae Bummnii ctatyc HixK Y2 1a ¥ 3, Tozi AK Y2, Y3 MatoTh OTHAKOBU

COTTaTbHUM CTATYC);

6. Y1 <V¥Y2, Y2 =Y¥Y3 (3BopoTHs cuTyaliis, ae Y2 ta Y3 piBHi 3a COI[iaJIbHUM CTaTyCOM MixkK C060IO,

ajie BUIITI 32 CTaTycoM HixK ¥ 1);

6. ¥Y1>Y¥Y2> VY3 (onuH 3 yUaCHUKIB CITITKYBaHHA, a came Y | Mae HallBUTITUI cTaTyc, a Y3 HaBIaKW —

HaWHMKIUIT).

PosriistHeMo NpuKJag PiBHONMPaBHUX, a00 CHUMETPUYHUX, BIHOCHH IOAO CTaTyCy KOMYHIKaHTIB
3acxeMo0 Y1 =¥Y2=Y3:

Hermione: Imean, sheis adreadful teacher and we’re not going to learn any defence from her
atall.'

R o n: Well, what can we do about that? She’s got the job?, she’s here to stay. *

Hermione: Well You know, I was thinking that — maybe the time’s come when we should just do it
ourselves.

Harry: Dowhat ourselves?

Hermione: Well — learn Defence Against the Dark Arts ourselves.

R on: Come off it!® You want us to do extra work? D’you realize Harry and I are behind on homework
again and it’s only the second week?

Hermione: Butthisis much more important than homework!"

R o n: Wecan’t do much by ourselves.

Hermione: I agree, we’ve gone past the stage where we can just learn things out books. We
need a teacher, a proper one, who canshow us how to use the spells and correct us if we’re go-
ing wrong.’

Harry: If you are talking about Lupin...

Hermione: No,no, I'mnot talking about Lupin. He is too busy.

Harry: Who then?

Hermione: Isn'titobviously? I'm talking about you, Harry.

Harry: About me what? What’s an idea?

Ron: You

Harry: But I’'mnotateacher, I can’t.’

Hermione: Harry, you’re the best in the year at Defence Against the Dark Arts.’

Harry: Me? No, I’m not, you’ve beaten me in every test.*

Hermione: Youbeat mein our third year® — the only year we both sat the test and had a teacher
who actually knew the subject. But I'm not talking about test results, Harry. Think what you’ve done!

R on: Let’sthink... First year — you saved the Philosopher’s Stone from You-Know-Who. '
Harry: Butthat was luck. "

R o n: Second year, you killed the Basilisk and destroyed Riddle. '’ Third year, you fought off
about a hundred Dementors at once.

Harry : Listen to me! " It sounds great when you say it like that, but at all that stuff was luck. ©

(David Yates. Harry Potter and the Order of Phoenix, min. 38)

Y momaHoMy KOHTEKCTI PO3MOBa BiflOyBA€EThCS MiK TPhOMa PIBHUMHU 3a COIMIAJbHUM CTaTyCOM
npysamu: Iepmionoto, I'appi Ta Ponom. Bonu oHOro BiKy, pa3oM HaB4aloThCs y HIKOJI 3aKPUTOTO TUILY Ta
MalOTh CIIiJIbHY METY — HABUUTUCS CAMOCTIMHO 3aXUINATUCh BiJl TeMHUX CUJL. Ha 3aHATTAX y NIKOJI1 yUHi He
OTPUMYIOTH HaskaHi 3HAHHS, OCKIIbKI HOBUI BUKJIaayu BBAyKAE, 1110 3HAHHS He moTpi6Hi. [epmiona 6Gepe Ha
cebe pouib iHimiaTopa i MPoIoHye Apy3siM 3aiiMaTrcst camocTiiiHo. Kpim Toro, BoHa mpononye, mob Tappi
OyB iX yuuTesieM, TOMY 1[0 BiH HaiiKpaIuii yueHb. POH, B CBOIO 4epry, BAKOHYE POJIb TIOMidHUKA [epMioHH.
BiH 1Oro/sKy€eThest 3 Ipono3uilieto lepMioHn Ta moYrHaE 1epeKonyBatu Tappi, YoMy came BiH Ma€ OyTH ix
BUUTEJIEM.
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Cratyc yuacHUKIB iHTepaKIlii 6e3rmocepe1Hbo eKCIIIKYEThCSI MOBJIEHHEBUMU akTaM . BifgHaunmo, 1o
y I[bOMY KOHTEKCTi CTaTyCHO-POJIbOBI BIIHOCUHN KOMYHIKAHTIB € CHMETPUYHUMU: iIHTEPAKTAHTH OJHOTO
CTaTyCy B/KMBAIOTh OJHAKOBI MOBJIEHHEBI akTH — penpe3eHTratuBu B Tepminax Cepis [8, ¢. 151-169; 9,
c. 170—-174], a came:

* penpeseHTaTUBU-TBEpLKEeHHS: (1, 2, 4, 6, 11, 15);

* pemnpeseHTaTHBU-KOHCTaTtawii: (5,7, 8,9, 10, 12, 13).

Kpim Toro, yuacHUKYU po3MOBU BXKUBAIOTh IUPEKTUBH, a CAME:

* IUpeKTUBMU-HaKasu: (3, 14).

Jlanuii mpukIam 1eMOHCTPYE BXKUBAHHS PI3HUMU KOMYHIKAaHTaAMH OTHAKOBUX 3 1JIIOKYTUBHOIO CUJIOT0
MOBJICHHEBUX aKTiB, 0 MiZIKPECJIIOE PIBHUI CTATyC iIHTEPAKTAHTIB.

[Iepeiinemo 10 PO3TJIAAYy ACUMETPUYHUX BIIHOCUH Y TPUJIO31, IPeICTaB/IeHIN TPhOMA IiJIBUIAMU.

1. Ilepruit miABUA aCUMETPUYHIX BiTHOCHH TIPecTaBIeHNi cxemoro Y1 > V2 V2 = V3. Hanpukmnan:

Clark: What great series of meetings this week with the institutional investors we had.

Bunce: Yes..

Clark: Nicework, Bunce.' Hammer and New York office have a proposal as  for work and Hammer’d
like to meet the author. Bunce, I know you waited for this chance. Keep waiting!?> Congratulations Kate!*
You are going to New York tonight. Tomorrow you will have the meeting.

Kate: Really?

Clark: Yeah, someone finally read your reports. *

B unce: Congratulations Kate’s team.’®

(Douglas Mc Grath. I Don’t Know How She Does It, min. 15)

PosmoBa BizOyBaeTbest Misk Kimapkom Kymepom, kepiBHIKOM (hOHZIOBOT KOPIIOPAIlii, Sika 3HaXOUThCS
y bocrowni, Ta nBoma ioro mignernumu — Keiit Penai ta Kpicom Bancom. Keiit ta Kpic 3aiimatoTbes
aHaJII30M TEHJIEHIIIN craAiB Ta migiioMiB Ha puHKy (inanciB. Kpic 3aBxau xoue 6ytu nonepeny Keiit, ane
IbOTO pasy JUIst pOOOTH HAJ HOBKM IIPOEKTOM, SIKHil Gyze mposoantich y Hoio-Mopky, o6upaiors Keiir.
Ortsxe, Keiit ta Kpic piBHi 3a corfiaibHuM ctaTycoM, BOHIU 0GIIIMAIOTh OJJHAKOBI TTOCAIN Y KOPIOpAILii, ajie
mmkui 3a Knapka Kymepa, cBoro HagaspHUKA.

Y npuknazi KoMyHikKaHT, dkuii Mae Bummii craryc (Krnapk), Bukonye posb omiHioBaua (BiH
OITIHIOE, K TMPAIIOIOTh HOTO MifJIErsi) Ta BXKWBAE HACTYIHI TUIW MOBJEHHEBUX aKTiB: €KCIIPECUB-
moxBany (1); ekcripecus-nipusitanus (3); AupekTuB-mobaxkanHs (2) Ta pernpe3eHTaTHB-KOHCTATAIiI0
(4). Bkazani ekcripecuBy Ta AUPEKTUB BXKUBAIOTHCH HAYAJbHUKOM JIJIST 3A0X0UYEHHS CBOIX MiJErINX
o Tmojaibinoi edexkTuBHoi mpami. Kpim Toro, BKMBaiouM pernpe3eHTaTHB-KOHCTaTalliio: “Someone
finally read your reports”, HadaabHUK migKpeciioe, o came Keiit Penni Oyae 3aiiMaTCh HOBUM
IIPOEKTOM.

Posrissnemo MoBieHHEBI akTH, ki BxKuBaioTh mieryi Keit Penani ta Kpic banc, sgki piBai
3a COIaJbHUM CTaTyCOM MiXk cO0O010 Ta BUKOHYIOTH POJib cayxadiB y po3mosi. Kpic BaHc Bukopucro-
By€ ekcrpecus-nipuBitants: “Congratulations Kate’s team”, ane BiH BKUBA€ OT0 yCJIij 3a HauyaJ bHM-
koM (Kmapkowm), axuit iHimioe 1eli ekcrpecuB. baHcy sIK KOMYHIKaHTY HIKYOTO CTATyCy €TUKETHO
MO3BOJIEHO JINIIIe TIOBTOPUTH CJIOBA 32 HAYaJbHUKOM, UMM BiH i ckopucTaBcs. Bimsznaunmo, mo Kmapk
rOBOPUTH OaraTo, TOAI K MOBJEHHS KOMYHIKAHTIB HUKYOTO CTaTyCy — L€ TLIbKKM peakilis Ha cJIoBa
cBoro nreda.

2. Iummmii npuKIa; acCHMETPUIHUX BiIHOCUH TIPeICTaBIeHUH ApyTuM migsuaom Y1 < Y2, V2 =VY3:

J ack: Margaret, your visa application has been denied. ' And you’ve been deported. *
Margaret: Deported?

J ack: And appropriately there was also some paper work that you didn’t fill out in time. *
Margaret: Comeon!Comeon!*It’s not like I'm even an immigrant. ’'m from Canada. There’s got-
ta be... there’s gotta be something can do.

Ed win: Wecanreapply, but unfortunately you have to leave a country for at least a year. °
Margaret: OK Ok, well that’s not ideal, but I can manage everything from Toronto... with vid-
eoconferencing and Internet.’

Edwin: Unfortunately, Margaret if you’re deported, we can’t work for an American
Company.?

Jack: Until this is resolved, I'm going to turn operations over to Bob Spaulding. We need an editor
in chief. ° He is the only person in the building who has enough experience."
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Margaret: Youcan't be serious. I beg of you!"

J ack: Weare desperate to have you stay. If there was any way at all that we could make this work,
we’d be do it. ?
(Anne Fletchet. The Proposal, min. 9)

Tyt posmoBa BinOyBaerbest Mixk Jkeiikom, Ensinom ta Mapraper. /Iskek Ta EABiH — cIiBBJIACHUKH
BesinKoro Jirteparyproro Buaasuuita “Hant Publishing” y CIITA. Bonu 1moueproBo BUKOHYIOTH POJib
OITiHIOBaua y TPiaJAMUHIN iHTepaKIIil i MoBimOMIAI0OTh Maprapet mpo ii 3BUIbHEHHS, HAJJAal09l apTyMEHTH.
Mapraper — BUKOHABYMH pelakTOP 1IHOTO BUAABHUIITBA, KA OPYIINJA 3aKOH, TOMY Ma€ 3aJIUIIUTH Kpa-
iHy, X04a y:ke He Xoue 11boro. ¥ Tpiazi /[xxex Ta ExBin Bumii 3a coriaabHUM Ta MPOQECiiHUM CTaTyCOM
mopiBHIHO 3 Mapraper.

[lo MOBJIEHHEBMX aKTiB, MPUTAMaHHUX KOMYHIKaHTaM 3 BUIINM cTaTycoM (TTPUKJIAZ 3), HATEKATh pe-
npeseHTaTUBU-KoHCTaTarii (1, 2, 6,9, 10) Ta penpesenraruBu-nosgcaenns (3, 8, 12).

Mapraper, K KOMYHIKaHT 3 HUKYUM CTaTyCOM, BUKOPUCTOBYE: AUPEKTUB-TIPOXaHHS (4) ANPEKTUB-
Gnaranng (11), penpesenraTus-nepexkonanns (7) Ta pernpeseHTatuB-KoHcTaTaiis: (5).

Cuig 0co6IMBO 3yNUHUTHCS Ha OCTaHHbOMY TIpUKIafi: “but I can manage everything from Toronto...
with videoconferencing and Internet”, sKuii Ha IEPIINUIA MOTJISIT M€ TPArMaTUIHIIT CTATYC EPEKOHAHHSI.
[TpoTe B KOHTEKCTI (DiIbMY CHIOCTEPITaEMO, 10 T1e IEPEKOHAHHSI MEKYE 3 TPOXAHHSIM 1 HaBiTh GJIaTaHHSIM.
Take crocrepeskeHHst 6a3yeThCs He JIMIIE Ha BAKWBaHHI Ai€caoBa beg, MO Ma€ IJUIOKYTHUBHY CHJIy OJra-
raHHsI, ajie i CyNPOBOKYEThCS HEeBepPOATbHUMHU aKTaMU: BUPA30M OOJNYYST, IHTOHAIIIEI0 MOBJICHHS Ta
MTOCTaBOIO.

3. PosriistHeMO TIPUKJIA[ ACUMETPUYHUX BiIHOCHH TPETHOTO TMiBULY, 300PasKEHOTO CXEMOTO
Y1>V¥V2>VY3:

Jack: Wereceived a lot of proposals but it was most intrigued. ' But our caller wants to see the real
business, he only cares about profits. So this project is very ambitious. > I would like that it’ll work. *
Kate: Ipromise, it will work. "

Momo: Yes,itwill.>

K ate: Andif it works, a retirement plan makes it possible for people to receive their social security. A lot
of people in this country are scared to death about their future.

Jack: Ok, let’s work and then we’ll see our results. ¢

(Douglas Mc Grath. I Don’t Know How She Does It, min. 23)

Posmosa BinOyBaethes mik Keiit Peni, houmoBum MeHemkepom BoctoHChbKOI Kopropartii, Ta ii
HOBUM HavaibHuKoM — J[xexoM AGenbxammepom. KeiiT nepeBonsats Ha HoBy po6ory 10 Hpio-Mopky
MmpaIioBaTy HajJ HOBUM TIPECTHKHUM IPOEKTOM, AKMM Oyzxe kKepyBatu J[skek. Bowa mpuiitae mo
Hruio-Mopky 3i cBoeto acuctentkoio Momo Xau i 3yctpivaetbest 3 [kexoM AbeabxamMepoM B odici
B Hpio-Mlopky, fe po3nounHaeTses iX ciiibHa po6oTa Hal POEKTOM. Y IPUK/IALL CIIOCTEPIiraeThest
Takuil craTycHui posmoin: Ixexk AbesbxaMMmep Ma€ HallBUIIUE cTaTyc, a MoMo XaH — HalHUKYUIA.
Keiit Penmi Bumma 3a coliabHUM CTaTycOM 3a CBOIO acucTeHTKy Mowmo, ame Hmkya 3a [[keka
Abenbxammepa.

Y naHoMy KOHTEKCTI pOJi MiXK YYaCHUKAMU I1HTEPAKIli PO3MOMIIAIOThCS TaKuM udmHOM: J[sKex
AbGesbxaMMep BUKOHYE POJIb JIONOBiaya, BiH TOSICHIOE CBOIM IIJJIETJIMM, IO caMe Bifl HUX OyIyTh
BUMaraTu Tpy crisibHiit poboTi Haz mpoekrom; Keiit Pexi ta Momo XaH BUKOHYIOTH POJIb CJIyXadiB, BOHU
CJIyXatoTh MOSICHEHHST CBOTO HaYaJIbHUKA Ta OGIIAI0Th, 110 HOBUI IPOEKT Oy/1e MpaioBaTy.

Y maBemeHOMy TPUKJAAi KOMYHIKAaHT 3 BUININM CTAaTyCOM BKUBAE PeNpPE3eHTaTUBU-KOHCTATAITil
(1, 2) Ta mupektuBu-nobaxanust (3, 6), T0BOISUM, IO I TPOEKT € BiAMOBIAATbHIM. YUaCHUKH, sIKi Ma-
I0Th HUZKYMIT CTaTyC, BJKUBAIOTh KOMICUBU-00IIAHKN (4, 5), MIAKpeC/I0i04n cBoE GaxkaHHs [IPaIloBaTH Hal
[IPOEKTOM.

3pobiieHuil y cTarTi aHaji3 Ja€ 3MOTY 3POOUTH CITOCTEPEKEHHS, 110 B3aEMOJIIs MiK KOMyHiKaHTaMU
y TpiaJinyHiil iHTEpaKIlii 3BOAWUTHCS 10 JIBOX BUJIIB CTAaTyCHO-POJHOBUX BIJIHOCUH: CUMEMPUYHUX
Ta ACUMEMPUYHUX.

OcobamBicTIO MiKOCOOOBUX BIJHOCUH € T€, 1[0 CUMETPUYHI MOKHA IIPEACTABUTHU TLIbKU OHIM BUIOM,
Jie BCI yYaCHUKM MatoTh MOAIOHUI cTaTyc.

AcuMeTpuyYHI BiIHOCMHU TIPe/ICTaBJIeHI TPhboMa BUIAMM, 3QJI€XKHO BiJl CTATyCy poJieil KOMyHiKaHTIB
Ta IXHIX BiTHOCHH MikK cO0OO0IO.

78



[TpoanaizoBaHi TPUIOTH JEMOHCTPYIOTh MEBHI IparMaTUyuHi 0COOIMBOCTI MO0 THUIIIB MOBJIEHHEBUX
aKTIB y TpiaJIMuHIii iHTEPaKILii:

® KOMYHIKQHTH 3 BUIIUM CTaTyCOM BKUBAIOTH 3/1€01/TbIITOTO

— penpesenmamugu (KOHCTATAIlil, TBePKEHHS, TIOICHEHH );

— Oupexmueu (TTOOAKAHHS, TIOPAJIH, TIOXBAJIA);

— excnpecusu (IPUBITAHHA );

e /i1 KOMYHIKAQHTIB 3 HUKIUM CTaTyCOM MPUTAMaHH1

— xomicusu (OOIITHKY);

— Jupexmueu (NpoXaHHs1, GaTaHHs ).
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B cratbe [paccMaToMBAETCH B3AMMOAEHCTBME KOMMYHMKEHTOB B MHOTOCTOPOHHEN MHTEpaKLmM,
a TaKxe peyeBble aKTbl, KOTOPbIE YIOTREOAIIOTCS MHTEAKTaHTaMM B Pa3roBope.

KAroyeBble cAOBa: MHOrOCTOPOHHSISI MHTEPAKLMS, MEKAMYHOCTHbIE CUMMETPUYHbBIE / aCCUMETONYHbIE
OTHOLLIGHMS, [D@YEBOM aKT, CTATyCHbIE M MHTEPAKTMBHbBIE POAM KOMMYHMUKAHTOB.

The article deals with the interpersonal relationship of participants in multi-party interaction and
speech acts used by the participants in conversation.

Key words: multi-party interaction, speech act, symmetric / asymmetric relationships, status and
interactional roles of participants.
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YAK 316.4 (410)

MOAITUMHUIMA AUCKYPC BEAMKOI BPUTAHII: KOTHITUBHUM ACMEKT

CokoaoBcbKa C.B.,
KuiBCbkmi YHiBepcuTeT iMeHi bopmca lpiHYeHka

Y CTaTTi [DO3KPMBAIOTECS CYTHICHI Xa[PaKTEPUCTMKM OPUTAHCHKOrO MOAITUYHOIO AMCKYPCY, OB S93aHi
3 BUBYEHHSM HOrO KAKOUOBMX KOHLIENTIB, METahOpMYHMX OOPAa3IB | KOrHITMBHO-MOBACHHEBMX CTATEN .
Y MexXax KOrHITMBHO-AMCKYPCHMBHOI NapaArmi BUIHAYEHO CyHacHi TeHAEHLII Y AOCAIAKEHHI GomTaH-
CbKOrO MOAITUYHOIO AMCKYCY | MEOCNekTUBM MOro PO3BUTKY.

KAroyoBi cAoBa: GPUTAHCEKMIA MOAITUYHUIA AUCKYC, MOAITUYHMIM AMCKYOC, MOAITUYHAE KOMYHIKALLis, KOr-
HITMBHO-AMCKY[OCMBHA MAPAAMIMA.

Y cydacHOMY CyCHiJIbCTBI 30i/bIIYEThCS yBara A0 HOJITUYHOI KOMYHIKalii i, BiAIIOBiAHO,
HOCUITIOETHCS IHTEPEC 10 HAYKOBUX IIPOOJIEM Y Ia/Iy3i IO THYHOI JUCKYpcoiorii. [TpeaMeToM 10T IpKeH s
JIIHTBICTIB € K MUTAHHS 3araJbHOTO TOPSIIKY, OB’ sI3aHi 3 BUBUEHHSIM CYTHOCTI, CTPYKTYPHU i (PYHKITIH
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY, TaK i OiJIbII YaCTKOBI, IKi CTOCYIOTHCS KOHKPETHUX BUJIIB MOJITHYHOTO AUCKYPCY,
HAIPUKJIAJ, JUCKYPCiB HAIiOHAJIBbHOI, HA/HAIIOHATBHOI, PErioHaJbHOI ifleHTHyHOCTI Ta iH. [3, 117].
AXTyaunbHicTb NPEICTaBICHOI CTATTI 3yMOBJIOETHCS CIIPSIMOBAHICTIO JIIHTBICTUYHUX JIOCJIi/I>KEHD
JI0 BUBYEHHsI OPUTAHCHKOTO MOJITHYHOTO AUCKYPCY, 30KpeMa BepOaJbHUX i PUTOPUYHMX CTpaTerii
OPUTAHCHKUX TIOJIITUKIB, MEXaHI3MIB MOPOKEHHST i (DYHKITIOHYBAHHSI TTOJITUYHUX TEKCTIB, MOBJIEHHEBOT
HoBeliHKK npeM’ep-MmiicTpiB Beswnkoi Bpuranii tomo. PisHi acrektn OpUTaHCHKOTO MOJITHYHOTO
IucKypcey posragaaoTrees y mparsax E.B. bymaesa, O.P. Jlesenkosoi, JI.B. IIpasikosoi, A.Il. Yynirosa,
JI.B. Ilanoukina, O.J. Hleiiran ta iHmmx, mo CIIOHYKAE JI0 BUBYEHHS HOTO CyTHICHUX XapaKTEePUCTUK,
3aKOHOMIpPHOCTEH MOZIETIOBAHHA i (DYHKITIOHYBaHHA.

MeTa crTarTTi-— npoaHasidyBaTu KOTHITHBHI aCTIeKTH OPUTAHCHKOTO MOJITUYHOTO JUCKYPCY 1 BU-
SIBUTU OCHOBHI TeHJIEHIIi1 10ro A0C/iI)KeHHs B PyCJli KOTHITUBHO-IMCKYPCHUBHOI ITapaJIurMH.

Y npari «Cyuacna nositTiuana Jinreictuka» E.B. bynaes i A.Il. YyniHoB 3a3HaYaIOTh, 1O 3iCTaBJIEHHS
aCITeKTiB MOJITUYHOI KOMYHIKaIlii Pi3HUX KpaiH MO3BOJISE YiTKO MUMEPEHINIOBATH «CBOE» Ta «UYKeE»,
BUIIQ/[KOBE Ta 3aKOHOMIPHE, <«3araJbHOJIOJCHKE» 1 crerudiuyHe Jisi TOTO YU iHIIOTO HAIiOHAJTBHOTO
mckypey [1, 17], Tomy B nopaHiii ctaTTi BBaKaEMOo 3a MOTPiOHE CIIUPATICS Ha Pe3yJIbTaTh JTOC/IiKEHb,
MPUCBSTYEHUX, 30KPEMa, 3iCTAaBHOMY aHaJIi3y OPUTAHCHKOTO MOJITUYHOTO AUCKYPCY Ta AUCKYPCIB iHITHX
JepoKaB, aKIEHTYIOUN yBary Ha KJIYOBUX aCIeKTaX IepIIoTo.

Hacamnepen, 3BepHeMocs 10 HAyKOBUX ITPallb, BAKOHAHUX Y PYCJIi Cy4acHO1 KOTHITUBHO-/ITNCKYPCUBHOI
napagurmu. Tax, J[.B. Illanouykinnm Ha ocHOBI anasi3y MOTITHYHUX MTPOMOB BUABJIEHO KOTHITUBHO-
MOBJIEHHEBI cTpaTerii (xou), 1o 06 €AHYI0Th OPUTAHCHKUIN, aMEePUKAHCHKUIT i HIMEIIbKIIA O THYHUI
JIMCKYPC, a caMme: y3araJbHeHH:, HaBeJeHHS TMPUKJALY, TTOMpaBKa, MiJCUIEHHS, TOCTYIKA, TTOBTOPEHHS
i xontpact. [ToromxyemMocss 3 aBTOpOM y TOMY, IO iX 3aCTOCYBaHHS /IO3BOJISE a/[PECAHTY B3AEMOJISATH
3 ajgpecaTtoM, IPUBEPTATH HOro yBary i IeBHOI0 MipOIO BILIMBAaTH Ha cBizomicThb [6, 158]. Bruiue Ha
ciyXauiB 3a0€31euy€eThCs TAKOK eMOIIITHICTIO, 1[0 BUPAKAEThCA B O3HAYEHUX AMCKYPCaX BiAMOBIAHUMUI
JIGKCUYHUMU OJIMHUIISIMU 3 TIO3UTUBHOIO 1 HEraTMBHOIO KOHOTAIIsIMU, «BHYTPILIHIMU» IIPeIUKaTaMHU,
MOJQJIbHUMHU JIIECT0OBAMHU, a TAKOK CTHJIICTUYHUMU 3acobamu: MeTadopaMu, eriteTamu, HOPiBHAHHIAMU
toro [6, 157].

VTOUHIOIYN XapaKTEPUCTUKY <«EeMOIIHHICTb» OPUTAHCHKOTO TIOJITHYHOTO JIMCKYPCY, HaBeIeMO
tesy O.P. JleBeHKOBOI 1po Te, 1m0 nojiTHuHuii anckypc Besmkoi Bpuranii € 6iibin HelTpasbHUM
i aprymenrtatuBauM, Hisk y CIIIA, i XapaKTepu3y€eThCsl MOTATOM 10 OE3CTOPOHHOCTI SIK HaWBUIIOI METH
ny6sriaHol KomyHikarii. [2].

Bizomo, 1110 apryMeHTaTHBHUIA TIOTEHIIAT TTOMITUYHOI KOMYHIKAIlil 3HAYHO MiACHIIOETHCS 3ac00aMu
IHTEPTEKCTYATbHOCTI, 30KpeMa ITUTATHUMU BUCJIOBIIOBAaHHAMU. JlOCTiAHNIIA 3a3Havae, MO y TPOMOBax
OGPUTAHCHKUX TIOJMITHKIB OCHOBHOIO (DOPMOIO IHTEPTEKCTY € MpsiMa I[UTaTa, MEHIIOI0 Mipoio (GYHKIIOHYE
HempsiMe Il aylfo3rBHE IUTYBaHHs. Yacrilie, Hisk aMepPUKaHChKI MOJITHKH, OPUTAHCHKI JIiIepy BAAIOTHCS
710 hparMeHTapHOTO IUTYBAHHS — ITUTATHOTO BKPAIJIEHHS Y TEKCT BUCTYITY, IO JIOTiYHO 3aBEPIIYETHCS
y  HaiibamxkdoMy KoHTeKceTi [2]. Takum umHOM, crcTeMa aprymeHTaiii y OpUTaHCbKOMY IO TUYHOMY
JMCKYpCi moOy1oBaHa Ha OCHOBI pallioHaIbHUX MiPKYBaHb, TI030aBJIEHNX CYTIEPEUINBOTO XapaKTePYy.
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JI.B. IamoukiH BigsHayae, WO I[iJIbOBa CIPSIMOBAHICTh OPUTAHCHKOTO MHOJITHYHOTO AUCKYPCY
31e01IbIIOr0 BUPaKa€Thes y TypOOTI IMOITHKIB 1po Gaaromosyuds Haiii. Y Tol e 4ac, y CBOIX
3BEPTaHHIX 0 Hapoay mpem’ep-MinicTpu Bemkoi Bpuranii mepeBaskHO JeMOHCTPYIOTH cebe SIK TIepIry
i rooBHy 0coby ypsay. Bonu 6ibin cTpuMaHi, Hisk aMepUKaHChKI IPE3UAEHTH, i JOTPUMYIOThCS TEBHOI
JUCTAHIT y criikyBauHi 3 moabmu [6, 159]. 3 HAMIOTO MOTJISIY, CTPUMAHICTD 1 «[TPABUJIBHICTH> MOYKHA
BBa’KaTH XapaKTEPHOIO PUCOI0 MOBJIEHHEBOI OBEAIHKY OiIbiocTi moitukis Bemkoi Bpuranii.

Cuig 3asHaunTty, 10 ocobaMBe Miclie 3aliMaIOTh AOCJIKEHHS MOJITUYHUX MeTadop, OCKLIbKU IX
PO3YMIHHS CHPUSIE aJleKBATHOMY OIIHIOBAHHIO Ti€l YM iHIIOI CHTYyAaIlii, IO aKTyali3yeTbCd Y MPOMOBax
TIOJTITUKIB /71T MAHITyJTIOBaHHS CBiIOMICTIO Jiiofiel. B octanHi gecATHpivyds MOMITHOIO € TEHJIEHTIIiS 710
3iCTAaBHOTO aHAMI3y MOJITUYHUX MeTadop Y HallioHAThHUX Auckypcax. Hampukman, /Ixx. Yaprepic-biex
npoanayisyBas putopuky Opurancekux (Y. Uepuinb, M. Teruep, T. Baep) i amepukancbkux (M.JI. Kinr,
b. Kuinrow, /[;x. Byin) mosiTukiB Ta BUsHauYMB, 110 MeTaOpy aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y Ty O YHUX
MIPOMOBAX JIJIsI aKTyasri3arii moTpiOHIX eMOTHBHUX acOIialliil i CTBOpeHHsT NOJITUIHUX Mi(iB PO repoiB
i 3J10/1iiB, Meccili i MmoHcTpiB. Hampukiaz, /yid onucy MoJiTUYHOI AiCHOCTI «3ajisdHa Jeni» M. Teruep
KOpHCTYBasIacs BOEHHOIO MeTadopukoio [7].

Oxpemuil iHTepec BUKIMKAIOTh HayKOBi Hopobku GpuraHchbkoro Jjinrsicra A. Mycoadda, axuit
JOCTIIKY€E IMHAMIKY TIOJTiTUYHOI MeTacdhopu B paMKax o/iHi€l monsTiitHo1 cchepu. Tak, BiH mpocTekuB
po3BUTOK MeTadopu «EBpomna — 11e AiM» Ki"ig XX cTonittsa — mouyatky XXI cTomitTsa Ha maTepiati
AHTJINCHKUX 1 HIMEIbKUX ra3eT. BueHWU BUINNB [Ba TMepiofu y PO3BUTKY MeTadopu oMy —
onmumicmuynuti (1989-1997) i necumicmuunuii (1997-2001). Ananizyioun metadopu Ipyroro mepi-
OJLy, IOCJIITHUK 3a3HAYAE, TI[0 AHTJIIII YacTine Bizobpaskaau y Mmetadopi 1o0My MeCUMiCTHYHI CMUCTH
[9].

B inmmx my6aikamisx A. Mycoadd sicrasise meradopu 3i cheporo-mkepesom «gaopora / pyx /
MBUAKICTB» 1 3acBimuye, 1o OpuUTaHIl Ta HIMII BUKOPHUCTOBYIOTH MOTEHINan chepu-mkepena s
BizoOpaskeHHs PI3HUX HOTJISAIIB Ha IePCIIEKTUBU PO3BUTKY €Bporieiichbkoro Corosy. bpuraniii KpUTHKYIOTh
Iepmaniro 3a rocminrHicTh, HiMIl Bernky bpurtanito — 3a moBinbHicTh [8; 10].

IMposenenuii O.M. Tensrauxosoio i O.I. Kpyriosoio aHamis konienrocdepu OpHUTAaHCHKOIO
MOJIITUYHOTO JIMCKYPCY TI0KAa3aB, N0 KJIYOBUMHU KOHIIENITAMHU B MOJITUYHUX MPOMOBAX IpeM €p-
minicTpiB Besnmkoi Bpuranii € konnenrtu “power”, “leadership”, “democracy”, “liberty” i “change”.
JocnigHuky akIeHTYIOTh yBary Ha TOMY, IO TIPEBAJIOBAHHS KOHIENTy “power” 3yMOBJIEHe
CIPSIMOBAHICTIO TIOJITUYHOT [isSJIBHOCTI Ha 3aBOMOBYBaHHsI W yTPUMaHHSI BJIaJAd, PoTe OpUTaHCHKA
MOJIITUYHA PUTOPUKA MA€ MOMITHY TEHEHIIIO 0 3aMillleHHsT KoHIenTy “power” kouimentom “learder-
ship”, axuii BBaxkaerbcst merm arpecusHuMm. [loxo xounentis “democracy” i “liberty”, To y Gpuran-
CHhKill KOHIIENTYaNbHIiT KapThHI CBITY BOHM 3aiiMaioTh ocobsmBe Miciie. Ha aymky mosritukis, Besvka
Bpuranis ctasa MOTYTHBOIO IE€PKABOIO 3aB/ISIKU TOMY, 110 BOHA KYJIBTHBYE CBOOOY SIK O/IHY 31 CBOIX BH-
sHavanbHuX HiHHocTel. Konnent “change” akryaiisyerbest y TOI mepio, KOJIM MaHIiBHOIO MAPTIi€i0 CTae
JeiibopucTchKa, a He KoHcepBaTuBHA [4]. Sk 6GaunMo, KJIIOUOBI KOHIIENTH OPUTAHCHKOTO MOJITUYHOTO
JUCKYPCY BiZoGpaskaloTh HallilOHAJIbHY MEHTAJbHICTh Ta iCTOPUYHI yMOBHM (hOPMYBaHHS IOJITHYHOIL
KyJbTypu y Benukiit Bpuranii.

Kpim Toro, mocnignuku (GOKycylOTh CBOIO yBary TakO Ha BUBYEHHI IMUTaHb KOHIENTYyaJisarlii
KoHukpetHux nomitTuanux noxpiit. Tak, T.JI. Dowmina gocuiskye AuHaMIKy KOHIENTY B MOJITHYHOMY
nuckypcei Ha mpukiani BuctymiB [l. byma i T. Brepa, npucsuennx apyriii BoeHHi kaMmaHii B Ipaky
2002-2005 pp. Xoua y BUCTYIIAX TOJITHKIB TTOMITHI HalliOHATBHO-CTIeTM(bIuHI pUCH KYJIBTYPHOI KapTH-
HU CBIiTY OPUTAHCHKOTO I aMEePUKAHCHKOTO HAPOJIiB, BCE JK 3HAYHUX PO3XOJKEHb B IHTEPIIPETaIlii BUIIE
Ha3BaHOI MO/Iii He MPOCTEXKYETHCA. [LOCTiTHATISA MTOSCHIOE TIe €IMHOTO TTO3UITIE€T0 TPEACTaBHUKIB Beankoi
Bpwuranii i CIITA gk y9acHUKIB KoaJitiii, B AKi# MOTOKYIOTHCS He JINTIE fii, a i odirtiitHi mpoMoBH [5].
HaBeziennit matepias 3acBiuye, 1110 y BUBYEHHI OKPEMIX KOHIETIB HEOOXiIHO BPAaXOBYBAaTH XapaKTep
[TO€/JHAHHS HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX PUC 1 HOJTITUYHUX IHTEHI[Ii Y TIEBHOMY CYCIiJIbCTBI.

OTke, aHAJTI3 HAYKOBOI JIITEPATyPH JI03BOJISIE CTBEP/IKYBATH, 110 XapaKTEPHUME PHCaMU OPUTAHCHKOTO
MTOJIITUYHOTO TUCKYPCY € apryMeHTaTUBHICTh, CTPUMAaHICTh Y (DOPMYJTIOBAHHI AYMOK i MPOsSTBAX €MOIIil,
JIEMOHCTPYBaHHS IIEBHOI IUCTAHIIT MisK HAPOIOM Ta YPSIAOM i, IIOPSI 3 TUM, 0OOpaHHs CBOOOAM i IeMOKparii
SIK TOJIOBHMX I[IHHOCTEN UIsi PO3BUTKY jepskaBu. HarionanbHa crerudika y crnocobax CIpURHSATTS
i MOBHOTO IIpe/ICTaBIeHH IO TUYHOI AIICHOCTI SICKpaBo BifoOpaskeHa KOHIIEIITAMU «6Aa0d», <i0epcmeo,
«c60600a», «<0emokpamis», <amina», a TaKOXK 3acobamu MeTadopuuHUX 06pasiB, 30KpeMa «dim», «dopoza s,
<«pyx» 1 <wsudKicmv>. BUSBIEHO TEHIEHIIIIO 10 aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS OPUTAHCHKUMU TIOJIITHKAMHE
KOTHITUBHO-MOBJIEHHEBUX CTPATETill y3araJbHEHHs, HaBEJeHHA TPUKJALY, TOMPABKU, ITiICUIEHHS,
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MTOCTYIKW, TOBTOPEHHS i KOHTPACTY, IO, 3 HAIIOTO TIOTJISLY, CUpHUs€e e(eKTHBHOMY MOETI0BAHHIO
MTOJIITUYHOTO JIUCKYPCY 1 BIJIUBY HA CBIZIOMICTD JIIO/ICH.

[lomana cTaTTst He BWYEPIyE YCiX acHeKTiB KOHIIENTYyasi3allii MOJITUIHUX IOIiH, MeTadOPUIHOTO

MOJIEJIIOBAaHHS M peaJsizailii KOTHITUBHO-MOBJIEHHEBUX CTpaTeriil y MOJITUYHOMY AMCKypci Bemmkoi
Bpuranii. Hamu okpecsieHo Jiuiie Jiesiki OCHOBHI TeH/IEHIIT Y AOCiIKEHHAX OPUTAHCHKOTO TTOJII THYHOTO
JIUCKYPCY B KOHTEKCTI Cy4aCHOI KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOI ITAPAIUTMU.

Bsakocti moganpmux MepCcCHNeKTUB JOCJHIZAXKEHHS MU PO3TIIIAEMO KOMILTIEKCHE

BUBYEHHST KOTHITHBHO-MOBJIEHHEBHUX CTPATETIH i3 CTHIICTUYHMMHU 3ac00AMU Y BUCTYIaX KOHKPETHUX
MO TUIHUX JiIEePiB, a TAKOK TUHAMIKM BUKOPUCTOBYBAHUX HUMHU KOHIIEMTIB 1 MeTadop, M0 CIPUATIME
sIKiCHITT iHTeprpeTattii GpUTaHCHKOTO MO THIHOTO UCKYPCY.
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B cTarbe [paCCMAaTUBAIOTCS OCHOBHBIE Xa[PaKTEPUCTHKM GPMTAHCKOrO MOAMTUHYECKOrO AMCKYOCA, CBS-
38HHbIE C U3YyYEeHUEM ero KAIOYEBbIX KOHLIEMTOB, METapopMyeckx 06pa3oB M KOrHUTUBHO-PEYEBbIX
cTparervil. B pamkax KOrHUTUBHO-AMCKYOCHMBHOM NapaArrmbl OMPEAEAEHbl COBPEMEHHDIE TEHACHLIMM
B MCCAEAOBAHMM OPUTEHCKOTO MOAMTUYECKOTO AUCKYOCA M MEPCTEKTUBbI €0 PAa3BUTHS.

KarouyeBble cAoBa: OPUTAHCKMIM MOAUTUUECKMIA AUCKYOC, MOAMTUYECKUIA AUCKYPC, MOAUTUYECKAS KOM-
MYHUKALIMS, KOTHUTMBHO-AMCKYPCUMBHAS NapPaAMIMa.

The article deals with the main features of the British political discourse concerning dominant con-
cepts, metaphorical images, cognitive and speech strategies. Within the framework of the cognitive
and discourse paradigsm the main contemporary trends and development prospects in the British
political discourse researches are defined.

Key words: British political discourse, political discourse, political communication, cognitive and
discourse paradigm.
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OCOBAUBOCTI FTEHE3U XXAHPY ECE

Toproseus KO.1.,
KuiBCbkuin yHiBepcuTeT iMeHi bopmca piH4YeHka

Y CTaTTi PO3MASAGETHCS MUTAHHS BUHWUKHEHHS], CTAHOBAEHHS Ta PO3BUTKY XAHPY €CE B PI3HUX AITepaTyp-
HuX TPaamLigx cBiTy. OCOBAMBAE YBAra MOMAIAIETLCS BUSBACHHIO ICTOPMYHMX T8 COLIIGALHO-TTIOAITUYHMX
MPMYMH | ePEAYMOB, LLIO 3yMOBMAM KMOrO MOSIBY. BU3HAYAIOTECS AMPEDEHLIMHI TEKCT-TUMOAOTIYHI PHCH
ece Ha rno4yaTtkoBOMY eTarli Moro ICHyBaHHS.

KarouoBi cAoBa: ece, pedaekcis, 0COOUCTICTb aBTOPA, NPaeceicTmKa.

Jlo6a ocT™MO/IEpHI3MY BiIKDUBAE IIIISIX /LISt PO3BUTKY 1 BIOCKOHAJIEHHS BCiX JKaHPIB JliTepary-
pu. CBobo1a hopmu Ta 3micty, siky porogionrye jgiteparypa X X1 cTosiTTs1, crajga 0coOJIUBO CIPUSITINBOIO
JUISE aKTyastisaliii Xy10KHbO- YO IIUCTUYHOTO JKaHPy ece, IKUl TSKIi€ 10 CBOOOIM 1 MOAEKYAN TapajoK-
CaJTbHOCTI.

Xoua TpagUITiiHO 3a3HAYAIOTH, IO BUHUKHEHH JKaHpy ece mpumaaac Ha X VI cTomiTTs, 110 moB’a3y10Th
3 mybOuikartieio kauru M. MonTeHst «J[octi iy, ilicHa Teopist SKaHPY /10 CHX TTip He CKJIANACS 1, IK BIYIHO
3asnauymnia JI. Kaiiga: «Micie eceictukn B (inosoriuniii HayIi Tak camo TymaHHe, gk i bpurancpka
crosuild Ha mostoTi K. Momne «J/loumon y Tymanis... Ece 1e yBifiIIo B TOETUKY, 3aTaJIbHOI KOHIIEMIIiT JKAHPY
HEMAE, HaBiTh B EHIUKJIONEINYHUX CJOBHUKAX BOHO 3'SIBUJIOCS HE TaK JIABHO i 31 3BUYHUM PO3MUTUM
TymMadeHHsAM> (mepekaan Hamr — FO.1) [8, c. 264]. Aue Bce sk Taku icTOpist KaHPY HasTidye GaraToBiKO-
BY icTOpito, i TOMy He BUKJIMKAE CyMHIBY TOI (haKT, IO B XO/Ii CBOTO iCTOPUYHOTO PO3BUTKY €ce 3a3Ha-
JI0 3HaUHUX 3MiH. [le, B CBOIO 4epry, yCKJIaHIOE POOOTY JAOCTIIHUKIB Y CIIPOOAX CTBOPUTH E€IUHY TEOPItO
skaHpy: «IlocTiitHO OHOBJIIOIOYNCH 1 3MIHIOIOUNCH Bifl aBTOPA JI0 aBTOPA, eCeiCTUKA He MiAEThCS YITKOMY
BU3HAUEHHIO CBOEI cnerudiku» [7, c. 13].

[Topan 3 TOPIBHAHOIO HEMOCHTIKEHICTIO Teopil JKaHpy iCHYIOTb 1 MEBHI NMUTAHHA 3 MPUBOLY HOTO
BUHUKHEHHS, CTAHOBJIEHHA Ta PO3BUTKY B OKPEMUX HAIlIOHATBHUX JIiTepaTy PHUX Tpaautiisax. Jlocaimkenaio
(ynxiionyBannsa ece B OKpeMHUX HaIIOHATBHUX Tpaawutiax mnpucBsdeni mpami B.I. Bepeskinoi,
O.1. Iyponoi, K.B. 3aropoxanesoi, H.B. €roposoi, H.b. Pyxentiesoi, JI.B. Cagukosoi, M.I. Xemnai. OTxe,
MeTOI0 IOCHIKEHHsSI € BUSBJICHHS 0C00IuUB0Ccmell zene3ucy xcanpy ece. IloctaBieHa MeTa BUMAarae
PO3BsI3aHHS HU3KKM 3 @ B /1 @ H b : BUSBJICHHSI 0COOIMBOCTEN TEHE3KCY JKAHPY ece B PI3HUX HAUIOHALLHUX
Jimepamyprux mpaouyisx; BCTaHOBJIEHHs (GaKTOPIB, SIKi CIIPUSAIN BUHUKHEHHIO Ta PO3BUTKY €Ce.

[Tepen TuM, sIK TIepeidTH Ge3MocepeIHbO 10 POITJISILY TTUTAaHHs TeHe3KCy ece B PI3HUX HalliOHATbHUX
JiTeparypax, Tpeba 3ynuHUTHCST Ha IOCII[PKEHHI eTUMOJIOTIT JKaHpY, 1110, Ha HAIITY [YMKY, € He MEHIIT BaK-
JIUBUM.

CroBo «ece» BijoMo y (ppaniry3bkiit MoBi 3 X1I cTOJITTS 1 MOXOAUTD Bil Mi3HBOJIATUHCHKOTO exagium,
pesage, poids, 1o o3Havae «crnpoba; Baras. [logagbnii pO3BUTOK 1IbOTO CJIOBA CIIOHYKAB 10 MOSIBU HO-
BUX CJIIB — TaKWX, sIK experimentation, debut, equisse, 3HaueHHsI SIKUX y 3aTaJIbHOMY BUTJISII YSIBJISIETHCSI
SIK Tepira crpoba, HaMaraHHsT MMCbMEHHUKA, XYA0KHUKA, (hisocoda, BUCHOTO BUKJIACTH CBOI BUCHOBKU
i IyMKM CTOCOBHO TIPO6JIeM, siKi iX XBHIIIOIOTH [12, ¢. 7].

[Topsm 3 «ece» B HAYKOBUX KOJTAX [ysKe YACTO BXKUBAETHCSA (popMa «eceli» i ledKi HAyKOBI BBAKATOTB,
110 BOHO € JIOPEYHIIINM, a/iKe TIOBHICTIO BifloOpakae MOXO/KEHHS CJIOBA Ta HOTO OPUTIHAJIBHY BHMOBY
[19, c. 48]. Bizomo 1110, essai («cipobar, «1podar», «HAPUC» ) MAE JATUHChKE KOPIHHS exagium — «Tepesu,
Bara, TUpsi, 3BAKyBaHHs, BUMiPIOBAHHS» 1, Y CBOIO UePry, MOXO/UTH BiJl JIATUHCHKOTO exigo, exegi, exactum,
exigere. JlekceMa exigo cklagaeTbes 3 npedikca ex — «3, 6id» i OJHOTO 3 OCHOBHUX AIECAIBHUX KOPEHIB
<«Hasads, <«pyxamu, Oismus, MO B Pe3yJbTaTi IMPU3BOAUTH /10 11 OaratosnaunocTi. Ha Tu1i mepeTBopeHHs
JaTuHU y GpaHIly3bKy MOBY OYJIO BTpPa4€HO HECUMETPUYHMIA 1TO/[i/1 Ha TIpeiKe i KOPiHb, a TAKOXK MO/LT Ha
BuOyxoBi purosiocti [k] (B ex) i [g]. 3aBepianmbHo MeTaMopd03010 i cTaa peiHkapHaitist (hpaHIly3bKO-
ro essai y pociiicbke ece (mepeksazn Hait. — fO.1) [5].

[cHyBaHHs BapiaHTy eceil, BiZIMOBIIHO, Ma€ rIMOOKe ICTOPUYHE KOPIHHS, aJl7Ke 3aPOJIKEHHS 1 TTOTTMPEeH-
Hs1 Takoi (hOpMU TI0B’s13aHe 3 eTanoM TepedyBaHHs Ykpainu y ckiaai Pocii. Ha Tomy icropuunomy etarri
B Ykpaini Oy/u mOIUpeHi pociiicbki HOpMHU TIPaBoMCYy, a pociiicbke aBopsiicTBo XIX ¢T. opienTyBamocs
Ha (hpaHIly3bKy MOBY Ta KYyJIBTYPY, IO 1 IPUBEJIO [0 osABU Bapianty ecet [19, c. 48]. Y pobori Mmu gorpu-
MYEMOCS TPAAUIIIHHOT TOYKH 30py HA BUMOBY IIbOTO CJIOBA i OyIeMO BUKOPUCTOBYBATH (DOPMY «eces.
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Bapro 3aznaunty, 1110, mo-Tepiie, KOPiHHS ece cAraioTh ;KaHPOBUX (hOPM MEHIIITOBOI CATUPH i COKpa-
TUYHOTO Aiasory. [To-apyre, icTOPUYHUMEI TPUYNHAMEI HOTO BUHUKHEHHS OYJIN CYCIiIbHO-ITOTI THYIHI 3Mi-
Hu B €Bpori nepiony BigpomkeHts — 3apoiKeHHs i po3BUTOK KJaacy Oyp:Kyasii, i cBITOTJISAHI 3pyIIeH-
Hs B MacoBill cBijjomocTi enoxu PeHecancy — pyHHyBaHHS T€OIEHTPUYHOI MOJIeJIi CBITY 31 3aMiHOIO ii Ha
AHTPOIOTIEHTPUYHY.

IcropuuHo xaHpoBa opma ece popmyeTbest i HabyBae cBo€l crienndiku B pycii Tux $hopm iHTeIeK-
TYaJIbHOTO TIMChMA, SIKUM OyJia BIacTuBa mijfBuinena peduiekcis i Bucoka poJb oiiaku [6, ¢. 197]. Otxe,
aHaJTi3 TeHEe3UCY JKaHpy ece caif modaTu 3 TBepaskeras M.A. bamakmuiskoro, B.1. Bepeskinoi, JI.I. Katian,
JI.B. CagukoBOI 11po Te, 110 KOPiHHS eceiCTKU MOTPIGHO IMyKaTH B MPallsgX aHTHYHIX MUCJIUTEIIB, a came
Apucroteusi, lopanist, Keinriniana, Jlonruna, @ykiniga, Taiiura, Asrycruna, [luniepona, boertist, ABpetis,
[Tmatona, Mapxka ABpedid i1 Teprysiana, 9Kki MicTSATb TEeBHI esleMeHTH ece. J[ificHOo, TOYaTOK eceiCTHIHOTO
CTUJIIO Ta €CEICTUYHOIO TPAKTYBaHHS TEeMU MOKHA IPOCJIIKYBaTH BKe B jianorax Ilimatona, i B3arasi
y TBOpaXx, /e Ha MePIINH IJIaH BUCTYTIA€ OCOOUCTICTD aBTOPA, 1110 BUSBJSETHCS B iHINBILyabHiil iHTOHAIT
Ta B IHIIUX CTUJIICTUYHUX eJIEMEHTaX CaMOBUPaKeHHsI 1 camoaHaltisy [ 15, ¢. 33].

TakuM YMHOM, OCHOBHUMU PHUCAMU, SIKi JIO3BOJIAIOTH BiJIHECTH BUIIE3TrajlaHi TBOPU /IO MTPAECEiCTUKHI
€ 4iTKO BHUpa)keHa aBTOPChKa IIO3MUILisI, GaraTOrpaHHICTh aBTOPCHKOTO <«si», CYO'€KTHBHICTH OIIHHIX
CYIUKEHb, pehIeKTUBHUIT XapaKTep AOCi/IKEHHs TeMU i TPYHTOBHICTb ii aHaJIi3y, IPUCTPACHICTH BUKJIAIY
11 BUTOHUEHICTh CTUJII0. 3a3HAYUMO, 110 ITi TBOPU aHTUYHUX MUTIIIB HE MOKHA HA3BAaTU ece Y Cy4acHOMY
PO3YMiHHI IIbOTO CJIOBA, a/[Ke B JIiTEPaTypi 3a3HAYEHOTO TIEPIOJLY «BiICYTHS 0COOUCTICTD 3 i HETOBTOPHUM
«SI» gIK <«CaMiCTb», BIACYTHS (dinocodcerka pedrexcia 3 TPUBOAY CAMOPO3BUTKY 1HIWBIAYaJIbHOTO,
caMOOyTHBOTO JyXY, BIZICYTHIH miajior 3 camuM coboro» [7, ¢. 8].

3 TO3UIliil iCTOPUKO-JIITEPATyPHOTO TIPOIECY 3HAKOBUM € TOW (hakT, M0 »KaHpU, MOAIOHI [0
€BPOIENICHKOTO ece, BWHUKAIOTh Hacamtepen Ha Cxomi. «3aCHOBHUIIEIO» ITHOTO JKaHPY B AMOHII BBaKa-
10T Ceit ChoHaron — (peiiriny iMmepaTopchbKoi CBUTH, IO Ha3Basla CBiil TBip «3amucku 6ijis y3TostiB sy,
TonoBHe Miclie B KHU31 3aliHSJIN JYMKHU 1 CIIOCTEPEKEHHS, 110-HOBOMY PO3KPHMBAJIMCS 3BUYHI peyi, BU-
@, MO/ii HABKOJMIIHBOTO SKUTTS — BiJl HIYHOTO BI3WTY KOXaHIIS [0 CIOCTEPEKEHHS BIIOAOOAHUX
aBTOPKOIO TipP, XpaMiB, TPUPOJHUX SBUII, KYMEIHUX BUIAJIKIB, PUC JIOJCH, TyMOK, Bi/IYyTTiB, BipIilIoBa-
HUX eKcrpoMTiB ToIIo |3, ¢. 55]. Ceit Chonaron Ta simorcbkuii moert i eceict XIII cr. Kamo-uo Thomeit,
HABIIOMITIIOI0 POGOTOIO SIKOTO € «3alUCKH 3 KeJTii», MUCAIN CBOI TBOPU Y CTHJI «I3YHXIILy», 10 O3HAYAE
«BeJip 3a neasaukomy. (M.A. Bamakmmipknii, K.A. 3anenin, JI.I. Kaitna, O.B. Macbskosa, /1. IlIBern,
C.B. lleb6emnict, B.B. IIkaoBckuit). J3yixiiy — sKaHp cTapoAaBHbOI SITIOHCHKOT JITEPAaTyPH, SIKUI TTIOCTA€E
CBOEPIIHUM CHHTE30M IHChMa 1 MaJfOBaHHs, TaKUM 001 YOPHO-OLIMM KiHO, 1110 BeTUTAE 3adhikcyBaTh
TBOPEHHS [yMOK i BpakeHb, TOHKMX 0OPUCIB BECHSHOTO KPAa€BULY i 6apB yiro61eHOr0 KIMOHO, CHYBAHHSI
CIIOTa/iB, BIpIIiB, JKapTiB — CJOBOM, YChOT0, 3 YOO BPEIITI CKIANAEThCS JOACHKE KUTTs. Haitbmskanm
BiIOMMM BiZAIIOBITHUKOM /3yiixiity cayrye ece [11, c. 50], sike BBa)KAETHCSI aHAJIOTOM €ce 4Yepes Te, 10
He nepenbavae Oyb-sIKOI TOCTIIOBHOCTI BUKJIALY JIYMOK, a PO3TJISIIAETHCS SIK 3alUC TYMOK, CIIOTajiB,
BpasKeHb y TOMY MOPSIIKY, B IKOMY BOHU CIIa[laloTh Ha AyMKY aBTOpy. Ece, moaibHe 10 A3yiXxily cBO€IO
MO3aIUHICTIO Ta He3aBeplIeHICTIO, IIPOTe BCe K € IIJICHUM, 3aBEPIIEHUM TBOPOM, OCKIJIbKU 30BHILIHS
He3aBepIIeHICTh HAJIEKUTD 0 OJHOTO i3 MPOABIB KaHPOBOI crienupikm. ATOHCHKUI KaHP «A3YHXIIy»,
TaK caMo K 1 KUTalChKIiT «Cyibi» Ta KOpeiChKUI «IICeX0Ib», MOAIOHO 10 MOHTEHIBCHKOIO €Ce, € TBOPaMU
amirraHoro amicty [16, c. 9-10]. [lo crninpHUX y 3a3HAYEHMX KaHpPaX HaJleKaThb OCOOMCTICHI PO3IYMH,
nepesKuBaHHsl, CB0OOA Y BUSIBJIEHHI TIOYYTTIB.

Y @paniiii mmpoKoro BKUTKY HOHSTTsI ece HaOyB y XVI crositti, mo moB’si3yioTh 3 BUXOAOM
y 1580 porti kaurn paniyspkoro mucautesst Mitenst Monrenst «/locmiany, gka Ha TyMKY TOCJTITHUKIB
(M.A. bamaxmunekuit, JI.I. Kaitna, O.A. Koponesa, T.1O. Jlamsuna, A.A. MypasseBa, JI.B. Caguxona,
[.JI. Iseup, C.B. [lle6emict, B.B. kaosckuii, FO.B. Yyaunosa) i noksasia noyatok eceictuku. Ha qymky
A. Taprsr, MoHTeHb OYKBaJIbHO CTBOPIOE ece sk hopmy (inocodii: popma ece pagnKaabHO HOBa, ajie BOHA
3aJIMIIAETHCS B MeXKax giasorigyroro miaxomny [lmarona-Coxpata [20, c. 64]. [Ipore, y Tmymavenni MonTens
ece 36arauy€eThCs 1Iie O[HIM 3HAUEHHSIM: «IIePelaTi OCOOUCTICHUI, a TaKOJK 3araJibHOJIOACHKHUIT TOCBI».
VY «Jlociaigax> MoHTeHb [TOKa3aB MiHHICTD 1HAWBIAYaIbHOTO CIPUITHATTSI, HEIIOBTOPHICTH 0COOUCTICHOTO
JOCBiy, amke 00’€KTOM IIi3HAHHS, OMKCIB Ta AOCHIIKEHHS HOro TBOPIB IOCTAE JIIOAWHA, ii PO3BUTOK
Ta CAMOTIi3HAHHS.

Otxke, ece 3apoauyiocst sik hopMa 0COOUCTICHOTO BUPaKEHHS, TOAEKYAN CaMOAaHaJi3y, OCKIJIbKI
BOHO HA/[aBAJIO MOKJIUBICTD BIJIbHO Il HEBUMYIIIEHO PO3MiPKOBYBATU Ha Pi3HI TeMU. 3apOKEHHS KaH-
py ece y Dpamnrtiii cTamo MOKJIUBUM JIMIIE 32 TIEBHUX 1CTOPUIHUX, TTOJITUYHNUX Ta COMIOKYIBTYPHUX
YMOB. 3HAKOBUM 3 I[bOT0 IPUBOY BOAYAETHCS Te, 1110 came J00a BiapoaskeHHs, sska MpUIiIiia Ha 3MiHy
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CepeaHboBiuUIO, cTala «KOBTKOM CBiZKOTO MOBITPS», CIIpHUsya MPOOYIKEHHIO TBOPYUX CHJI COI[IYMY,
JIYXOBHOMY TIEPEBOPOTY, PO3BUTKY TBOPUYOTO JiKepesia B 0COOMCTOCTI, y pe3yJIbTaTi 4oro Bi0yBaeThCs
3MiHa CYCHiJIbHOTO CBITOTJISLY, IO YMOSKJIUBJIIOE TIOSIBY 1 po3moBcioakenHs ece (M.A. banakanibkuii,
O.B. MacbkoBa, A.A. Mypasiiosa, JI.B. Caxikosa, I./I. IlTsewp, C.B. Illebemnict, B.B. IIkaoBchbKMii,
[0.B.Uyninosa). Came B ernoxy BiapomskeHHs: «BifOyBaeThes pajnKaabHa 3MiHa, 3BepPHEHHS /10 JIIO-
JNUHN: aKIIeHT cBiToOaYyeHHs IIePEHOCUTHCS 3 HaACBITOBOI 0COOMCTOCTI Ha PeaJbHOro iHAUBiAA B loro
JojicbkoMy icHyBaHHi» [7, ¢. 9]. XVII cToniTTs 03HamMeHyBasocsa HAYKOBOIO i TEXHIYHOIO PEBOJIIOI-
€10, GOpPMyBaHHAM HOBOTO THITY KYJBTYPH, AKUII TIOCTaBMUB y IIEHTP CBOIX iHTEpeCiB JIOANHY i HABKO-
JIUMTHIN CBiT. 3MiHU B CYCHIJIBHIN CBIZIOMOCTI 1 T€PEOCMUCIEHHS OCHOB JKUTTS 1 BipH, POJi JOAUHA
B CYCITIJIBCTBI 1 i1 B3a€MO3B’A3KY 3 MPUPOAOI0 CTUMYJIIOBAJIN aKTUBHY AMCKYCIIO B iHTEJNEKTyadbHUX
KOJIax, 10 3HAWIIO0 CBOE Bif0OOPaKEHHs Y 3POCTAHHI MOMYJISIPHOCTI TAaKUX MyOTIIMMCTUIHUX TUIIIB
TEKCTY, 4K ece.

VY cuiy ¢BOIX TEKCT-TUIIOJOTIYHUX OCOOIUBOCTEN ece M03BOJISAIIO MBU/IIIE PearyBaTh Ha 3MiHHU, 1110
BigbyBanucs B couiymi. Koporka dhopma i HeBUMYILEHWIT CTUIIb PO3IOBIAL POOUIH OT0 NPUBAGIUBUM
BW/IOM TBOPYOCTI /IJIT aBTOPIB, IOCTYITHUM i 3PO3YMIJIUM JIJII ITUPOKOTO KOJIa YU TAUiB, 1110, Y CBOIO YEPTY,
CIIPUSLIIO 0T0 pe3oHaHcHOCTI. TakuM YnHOM, ece BUCTYIIAM0 OJHUM i3 Coco6iB KOMyHIKaIlii 3 uTaHb,
SIKI XBUJIIOBAJIU CYCILJIBCTBO, IO B IIJIOMY I 3yMOBHJIO MIOTO COIiaJIbHO-€TUYHY TA €CTETUUHY TeMaTUKY
[4, c. 156].

IIpote posBuTOK (paHIy3bKOi €CeiCTKW TIOB’S3aHUIl He Julne 3 IM'gaM il OCHOBOIIOJIOKHHUKA.
Y Opanii XVII cT. eceicTuui eleMeHTH aKTUBHO BIIUCYIOThCS 11 Y (iztocodcbKo-Teo0TiuHI MeaunTaitii
H. Manb6panmia, i 8 po6orn b. DonTeHeass — 3aunHaTesst HAyKOBO-TIOMYJIsipHOi eceictuku. «Becina
mpo Tpu exHocTi» (1660) [I'epa KopHens — BaxanuBe KPUTHYHE ece, IO 3AIHICHUIO BaKJIUBUN BILJIUB
Ha BipmroBane ece «MmucternTBo nmoetuures (1674) Hikomsa Byano. Xapakrepu Teodpacta BBaKaOThCS
nomnepeaHuKaMu TBOpy «Xapakrepu, abo Buaui mamroro yacy» (1688) YKana JlaGproiiepa [1, c. 17].

IcTopuunmii po3BUTOK skaHpy ece y hpaHIy3bKill JiTepaTypHiil TPAIUILil MOKHA TTPEJICTABUTH Y TaKII
crioci6: XVI er. — M. Monrens, E. Boeci; XVII cr. — JK. Jlabpioiiep, b. ITackanw; XVIII ct. C. Bepuap,
JI. Bosenapr; XIX ct. — III. Momnteck’e, /K. Jlemerp, 11I. Cenr-bes, K. Mimure; XX ct. — A. Kawmio,
A. Mopya, JK.-I1. Captp [12,c. 9].

BunukHeHHs ece B aHTJIIMCHKIl JliTepaTypHill Tpaauilii Mo’ si3aHe 3 peBosotieio 1638 poky. Lleii skanp
MO’KHA 3PO3YMITH JIHIIIE Y 3B'SI3Ky 3 HOTO KOPiHHSIM, i1eiiHo-ecreTndioio 60porsboio enoxu. [losBy ece
B Anrumii BifHOCATh 10 X VI — XVII ¢T., yacy HapocTandoro icTOpUYHOTO KOHMJIIKTY, e BOHU CTBOPIOIOTHCS
MUCbMEHHUKAMU, $IKi TIPOUILIN Yepe3 Kpudy Tymanizmy, a came — [[xonnom [Jonnom (1573-1631),
P. Bepronom (1576—1640), T. bpaynom (1605-1682) [2,c. 5 ].

[Tepmum anrmilicbkum eceicrom npuitasaTo Beakatu D. Bekona, sikuit Hanucas «/locaign» (1597) na-
TUHCHKOIO MOBOIO, a ITOTIM TepeKJIaB IX aHIIHChKOI0. Y HbOTO BiJCYTHI aGCTPaKTHI PO3AYMHU, BiH BiAIITOB-
XYETHCS BiJl CIIOTTIAMAHHS i MUTITE IPOCTOIO i TOCTYITHOIO MoBoIO [17, ¢. 270].

ITopanpinuii erart po3BUTKY aHTJiHChKOI eceicTku npuniajiae Ha Kineilb X VII — nmouatok XVIII cTosiTh,
IO TIOB’SI3aHO 3 TBOPYICTIO aHTHChKUX KypHasicTiB /[skozedom Anmmicomom ta Puuapmom Cruiiowm,
IKI APYKyBalud CBOI ece B aHIJIlchbkux Bupanuax <«bBamakym» (“The Tatler”, 1709-1711), «Inamau»
(“The Spectator”, 1711-1712), «Omnikyn» (“The Guardian”, 1713), «Anraienp» (“The Englishman”,
1713—-1714). B ece JIxx. Annicona i P. Ctuna icHyBasa reBHa ;KaHPOBA CUHKPETUYHICTD: Y HUX TTIOEHYBa-
JIUCh PUCH Ta3eTHOI XPOHIKHU, MyOIIUCTUYHOT 3aMiTKH, (hellIeTOHY, JIITepaTypHO-KPUTHUYHOI CTATTi, TyMO-
puctuunoi HoBesu [17, ¢. 271]. OcuoBaumu pucamu ece /Ixx. Ampicona i P. Crura Gyu ymorsisiani mip-
KyBaHHS, TYMOPUCTUYHI 3aMaJIbOBKHU Ta TIOBYAJIbHICTD, IIPATHEHHS aBTOPIB HE TTPOCTO MOITUTUCS CBOIMHI
JIyMKaM# Ha BU3HAYEHY TEMY, ajie 3aKiHIUTH X MopaabiuMu BucuoBkamu |10, c. 275—-276]. Anruiiicbke
JKYyPHATICTChKE ece 1TbOTO TIePioy TOYNHAE BUKOHYBATH TAaKOXK i BUXOBHY (DYHKITITO.

Y CIITA ece sik caMOCTiiiHUH JiitepaTypHuil xxaup HaOyB nomupenus Hanpukinm XVIIT crosmiTrs.
AMEPUKaHCHKHUI ecei3M TOTO Yacy MoB’si3anuii 3 nositTukoM benmkaminom Mpankmainum. OCHOBHUMHI
temamu ece b. Mpankiaina Oy/au MOJITHKA i pestiris, Xoua BiH yCIINIHO MoeaHaB cy6’ eKTUBHE ece 3 TI0-
gituanoio catupoio [17, c. 271]. B. dpankiin gApyKyBaB cBOI OBYAIbHI ece, SIKi Oy BasKJIUBOIO CKJIa-
noBolo ectetuky ITpocsiTHMIITBA, B raseti «Hosoanriiiceki kypauT» (“The New England Courant”) —
nepurii raseTi BibHIN BiZ Jep:KaBHOTO KOHTPOJIIO, IO BijgcToloBaja izei ceoboxu ciosa. Bemmkamin
DpankJIiH TpUBaJIKil yac myOIiKyBaB BiciM MOBYAJIBHUX €ce ITi/I MapoiiiHo0 Macko «BaoBa CailneHc
Hdyryn». Cepis ece i HazBoto «HoTaTku Brosu JAyryay» — BakaAuBUil eTan (GopMyBaHHSI HAIlIOHAIBHOI
TpaJuIlil B aMepUKaHChKill eceicTuli. Konkypestiio itomy ckiananu Tiibku hopMmanbHi ece /[skoHarana
Ensapca. lxkopask Meaucon 3 inmumu aBropamu «@Denepasicray (1787—1788) po3BuBaB MiJIbTOHIB-

85



CbKY TPaJUIiio JIOTIYHOTO 1 cepilo3HOTO ece, a BamuHrToH IpBiHI cTaB NepunM BeJUKUM JiTepaTyp-
HuM eceicroM B ictopii CIITA, 3i6pasimu TBOpH 1boro Kaupy B 36ipHuku «Cammaryni» (1807—1808),
«KHwra eckiziB» (1820), «Cigano Boadepa» (1855) [1, c. 20].

Y XX croiTTi 0cO6IMBUI BILIMB Ha PO3BUTOK KaHPY ece 3pobuB Mapk TBeH, AK1il «3alpoBaguB HO-
B, TYMOPUCTUYHUHN Pi3HOBU CYO'EKTHBHOTO TICEBI0aBTOOI0OTpadiuHOTO ece, 3 foro crerdiuHuM 011o-
BijlaueM — IIJIYTAaHUKOM i HefoTenowo» [1, c. 20].

HasiBHi jocipkeHHs IpoGJIeMy 3apOJIKEHHST 1 CTAHOBJICHHST JKaHPy ece B POCIHChKiil JiTepaTypHii
TPAANIIil TOKA3YIOTh, IO 1le MUTaHHI HaJeXKUTh 10 Masmonoctiakennx. Tak, JI.I. Kaiiga nepuiuvu mpamsamu
eceicTUYHOTO XapakTepy B pociiichkiil jiteparypi Baxkae TBip Deodana IIpokonoBuua <«/lyxoBHuii
peryaMeHTs, IKM XapaKTepPU3y€EThCs SIK myorinucTudte ece. TAKOXK Ha LyMKY TOCTI THUT TTOTIEPETHUKOM
ece BUCTYIIAE IaBHbOPYCBKUM JKaHP «CJI0BOY, AKUI MA€ MEeBHI CITIJIbHI pUcH 3 ece: « BnM3bKicTb 30BHINTHA —
B MaHepi IaBHIX PYyChKIX aBTOPiB PO3MipKOBYBaTH Haj TpobeMamiu dimocodii, pestirii, 6yTTs. BansbKicTh
BHYTPIIIHA — B KOMIIO3UIII{HO-MOBJICHHEBI MOJIesli CIIOHTAHHOTO PO3BUTKY JAYMKH, CEMaHTHYHUM
LIEHTPOM SIKOI BUCTYIIa€ 3aro/ioBok «CyioBo 0 ...» |8, ¢. 285].

Y XVIII-nanouarky XIX cT. pociiichbkaeceicTukaicHyBasa B (opMi3arocTpEHNUX OJIeMIYHUX PO3AYMiB
HaJl rJI06abHIUMU TIpobsieMamu. SICKpaBUM MPUKJIALOM ece Toro mepioay € tBopu I1. TlnaBuibiimkosa
«Tearp», «Komeisi», 1e ocMHCTIOETHCSI GOPOTHOA 32 CAMOOYTHICTH POCIICHKOTO MUCTEITBA. Y POCIHCHKIil
€CEICTUIII Mi3HINIOTO TePiOy ece BiIMOBIIA€ COMIaIbHO-TTOMITUYHIN CUTYAIlii B CYCIIJIBCTBI: BIAUYTTS 3MiH,
BeJINKA PI3HOMAHITHICTh JIiTePaTyPHUX Teuiid, MK, TPYT, YJIeHU SKUX HAaMaraioTbCs 3HAWTH BiOBIfIL
Ha Ge3sriu 3amuTanb. /Lo MMPOKOBIIOMUX ece TOTo Yacy Hameskars Tekctu I Bynina «Hemommiku cydacnoi
noesii», /[. MepesxkxoBcbkoro «IIpo mprunnm 3anemnazay i mpo HOBI Tedii cy4acHOl pocifichbKoi JiTepaTypus»
[9,c.92-93].

Pociiichka eceictuka XX cTOMITTS BiZIPi3HAETHCS PIBHOMAaHITHUMHU HATIPSIMKAMY, 1110 BiIOUBAIOTH BCi
chepn KATTEMIATBHOCTI JTIOAWHN 1 CYCHINBCTBA, a came dimocodchbKy, pesirifino-ditocodcbKy, Kyab-
TYPOJIOTIYHY, icTOPiocO(ChKY, COIIaJbHO OPIEHTOBAaHY, HAYKOBY, JiTepaTypO3HaB4y HPOOJIEMATHKY
[13, c. 236]. Ha mouaTky XX CTOJITTS M0 JKaHPY ece 3BEPTaJNCS POCIfiChKi MUcbMeHHUKU B. IBanos,
II. Mepexkosebkuii, Augapiit Beauii, JI. Illecros, B. Posanos, misuime I. Epenbypr, B. IIIknoBckmii,
K. ITaycTtoBcwkuii [ 14, c. 6].

¥ cBotO Uepry BiAMITUMO, IO IIPUYUHOIO PO3KBITY ece B POCIChKill JliTepaTypHiil TpaAUIIil CTaIN COITi-
aJIbHi i TOJIITUYHI KOHDIIIKTH, SIKi cKoJmxHyau Pocito: Bitinu, pepopmu, TOJMITHYHI i TPOMaITHCHKI KPU3H,
KyJIBTYpHI 3MiHU [ 14, c. 30]. 3HakoBuUM € i1 TOi1 (haxT, 1m0 Ha TepeHax Pocii eceicTka moyasua cCTpiMKO PO3BH-
BaTHCst Jiuiie B XX CT., aJ[Ke «B CUJIY MEBHUX iICTOPUYHUX Ta i1€0I0TTYHIX TIPUYNH eceicTka B Pocii Gyna
i HeoiniitHo0 3a60POHOIO 1 OTPUMATIA MOKIUBICTD «O(MIIHiTHOr0» icHyBaHHs 1 (DyHKITIOHYBaHHS JIUIITE
B octanni 10-20 pokis» [14, c. 5].

Icropist yKpaiHChKOI eceicTuKHY 5K 1 Teopid I[bOro KaHPY Iile He [0CaiKeHa, TPoTe HagBHICTD eceic-
TUYHUX PUC CITOCTEPITAETHCS B TBOPAX IMOAEHHUKOBOTO, JiTePAaTyPHO-KPUTUYHOTO Ta HAPHUCOBOTO Xa-
paktepy B n0pobky T. IlleBuenka, I. Heuysa-JleBunbkoro, I. @panka, ToOTO y JKaHPOBO-CTUIIHOBIN CHC-
teMmi Jiteparypu XIX cromitra. 3 60-x — 70-x XXcT. y mpo3oBux tBopax II. Twunnu, M. Punbcbkoro,
O. Cusonenka, O. Tonuapa, /I. TTaBanuka Ta iHITUX MUTINB 3 SBASETHCS TEHAEHIIIA 10 cy0’ eKTUBariii, im-
TUMi3ailii, pisocodyBaHHs, [0 TPU3BEIIO /10 BUOKPEMJIEHHS i YTBEP/KEHHS ece Ik CAMOCTIITHOTO KaHPY
[18, c. 5].

Po3KBIT yKpaiHCHKOI €CEICTUKM CIIOCTEPITraeEMO TIiCIst 3100y TTsI YKpalHOIO HesaexkHOCTi. [TepeoManii
XapakTep eINoxu, MOCTIWHI JpaMaTHUdHi 3MiHM COIMiaJbHO-(PIIOCOMCHKUX 3acajl KUTTS BUMarajin
IHIWUBIyaJIbHOTO OCMUCIEHHS, IAPUHOIO IKOTO i cTana eceictka [1, ¢. 24]. IIpenctaBEmKamMu cydacHOl
YKpaiHChKOI eceicTkr moctaioTh Mukosa Ps6uyk, Hima 36oposebka, Bikrop Hebopaxk, IOpiit Annpyxosud,
Okxkcana 3abysxko, €sreniit bapan, Isan Auapycsk, Onexcanap Boituenko, Cepriii JKanan, Osekcanap
Ikasp, Bomogumup Iubysbko Ta iH.

OTKe, ece, K sKaHp i TUTT TEKCTY, CBOIM KOPIHHSAM CATA€ aHTUYHUX YaciB, TPOTE OCHOBHOIO ITi/ICTABOIO
JUISI BiJIHECEHHS [TeBHUX 3PasKiB aHTUYHOI JiTepaTypu J0 BUTOKIB €CEICTUKU BBAKAETHCS JTIOMIHYBaHHS
B HUX iH/IUBI/[yaJIbHO-aBTOPCHKOTO Hauaja. Y CBOIO YePry, 3apo/KeHHS Ta MOJIAJIbINNI PO3BUTOK €ce B Pi3-
HUX HAI[lOHATLHUX JIITEPATyPHUX TPAAMILISIX CYTTPOBOIKYBABCS TJIMOOKMMHU COTIAIbHUMU Ta MO THYHM-
MU 3MiHAMU, MiCSIPEBOIONINHUME Ta MiCJASIBOEHHUMU Kpu3aMu. BiHOCHA MOMYJISIPHICTD ece, MepI 3a
Bce, OyJia crippuMHeHa WOro 30PiEHTOBAHICTIO Ha OCOOMCTICHE TIEepeKMBaHHS, PYyHHYBaHHS CTEPEOTUITIB
MUCJIEHHS, BIIKPUTICTIO, MOKIUBICTIO HOBOI'O OCMUCJIEHHS CTAPUX IIPOOIEM.

[lepcmeKkTHWBU TOAAIBIINX JOCHIKEHb Y I[bOMY HampsiMi MU BOAYa€MO B JIOCJIKEHHI
ocobsmBocTel (DYHKIIOHYBAHHST ece B aMepUKAHChKiil sritepaTypHiil Tpaauiiii moyatky XXI cr.
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B cTaTbe paccmaTpmBaeTcs BOMpPOC BO3HMKHOBEHMS, CTAHOBACHMS M PA3BUTUS KaHPa SCCE B PA3AUYHBIX
AUTEPATYOHbIX TRAAMLMIX Mpa. OCOBOE BHUMAEHME YACAIETCS BbISBACHMIO MCTOPUYECKMX, COLIMaAL-
HO-MTOAUTUYECKUX TIOMYMH M MPEAMOCHIAOK, OOYCAOBMBLLIMX ero rnossaeHue. OrnpeaeAsioTcs ampoe-
[DEHLIMBABHbIE TEKCT-TUMOAOTMYECKME YEpThl 3CCE Ha HAYAAbHOM 3Tare ero GyHKLMOHMOOBAHMS.

KatoueBble cAoBa: 3cce, pedAeKCHs, AMYHOCTb aBTOPA, NPa3CCeMCTMKA.
The article elucidates the problems of the origin, formation and development of the essay in various
literary traditions of the world. A special attention is drawn to the identification of historical and socio-

political causes and background of the analyzed genre. Differential text-typological features of essays
on the initial stage of its functioning are defined.

Key words: essay, reflection, the author’s identity, proto-essayism.
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YAK811.161.2°81
MOBOTBOPHICTb Y COEPI HAYKH

Buaasidyk TA.,
KuiBCbkmM yHiBepcuTeT iMmeHi bopumca MpiHYeHka

Y CTaTTi PO3rASIAGETHCS HAYKOBUMM CTUAb SIK METOAOAOTIYHA EAHICTb MOBHMX MMPPOLIECIB AYXOBHOI AlSiAb-
HOCTI, TOBTO 5K OAMHMLIS CBITOTASAHOIO [OIBHS, | K 3aCi6 Ta [pe3yAbTaT HayKOBOI KOMYHIKALII.

KAro4yoBi cAOBa: HayKOBWI CTUAb, MOBOTBOPYICTb, MOBHa OCOBUCTICTb.

Ctunp — He Jumie TeBHA KyJbTypa PO3BMHEHOI MOBH, a W MeTojoJioTidHa ¢opMma, dKa
SIKHAWIIOBHIIIIE /1a€ YSIBJICHHS PO OPraHisalilo iCcTHHHOIO 3HaHHS. Y FHOCEOJIOri] MaHy€ JYMKa, 110 CTUJIb
€ ICTOTHMM, BU3HAYQJILHUM JIJISI MUCJIEHHSI, BiH He € OKpacoio, hapboio, sikoi Moxe i He OyTH, a BUCTYTIA€
METOIOJIOTIYHOI0 €IHICTIO MOBHHUX TIPOIIECIB, AKi BiAOYBalOThCs B AYXOBHIH misiIbHOCTI [5], came 1eit
MOCTyJIaT HAYKOBOTO aHasi3y BU3HAYA€ aKTYyaJdbHIiCTHh MPOMNOHOBAHOTO [ OCJTiKeHHS .
Bigrak y cTaTTi BUXOAUTUMEMO 3 TIO3UIIIT 1IPO Te, 1[0 CTUJIb BUCTYIIAE€ HE KAHOHOM METOJIOJIOTTUHOI CBiJ0-
MOCTI, @ € OTUHUIIEIO ICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO 1 CBITOTJISITHOTO PiBHSI.

Cydvacna JiHTBICTHKA BUBYAE CTUJIb HabaraTo raubiire, Hixk apictoTeneBa crummictuka. Ha namry gymky,
BapTo 6yJ10 6 3poOUTH CIIPOOY PO3IIISTHYTH HAYKOBUI CTUJIh Y€pe3 TIPU3MY KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTHKH,
30KpeMa y B3a€MO3B'SI3KY 3 MOBHOIO OCOOHCTICTIO, MOBHOIO [SITBHICTH 1 MOBOTBOpYicTIO. JIIHIBiCTHKA
CIIJIKYBaHHSI BHOKPEMJIIOE B IITICHIN CTPYKTYpi 0COOMCTOCTI KOMYHIKaHTa sSI-TiJIeCHE, s-COIliajibHe,
S-IHTeJIeKTyabHe, sI-TICUXOJIOTIvHe i s-MOBHO-MUCHeHHEBe [8, c. 445]. Ocranme KOpeaoe 3 MOBHOIO
0COOHUCTICTIO 1 HaWTiCHINIE MOB's3aHe 3 HAYKOBUM TMi3HAHHIM, JIHTBOKPEATHBHICTIO y TpoIeci Horo
nepe/ayi.

MeTo10 crarTi € OKpecJeHHs 3acaZ MOBOTBOPUYOCTI y chepi HayKH.

MoBa HayKOBOi TBOPYOCTi, HAYKOBOI KOMYHiKaIlii, TOOTO MOBa, SIKOI0 MUCJIHUTH CyO'E€KT, IO Ii3HAE
i TOCTiIXKY€E MiCHICTD, MA€ JBi CKJIAZIOBI: TPUPOHY MOBY Ta MOBY dhopmastizoBany. [1logo HUX y HAyKOBO-
KYJIBTYPHOMY IUCKYpPCi TOOYTY€ TpU MPOTHJIEKHI AyMKU. [IypucTu nepexoHaHi, mo (GopMasizoBaHol
CKJIaJIOBOI He Ma€e OyTH, MOBa HayKW TIOBMHHA PENPe3eHTYBATHCs BUKJIIOUHO HAI[IOHAJLHIUMU MOBHUMU
OIMHUTISIMU. 1XHi CYIIPOTUBHUKHU TEPEKOHAHI, 1II0 BUAABATU HAYKOBI IIpalli HAI[IOHATHbHUMU MOBAMU He
JIOIIJIBHO, T1e TTEePEeITKoKae eeKTUBHIN KoMmyHikarii. Tperst mymMKa, HalO1IbII TOMIPKOBAaHA 1 TIPUITHSITA
Yy Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI: yCTaJIeHa, IITYYHO CTBOPEHA TEPMIHOCHCTEMA Ti€l UM iHIOI raTy3si, 3a3Budain
posBuBasach Ha 6a3i iIHO3eMHOI MOBH i 3aM03UYyBAIACh 13 Hel Yepe3 Hepo3poOIeHiCTh 1i HAIOHATLHOTO
BignmosigauKka. Ilg TepMiHOCHCTEMa € 3araJbHOBIZIOMOIO, YaCTO BUCTYIIA€ iHTEPHAI[IOHAIBHIM 3aC000M
CIIJIKYBaHHSI, TOMY BiJIMOBJISITHCH Bijl Hei He BapTo, a MOTPIOHO BAAJIO MPUCTOCYBATH 0 HAI[lOHATBHOI
MOBHOI TPaKTUKH. « MOBOTBOPUicTD ¥ chepi HAYKH, He 3aCHOBaHA Ha HAI[IOHAJIBHIN MOBI, CBI/JOMO pyiTHYy€
iHTeleKTyaNbHUN TIOTeHIla A Hailii, 1mo36aBjse JiTepaTypHy MOBY HAyKOBOTO CTHJIIO, TEKCTH SIKOTO
36epiraoTh GyHIaMeHTANbHI IHTeJIeKTYaIbHI 1 IYXOBHI IIiHHOCTI» [1, ¢. 34].

Takosk 3araJbHOIPUIHSTO, MO OY/Ib-sIKa HAyKOBa Tajy3b PO3BUBAJACh B yMOBax OUIIHTBI3MY, Masa
MOBY-TTOCEepeIHUIIO, (DYHKIIIT SKOI B Pi3Hi Yacu i B Pi3HUX TaTy3sX BUKOHYBAJIU Pi3Hi €BPOTIEIICHKI MOBH:
IpelbKa, JIATUHCbKA, CTAPOCJIOB’THChKA, HIMEIbKA, (hpaHIly3bKa, aHTJIilicbKa, ToJuian/chka Tomio. [Ipore
YacTKa HAIIOHAJIbHOI MOBU Y PI3HUX rasTy3sX BapiloeTbes. Taka Bapiallis Ma€ sk JIHTBAJIbHI, TaK 1 eKcTpa-
JIIHTBAJIbHI IPUYNHM, 3’ICYBAHHS IUX MPUYUH € 3 aB 1 a HH I M HAIIOI CTATTI.

TepminosHasertb M. Ocaguyk CTBEpPKYE: «YKpaiHCbKa €KOHOMIYHA TepMiHOCHCTEMa Po3podJieHa
ZIy’Ke MaJio. YKpaiHCchKa TePMIHOJIOTISA 3 PUHKOBOI €KOHOMIKM CTBOPIOBAJIACH 1 (hopMyBaiach y KOPOTKUM
ITPOMIZKOK Yacy i B YMOBax MPOTH/Iii Pi3HUX BIJIMBIB: HAIIOHAJIBLHOTO, POCITICHKOTO, MiXKHAPOAHOTO (TPEKO-
JIATHHCHKOTO), aHTJI0-aMEPUKAHCHKOTO. YKpaiHChKa TEPMiHOCUCTEMA IIi€l MiIMOBU XapaKTEPU3YETHCS
3HAYHOTO KiJTBKICTIO iHTepHATTiOHAMI3MIB> [4, ¢. 318]. CriocTepiraeTbed i psj TPYAHOIIIB i3 3aMTO3NYEHHAM
AHTJI0-aMEePUKAHCHKUX TEPMiHIB: BOHM MAlOTh OYTH a/[allTOBaHi [0 MOBHU-PEIENTOPA, a He TPOCTO B3SITi
y iX IUTOMOMY BapiaHTi y TEPMIHOCUCTEMY: X0A0UH2, OanKuHz, 1isunz, Koyuunz Toio. [lesaki sano3nyenHs
30BCIM uysKi B yKpaiHChKOMY MOBHOMY cepenosuiii. Ile, mepenycim, ciosa 3 dinammo ~ing (6axbendune,
KOHCaImuMe, MIOHUHZ): B AHTJINCHKI MOBI g TYT 30BCIM HE YMTAETHCS, TOMY TPY/HOIII, TOB'g3aHi
3 BUMOBOIO TaKMX HE3rpaOHUX OYKBOCIIOJNYY€Hb, BUIIPaBAaTH BaskKo. [101i0HO cxapaKTepusyBaTi MOKHA
il TepMiHOCHCTEMHU 1HINX HAYKOBUX Tay3eil, ajyke BOHU Tex (HOPMYBATHCH TICsT 300y TTsI YKPATHOWO
He3a/IeKHOCTI 6e3 HAJIEeKHOTO HayKOBO-JIIHIBICTUYHOTO MiIXOLY /10 Koaudikailii TepMiHiB.
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TepminosOTis TYMaHITAPHUX HAYK B OCHOBHOMY (DYHKITIOHYE B HaIliOHATHHUX TEKCTAX, Y AKUX JIETTIIE
KOHTPOJIIOBATH 3HAYEHHA TePMiHa, TOUHICTh HOTO BXKMBaHHS. B yKpaiHiCTUII HAYKOBUHU CTUJIb TTPAKTUYHO
IIPOJIOBKYE PO3BUBATHCS JIMIIE 32 PAXYHOK TEKCTIB TYMaHiTapHOrO IMKJIY. Taka cuTyallisi 06yMoBJeHa
00’€KTHBHIM IIPOIECOM HAYKOBOTO MisHaHHs. JloCiiKeHHsT 0cOOJMBOCTEN TBOPYOI AisIbHOCTI JIIO{UHI
MEPEKOHIMBO JIOBOJISITh, 1[0 TBOPYICTh MA€ CUHTETWYHWN XapakTtep [2], BoHa o0’enHye yci 3HaHHs
i BpakeHHs1, HaOyTi JIIOAMHOW Yy Pi3HUX cdepax SKUTTS 1 MiSTTBHOCTI Ta 3aKpiruieHi B MifCBizoMocTi
SIK MHOKUHHICTD TEKCTIB PiJIHOI0 MOBOIO.

YHidikyioun TepMiHOJOTIIO, MATEMAaTUYHi, TeXHIYHI 1 TPUPOTHUYI HAYKU, TMPUUILIN 10 yHidiKaIrii
TekcTiB. Ile, y cBOtO 4epry, mpU3BEIO IO TOTO, MO TEPMIHOJOTIYHI CTOBHUKHU MOYAINA CTBOPIOBATHUCH SIK
CJIOBHMKH TIEPEKJIAJHOTO THILY, a TJyMa4yHi CJOBHUKM HAYKOBUX TEPMiHIB 3aJIMIIMINCH G€3 TEKCTOBOI
6aszu. HasiBHICTD y CBIZIOMOCTI HAyKOBIIIB JIMIIE TEPMIHOJIOT], 1032 HAYKOBUM TEKCTOM, CJ1a00 CTUMYJIIOE
TaK 3BaHy JIIHIBOKPEATUBHY TBOPYiCTb.

Bimomo, 1o cTBOpeHHS HOBHX CJIiB Y MOBAaX MiATOPSIAKOBYETbCS IBOM TPUYMHAM: BHHUKHEHHIO
[PEAMETIB, SBUI Ta ijeil, aKki moTpedyIoTh HOMIHAII, i HAABHOCTI MOBHUX OAMHUIL (MOpdeMm, CIiB,
KOHCTPYKIIiii, TeCTiB), IKi MOXKYTb cTaTh 0a30I0 /I TBOPEHHS HOBUX CJiB i TepMminis. IIpu crBopenHi
HOBOI OJIMHUIII MOBHA OCOOKMCTICTb 3aBKAM IIOCh BUKOPUCTOBYE 3 ysKe HasBHOTO B MOBi. IIpu 1pomy
KOKHE HOBE IOHSITTS, TIO3HAYEHE CJIOBOM, BUSBJISIETCS MOB’'si3aHUM 3 iHIMMM. CyTHICTh TaKUX 3B SI3KiB,
acoIriariii, mepekoHaHi HAyKOBIIi [ 7 |, CTBOPIOE TIEBHUM TUTI MUCJICHHS, THII, 110 BJAACTUBUN TIIBKU JIFOIUHI —
JIHTBOKpeaTnBHe ab0 MOBOTBOPYE MUCJIEHHSI.

Ocob6MBICTIO MOBOTBOPYOTO MUCJIEHHS € T€, 1[0 BOHO IT0-HOBOMY, B HaIlIOHAJIBHUI CITOCIO YJI€HYE CBIT,
HaBITh CBIT HAYKOBOI rasry3i. PI3HUIST y CTIOBHUKOBOMY CKJIAIi PI3HUX MOB CBIiTY OLIBIIIOI0 MipOIO BUTLITUBAE
3 HEOJHAKOBOIO CEMaHTUYHOrO O0CATY CJIiB, IO € HACJiJKOM HEOIHAKOBOI CeMaHTH4YHOI JepuBallil.
(TTopiBHsiiTe, yKpaTHCHKO-AHTIIIICHKI TTapasesi 31oemuchuk («ocoba, sika Ma€e 3JIi HaMip, sika 3alyMalia
BUMHUTH 37104rH> [9, ¢. 599)), sn0uuneup («ocoba, ika BunHmIa 3104ni> [9, ¢. 605]) i criminal; 3aiinsTuit
i business, occupied Tomo. Kpim Toro, HeopHaKOBiCTh OyBa€ 3yMOBJIEHA Pi3HOI €TUMOJIOTIEIO, MIUpIIE —
acoriaigiero ciiB. Ha piBHI TepMiHIB Ile TAaKOK 4aCTO CIIOCTEPITAETHCSA TIPHU 3aII03UYEHHI a00 K MepeKIai.
HemnpaBuibHuM, TakiM, 10 BKa3y€ Ha 30BCIM iHIIY O3HAKy € Iepekjaj TepMina revolving credit — gk
<«PesonbeepHUL Kpedums, X04a MAETHCS Ha yBa3i KPEAUT, 0 TOHOBJIOETHCS, HAAETHCST TIOBTOPHO, a He
MarepiaJibHO 3HUIIYE KJIieHTa. Acortialist 31 30pO€i0, 3 PEBOJBBEPOM, YACTO BILUIMBAE 1 HA MAPKETHHTOBI
napameTpu (piHaHCOBOI AiSLITBHOCTI, TOMY TEPMiH BUKOPUCTOBYETHCS IEPEBAKHO Y GAHKIBCHKIll CripaBi i He
BJKMBAETHCS Y POOOTI 3 IepeciayHUMK TPOMAISTHAMHU.

SIkuil yKpalHCHKUI TEPMiH Ma€ BiAMOBIAATH POCIHCHKOMY 12000xX00HbLi Haloz? POCiiicbKO-yKpaiHChK It
tputoMHuK [6, ¢. 530] mepeksagae e CIOBOCIIONYUYEHHS SIK «npubymxosuil nodamoxs — aje Ie siBHa
HetouHicTh. [To-miepiie, mogaToOK 3aBKANM 30MTKOBUI 3a o3HadyeHHsM. [To-apyre, sskO6M mogaTOK OpaBcst
3 mpuOYTKY, a He 3 JOXOY — TO Iie MepeBepInuIo 6 HalCMiIUBIIT MPil THAMPUEMILIB: ajsKe TPU OHOMY
i ToMy 3K 70xX0/1i mpubyTKY MOke B3arasi He OyTu. OTKe, TYT € MiACTaBHU IS KOPUTYBAHHS TePMiHa, i MU
IIPOTIOHYEMO 00X0006ULL NOOAMOK.

I. TaueB y cBoiii kHusi «Hammomanbheie o6pasbl Mupa» [3] 3BepHYB yBary Ha Te, II[0 CJIOBO
«icTMHA» €TUMOJIOTIYHO Pi3HOTO ITOXOJKEHHST B PI3HMX MOBaX: Bijl «Te, IO €» — Y CJIOB’STHCHKHX, BiJl
«Bipa» — y POMaHCbKUX, Bi/l «HEIPUXOBAHICTb» — y TPelbKiil. TakoX BiH BUCJIOBUB MipPKYBaHHS IIPO
HalllOHAJIbHY JIOTIKY apryMeHTallii 1 1oBeZIeHHSsI, HAlliOHAJIbHUI HAaXWUJI PO3YMY, SIKUH BUSIBJISIETHCS HABITh
Y BUCOKOIHTEJIEKTYaJIbHOTO HAYKOBISI-IPUPOTHUYHUKA.

Yce reniasibHe — 1pocTe, i UMM TAJAHOBUTIINNM yYeHUH, TUM scHime BiH nuie. Tomy gockoHaINi
CTUJTh MOKHA BBa)KaTU OJHUM i3 KPUTepPiiB BUcOKoOro mpodecionanisamy. Cepen CyCHiJIbHUX HayK
0cO6JIMBOIO SICHICTIO BifI3HAYAIOTHCST Mpalli, HaMcaHi opucramu Ta jorikamu. IOpuctu go6pe 3HAIOTD,
[0 /IS TOYHOTO BMKOHAHHSI 3aKOHIB Ta NPUIKCIB, IX MOTPIOHO TOAAaBATH SICHO M HEOIHO3HAYHO.
SIKII0 HOPMATUBHUN aKT JOMyCKaTHMe TO/ABINHE TIyMadeHHs, HOro 3MicT Oyzie mepeKkpydeHo, XubHo
norpakToBaHo. JIOriku 3a POMOM CBOEI JiSJIBHOCTI JOCHIKYIOTh NMPaBUJBHICTH Ta ITOCJIJIOBHICTH
MUCJIEHHS, 3aCTepiraioTh Bijg goridynnx nomuiaok. Came ToMy BOHU 0COOJMBO AGAIOTH PO MPO30PICTh
BJIACHOTO MOBJICHHS.

Pertenit MOBHOI Ta JIOTIYHOT SICHOCTI TIPOCTI: HA JIEKCUYHOMY PiBHI — BJKUBATH 3aTraJibHOBIZIOMI CJI0BA,
YHUKATH JBO3HAYHOCTI, 06X0auTHCsT Oe3 3alo3udeHb TaM, Jie MOKHA CKOPUCTATUCSI TUTOMUM CJIOBOM;
Ha MOp(oJIOriyHOMY PiBHI — He HArPOMAJKyBaTH 110 KiJbKa IMEHHUKIB, HA/ITO B POJIOBOMY BiZIMiHKY, He
BUTICHATHU JI€CTOBA BIJI€ECAIBHUMU IMEHHUKAMU, BXKUBATU Pi3HI YACTUHW MOBHU; Ha CUHTAKCUUHOMY
PiBHI — He PO3TSATYBaTH 3aHA/ATO (hpasu, He PO3PUBATH JIYMKY JOBIMMHU BCTaBKaMH, 0OMEKYBaTH KiJIbKiCTh
MiIPSTHUX PeYeHb, He 3aXOTLTI0BATUC ITACUBHUMU 3BOPOTAMHU, IOTPUMYBATHUCS TPUPOTHOTO MTOPSIIKY CIiB;
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Ha KOMTIIO3UIIITHOMY — He MTOPYIIYBaTH IMOCIi0OBHOCTI BUKJIA/IY, He TIePECTaB/IsATH IyMKH, 06MipKOBYBaTH
Mo/ Ha ab3aIy T

I 3HOBY XOUeThCS IIPOBECTH TTapasieb 3 Timore3oio Cermipa-Yopda mpo MOBHUI BILIUB Ha BifoOpaskeHHS
00’ekTUBHOI JiiicHOCTI. Y HalIOMy KOHKPETHOMY BMIIAJIKY TilIOTe3a IiKaBa THM, IO BUILISE B MIPOIECi
Mi3HAHHS /IBl BITHOCHO CaMOCTIHI 10T0 YaCTUHU — JIOTIYHY 1 MOBHY; Y CBIJJOMOCTI II€PEeCiuHO1 JIOJUHI
[0 CYTi IeperieTeHi Bl KapTHHU — KOHIlENTyaJbHa i BepOajibHa, a y CBIZIOMICTh HAYKOBIIS JOMAETHCS
mie i HaykoBa. KoHmenryanbHa KapTiHa, Ha HaIlly AyMKY, Haii0inbin yHidikoBana, BOHA He 3aI€KUTH Bijl
MOBH, SIKOIO JTFOJIHA JIyMa€ i ToBOpUTh. BepbasibHa — BiTHOCHO HallioHaIbHa. MOBHY KOHIIEIIIIi 10 HAYKOBOT
KapTUHU CBITY Iile TOTPIOHO BUBYATH, aJKe B Hill CIIOCTEPITarOThCsl TMEBHI Mapagokcu. Y rio0aJbHOMY
MaciTabi icHyBaHHsT MOBHUX Gap’'epiB y HayIll CIpHsi€ il PO3BUTKY, Ha PiBHI OKPEMHUX yYEHUX BOHU
€ TaJIbMOM, OCKIJIbKM HAyKOBa POOOTa BUMAara€ 3HaHHS iHO3eMHUX MOB. [TOSICHEHHSI 1IbOTO TApaoKCy
JI. AsekcieHKO 3HaiIIUIa B IIOIUHI Teopii CUcTeM, 3riHO 3 KO0 «00’€KTUBHA JIOTiKAa BEJIMKUX CHCTEM
€ 1HIIIOIO ITOPIBHSHO 3 JIOIIKOI MaJIUX CUCTeM. SIKIIO Iijl BEJIMKOIO CUCTEMOIO PO3YMITH HAyKy B I[LJIOMY,
a1 MaJIUMU — 11 OKpEeMUX ITPEICTABHUKIB, TPYITA YYEHUX, TO MaJli CHCTEMU, BUKOPUCTOBYIOUN HAITIOHAJIbHI
MOBH Y CBOIX JIOCJI/I>KEHHSIX, peaJibHO CTBOPIOIOTh MHOKMHHICTD MOJIesieil Ii3HAHHS CBITY i, He AUBJISUYUCH
Ha MOBHi 6ap’epu, CIPaBJSIOTh O30HYIOUMII BILJIMB Ha PO3BUTOK CBiTOBOI Hayku. CTIiiKiCTh BEJUKHX
CUCTEM 3aJIeXKUTD Bijl PI3HOMaHITHOCTI Masux cucrem» |1, c. 37].

HayxoBa TBOpuicTh € iHTeJEKTYaJbHOIO BEpHIMHOIO HAI[iOHAJILHOI KYJBTYpU. Y cdepi HayKoBOI
KOMYHIKaIlil TTOBUHHI BPaXOBYBATHUCh 1 MPIOPUTETH PO3BUTKY CaMOl HAyKH, i iHTEpecH HaIliOHAJTbHOI
KyJbTypu Ta MOBHM. Hayka, He 3Bajkaiody Ha MOBHI KOP/IOHH, TIparHe /10 €IHOCTI, KyJbTypa —
710 HETIOBTOPHOCTI, HAYKOBUH CTUJIb — /IO TIPOCTOTH 1 YiTKOCTI. BifTax i HamionaapbHa HayKa, i HarioHaIbHa
KYJIBTYPa ABJIAIOTD CBITY YHIKATBHUH yXOBHUH MMOPTPET HAITii.
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B cTartbe [pacCMaTpMBaeTCs HayqHblk CTUAb KaK METOAOAOTMYECKOE EAMHCTBO S3bIKOBbIX MPOLIECCOB
AYXOBHOM ACSITEABHOCTH, T.€. KaK EAMHMLIA MUPOBO33PEHYECKOIO YPOBHS, M Kak COEACTBO M [Pe3yAbTaT
Hay4YHOM KOMMYHUKALIMM.

KatoueBble cAOBa: Hay4HbI CTHAb, S3bIKOTBOPYECTBO, S13bIKOBAS AMMHOCTb.
The article focuses on the scientific style as the methodological unity of language processes in the

scope of spiritual human activity both as a unity of ideological level and as a way and result of scientific
communication.

Key words: scientific style, linguistic creativity, linguistic personality.
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YAK 8123
IKOAOI'NYECKASA AUHTBUCTHUKA B KPYTY TYMAHUTAPHBIX HAYK

Toou E.B.,
Knesckmin yHuBepCHTeT MMeHn bopumca louHYeHKo

B crathe AaeTca Kpatkii 06300 MPOBAEMATUKIM SKOAMHIBUCTUKM KaK HOBOM MOAEAM MCCAEAOBAHMI
B COBPEMEHHOM MUPOBOM $13bIKO3HAHWN. PACCMATMBAETCS [POAb SI3bIKA KaK MHCTRYMEHTa GOPMMPO-
BAHMS TGPMOHMYHOM CIOEAbI XU3HEAEITEABHOCTU HEAOBEKA M BAaXHEMLLEro CPEACTBE COLIMAALHOIO
B3aMMOAEHCTBMS.

KAro4eBble CAOBA: SKOAOTUS, SKOAOTMS 93bIKa, SKOAMHIBMUCTMKE, CO3HAHWE, CPeAQ.

«IDKOJIOTMUEeCKasi TUHTBUCTUKAY, «IKOJUHTBUCTUKAY, «IKOJIOTHS SI3bIKA» CTAJIM JIOCTATOUHO
YacTO BCTPEYAThCsl B COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX TPY/AaX, 4TO OOBSICHSIETCS UX aKTYaJdbHOCTH 0
B KOHTEKCTE UCCJIEIOBAHNN COBPEMEHHON 9KOAHTPOTIOIIEHTPUUECKOU MapauTMbl. BrICOKAs 9aCTOTHOCTh
yIoTpebIeH sl TaHHBIX HANMEHOBAHUN HOBOTO JIMHTBUCTHYECKOTO HAITPABJIEHSI CBUIETETBCTBYET O TOM,
YTO Ha OUYepeTHOM BUTKE Pa3BUTHA HAYYHOTO 3HAHWS JMHTBUCTHKA BO3BPpAMIaeTcs K Moy igproii B XI1X B.
HATYPATUCTHYECKON njiee yIoH00IeH ST I3BIKOB JKUBBIM OPraHI3MaM.

OcHOBHOW 3agadyeid JIAaHHOW CTaTbu SBJISIETCS KPaTKWil 0030p OCHOBHBIX HaIpaBJICHUI
HCCTIeIOBAHUSA 9KOJOTUYECKON JIMHTBUCTAKHU, a TaKXKe aHalIW3 IOJS WCCIe0BATEIbCKOTO WHTEpeca
npejcTaBuTeNel JaHHOro JUHTBUCTHYeckoro HanpasiaeHus B CIITA, Poccun n Yrpaune.

Teopust 0 TOM, YTO «sI3BIK — TO BUJ MHCTHHKTa» BIiepBble Oblia Bbickazana Y. [lapsunbiv B 1871 .
«Y 4esioBeKa €CTh MHCTUHKTUBHAS TOTPEOHOCTH TOBOPUTH; TIPUMEPOM MOJKET CJIYKUTH JIETIET MJIajieH-
11eB. B TO jke BpeMst HU y OJTHOTO MJIaJieHI1a He HabJII01a/loCh MHCTUHKTHBHOMN TIOTPEOHOCTH BapUTh ITHBO,
neyb XJ1e0 WM mucath cyioas. Y. JlapBUH 3aKJII0YAET, YTO «SI3BIKOBAsT CIIOCOOHOCTH — 9TO HHCTUHKTUBHASI
MOTPeOGHOCTh OBJIAJIEBaTh MACTEPCTBOM, YTO MPHCYIIE HE TOJBKO JIOASM, HO U HEKOTOPBIM JAPYIUM
OGUOJIOTMYECKUM BH/IaM, HAITPUMED «TOBOPSIIAM TIThiiaM» |14, p. 12].

CaMmblil UBBECTHBIIT JOBOJ B TI0JIb3Y TOTO, YTO SI3bIK MOK00eH MHCTUHKTY B XX B. chOPMYIHPOBAI aMe-
puxanckuit aunrsuctT Hoam Xomckuii, KOTOPBIN OJIMH W3 TIEPBBIX ONPEEINJ TPOU30IIE/ITYIO PEBOJIIO-
110 B HayKe 0 g3bike 1 Mpimiernn. CorsacHo runore3e Hoama Xomckoro, paBuiia a3b1Kka (<«JIMHTBUCTH-
YecKre YHUBEPCAIMI» ) Mbl HACJIEYeM KaK HEKUiT MHTEJIEKTYalbHbII «Garak BUia».

YV uejioBeKa KaKMM-TO 00pa3oM CYIIECTBYET KOHEYHbII HaOOp TPaBuJ, CHOCOOHBIX MOPOAUTH BCE
rpaMMaTUYeCcKH MPaBUJIbHbIE TIPEITIOKEHIST €70 POTHOTO s13bIKa. B cBonx GoJiee mo3aHnx paborax XoMCKUi
cpaBHua 4000 s3bIKOB, HA KOTOPBIX TOBOPAT HAPOBI MUPA. DTH S3bIKU CYIIECTBEHHO OTJINYAIOTCS JPYT
OT JIpyTa 3ByKaMU ¥ CUMBOJIAMH, OJIHAKO JIOCTATOYHO CXOKU TI0 CHHTAKCUCY. XOMCKUH MPETOTIO0KUI, YTO
CYIIECTBYET «CXeMa YHUBePCaIbHOM rpaMMaTiuki». OHa 00yC/I0B/IeHA «TJTyOUHHBIMU CTPYKTYPaMU», I
«BPOK/IEHHBIMU HACTPOMKAMU», YKOPEHEHHBIMU B IICUXMKE U MO3Te 4esioBeKa. «BposkjieHHble HaCTPOIi-
KU» OMPE/IesSIioT MpaBuiia 00pa3oBaHust HATOJHEHHBIX 3HAYEHUSIMU TIPEIOKEHUN 1 OOBSICHSIIOT TIepe-
BOJIMMOCTH OHUX S3BIKOB Ha ApyTHe [8].

C npyroit ctoponbl, y:ke B XX B. SI3bIKO3HaHUE TPUHUMAET WAEW O CHUCTEMHON OpraHW3aIuu
S3bIKA, Pa3JinyeHnn BHyTpeHHell W BHemmHell JjuHrBUCTHKU (nuxotomuss @D. pe Cocciopa). [longrue
CHICTEMBI SIBJISIETCSI OCHOBHBIM U B HKOJIOTHH, Tjie pa3paboTaHo yueHue 00 9KOCHCTeMaX. DKOCHCTEMA,
no onpenesnennio J[.MD. Oysna, — «COOBIIECTBO KUBBIX OPraHU3MOB BMECTE C HEKUBOW YACTHIO CPEJIBI,
B KOTOPOH OHO HaXOAUTCS, ¥ BCEMU Pa3HOOOpasHBIMK B3auMojeiicTBusaMu» [6, c. 57]. XapakrepucTuka
AKOCUCTEMBI KaK CHCTEMbI CAMOOPTaHU3YIOIIEH s, CAMOPETYIMPYIONIENCS U Pa3BUBAIOIIEICS TO3BOJISET
COIIOCTABUTH CHCTEMY sI3bIKa, (DYHKIIMOHUPYIOULYI0 B OOIIECTBE, ¥ B3aUMOJECHCTBUE YeJIOBEKa, SI3bIKA
u o0IecTBa ¢ 3aKOHAMM, MPUHIMIIAME, YCJOBUSIMHU, AEHCTBYIOIIMMHU B 9KOCHCTeMaX. B pesysbrare
aTOr0 (POPMUPYETCS HKOJTUHTBUCTUUECKUI TIOJXO/I, B PAMKAX KOTOPOTO «U3y4YaAIOTCS OTHOLICHUST MEXK/IY
SI3BIKAMU M UX OKPY;KEeHUe, TO eCTh CHAuaJIa OTHOLIEHUSI MEK/Y CAMUMU SI3bIKAMMU, & 3aTeM MEXK/Y 9TUMU
si3pIkaMu 1 obtectBom» |10, p. 17].

M3BecTHO, 4TO caM TEPMUH «3dKOJI0TUst» OblT BBemeH B 1866 r. dpHerom [ekkerem st 0603HAYCHUST
HOBOII JINCITUTIIMHBI B COCTaBe OMOJIOTHI: 9KOJIOTHsT — 9TO 001Iast HayKa O B3aWMOJIEHCTBISIX OPTAHI3MOB
¢ okpy:aforieii cpeqoii. OMHAKO CETOHS 3TO MOHATHE MPETEPIIes0 3HAYNTENbHbIe U3MEHEHUs, B HET0O
BKJIAJ[BIBACTCST GoJiee MIMPOKOE COEP/KaHKe, a er0 TPAHUIIBI BBIXOSAT JAJEKO 32 PAMKH OUOJIOTHYECKOI
mciiuinibl. Kak oTMeuaror ydeHble, 3a 1epuoj OoJjiee Y4eM CTOJETHErO CYIIeCTBOBAHUS TOHSITHE
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«dKOJIOTHsT» (OT IpeBHErped. 0ikos «IoM» 11 [ogos «HayKa» ) HeOZHOKPATHO TPaHC(OPMIPOBATOCH U CETOIHS
TIpe/ICTaeT B BUe MHTETPATUBHON HAYKH, OXBATBIBAIOIEH MIMPOYANUIITIE KPYT BOTPocoB |3, c. 87].

BriepBbie TIOHSTHE BKOJOTMHM K S3bIKY TIPUMEHUJI aMEPUKAHCKUN JUHTBUCT AfiHap XayreH
B 1970 1. B cBOEM fOKIIa/le «IJKOJIOTUS SI3bIKA» M BBEJ aCHEKT B3aUMOJIEHCTBUS B COIMOJUHTBUCTUKY
U MICUXOJMHTBUCTUKY. [ytaBHast nzgest A. XayreHa 3aKkJI09aeTcsi B TOM, YTO SI3BIKH, MOJOOHO Pa3JIUYHBIM
BHU/IAaM JKUBOTHBIX U PACTEHWI, HAXOJSATCS B COCTOSIHMM PaBHOBeCUsl, KOHKYPHUPYIOT APYT C JAPYTOM,
U CaMO UX CYIIECTBOBAHME 3aBUCUT JIPYT OT JIPYTa, KAK BHYTPU TOCYIAPCTBA U JIPYTUX COIUAbHBIX IPYIII,
TaK U B CO3HAHWM YeJIOBEKA, BJIAJEIONIET0 HECKOJbKUMU si3bikamMu. A. XayreH ONpeesiny U IIPeMeT
9KOJIMHTBUCTUKUA — SI3bIK M JKOJIOTHS, T.€. «M3yuyeHUEe B3aUMOCBSI3U MEK/Y SI3bIKAMU B yMe YesIOBeKa
U B MHOTOSI3BIKOBOM o01iecTBes [12, p. 325].

A. XayreHn pasrpaHMYMBaeT MCUXOJUHTBUCTUYECKYIO M COIIMOJUHIBUCTUYECKYIO HKOJIOTHIO SI3BIKA.
[IpermMeToM TIICUXOJIMHIBUCTUIECKON 9KOJIOTUN SIBJISIETCS] B3AMMOJIENCTBYE SI3bIKOB B CO3HAHUH YEJIOBEKA,
BJIQJIEIONIETO HECKOABKUMU sA3bIKaMW. COIMOJIMHTBUCTUYECKAS 3SKOJOTUSI W3ydaeT B3aMMOJIENICTBUE
sI3bIKa U OOIeCTBa, B KOTOPOM SI3BIK CYIIECTBYET KaK CPeACTBO KoMMyHUKarmu. [Ipu atom, A. Xayren
KPUTUKYET OMOJIOTMYECKYI0 MOJIEb SI3bIKA U TIOJXO/L K SI3BIKY KaK K «<MHCTPYMEHTY» 1 Kak K CTPYKTYpe,
[IPU3HABAsT 3BPUCTUYECKYIO IIEHHOCTD JJAHHBIX TI0/IX0/I0B, TAK KaK Y SI3bIKOB JIEHCTBUTEILHO €CTh JKU3Hb,
11eJ1b ¥ (hopMa, Kaskjiast 13 KOTOPBIX MOKET ObITh H3ydeHa U IPOaHATN3MPOBAHA KaK aCIIEKT YeJT0BEYECKOTO
nosesiennd [12, p. 326-327].

B nanbHeiinem aToil npobeMoil 3aHuMasIcst aHTmdanud Maiika Xasumzgei, koropsiii B 1990 romxy
BIIEPBBIE TIOHSII BOIIPOC O B3aMMOJIEHCTBUM sI3bIKAa U OKPYsKatolneil cpeabl. Maiika Xasngeil B pabore
«HoBbie mogxoipl K 3HAYEHUIO: BBI30B IIPUKJIAAHON JUHIBUCTUKIY BBIJIEJISIET HE TOJIBKO COIIUYM, IPUPaB-
HEHHBIH K [IPUPOJIHON OKPYIKAIOIIEN CPejie, HO U JJOMUHAHTHBIN AKOJIOTUYECKII KOHTEKCT, B KOTOPOM CO-
1y paszpuBaetcsi. M. Xasiujiei yTBep:K/IaeT, UTO eCTECTBEHHBIE SI3bIKHU [T03BOJISTIOT YEJI0BEKY MHTEPIIPe-
TUPOBATH [IPU TIOMOIIU 0000IIEeHNs 1 abCTParkpoBaHUs eCTECTBEHHBINH U COIMAIbHBIN TOPSIOK. SI3BIK,
MPEICTaBISIONINIT cO60I0 CONMATBHYIO CEMUOTHUKY, BHOCUT CBOM BKJIaJ] B Pa3BUTHE CAMOCO3HAHUS ITPH TI0-
MOTIIN PACKPBITUS TPUPOIHBIX U COIUAIBLHBIX CMBICJIOB, YTO, B CBOIO OU€PE/Ib, TTOPOKIAET TAKOE SBJICHUE,
Kak KyJbrypa. [lockombKy yepes JeKCUKO-TpaMMaTHIeCKIE CUCTEMBI JITOJIU YCTAHABIMBAIOT B3AUMOCBSI3b
APYT ¢ ApyroM, atuM cuctemam M. Xasumzeit mpuaaet corpoobpasyonuii craryc [13, p. 175-202].

C Tex 1mop 9KOJMHTBUCTHKA OYPHO Pa3BUBAJIACH B PA3HBIX HAIIPABJIEHUSIX, TOHSTHE Pa3pabaThiBAIOCh
U YTOYHSLIIOCH PSIIOM IPYTUX JIMHTBUCTOB. OIHO U3 TIEPBBIX METO/[0JIOTUYECKUX TTOJI0KEHII OKOJTMHTBUCTUKI
nputaiexkut yaenbiv P. Xappe, V. Bpoxkmaiiepy, I1. Miosbxoiiciepy. OHo Ob110 chOpMYINPOBAHO B BUJIE
CJIEIYIONIETO TE3UCA: SI3bIK U SI3BIKOBbIE CTPYKTYPBI (K KOTOPBIM OTHOCSITCSI U MeTa(opbl) paccMaTpuBa-
I0TCS He KaK 3aMKHYTBIE M CYIIECTBYIOIINE TOJIBKO JJIsI CAMUX ce0st eIMHUIIBI, a KaK CHCTEeMa eINHIYHBIX
CTPYKTY]P, B3aUMO/ICHCTBYIONIMX C OKPYIKAIOIIUM MUPOM; HEBO3MOKHO U3Y4aTh SI3bIK B OTPLIBE OT €r0 eC-
TEeCTBEHHOTO U KyJBTYPHOTO OKpYsKeHus [3, c. 88].

BaskHyio posib B CTAaHOBJIEHUM KOJMHIBUCTUKKM KaK HOBOTO HAYYHOTO HAIMPABJIEHUS CHITPAJIN TPYIbI
Ansuna Duia, paspaboTaBIlero TEPMUHONOIUIO /IS Pa3HbIX 00J1aCTel S9KOIMHIBUCTUKI:

a) aKoAUHzBUCMUKA — OOIIMI TEPMUH IS BCeX 00JacTell MCCIeM0BaHUs, KOTOPble OOBEAMHSIOT
9KOJIOTUIO U JIMHTBUCTHUKY;

6) axonozusi s3vika (SI3bIKOB) UCCJIEAYET B3aUMOENCTBUE MEXK/IY si3bIKaMK (C IIEJTbI0 COXPaHEHUsI
SI3BIKOBOTO MHOTOOOPa3¥si );

B) 9K0JI02UMEeCKasi IUHZBUCTIUKA UCTIOJIb3YET METObI U TIPUHIIUITHI SKOJIOTUM [Tl U3YYeHUs sI3bIKa (Ha-
[IpUMED, MOHSATUE IKOCUCTEMBDI );

T) Junegucmuueckas (I3bIKOBAS) 9K0102Us1 N3y9aeT B3aUMOCBSI3b MEKAY S3BIKOM U 9KOJIOTHIECKUMU
npobsemamu [11, p. 48].

B nonnmanuu A. Mujiia, SKOJMHIBUCTHKA HE SIBJISIETCS] OJIHOPOIHON HAYKOM, 3TO CKOPee IPUMeHeHne
OTIPeIeJIEHHOTO TPUHITUTIA JIJIST U3YUYEHUS 11eJI0T0 Psi/ia (DEHOMEHOB, KOTOPbIE B3AUMO/IEHCTBYIOT C SI3bIKOM.
OCHOBHBIMM T€MaMU HCCJIEJOBAHUST 9KOJOTMYECKON JTUHTBUCTUKU CTAHOBSITCSI SI3bIKOBBIE M3MEHEHUSI
U SI3bIKOBBIE KOHTAKTbI, BHITECHEHHE PEAKHMX SI3BIKOB 00Jiee 9KOHOMUYECKH 3HAYMMbIMH, BBIMUPAHUE
U BBIKMBAHUE TIO/IBEPTAIOIINXCST YTPO3€ SI3bIKOB, YHU(DUKAIINS SI3BIKOBBIX OOIIHOCTEN TIyTEM yCTPaHEHMSI
SI3BIKOBBIX MEHBIIIMHCTB, PABHOBECHE MEK/LY SI3bIKAMH, SI3bIKOBOE ITAHUPOBaHNE, ONTMHTBU3M U YCBOEHIE
SI3BIKA, @ TAKJKE SI3BIKOBBIE CTPATErNU MAHUITYJISIIINN (OCOOEHHO B 00JIACTSIX, KACAIOIIMXCS OKOJOTUIECKUX
pobJieM) U PoJib sI3bIKa B pa3indHbiX KoHpmkrax [11, p. 2].

Ha mocrtcoBeTckoM TpocTpaHcTBe MPOOJIEMBI JTHHTBOIKOJOTMYECKON HAYKH PAaCCMAaTPUBAJIUCH ellle
B cepeune 80-x rooB B HayuHbIX Tpyaax /[.C. JIuxauesa. B pabGorax akajieMrKa rOBOPUTCS, YTO SKOJIOTHIO
HEJIb3sl OrPaHUYMBATh TOJBKO 3a/a4aMi COXPAaHEHMs TIPUPOIHON OMOJOrMdecKoi cpeibl. JIist sKusHu
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YyeJoBeKa He MeHee BaskKHA Cpejia, CO3/[aHHast KyJIBTYPOI ero TIPeAKoB U UM caMUM. Kak oTMedasn y9aeHbli,
«COXpaHeHue KyJLTYPHON cpefibl — 3ajlada He MeHee CYTIeCTBEHHasl, YeM COXpaHeHUe OKPYsKalollei
npupoasl. Eciin ipupo/ia HeoOXoMMa 4esIOBEKY ISt er0 OMOJIOTHYECKON KU3HU, TO KyJbTypHas Cpejia
CTOJIb K€ HeOOXOMMAa JIJIs €T0 JIyXOBHOIM, HPABCTBEHHOI JKU3HHU, [IJIs €T0 «[IyXOBHON OCEJIOCTU, JIJISI €70
MIPUBSI3aHHOCTH K POJIHBIM MECTaM, JIJIsl €r0 HPABCTBEHHOU CaMOAMCIUILIMHBI U COIMATIbHOCTU. Bormpoc
0 HPABCTBEHHOM 9KOJIOTHH TTO-TIPEKHEMY OCTAETCSI MAJIOU3yUEHHBIM, OH JIaKe U He TIOCTAaBJICH Halllell HAy KO
«KaK He4TOo TeJI0e U JKU3HEHHO BaKHOE 7T YeoBekay |5, c. 89]. Kaxk u Tpuanarts et Hazaj, M3ydaroTcs
OTNIeThHBIE BUIBI KYJIBTYPBI M OCTATKU KYJIBTYPHOTO IIPOIIIIIOTO, BOTIPOCHI PeCTAaBPAIlUN TAMATHUKOB M UX
COXpaHeHWs, HO He M3y4YaeTcd HPABCTBEHHOE 3HAYEHNE W BJMSAHNE HA YesJoBeKa BCeH KyJBTYPHON CpPembl
BO BCEX €€ B3aNMOCBS3X, XOTS caM (DaKT BOCITUTATETHHOTO BO3/IEHCTBIS Ha YesI0OBeKa €r0 OKPY/KeHUs HI
Y KOTO He BBI3BIBAET HU MaJICHIIIEr0 COMHEHMS [TaM Ke].

JIMHTBOZKOJIOTMYECKast HayKa, KOTOpas Havyajga aKTWBHO paspabartbiBathest B Poccum B 90-e rr.
XX Beka, OblJIa CBsI3aHa ¢ U3y4YeHUeM yXy/AIuBIeics pedeBoil mpaktuku obienust (A.IT. CKOBOPOIHUKOB,
JI.W. CxBopiios, B.I. Kocromapos, B.®. Heunnopenxko, B.W. llaxosckuii, E.H. [llupsies, B.I1. [puropnesa,
C.1. Bunorpauos, B.B. Kozecosa, FO.H. Kapaysosa, B.K. JKypasiesa). Takum 06pasom, OHUM U3 TEPBBIX
(buosornyecknx HarpaBJIeHUH JTUHIBOOKOIOTHY B Poccun SIBISIIOTCST paboThl B 00JIaCTH KYJIBTYPBI PEYH,
CTUJIMCTUKH, PUTOPUKHU, HAMIPABJIEHHbIE HA M3yYeHUE HAPYIIEHUN MMPaBUIBHOCTU, SCHOCTH, JJOTUYHOCTH,
BBIPA3UTEIBLHOCTU U JIPYTUX KOMMYHUKATHUBHBIX CBONCTB peun Kak (hakTopa MPOHUKHOBEHUS OTPUIA-
TEJIBHOTO y3yca B CUCTEMY. Pe3y IbraThl 9TUX MCCaeJ0BaHni 00001ai0TCst 1 pa3BuBaiorest B paborax A.I1.
CkoBopoaHuKoBa, B Tpysax E.H. Cepao6uHiieBoii u ux nocjiepopareneil. MUCCHST TAKUX UCCIIEIOBAHUIT,
110 OITPE/IETIEHUIO CAMUX YY€EHBIX, COCTOMT B HAIIPABJICHUH YCUINI JIMHIBUCTOB Ha CHSITHE WJIN OCTabJIeH1e
HEraTUBHBIX TEHJIEHIMIT B MCIOJIb30BAHUN SI3bIKa, IPEAOTBPAIlEHIEe Perpecca si3blka B IJIaHe 00eIHeHMs
€T0 BBIPA3UTEIBHBIX PECYPCOB, HUBEIUPOBAHWSA (DYHKITMOHATHHO-CTUIUCTUIECKUX W aKCUOJOTHIECKUX
onnosunuii [7]. JleiicTBUsI yYeHBIX COCTOAT B IJIAHOMEPHOM cOope, KBaau(buKaluy U KaaccuduKaimm
pedeBbIX OMMOOK, B IpakTUIeckoii pabore co CM, B TPOCBETUTENBCKOI IEITETIBHOCTH, KOTOPasi He MO-
JKeT ocTaTbest Ge3pesyIbTaTuBHOI. TeopeTryecKoil OCHOBOI TAHHBIX UCCIIEI0BAHIUN SBJISIETCST TPOBEPKA
OHTOJIOTUYECKOH aTbTePHATUBDI: SBJISIETCS JIN SI3bIK CAMOPA3BUBAIOIIIElCsT 1 camoyTpaBiisieMoit (cp. . e
Coccrop, P.O. dko6con) min pazsBuBaemoit, yripasisiemoii (cp. B.M. CourileB) cucremoii. JlaHHbIN acriexT
JINHTBOYKOJIOTMUECKUX MCCIIEIOBAHUIT TTPEJIJIaraeTcsl Ha3bIBaTh MHTPATUHTBAJIBHBIM aCIIEKTOM JIMTHTBOIKO-
gornu [1, c. 33].

ITo ompenenenuio A.Il. CxoBopomaukoBa: «JIMHTBOSKOJOTUS — 3TO HAPaBJIEHUE WU ACIEKT
JINHTBUCTUYECKUX WCCJIEI0BAHUI B 00JIaCTH KYJBTYPhI $I3bIKa W PEUYH, MPEAMET KOTOPOr0 MOKHO
OIPEIEJTUTD KaK MPOOTIEMATHKY SI3IKOBOI CPEJIBI B €€ TMHAMUKE, ITPEKIE BCETO MPOOTIEMATHKY SI3BIKOBOM
U peueBOll merpamaruu (u3ydenne (HakTopoB, HETATUBHO BIUIONINX HA PAa3BUTHE SI3bIKA U €TO PEUEBYIO
peanusanuio) u mpobIeMaTHKy sI3BIKOBOW M pedeBoll peabuimranuu (M3ydeHue myTeil u crocoboB
oborarieHs sI3bIKa U COBEPIIECHCTBOBAHNUS COIMATBLHON MPAKTUKU OOIIEHNsT Ha TAaHHOM s13bIKe )» [ 7, ¢. 69—
70]. C Touk# 3peHUs YIEHOTO, <ITOHSATHE CPEJIbl TPUMEHUTEIBHO K S3BIKY ABYIIJIAHOBO: C OIHON CTOPOHHI,
ATO SI3BIKOBAS CPEJIa, B KOTOPOI CYTIECTBYET OT/IEIbHBIN YEJIOBEK U COIUYM, C JIPYTOI CTOPOHBI, TO CPE/Ia,
B KOTOPOT CyIIeCTBYET U (PYHKITMOHUPYET SA3BIK, TO €CTh COBOKYITHOCTH 3KCTPATUHTBUCTHYECKIX (HAKTO-
POB MJIN YCJIOBUH, BJAUSIONUX HAa €ro (YHKIIMOHUPOBAHKE U PAa3BUTHEY [TaM Ke, c. 72].

ITpodeccop B.U. IllaxoBCKHiiT BHOCHT MOIMOHANBHYIO COCTABJSIONLYI0 B OIpeieieHne 0ObeKTa
HCCJIEIOBAHKS JIMHTBOOKOJIOTUU SI3bIKa U pedn. 110 MHEHUIO y4eHOTO, npobjieMa M3ydeHuUsT MPOIecCOB
COXpaHeHUs sI3bIKa HA OCHOBE €ro INPAaBUJIBHOIO WCIOJb30BAHUS U PAa3BUTUS WJIK IIPOIECCOB
«TIOPYM €TO TIOJIH30BATENIMU» CTAHOBUTCS UPE3BBHIYAITHO AKTYaJbHON B CBI3W C 3MOIMOHATU3AIMEN
U HKCIPECCUBU3AINMEH COMUYMAa W PACHPOCTPAHEHUEM arpecCHBHOCTH BO MHOTHX cdepax OOIIeHus:
oT OBITOBOM 10 TyGJAMYHON U TIpodeccroHanbHOil. 13 MHOTOYMCIEHHBIX MCCIEA0BAHUN HA 9Ty TEMY
yKe CTaJ0 OYEBHWIHBIM, YTO JIMHTBOIKOJIOTHS WM3y4YaeT ABOWCTBEHHYIO (DYHKIIMIO S3BIKA: MPABUJIBHOE
€TO0 WCIOJIb30BAHNE COXPAHAeT S3bIK 1 37I0POBbE UeJIOBEKA, HEITPABUIBHOE TTOJTH30BAHNE S3BIKOM MOXKET
paspymiaTh U caM sI3bIK, 1 3/[0POBbe KOMMYHHUKaHTOB |9, c. 145].

B Hacrosiiiiee BpeMst BO MHOTUX MyOJIMKAINSIX BbICKA3bIBAETCSI SIBHASI TPEBOTA JIMHTBUCTOB-3KOJIOTOB
KaK 3a 3/0pPOBbE $I3bIKAa, TaK W 32 3/I0POBbE €T0 T0Jb30BaTeseil. JTa TPeBOTa CBSI3aHa C TeM, KaKue
AMOIIMOHATbHBIE CMBICJIBI YEJIOBEK TPAHCJUPYET CHCTEMOHM CBOWX CPEJCTB: M3THAHWE MUJIOCEPIUs,
arpeccuto u Tp. YdeHble oOpainialoT BHUMaHWE HA HETaTWBHOE BJIMsTHUE WHOOPMAIIMOHHOW Cpe/bl Ha
JeJI0BeKa, Ha BCE BO3PACTAIONIYI0 9MOIMOHAIMU3AINIO TJI06AThHOTO KOMMYHUKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA
U WHTCHCU(UKAIINIO COIUAIbHON, THUYECKONM M KOH(PECCHOHATbHOU HAMPSIKEeHHOCTH, 3a4acTyio
TTepexoIATIel B arpeccuio.
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bananc amoruii B cOBpeMeHHON KOMMYHUKAIlMK BCe Yalle CJBUTaeTcsi B CTOPOHY HeraTHBa:
OTpUIIATETHHBIE AMOIMH PeKe CKPBIBAIOTCS W MEHBIIIE MOABJIAIOTCS. A paclipocTpaHeHne arpecCUBHbIX
AMOIMH, KaK HEOJHOKPATHO OTMEYaJOCh MHOTUMU WCCJAE[OBATEISAMU, BPEIHO [ 370POBbS —
HEIKOJIOTUYHO € TO3WIUN  00IecTBeHHOro moBeeHus. CMmeleHre KOMMYHUKAIMM B CTOPOHY
HEIKOJIOTHYHOCTH 0COOEHHO 3aMETHO B IyOJUYHOM OOIIEHUH MOJUTHKOB, OTPAKEHHOM B MacC-Mena.
Connanbabie hakTOpbl UHGOPMAITMOHHOTO BO3/IEUCTBUS MOTYT 33/1aBaThCS MOJTUTUIECKUMU PEIIeHUSIMU
[Ipe/ICTaBUTENel BJIaCTH, COCTABJISITH YACTh MAHUITYJISTUBHBIX TAKTUK aBTOPOB WJIM PEIAKIIUN MeIUIHbBIX
uzmanuii [4, c. 195].

00600611251 BBIIIEN3I0KEHHOE, TPUXOAUM K BBIBOLY, YTO TIPEAMETOM COBPEMEHHON 9KOJMHIBUCTUKN
€CThb COBOKYITHOCTb METO/IOB PAa3HbIX JUHTBUCTUYECKUX ANCITUILINH, HAIPABIEHHBIX HA CUCTEMHOE U3Y-
YeHUe SI3BIKOBBIX TIPOIIECCOB IS PENTEHNS aKTyaThbHBIX 337124, YaCTO BBIXO/AIINX 32 PAMKHU KJIACCUIECKON
JUHTBUCTUKU. [[es1b 9KOMMHTBUCTUKY — 3aIUTa U OXpaHa SI3bIKa KaK YacTU TTPUPOIBI, KOTOPHINT paccMa-
TPUBaeTCs KaK MHCTPYMEHT, BJAUSIONTUN HANIPSAMYIO Ha (pU3NUIECKOe, HPAaBCTBEHHOE U TYXOBHOE 3/I0POBBE
ob11ecTBA.
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Y CTaTTi NOAGHO KOPOTKMI OrASA MOOOAEMATHKIM EKOAIHIBICTUKM SK HOBOIO HAMPIMY AOCAIAXKEHb Y Cy-
4aCHOMY CBITOBOMY MOBO3HABCTBI. PO3MASAGETHCS POAb MOBM SK IHCTRYMEHTY POPMYBAHHS rGOMOHIM-
HOIO CepEeAOBMLLA KXUTTEAISABHOCTI AKOAMHM Ta HAMBAXAMBILLIOrO 38CO0Y COLIIAAbHOI B3AEMOAII.

KArO4YOBIi cAOBAa: €KOACTISl, €KOAOTISI MOBM, @KOAIHIBICTMKA, CBIAOMICTb, CepeAOBMLLE.
The article provides an overview of the problems studied by ecolinguistics — a mainstream approach

in today’s world linguistics. Language is viewed as a forming instrument of the harmonic wellbeing
of an individual, as well as an important tool of social interaction.

Key words: ecology, ecology of language, ecolinguistics, consciousness, environment.
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YAK:811(=11/=8)

KOMMNAEKCHA METOAUKA BUOKPEMAEHHA
AIHTBOKYABTYPHMUX AOMIHAHT

Caesmy LI,
KniBCbKMM YHiBepcuTeT iMeHi bopmca piHYeHka

Y CTaTTi [DO3MAIAGIOTLCS KIOMTEDII BUOKDEMAEHHS AIHTBOKYABTYOHMX AOMIHEHT. 3006A€HO aKLEeHT Ha
[pO3MEXYBaHHI OO ’'EKTIB AOCAIAKEHHS AIHTBOKYABTYOOAOTIT T8 E€THOAIHIBICTVKY, BOAXYBAHHI iCTOPMYHOI
3YMOBAEHOCTI HaLliOHAABHOI KOHLIENTOChepH, BIAMBY Ha il pOOMYBAHHS 30BHILLIHBO- Ta BHYTILLHbOAIHT -
BICTUYHUX YYHHMKIB. HAroAOLLYETbCS Ha BAXAMBOCTI 3aCTOCYBAHHSI MCHMXOAIHMBICTUYHUX METOAIB MM
3’9CYBaHHI SA/08 MOBHOI CBIAOMOCTI €THOCY. AEKCHUYHI OAMHMLI, LLIO POPMYIOTb MOrO CKAGA, [PO3MAIAG-
IOTbCS1 SIK AIHFBOKYABTYOHI AOMIHAHTH.

KAIOYOBI CAOBa: AIHFBOKYABTYOHA AOMIHAHTA, AIHFBOKYABTY[OOAOTIS, ETHOAIHIBICTMKA, AIHTBOKYALTYOHMM
KOHLUerT.

BusnauenHsa MOMIHAHT HAIlIOHAJIBHOI JIHTBOKYJIBTYPU € OJHUM 3 BAXJIUBUX 3aBlaHb
Cy4acHOI aHTPOTIOIIEHTPUYHO 30Pi€EHTOBAHOI JiHrBicTHKU. CaMe 11l OAUHKIN PO3KPUBAIOTH CaMOOYTHICTh
HallioHaJIbHOI KOHIenTochepr 1 JO3BOJISIOTh 3’sicyBaTH  OCOOJIMBOCTI  CBITOBIAYYTTSI Ta JIOTIKY
Mi3HAHHS CBiTY MEBHOTO eTHOCY. JITHTBOKYJIBTYPHI ZOMiHAHTH, TOOTO KJIIOYOBI, 6a30Bi JIHTBOKYJIBTYPHI
KOHIIETITH BHOKPEMJIIOIOTHh Ha Ti/ICTaBl iXHBOI KyJBTYPHOI 3HAUYIIOCTI 1 y MparMaTHUdHii Kaacudikaiii
[POTUCTABJSAIOTh IHIIMM KyJIBTYPHUM KoHIenTam. OOrpyHTYBaHHS METOAMKM IX BU3HauYeHHS HabyBae
0co6/MBOT aKTyaJbHOCTI y Hall 9ac, KOJM aHaI3 JIHIBOKYJIBTYPHUX KOHIIENTIB CTaB OJHUM
3 TIPIOPUTETHUX HATIPSIMIB JIIHTBOKYJIBTYpoJioTii. OHaK /0 1IbOTO Yacy Ie He YCTaJIUBCS OHO3HAYHWI
MOTJISI/T HA CKJIA/T JTIHTBOKYJIBTY PHUX JIOMiHAHT. /[0CHTB 4acTO 00’€KTOM JOCIiIZKEHHS CTAlOTh HE MEHTAIbHI
CYTHOCTI, 1110 HaOyBalOTh HalliOHaJIbHO crelubiunoi Bepbasizanii, a ernorpadiuni pearnii. He 3aBxan
BPaxXOBYIOThCsI 1 30BHIIIHBO- Ta BHYTPIIIHBOIIHIBICTUYHI YHHHKUKH, IO TepeadayaTh CydyacHUN cTaH
KOHIIENTYaJIbHOT KapTUHU CBITY i MiHIMBICTh BepbasibHOI perpe3eHTailii KoHienTiB. M e T 010  1boro
JOCJIKEHHST € 0OTPYHTYBaHHsI KOMILJIEKCHOI METOIMKH BHOKPEMJICHHS JITHTBOKYJIBTYPHUX JJOMiHAHT, 1[0
6a3y€eThCst Ha 3a/IyYeHHI JaHUX PI3HUX rajy3eil CydacHOTO MOBO3HABCTBA, | HACAMITEPE/] ICUXOJIHIBICTHKH,
Ta YMOXJIUBIIOE (POPMYBaHHS CIIENU(ITHOTO 71T KOKHOI JTIHTBOKYJIBTYPH SAPa KOHIIENTOCHEPH.

Oco6auBiCTh JITHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTY BOAYalOTh y HASIBHOCTI IMIHHICHOTO KOMIIOHEHTY, SIKU
BUOKPEMJIIOIOTh Y fOr0 CTPYKTYPI TOPs/] 3 0OPAa3HOIO 1 TOHATTEBOIO CKJIAA0BUMHU. AKCIOJIOTIYHA MapKoO-
BaAHICTh MTPOTOJIONIYETHCS OCHOBHOIO PUCOIO JIIHTBOKYJIBTYPHOTI'O KOHIENITY OLIBIIICTIO JOC/IIHUKIB, 10
30cepeKeHi Ha 3’sacyBaHHi HAIliOHATBHO-KYJIBTYPHOI CBOEPIIHOCTI MOBHUX i KOHIENTYATbHUX KapTHH
cBity (30kpema A. Bexx6uibkoro, C.I. Bopkauosum, 1.0. Tony6osebkoro, B.I. Kapacukom, O.I1. JleBuerko,
B.M. Manaxkinum, ['I. Ciumkinnm, M.B. Ilimenosoto, A.M. IIpuxompko Ta in.). /lo Toro x, Ha BiAMiHY
BiJl KOTHITUBICTIB, sIKi YMOKJIMBJIIOIOTH PO3IJISA/L KOHIIEIITIB TIOTEHIIITHNX, He 00’€KTUBOBAHUX Y MOBI €T-
HOCY, 000B’sI3KOBOI0 YMOBOI0 KBasti(hikailii MEHTaJIbHOI CYTHOCTI SIK KYJIBTYPHOTO KOHIIENTY JITHTBOKYJIb-
TYPOJIOTH BBaXKatOTh ii Bepbastizailio, perpesenTaitito MoBHUM 3HakoM. Came 00’ €KTHBAIlis Y MOBI E€BHOT
CYKYTHOCTI 3HaHb, YSIBJIEHD, [IOUYBaHb € TTOKA3HUKOM I[iIHHICHOTO CTaBJIEHHS €THOCY /10 KyJIBTYPHOTO (he-
HOMEHY.

MoskeMo TPOCTEKUTH TIEBHI KOPEJIATIlii MidK I[IHHICHUMU JIIHTBOKYJIBTYPHUMH JIOMIHAHTaM1 H aKcio-
JIOTTYHOIO KOHIIEMIIEI0 KYJABTYPH, aJI’Ke aKIIeHTYBaHHA yBaru Ha MIHHICHIN CKJIAJI0BIH, Ha HAUBUIIUX /10-
CATHEHHSX IyXY, IO CIIPUSIOTH PO3BUTKY JIIOJUHU, TTOKJIAZEHO i B OCHOBY aKCiOJIOTiYHOTO TiIXOTY /10 BU-
3HaYEHHS CcyTi KyJabTypu. [[IHHOCTI, SIK 1 KyJIBTYPY 3arajioM, YMOBHO IOJIIJIAI0Th HA MaTepiajibHi, TaKk 3BaHi
«Marepiajbhi 6saray» (KUTJIO, OJIAT, IPOAYKTH XapuyBaHHs TOIIO) i yX0BHi, a00 «1yXoBHi Oiara» (Tpiaau
«icTHa — 106po — Kpacay, «Bipa — Hajis — M060B» Ta iHmI (inocodChKi, pesiriiini i XyaoxKHi IiHHOCTI).
Curi orHaK MaTH Ha yBasi, 110 BCi IIHHOCTI € Pi3HOBUIAMK CMUCJIIB i HaifyacTile BUPAsKaIOThCS SIK i/1eain
i HOpMU, 1110 (POPMYIOTH OCHOBY aKCiOJIOTiYHOI KAPTUHU CBITY TIEBHOTO €THOCY.

¥ zanpononosasiii B.I. Kapacukom Moziesti iHHICHOT KAPTUHY CBITY SIK YaCTUHUA MOBHOI KADTUHU CBITY
NOTTITBHUM € PO3MEXKYBAaHHS €THOKYJIBTYPHOTO 11 COIIOJIOTIYHOTO ACTIEKTiB y BUSIBI PiI3HUX OLIIHHUX CY/I’KE€Hb
I[0/I0 KOHCTAHT, OCHOBHUX YSIBJIEHD TIPO CBIiT. TaKMi MiXi, Ha AYMKY JOCITITHUKA, YMOKJIUBIIOE CIIPOOY
OCMHUCJIeHHsT IliHHOCTel y MOBi [5]. [0 OCHOBHUX YySIBJIEHB TIPO CBIT HAJIEKATh, 30KPEMA, «CIPUNHSITTS
TTPOCTOPY i 9acy; B3AEMO/IiS CBITY (hi3sWIHOTO i BHYTPIMIHBOTO (AIyTIa i TiTO, AYX i MATEPis ); CITIBBITHOTITECHHS
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CBITY 36MHOTO if TOTOMOIYY [...]; CYKYTHICTD YSIBJIEHD ITPO AUTHHCTBO, CTAPiCTh, XBOPOOHU, CiM'10, TOCTATOK,
JII060B; CTaBJIEHHS 10 TIPUPOAN...» [ 7, ¢. 7] Ta inIi popMu CBITOCTPUIHATTS, 110 06’ €KTUBYIOTHCS MOBHUMUI
3aco6amu i HaOyBaOTh PI3HOIO MIHHICHOTO CEHCY BiANOBIHO 0 €THOKYJIBTYPHOTO Ta COLialbHOTO BUSIBY.
«Y 1iHHiCcHI# KapTuHi cBiTY, — 3a3Havae B.I. Kapacuk, — icHytOTh HailOiIbIII CYTTEBI /1151 TIEBHOI KYJIBTYPH
CMUCJTTH, KYAbMYPHI 00MIHAHMU, CYKYTTHICTD SIKUX 1 YTBOPIOE TIEBHUIT TUIT KYJIBTYPH, IO MiATPUMYETHCSI
i 30epiraeTbcst y MOBi» |5, ¢. 118].

Ha ninHicHIN CKIaI0Bill SIK Ha MapKepi «KJIIOYOBUX CJIiB», TOOTO 3HAUYIIUX, IOKA30BUX JJIsI TIEBHOI
KYJIBTYPU MOBHUX OJTUHUID, TAKUX, 1[0 YMOKIUBIIOIOTH OTIIC TIEBHOI HAITIOHAIBHOI KYJIBTYPU Y 3ICTABHOMY
acriekri, Harosromrye A. Besxk6uipka. Kpurepii, siki 3amponoHyBasa J0C/ i IHIIIS ISl BU3HAYEHHS TIEBHOTO
CJI0BA SIK <KJIOYOBOTO», CTAHM aKCIOMATUYHUMH Y CY4YacHiH JIHTBOKYIbTyposorii. [ToTenmiitie «kmo4o-
Be CJIOBO» TIOBMHHO BiZITOBI/ITaTH YMOBAM 3araJbHOBKUBAHOCTI, YACTOTHOCTI, HASBHOCTI 3HAYHOI K1TBKOC-
Ti (hpa3eosori3aMiB 3 UM CIOBOM, NIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS Y TIPUCJIIB’AX, BUCIOBAX, MOMYJISAPHUX ITiC-
HSX, Ha3BaxX KHIKOK ToIo [1, c. 36]. Okpim 3a3Hauennx A. BexxOUIIbKOI, CYTTEBUMM, Ha HAIIl MOTJISI,
€ Kputepii ob’extuBallii ciaiB-koHIentis, copmyaboBadi 1.O. Toxy6oBChKOIO: CIOBHUKOBA (KYJIBTYp-
Ha) Po3po0JIEeHICTh, BUCOKA CIOBOTBIpHA PO3pob6JeHicTh, 06 TaTOPHICTh aKCiOJOriYHOI MapKOBaHOCTI
[4, c. 91]. Bepbaurizaitito HaitO1/IbII 3HAYYIIMX SIBUII HallioHaIbHOI Kysibrypu B.1. Kapacuk posrisiiae sik
MIeBHUI ceMaHTUYHUI 3aKOH: «IliHHiICHA KapTUHA CBITY y MOBI IIOCTA€ SIK BUSIB CEMAHTUYHOTO 3aKOHY,
3T1/IHO 3 IKMM HANOIIbIIT BasK/IMBI TIPEIMETH 1 IBUIIA JKUTTSI HAPOJLY OTPUMYIOTH PI3HOMAHITHY 1 IeTa/IbHY
HOMiHaIio» [J, c. 142].

[Iepesikm KIIOYOBHX KOHIIENTIB, SIKi TPOMOHYIOTHCS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTAaMH, MAIOTh MEBHI BiZIMiHHOC-
Ti. HeoHo3HauHe po3B’si3atHs 1€l mpoOaeMu, Ha HaIll OIS, KPUETHCS: a) Y MOJIEMIlli 00 TIPUPOIT
HOMEHIB-TIOTEHIIINHIX KYJIBTYPHUX KOHIIENTIB; O) ¥ BiICYTHOCTI YiTKOTO PO3MEKYBaHHsI 00’ €KTIB 1OCTi-
JUKEHHS eTHOIHTBICTUK 1 JITHTBOKYJIBTYPOJIOTI], @ BiiTak B) B iTHOPYBaHHI COIIOJIOTIYHOTO Ta iCTOPIYHO-
IO YWHHUKIB IIPY BU3HAYEHH] JIIHTBOKYJIBTYPHUX JIOMiHAHT.

3 nozuttii oganx HaykosiiB (I0.C. Crenanos, C.I. BopkayoB Ta iH.), CTaTyC KJIIOUOBUX KyJIBTYPHUX
KOHIIENTIB MaIOTh JinIe abCTPaKTHI iMeHa, Ha AyMKY iHIIUX, Ha3BU IIPEMETHIX CYTHOCTEil He MOBUHHI
BUJIyYaTHCA 3 IUX ITEPEJIiKiB, aJiKe TI03HAYaI0Th HallilOHAJbHO CBOEPIIHI KyIbTYypHI peanii. Ha nmepexonanus
B.II. HeposHaka, Hal[iOHAJbHUI KOHIIENIT MOKe OyTH BUPaKeHMIl Juile Ge3eKBiBAJEHTHUM CJIOBOM.
OjiHak Ha IPAKTHUI He 3aBKIM BPAXOBYETHCS TOU (hakT, o Ge3eKBiBaJIeHTHA IEKCUKA BUKOPUCTOBYETHCST
Ha [O3HAYEHHSI Crenn(IvHIX U1t IEBHOTO €THOCY SIBUILL MAMEPIANbHOi i 0YX068HOT KYAbMYPU, CYCNIIbHOZ0
HCUMMSL, HAYKU T MEeXHIKU, a TOMY TIePEJIiKN KJTI0YOBHUX JITHIBOKYJIBTYPHUX KOHIIENTIB 6a3yIOThCS IEPEBAKHO
Ha Ge3eKBiBaJICHTHI pehepeHTHIN JIEKCHILI, 110 PETPE3EHTYE HAPOOHY MAMEPIaivHYy KYIomypy.

He6esmiacraBuo 6asoBumu chepamu  etHokyabTypu  A.M. IIpuxoapko BHM3HA4Ya€ HalliOHAIbHI
ractpoHoMiuHi ymogobanus (ika, TUTBO), creludiKy yCTPOIO AOMIBKHU, OI[IHHO MapKOBaHi POCTMHHIIA
i TBAapMHHUH CBIT, HAI[IOHAJBHNUN aHTypax (04T, TaHOK, MIiCHS, MYy3WYHWH IHCTPYMEHT, CYBEHIpN),
0cO6IMBOCTI 03B/, creludiKy MiKOCOOUCTICHIX CTOCYHKIB, OPIEHTHPHU B JKUTTEBOMY IpocTopi [8].
Bigmosinmo penpeseHTaHTaMU eTHOCITENU(MIYHUX KOHIIENTIB YKPATHChKOI KYJBTYPU Y Pi3HUX [Keperax
Ha3BaHi TakKi JEeKCUYHI OAMHUIL: 3eMas, mamu, xama, x1i6, doas (B.I. Kononenko), xama, suwusanxa,
cnionuYst, KONCYX, MONOSL, KAIUNA, OAPEIHOK, 20naK, 6eHOpHUYi, mpembima, 6andypa, pywnux, nucanxa,
KYM, HAUAIoHUK, 006podym, 3nazoda, bopu, caio, 8apeHuru, 2aryuxu, yzeap, 2opiika (A.M. IIpuxoapko),
80201b, dopoza, nopiz, raea, wobomu (B.J]. Yxuenko, J.B. Vikuenko). [liiicHo, GibIIicTh 3a3HaUEHIX
JIeKceM € Oe3eKBiBAIEHTHUMHE, MICTSITh Y CTPYKTYPi JIEKCHYHOTO 3HAYEHHSI HAIlIOHAJIbHO-KYJIBTYPHY CEMY,
BUKJINKAIOTh YMCEIbHI acoIliallii 3 TPAAUIIINHOI YKPAIHCHKOIO KyJIbTypoto. OHAK 11i JIeKCeMU MePeBaKHO
CITIBBITHOCSITBCS 3 MaTepiaibHOI0 chepoio Oy TTs i MatoTh 06MeskeHy chepy DYyHKIIOHYBaHHS: HOMEHH, IO
iX TTO3HAYAIOTH, € KJIIOYOBUMH HacamIiepesl v (hOTbKIOPHUX 1 XYIOKHIX TEKCTaX KJIACUYHOI JIiTepaTypH,
B SIKVX yBary 3aKIeHTOBAHO HA TEMi CEJITHCHKOTO CBITOBIIUYTTS 1, BIIIIOBITHO, CEISTHCHKOTO MOGYTY, TOOTO
BOHU PETPE3EHTYIOTh HAPOAHY KYJIBTYPY i € 00’ €KTaMu JOCIIiIKEHHST €THOTIHTBICTHKL.

OueBUAHUM € i TOH PaKT, IO He BCi 3a3HaYeHi OAMHUIT MOKEMO BBaXKATH CAMOCTIHHUMU KOHIIETTTAMH,
0COGJIMBO B TOMY BHIIA/IKY, KOJIM CTATYC KOHIIENITY HAAETHCS I0TO 0OPasHOMY BTIJIEHHIO, 3 iTHOPYBaHHSIM
03HaKK (araTOBUMIPHOCTI ceMaHTHYHOI po3pobieHocTi Kouuenty. Ha 1eil mapagokc 3Beprae yBary
C.T. Bopkauos : «He 30BciM 3p0o3yMijio, oMy SIK iM’sl KOHIENITY 0OMPa€EThcs HasBa Horo MeTadopuyHOi
CKJIQZIOBOI — aHreja / AusBOJA, a He BJacHe yHiBepcaabHOI (imocodcebkoi kateropii pobpa. Tyt, sk
BUIAETHCSI, BIIOYBAETHCST T€ XK, MO 1 Y BUIMAJAKY «KOHIIENTIB» YepeMXH, Oepe3r Ta iHIIMX POCIHCHKUX
MIPAarMOHIMiB, III0 CUMBOJII3YIOTh KOHIIeNT Pocii, ajie He € caMocTiitHUMY KoHIlenrTamuy |3, ¢. 71].

Bapro 3a3HaunTH, 1110 B YKPaiHCHKOMY MOBO3HABCTBi 00’€KTaMU JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHAJIZY
cTajia i 3HauHa KiJIbKiCTh aOCTPaKTHUX HOMEHIB: c60600a / 6015, 10008 / Koxauus, 0ois, oyua, cepue,
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Kpaca, padicmo, 6azamcmeo, 6ionicmn, npasda Tomo. I xoua pu aHaI31 IIMX KOHIEINTIB 3a3HAYAEThCS IXHIl
eTHoCTIENN(DITHUI XapaKTep, 10 CKIALY JiHTBOKYJIBTYPHUX JOMIHAHT I1i KOHIIENTHA MOTPATLISAIOTH PiIKO.

SIK BiZoMO, IIPY IIMPOKOMY IiAXOMII 0 BU3HAYEHHSI €THOJIHIBiCTHKH, po3pobienomy M.I. Tonactum
Ta HOTO MIKOJIOK, TPEIMETOM JOCJI/KEHHST Tay3i € YBeCh <IIaH 3MICTy» KyJBTYpH, 110 0a3y€eThCsl Ha
ICTODUYHO 3HAYYIUX JaHUX: «ETHOJIHTBICTUKA... OPIEHTYE JOCJITHUKA HA PO3IJIS CIiBBIAHOIIECHHS
1 3B’I3Ky MOBH 1 JyXOBHOI KyJBbTYPH, MOBU 1 HAPOAHOTO MEHTAJITETy, MOBU i HAPOIHOI TBOPYOCTI, iX
B3AaEMO3B’SI3KY 1 Pi3HUX BUMIB iX KopecroHaeHtii» [11, c. 27]. Ilputomy 1o eTHorpadiuHa CKIAI0BA,
[Ipe/ICTaBIeHa TPAAUIISIME, 3BUYasIMU, CBOEPIAHUM TTI0OYTOM, CIIEIU(BIYHUME PEaisIMU KUTTSI, € OJHIEI0
3 BU3HAYATBHUX [JII €THOKYJBTYDPHU, BOHA HE A€ BUUEPITHOTO VABJEHHS PO (heHOMEH HaIliOHAJIbHOI
KYJIBTYPH, aJisKe 3a3/1ajierib 0OMeKYEThCs OHIET 31 cep mapajurMu, 3BepTalodrch 10 «KUBOI iCTOPIi»,
«KUBOI CTaPOBUHIY» G€3 ypaxyBaHHsI eJliTapHOI KYJIBTYPH, «TPETHOI» KyJIBTYPH, TPAAUITHOI TpodeciiiHol
KyJ6TypH (COIiaIbHO-TiaJIeKTHOI ) Ta imiosekTHOI (32 Knacudikaimieio M.1. Tosctoro).

Ha nam morJisit, mpy BUSHAUYEeHHI JIiIHIBOKYJIBTYPHUX IOMiHAHT BAPTO PO3MEKOBYBATH METY i 3aBIaHHI
€THOJIIHTBICTUKU 1 JITHTBOKYJIBTYPOJIOTiI, 1110 TPYHTYIOTbCS Ha PI3HUX TUIAX KYJIBTYPHU 1, BiJIIIOBi/HO,
MAaIOTh BifiMiHHI 06’ €KTH HoCiKeH s, ETHOMHIBiCTHKA 0COOIMBO TIPU ITUPOKOMY ITiAXOI1 0 IpobieMu
B3AEMO/Iii MOBHU, KyJILTYPH Il €THOCY PO3TJIS/IA€ YBEChH «IIJIAH 3MiCTy» HAPOJHOI KyJIBTYpPH, 110 BUSHAYAB
OHTOJIOTIYHI TTapaMeTpu Hallil YIPOJOBK morepeaHix ctoiTh. O6’ekTamMu ii JOCTIKEHHS € 1 IPEIMET,
i 306paxkenHs1, i 06psiz, i cjoBo. HaTomicTh «MarepiaJioM JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIT € sKUBI KOMYHIKaTHBHI
mporiecH, JitepaTypHauii, (isocodcbkuit, pesiriiinuii, GOJbKIOPHUN AUCKYPCH SIK JKepesia KyJbTYPHOI
indopmarii» [9, c¢. 262]. Came TOMy BHU3HAa4YeHHS JIHTBOKYJLTYPHUX JOMIHAHT 3 IepeBa)KaHHAM
JIEKCHYHUX OJIMHUIIb HA O3HAYEHHS peasiil moOyTy 30iHIOE YSIBJIEHHS PO CBITOCTIPUAHATTS Haitil. [1pu
TAKOMY ITi/IXO/li iITHOPYIOTBCS BJKJINBI aCEKTH KOHIENTYaJbHOI KAPTHHY CBITY: iCTOPUYHICTD, 3MIHHICTD
i coriasbHa pisHOMaHITHICT. BapTo mam’ataT, 1o KyJIbTyPHUH PO3BUTOK, Y AKOMY 3HAYHA POJIb HATEKNTD
PiBHOMAHITHUM KOHTaKTaM JIIHTBOKYJIBTYP, BITUBAE HAa CMUCIOBE HATIOBHEHHS KOHIIETITYAJIbHOI KAPTUHHI
CBITY 1 BIIOBIIHO BUKJIMKAE BepOAIbHY MIHIUBICTD JIIHIBOKYJIBTYPHUX IOMIHAHT.

3MiHM, 1O BiAOYBaIOTHCS Yy KOHIENTYaJIbHIA KapTHHI CBITY 3aCBiAUYIOTH PE3yJIbTaTH acOI[iaTHBHIIX
ekcriepuMeHTiB. Hampukiam, 3a maHnuMm «YKpaiHChKOTO acolliaTuBHOro cioBHuUKa» C.B. Maprinex,
MIPOTOTUITHUM TITAXOM CY4YacHWX YKpaiHiiB € open. 3i 199-tu peaxiiiii Ha CJIOBO-CTUMYJ nmax
HalyacTOTHINIOI cTasa acoriaitist opex (41). lasi peaxiiii po3aMiNyOThCsT y Takiil MOCHiIOBHOCTI: 20y6
(30), coxin (13), neaexa (10), conoseii (3), scmpy6 (3) [6, c. 264]. Peakitist tacTiBKa Ma€ OMHUYHWIT BUSIB.
OTske MopiBHSIHO 3 GOJTBKIOPHOIO KAPTHHOO CBITY Bif0y1acs 3MiHa IIHHICHUX OPIEHTUPIB IIPU CIPUNHHSATTI
KaTeropii MTaxiB, 110, HA HAII TOTJISA, CIPUINHEHO BIJTUBOM CBITOBOI KyJIBTYPH: 1 €JIiTApHOI, i MacoBoi.
XapaKTepHUM € I acoIiaTUBHUN psf caoBa 3emas: kpyeaa (18), wopna (13), naanema (12), rpynm (11),
piona (9) [6, c. 152], y skoMy JAOMiHYIOTb aTpuOyTH, MTOB’sI3aHi 3 HAYKOBUM II3HAHHSAM CBITY 1 CIIpuii-
HATTSM 3€MJTi TTEPEBAKHO K KPYTJIOl TIJIaHETH, BKPUTOI YopHUM TpyHTOM. OANHNYHI peaKxitii 200ignuys,
KOPMUTLULSL, MATNUL, TIO CITIBBITHOCATHCST 3 Mi(hOJIOTTUHIM 06PA30M 3eMJTi SIK MATEPi-TOLYBaIbHUIII, MOXKYTh
OyTH CIPUYNHEHI COI[ialbHUM XapaKTepoM PEeCIOHAEHTIB, c(GOPMOBAHUM TEPEBAKHO 3i CTYAEHTIB
TyMaHITapHUX (aKyJIbTeTIiB BUIMUX HaBYATHHUX 3akyafiB. OjHak, 3Bakatouw, 10 Ha (HOpPMYBaHHS
KOHIIenTochePH 1Ti€l COIiaTbHOI TPYIIH CYTTEBUI BIIUB MA€ YKPATHCHKHUI (POTBKIIOP 1 KITaCHYHA XY T0MKHS
JIiTEpaTypa, pe3yabTaTh acoliaTUBHOTO eKCIIEPUMEHTY € TIOKa30BUMU.

Came 03HaKa ITUBIJII3AI THOTO BUMIPY € O/IHI€10 3 HAWBAKITUBIIITNX IIPU PO3MEKYBAaHHI € THOJIHTBICTUKHT
i minrsokyasryposorii. Ha gymxy O.0. CeniBanHoBOI, BU3HAYaIbHOIO PUCOIO, 1110 TPOBOJUTH MEXKY MixK
[IUMU JBOMA TATy35IMU MOBO3HABCTBA, € «IOTMMUPEHICTh TOCTITHUIIBKUX IHTEPECiB JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII He
CBITOBOI KYJIBTYPH, iHIIMX KYJIBTYP PI3HUX €TI0X, & TAKOK CYOKYJIBTYP PI3HUX YIPYIOBAHD JIO/EH Y MeKax
eTHOCY Ta 1o3a oro Meskamu» [9, c. 262].

Biporignicte oTpuMaHuX pe3ysbTariB, SK i OyAb-sIKi JIHTBICTHYHI MipKyBaHHsS, MaiOTh OyTH
BepudikoBannuMu. JlOMiIBHUM, Ha HaIl TOTJAA, € 3adydyeHHs TUX MeTOiB, SdKi 3 BEJMKOIO0 Mipoio
JIOCTOBIPHOCTI  YMOJKJIMBJIIOIOTh BIJITBOPEHHSI Ha Cy4acHOMY 3pi3i JIOMIHAaHT MOBHOI CBiJIOMOCTI
€THOCY, TOOTO OIOCEPEKOBAHOTO MOBOIO 00pasy CBITY MEBHOI KyJIBTYPH, «CYKYITHOCTI TIE€PIENTUBHUX,
KOHIIENITYaJIbHUX U TIPOLEAYPHUX 3HAHb HOCISI KYJIBTYPH MPo 00’eKTH peanbHoro ceiTy» [12]. 3oxpema
IIUPOKOTO 3aCTOCOBYBAHHS y NCUXOJIHTBICTUIN HAOYB METOJ BUIBHOTO aCOMIiaTMBHOTO €KCIEPUMEHTY.
Yrnanaui «CaaBsiHckoro accormatuHoro cioBapsi» H.B. Ybumiesa, I.O. Uepkacosa, 10.M. Kapaysnos
i €.@. TapacoB BU3HAYalOTh MEPEBArd IbOTO METOAY y (OPMYBaHHI BUCHOBKIB IOI0 OCOOJMBOCTEN
MOBHOI CBiZIOMOCTI JIIOJUHK Il €THOCY Ta BU3HAYECHHI HAI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJUBOCTEN MOBHOTO
obpasy cBiTYy:
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1. «MOXJIUBICTH OTpUMaTH iH(MOPMAILIO PO TCUXOJOTIUHI EeKBIBATEHTH <«CEMAaHTUYHUX TIOJIiB»
i 3’acyBaTu ceMaHTUYHI 3B’ I3KH MiZK CJIOBaAMM, 1110 00’€KTUBHO iICHYIOTH Yy TICUXilli Hocist MoBu» [ 10, c. 4];

2. MOKJIMBICTh BU3HAYUTH TIPABUJIA CTIIOJIYIYBAHOCTI CJIiB Y MOBJIEHHEBIT CHHTArMATHIL;

3. MOKJIMBICTb PO3TJISAATH MaTepiajii acol[iaTUBHOIO €KCIIEPUMEHTY SIK «aCOIiaTUBHUI MPODiIby
ob6pasiB cBigomocTi, crierudivnuii 151 meBHOi MoBH i KysibrypH [ 10, ¢. 4-5].

3a pesyJibTaTaMi BiJIBHOTO aCOIiaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY, IMOKJIAJeHMMH B OCHOBY 3a3HAYEHOTO
cioBauKa [12], 6ysi0 3’s1cOBaHO CYKYITHICTh MOBHMX OJIMHMILb, 1110 TIepeOyBaOTh y 1EeHTPi 00pasy cBiTy
pocistH, yKpaiHiliB, 6isopycis i 6osrap, TOGTO yTBOPIOIOTH PO MOBHOI CBIZIOMOCTI IIMX €THOCIB. ABTOPH
3IICHUIIA TIHPOKE MOCHIZKEHHsT acOIliaTHBHO-BepOATIbHOI Mepeski, TIPU IKOMY 3’ICyBaJIi IIPsIMi 1 3BO-
POTHI 3B’I3KH, 1110 OXOIUJIN OiIbIle MIJIBITOHA CIOBOBKUBAHD. SIIepHUMU [Jist MOBHOI CBIiZIOMOCTI POCisiH,
yKpaiHIis, 6iopycis i 6oarap 6yso HazBato 1mo 30 jexceM, 10 BUSBUINCH HANYACTOTHINIMMU PeaKIlisi-
MU Ha TEPETIK CAiB-CTUMYJIiB. 30KpeMa S7Ip0 MOBHOI CBiZIOMOCTi YKPAiHIIIB CKIAAAIOTh JIEKCEMU JHCUMMS,
moouna, padicmn, opye, dobpe, dim, 110008, WACMSL, CROKILL, 2POUL, UOJLOBIK, KOXAHHSL, PO3YM, 2apHULL, HAOIs,
cmepmo, cuna, poboma, Oumuna, ceim, GeiUKUil, No02ano, Kpacd, Mosapulll, 310, HCIHKA, c6Imio, 000puil,
npays, dieuuna. JIJs 3icTaBJIeHHs, 10 SApa MOBHOI CBiZIOMOCTI POCIsIH BXOIATDH TaKi JIEKCUYHI OJIHMIII:
HCU3HD, UEN06EK, DOM, 10006b, PAOOCMYb, XOPOULO, OPY2, CUACIIbE, HEM, eCMb, NI0X0, C8em, 0eHbzil, O0ILUOL,
pebenok, mup, s, 006po, HUmv, KPACUBHLIL, CMEPMb, CUILA, BCe20A, CUTLHBLIL, MHOZ0, 6C€, 3110, H0OUMb, BPEMSL,
Oenv. SIapo MOBHOI CBIZIOMOCTI GIJIOPYCIB PENPE3EHTOBAHO JIEKCEMAMU UAIABEK, JCLIUUE, PAOAcb, OOM,
danamoza, dobpa, Kaxaume, epowiiL, wWuacue, csoap, 100y, maui, npaya, doopvL, MYMCUbIHA, HAO3ES, HCAHUBIHA,
Uac, CAM’5, NPHLZOACHL, OPIHHA, O35TUbIHA, T10031, CNAKOU, baybKa, dyula, 8K, 0adpo, MHOZA, NPLLZANCOCUD.
Y Bcix 4oTHPBHOX BHOIPKaxX 30iraloThCst JIEKCEMU HCUmmsi, 1oouna, 10606, padicmo, dobpe, opye, wacms,
noeawo, epowti, seauxuii — sBcboro 10 (33,3%) [12].

Jlekcu4Hi OJIUHNII], 1110 CKIAAI0Th SIPO MOBHOI CBI/IOMOCTI, MOKEMO PO3IJISAIATH SIK JIHTBOKYJIBTYPHI
JOMIHAHTH, iHHICH] opieHTHpH, ajske, 3a H.B. YdimiieBoio, «Ha3Ba, sTka mosmnavae o6pas cBigoMocTi (a oxma
3 (OYHKILIH KyJABTYPH caMe B TOMY i ITOJIATAE, M0 KyJIBTYpa Ia€ 0COOIMBY Ha3BY BCIM ITpeIMeTaM i SBUIIaM
CBOT'O «KYJIBTYPHOI'O KOCMOCY» ) € JKHBOIO Ha3BOIO, TOMY I1[0 BOHA BUPOCTAE 3 /Iii i MiCTUTb B cOO1 IPUXOBa-
Hy eHeprifo (MOTeHIIITHY MOJeb KyIbTYpHOI i )» [12]. [lompu Te 110 JiHrBOKYIBTYPHI JOMiHAHTH MAIOTh
3HAYHMI BiJCOTOK HOMIHATMBHUX aHAJIOTIB, Y CTPYKTYPi KOHIIENTIB Ta y crocobax KOHIIENTyasisalii
JHICHOCTI iCHYIOTH PO30IKHOCTI, 1O MiATBEPKYIOTh YUCENbHI JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI OCTIIKEHHS.
XapakTepHo, 110 3a3Ha4yeHi JIEKCEeMH, 1[0 HEOJHOPA30BO CTaBaju 00’€KTaMHU JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI4HOTO
aHaJIi3y Ha Ii/ICTaBi aKCiOIOTIYHOI 3HAYYIIOCTI BepOAIi30BaHNX HUMK MEHTAJIbHUX CYTHOCTEH, IEPEBasKHO
€ abCTPAKTHUME HOMEHAMH, 1110 I0BOIMTH TIPABOMIPHICTh HAAHHS CTATYCY JiHTBOKYJIBTYPHUX KOHIIEIITIB
caMe TTIM OJTUHUTISIM.

ToBopuTH TIPO 3aTaTPHOKYIBTYPHUI XapaKTep KOHIIETTYaIbHIX YHIBEPCATiif MOXKEMO /IO TIeBHOI MeKi.
Taxk, A. BexOuipka 3asHavasia, o Mo/e/ b 0COOUCTOCTI He3BaKaloun Ha CYTTEBI BIIMIHHOCTI ¥ TICUXO0JI0-
rii eTHOCIB € yHiBepcayibHO0. MOBOIO CeMaHTUUHUX [IPUMITHUBIB, SKi IPUTAMAaHHI BCIM JIIHTBOKYJIETYPaM,
0COOUCTICTD — 1€ XTOCh, XTO OYMaAE, Xoue, nouysac, 3nac, 2060puma i oic |2, c. 384—385]. Etniuna cBoepij-
HICTb HacamIiepe/l BUPAXKAEThCS Y «KYJIbTYPHO 3YMOBJIEHUX CII€HAPisX» KOHIENTYaJbHUX YHiBepCaii,
TOOTO KOPOTKUX PEYEHHSX UM iX TIOCIOBHOCTSX, <32 JAOIOMOIOI0 SKHMX 3/iiICHIOEThCS cipoba BigHalTh
MIPUXOBaHi HOPMHU KYJIBTYPHU SIKOTOCh CYCITiTbCTBA «3 TIOTJISITY iX HOCis» 1 BOJ{HOYAC TIPEJICTABUTH 11i HOPMU
B TEPMiHAX CITLIBHUX JIJIST BCiX Jo/ielt ToHATh> |2, ¢. 393]. OT:ke, HerucaHi ciieHapii Moo Toro, sSIK 3aJ1-
MIATHCST OCOOUCTICTIO Y MeKaX MEBHOT KYJIBTYPH, TOOTO K OYMamu, sk Xomimu, K nouyeamu, sk 2060pumi,
€ TICBHOIO MipPOIO cTIen(ivHIMU /1J11 HAITIOHATBHOL KYJIBTYPU.

3a croctepeskenasiMu B.1. Kapacuka, npu MiKMOBHOMY 3iCTaBJIeHHI 3'sICOBYETHCS, IO «BiAMIHHICTD
Mi’K BUPasKEHHSIM THX UM IHIIUX KOHIIEITIB MOJISITae Y OiIbIIOCTI BUNIA/KIB HE B HASIBHOCTI Y1 BIICYTHOCTI
MEBHUX O3HAK, a B YaCTOTHOCTI IIMX O3HAK i B IxHiii cenudivniit komGinaropuii [ 3, c. 142]. C.T. Bopkauos
HaroJIOUIye Ha TOMY, 10 <iJIOETHIYHICTb YAaCTKOBO IPUTAMaHHA 1  KOHIlENTaM-YHIBEpCAJIisIM, IO
BiIPI3HAIOTHCS Bifl OXHIET MOBHOI CBIZJOMOCTI JO iHINOI CBOIM MepudepiiHNM CEMAaHTUIHUM CKJIQIOM
i ciocobamu itoro iepapxiunoi opraHizaiii» [3, ¢. 83], a TOMy MO/ KyJIBTYPHUX KOHIIENTIB Ha YHiBepCaIbHi
1 eTHOCTIETTUDIUHI MOKEMO BBAKATU YMOBHUM.

Bucunosku. OO06pa3 cBiTy MEBHOro eTHoCy, IO 0a3yeTbCsi Ha I[HHOCTSX, TMpiopuTeTax Ta
crienivHUX COIiaJIbHUX CTEPEOTUIIAX, OPIEHTYE JIIOJAUHY B CEPEIOBUII i € OCHOBOIO MOBHOI KapTUHH
ceity. Ilpu BuU3Ha4YeHHi JIHIBOKYJBTYPHUX IOMiHAHT HEOOXiJIHO BPaxOBYBaTH iCTOPUYHUIL, 3MIHHUI
XapakTep KOHIIENTYAJbHOI KAPTUHU CBITY €THOCY MOPIBHSIHO 3 BIIHOCHO CTAJI00 MOBHOO KAPTUHOIO CBITY.
[Tepesiku MOTEHIIMHUX JITHTBOKYJIBTYPHUX KOHIIEITIB, 1[0 YaCTO YKJIAAA0ThCs HA TiACTaBi Cy0' €KTUBHUX
CY/UKEHb JIOCJIIHNKA, MaloTh OyTH BepudiKoBaHi, a TOMY IOPSJ i3 KPUTEPIsIMH, 3allPOTIOHOBAHUMUI
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[peCTaBHUKAMU JITHTBOKYJIBTYPOJIOTi, BAPTO 3BEPHYTH yBary Ha JAOC/iIKeHHs acoliaTUBHO-BePOAIbHOI
Mepeki Ta (GopMyBaHHS spa MOBHOI CBiZIOMOCTi €THOCY i3 3aCTOCYBaHHSAM TICHUXOJIiHTBICTUYHUX
MeToiB. KoMILIekcHa MeToInKa 3 BEJIMKOIO BipOTi/IHICTIO O3BOJIUTD 3’ ICyBaTH CIENU(piuHy 1 KOXKHOI
JIIHTBOKYJIBTYPU KOHIlenTocdepy. 3BUUYANHO, OCTATOYHA MeTa JIOCJiHUKIB IMOBUHHA IOJSTATH He
B YKJIQJIaHHI TIEPEJIiKiB «KJIIUOBUX CJIiB», a B TOMY, 11100, 3a A. BesKOUIBKOIO, «peTesIbHe JTOCTI[KEHHSI
MIeBHOI YaCTUHU TaKUX CJIiB 1aJI0 MOKJIUBICTD CKAa3aTH IIOCH TIPO MEBHY KYJIBTYPY CYTTEBE i HeTpUBiaJIbHE»
[1,c.37]. lonpas/a, Taka MOKJIUBICTb 3HAYHOIO MipPOIO 3aJIE3KUTh Bi/l THX OPI€HTHPIB, sIKi 06PaB 10CITi THHK.

AITEPATYPA

1. BexxG6urkast A. IloHmMaHuWe KyJBTYp depe3 TIOCPEACTBO KJIOUEBBIX cioB / A. BexOumkas:
[Tep. c anrs. — M. : A3bikn caaBsHckoit KyasTypbl, 2001, — 288 c.

2. Besx6uukas A. SIseik. Kyasrypa. ITosnanue / A. Bex6unkas: ITep. ¢ anra. / Ots. pea. M.A. Kponrays,
Berytl. cT. E.B.ITagydesoii. — M. : Pycckue cnoBapu, 1996. — 416 c.

3. Bopxkaues C.I. Studia selecta: usbpattbie paGoTbI 10 TEOPUY JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEITa : [MOHO-
rpacus]| / C.I. Bopkaues. — Boarorpan : Ilapagurma, 2013. — 167 c.

4. Tony6osebka 1.0. Etniuni ocobimmBocti MoBHUX KapTuH cBity, 2-e Buj / 1.O. Toay6osebka — K. : Jloroc,
2004. — 284 c.

5. Kapacuk B.U. {I3bIk0BOII KpyT: JUYHOCTD, KOHIENTHI, auckypc / B.M. Kapacuk. — BoJsrorpan :
ITepemena, 2002. — 477 c.

6. Maptinek C. Ykpaincbkuii acoriatuBuuii ciopuuk: Y 2 1. / C. Maptinek. — JIbsiB : ITAIC, 2008. —
T.1.- 344 c.

7. Tlumenosa M.B. dsbikoBas kaptuna mupa. — Vs, 3-e gomn. — CII6: Cn6I'y, 2011, — 106 c.

8. Ilpuxomgpko A.M. KonrenTn i KOHIENTOCHCTEMH B KOTHITMBHO-INCKYPCHUBHIH TapajurMi JIHTBI-
ctuku / A.M. IIpuxonpko. — 3amopizkxks : [Ipem’ep, 2008. — 332 c.

9. CemniBanosa 0.0. Cyuacna jinrsicruka: Hanpsmu Ta npobiaemu / O.0. CeniBanosa. — Ilosrrasa :
Josxkinma. — K., 2008. — 712 c.

10. CiaBsiHCKUII acCOUMATHBHBIN CJOBapb: pPyccKuil, Gemopycckuil, Gojrapckuil, yKpauHCKuii /
H.B. Ybumuesa, ['A. Yepkacosa, 10.H. Kapaymnos, E.®. Tapacos. — M. : Un-T si3biko3uanust PAH,
2004. — 800 c.

11. Toncroit H.W. A3bixk 1 HapoaHast Kyabrypa. OuepKu 10 CIaBTHCKOI MU(OJIOTHH 1 9THOJUHTBUCTHKE.
W3z, 2-e, ucnp. / H.W. Toacroit. — M. : Unapuk, 1995. — 512 c.

12. Youmuesa H.B. SsbikoBoe cosnanue u 00pas MUpa CJIaBsIH [ DJIeKTPOHHBIN pecype] // S3bIKoBoE co-
3Hanue u o6pas Mupa: CO. Hayunbix crateii / Ots. pea. H.B. Yumiuesa / H.B. Youmiesa, 2000. Pexum
nocryma: http://www.iling-ran.ru/library /psylingva/sborniki/Book2000/html_204/4-2.html

B cr1atbe [paccMaTomMBaIOTCS KOMTEDMM BbIACAEHMS AMHIBOKYABTYOHBIX AOMUHEHT. CA€AGH aKLEeHT Ha
[0a3rPaHNYeHMM O6BEKTOB MCCAEAOBAHMS AMHTBOKYALTYDOAOT MM W STHOAMHIBUCTHKM, Ha YYETE MCTOPM-
YeCKok 0BYCAOBAEHHOCTH HALIMOHAABHOM KOHLIEMTOCHEDD!, BAUSHMM Ha €€ GpOPMMPOBAHME BHELLIHE-
1 BHYTPMAMHIBUCTUYECKMX PAKTOPOB. [TOAYEPKMBAETCS BAXKHOCTb MOMMEHEHMS MICUXOAMHIBUCTNHYECKMX
METOAOB MM OMPEACACHMM AP S3bIKOBOTO CO3HAHMS STHOCA. AEKCHMYECKME EAMHMLIBI, GOPMMPYIO-
LMe ero COCTaB, PACMATMBAIOTCS KaK AMHIBOKYABTYOHbIE AOMUHAHTDI.

KAtouyeBble CAOBA: AVHIBOKYABTYOHAS AOMMHAHTA, AMHIBOKYABTYDOAOTMS, STHOAMHIBUCTMKE, AMHIBO-
KYABTYPHbIM KOHLIENT.

The article highlights criteria of allocation some linguocultural dominants. The research is centered
round the distinction between the objects of two different studies: cultural linguistics and ethno-
linguistics. A special attention is paid to the historical conditionality of conceptual sphere and
the influence of external and internal linguistic factors on its formation. Also the importance of applica-
tion the psycholinguistic methods for determining the core of linguistic consciousness in any ethnic
group is underscored. Lexical units, which form its structure, are considered to be the linguocultural
dominants.

Key words: linguocultural dominant, cultural linguistics, ethnolinguistics, linguocultural concept.
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THE RHETORIC OF REPLACEMENT IN
(POST)TOTALITARIAN COMMUNICATIVE PARADIGM

Fedoriv Ya.R., Fedoriv M.L.,
The National University of “Kyiv-Mohyla Academy”

The goal of the present research is to study linguistic and meta-linguistic representations of ideo-
logically tailored public discourse. The investigation focuses on ideology-driven transformations
in semantics, style, and meaning of public discourse as manifested by the means of communication
that reach multiple recipients through both mass media and extensively published (read as ideologi-
cally approved) (non)fiction. According to the research findings, in the final account such transforma-
tions damage the linguistic worldview.

Key words: public discourse, ideology-conditioned communicative paradigm, semantics, style and
meaning transformations, linguistic worldview.

In order to establish the methodological ground for the present study we need to specify its
terminological basis. Namely, human communication — in its broadest interpretation — is the act of con-
veying a message to the recipient. However, with reference to the ideology-bound context which narrows
the subject of our research, it is necessary to distinguish, alongside of the general notion of communication
as such, its attitudinal subset. Therefore we see it convenient to first define the concept by clarifying its
key elements.

As Stephen W. Littlejohn and Karen A. Foss note in Theories of Human Communication, there are 126
definitions of communication; “establishing a single definition has proved impossible and may not be very
fruitful”; “different definitions have different functions and enable the theorist to do different things”
[7, p. 3; 10]. Nevertheless, most scholars agree upon its essential constituents: sender, message, receiver,
medium of communication, noise, and feedback. To put it more explicitly, (1) the sender encodes and
transmits the message. (2) The message is the information that is exchanged between the sender and re-
ceiver. (3) The receiver gets and decodes the message. (4) The medium refers to the channels in which
the message is carried. Messages can be carried to areceiver via oral communication, written communication,
and visual communication. (5) Noise has a direct effect on communication because of its ability to impair
accurate transmission of the message being sent. (6) Feedback refers to the interpretation of the message
from the sender to the receiver and depends on the receiver’s opinion, attitude, the level of comprehension,
and perceived meaning of the message. Feedback, actually, completes the loop of communication.

By considering the context we can view the communication process from different aspects: country,
culture, social group or community; external and internal stimuli (opinion, attitude, likes, dislikes, emo-
tions, experience, education and confidence). The sender can communicate ideas effectively by taking into
account all aspects of the context. The receiver is also influenced by the context through the internal and
external stimuli.

A working hypothesis of this research is that the ultimate aim of the totalitarian ideological
machine was to alter people’s mentality so that it complied with the logic of totalitarian ideology. With
this aim, the totalitarian system needed to reshape the people’s language imagery of the world by affecting
their language expression and ultimately unifying and simplifying their worldview. By setting the goal
of studying linguistic and meta-linguistic representations of ideologically tailored public discourse, we
need to proceed now to defining the attitudinal subset of communication.

Since “the definitions themselves have only that meaning which the researcher wants to protect, study
and implement” [3, p. 19], it is expedient for our research purposes to single out the definition of com-
munication termed by Littlejohn as intentional: “Those situations in which a source transmits a message
to a receiver with conscious intent to affect the latter’s behaviors” [7, p. 3; 8]. Such understanding of the
communication process substantiates the methodological ground to interpret the lin-
guistic phenomena behind communication components, their interaction and manipulation in the context
of ideologically conditioned public discourse.

Trying to proceed from W.R. Fisher’s statement that “human communication should be viewed as his-
torical as well as situational, as stories competing with other stories constituted by good reasons, as being
rational when they satisfy the demands of narrative probability and narrative fidelity, and as inevitably
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moral inducements” [6], we stumble upon massively produced and broadcasted irrational, immoral induce-
ments routed in the ill logic that substitutes protagonists’ names with diminishing or dispersing nicknames,
enlightening or inspirational contexts with comic or — contrarily — depressing circumstances, traditional
human values with transient and carnal desires, fair judgements with prejudices, guidance with dictator-
ship, cognition and creativity with pattern reproduction, concepts with clichés, cultures with cults, in the
final account undermining the very idea of human sapience.

According to G. Pocheptsov [4], such transformations centripetally force formerly peripheral concepts
into the core of the communication medium, with the newly created meanings held within eyeshot. These
manipulations are characterized by the Ukrainian expert in communication technologies as the concept
warfare, whose mechanism consist in the reinterpretation of facts to the interpreter’s advantage. Analysing
the concept warfare, G. Pocheptsov describes it as an active (aggressive) process that produces a long-term
impact on the whole population and aims at designing new mechanisms of thinking, ultimately resulting
in changing the whole world model.

By means of the conceptual reinterpretation, former ‘enemies’ become ‘friends’ or vice versa.
G. Pocheptsov illustrates these attitudinal shifts with the changed street names or demolished monuments
to make room for new idols [4]. The scholar emphasizes that the facts are treated as true or false depend-
ing on their compliance with the new picture of the world created during the rebuilding transformation.
Focused on the cognitive processes, the concept warfare manifests itself in pop culture, literaturee, and
consumer goods, thus implanting elements of the future picture of the world into people’s minds and al-
lowing for reinterpretation of the incoming information.

Referring to I. Yakovenko, G. Pocheptsov maintains that transformation of the worldview by changing
the corpus of children’s fairy-tales can be regarded as one of the causes of the U.S.S.R. collapse, because
children’s literature is what shapes the people’s mental matrix [4]. The scholar remarks that after ‘proper’
soviet books were substituted with ‘funny’ literature arriving from Europe, the latter won the audience
which thence felt no regrets for the rotting regime.

Considering the language of the conceptual transformations, G. Pocheptsov distinguishes three sta-
ges of mental intervention: the language of old values and old concepts (e.g., M. Gorbachev’s ‘perestroi-
ka’ disguised under traditional ‘love of Lenin’); the language of new values verbalised as old concepts
(e.g. traditional meaning of ‘revolution’ interpreted in M. Gorbachev’s speech as ‘transformation’);
the language of new values and new meanings. As a result of such conceptual replacement, the new heroes,
‘dissidents’, superseded the former ones, the ‘heroes of socialist labour’ [4].

The role of conceptual interventions, according to G. Pocheptsov’s conclusion, will always be signifi-
cant, as they change the mechanisms of thinking and model new worldviews that penetrate into the minds
of people making them follow the new world order [4].

Our research experientially rests on the printed and oral samples reflecting Ukrainian (post)totalitar-
ian paradigm of communicating ideas to wide audiences through ideologically tailored messages, with the
‘masked man fallacy’ (a = b; Ca (where C is an intentional context); therefore, Cb) taken as the basic crite-
rion for the data selection and analysis.

The first stage of our research addresses the written discourse under soviet ideological constraints.
The empirical material for the case study is drawn from the original manuscript and several consecutive edi-
tions of a prose text published during the totalitarian (soviet) regime, with the study methodology
involving comparative and contrastive analysis of the texts under examination. Namely, we have con-
sidered different editions of Roman Andriyashyk’s published novels (1969: [13]; 1982: [11]; 1989: [12]),
the original manuscripts, and the texts of the novels translated into Russian (1988: [10]).

We have detected different types of the original text transformation caused by the intervention
of the ideology-based censorship. In particular, the study into writer’s language expression has shown,
for instance, that the ideological machine worked towards reducing the national word-stock by ridicul-
ing or prohibiting either individual words or the whole word families. We hypothesize that in such a way
the totalitarian ideological matrix influenced the linguistic mental code of the Ukrainian nation and shaped
it on different language levels and in different modes of communication. The main tool for intruding into
the original text was that of censorship which conditioned particular circumstances of the author’s way
of literary expression.

Seeking a proof for this hypothesis, we have compared the manuscripts of Roman Andriyashyk’s novels
with printed editions of different years. According to our observations, the editor’s intrusion into the col-
ourful language of the author condenses his rich in synonyms vocabulary into a narrow set of “approved”
words of common usage.
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Another facet of the written discourse misuse is observed when we focus on the linguistic analysis
of translation of the original texts into Russian, the hegemonic language of the Soviet Empire. It should
be noted that the translator’s job is generally viewed as transmitting the writer’s message into a differing
setting with a dissimilar historical background, economic level, cultural environment, system of beliefs,
and linguistic tradition, with preserving the artistic value of the original work and retaining the author’s
voice. Under ideological pressure, however, the translator’s task is different. The work of art, in order to
reach the wider audience, must be combed and dressed to satisfy the demands and restrictions imposed by
those in power.

Our research methods involve concept analysis, with a special attention paid to the author’s represen-
tations in the textual portrayal of the world and their correlation with ideologically prescribed values.
The examination proves that with the soviet-conditioned way of expression, the translated text turns out
to be reshaped so as to meet the ideological restrictions. Namely, it presents not merely an interpretation
of a written product to a wider (Russian speaking) audience but rather the work of the totalitarian ma-
chine whose primary aim was to reduce the emotional and intellectual potential of the original text, thus
negatively affecting the style of the work and ruining the author’s credibility as such. In other words, our
study of written rhetoric representation under totalitarianism reveals that destructive intrusion violates
the semantics, sense, and style of the original work.

A deeper examination of the research material also suggests that ideological dictatorship aims at tailor-
ing the writer’s identity through prescribed linguistic constraints, which can be traced in the texts under
analysis. We presume that in the final account this leads to distorting or destroying the author’s and recipi-
ent’s linguistic picture of the world, or — after Humboldt — linguistic worldview, tracing this assumption
back to the theories by Wilhelm von Humboldt [2], Leo Weisgerber [1], and other theorists of language,
culture, and communication (see, for instance, [5]).

Besides the written mode of ‘tailored’ communication, we can also observe the spoken discourse misuse
by focusing our attention on the cognitive matter of the public address.

This aspect of our research refers to a case study into a ceremonial speech lacking rapport and involves
descriptive, comparative, quantitative, and qualitative m et h o d s of investigation. The study focuses
on identifying the cognitive and linguistic factors which hinder public communication, with regard of the
cultural, social and psychological diversity within the audience, as well as the speaker-audience shared
cognitive and linguistic codes. By hypothesizing that assessing the orator’s (in)authenticity can be associ-
ated with (in)consistency of the employed key concepts which are culturally preconditioned and therefore
significant for the audience, we select the research data from the texts of typologically identical public ad-
dresses performed in authentic (with shared language and culture) and inauthentic environments [14—16;
18] with the account of the audience’s feedback reflected in the surveys conducted by the authors of this
paper and in available online responses (both written and video recorded; see [17; 19; 20] for exemplary
descriptions of the audience’s reaction).

Instrumentally based examination of a failed Ukrainian address (followed by a formal, unconvention-
ally restrained reaction manifested as poor, slow hand-clapping indicating disbelief, sarcasm or hostility),
alongside of the negative coverage of this event by the mass media, proves that the text of the address has
been plagiarized (a popular inside-the-Iron-Curtain practice to present a translation as one’s own product
and hope nobody would notice or prove the theft), with the actual author’s rhetorical style identified.

The inference to be made is that infringement of the communicative event harmony, detected on the
level of aural perception, can catalyze the content analysis of the empirical material in order to determine
the authenticity of the orator’s voice. Furthermore, application of the quantitative methods of text analy-
sis allows for marking out the most significant components of the material which determine the emotional
background of the orator’s message transmission to the listeners, thus creating the basis for developing
the probability models of (un)successful speech behaviour. This proves that misuse, no matter how skilful,
of rhetorical tools in a public speech can be aurally detected by sensitive listeners and instrumentally veri-
fied, furthering and diversifying the applications of the public discourse research.

Described in terms of linguistic parameters of reshaping the original author’s idiostyle under the influ-
ence of ideological and cross-language text transformations, the research fin din gs make it possible
to reveal the linguistic and metalinguistic mechanisms behind mass manipulation through written and
spoken media, in such a way both contributing to communication theory in general and fulfilling educa-
tional purposes for wide audiences who, according to S.W. Littlejohn, can become “more discriminating
in interpretation of communication, can gain tools to improve communication, and can better understand
what the discipline of communication is about” [7, p. 2]. Since the language and the linguistic code make
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the essence of the national mentality, revealing the mechanisms of ideological intrusion can help the nation
to resist the destructive external influence and preserve the national identity. Not only is this an issue of the
present-day language situation in Ukraine, but also an important factor to consider when discussing
the perspectives of the language situation development under the massive impact of the ideologically tai-
lored product spread through the state media.

Proceeding from the research findings and outcomes, perspectives of further studies can be deline-
ated, with reference to the rhetorical instruments of power. We presume that our research procedures,
reproduced on a broader scope of linguistic material, can lead to systematic findings that will serve as
the conceptual keys and workable tools “for seeing the everyday processes and experiences of communi-
cation through new lenses” [7, p. 3] and solving a wider range of theoretical and practical problems con-
nected with the outer intrusion into the author’s text.
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YAK 316.77:81°42

OK x SCRIVERE sui MURI:
TWIPLOMAZIA COME UN NUOVO GENERE DELLA COMUNICAZIONE ISTITUZIONALE

Ponomarenko O.V.,
Universitd Nazionale Taras Shevchenko di Kyiv

Si presentano | risultati della ricerca sulla comunicazione virtuale essendo componente del processo
di globalizzazione, il che ha generato Twiplomazia quale nuova forma di comunicazione istituziona-
le virtuale in diplomazia, nonché sul nuovo genere del documento diplomatico virtuale (tweet) quale
prodotto e rappresentazione materiale del linguagsio diplomatico funzionante nell’ambiente virtuale e
avente propri tipi, tratti e struttura.

Parole chiave: linguaggio diplomatico, comunicazione virtuale, Twiplomazia, tweet, nuovo genere
del documento diplomatico.

Globalizzazione e sviluppo di nuove tecnologie nonché informatizzazione della societa moderna
diventano processi sempre piu notevoli e significativi lasciando la loro traccia in tutte le sfere dell’attivita
umana e accelerandone I'evoluzione. Oggi I'obiettivo principale di chi cerca di raggiungere comunicazione
effettiva ¢ quello di creare un meccanismo universale per risolvere le questioni pit complesse nell’ambito di
scienza, politica, economia, pubblica amministrazione, ecc. soprattutto nelle situazioni in cui la soluzione
rapida e tempestiva dei problemi richiede I'impegno di gruppi, squadre, collettivita o comunita di specialisti
efficienti e altamente qualificati, ognuno nel proprio settore.

Dopo I'invenzione del computer e la creazione dei mezzi di comunicazione elettronici, le persone hanno
imparato ad agire in condizioni di comunicazione aperta, che implicano una penetrazione delle nuove
tecnologie informatiche nella vita quotidiana e in tutti i campi professionali. Oggi & possibile aver accesso
all'informazione, ai documenti scritti e alle persone con pochi “click” della tastiera o del “mouse”. Internet
ha permesso d’ampliare i limiti del dialogo, in particolare, quando esistono degli ostacoli oggettivi o sorgono
all'improvviso quelli soggettivi. Il funzionamento dei servizi interattivi da la possibilita di conversare
“viva voce” a chi si trova in diverse citta e nei paesi lontani, facendolo persino in tempo reale. Esistono

104



programmi per i computer che possono essere considerati analoghi a una conversazione telefonica, video
(tele-) conferenza o quelle che somigliano anche ai generi della comunicazione ancora piu “tradizionali”,
inerenti al classico stile epistolare: lettere, circolari, dichiarazioni, discorsi, telegrammi, ecc.

Contrariamente a cio che si verificava prima (cambiamenti lenti, spesso accompagnati da una mancanza
d’involonta ad accettare nuovi concetti, idee, iniziative), ora i tempi di tali processi si sono accorciati
considerevolmente. Bastano una decina d’anni perché un’innovazione acquisti popolarita, sia accettata
e passi all'uso quotidiano. Quanto detto vale anche per la linguistica. Alcuni filologi ancora discutono
le definizioni di “lingua”, “linguaggio”, “testo”, “discorso”, “comunicazione”, precisando i loro tratti,
elaborando nuove classificazioni e tipologie mentre altri guardano gia al futuro della scienza, introducendo
nella classica dicotomia “comunicazione scritta / orale” un terzo elemento, cio¢ la comunicazione virtuale
(elettronica, interattiva, ipertestuale, aperta, ecc.) e il linguaggio che essa crea attraverso nuovi modi e
generi di rappresentazione.

La nozione di comunicazione virtuale ¢ apparsa negli anni 1960 del secolo scorso come risultato dello
sviluppo di tecnologie computerizzate e si ¢ allargata per comprendere una catena di mezzi, modi, forme
e generi inerenti sia al mondo virtuale, sia a quello reale, tradizionalmente investigato dai linguisti. Una
delle manifestazioni di tale comunicazione ¢ I'uso del servizio virtuale Twitter, lanciato il 21.03.2006 da
Jack Dorsi.

Anche il Papa Benedetto X VI, nella data simbolica del 12.12.2012 — ha inviato il suo primo messaggio
dalla propria pagina @ Pontifex it. Argomentando la sua scelta, ha comentato che ¢ il social network
attraverso il quale “le persone possono inviare brevi messaggi ai suoi seguaci e, allo stesso tempo, ricevere
messaggi” . Il Papa spiega che si tratta d’un social network diverso da altri, piu usato rispetto a Facebook:
Twitter & piu duttile e veloce, ¢ in grado di garantire il collegamento e la comunicazione tra le persone che
utilizzano brevi messaggi immediati di facile lettura [3, p. 2].

La diplomazia contemporanea, che tende a essere piu aperta e aumentare sempre di piu I'efficacia
della cooperazione al livello internazionale, cercando di tenere il passo con i tempi, applica al suo lavoro
quotidiano le possibilita date delle nuove tecnologie e si serve di nuovi canali di comunicazione anche
on-line, tra cui Twitter. Wikipedia definisce Twitter (Tweeter) — dall’inglese “to tweet” — cinguettare,
come un servizio gratuito di social network e microblogging che fornisce agli utenti una pagina personale
aggiornabile tramite messaggi di testo con una lunghezza massima di 140 caratteri. Gli aggiornamenti di
stato possono essere effettuati tramite il sito stesso, via SMS, con programmi di messaggistica istantanea,
posta elettronica, oppure tramite varie applicazioni basate sulle tecnologie peculiarie di Twitter.

Tra i social network Twitter ¢ il piu capace di porre tutti gli utenti, dai cittadini agli alti funzionari
e rappresentanti della politica internazionale, in situazione di eguaglianza. Proprio 1'ugualianza nella
comunicazione, la facile e rapida accessiblita, il grande numero di utenti, la possibilita di ricavarne
informazioni in qualsiasi momento, consultare aggiornamenti e trovare fonti di approfondamento, rendono
Twitter il medium idoneo per diffondere piccoli messaggi (spesso urgenti) d’informazione importante
anche per un linguaggio finora abbastanza chiuso e immutevole come quello della diplomazia (intendendo
il linguaggio diplomatico). Tale simbiosi di Twitter e diplomazia si & trasformata nella tendenza all'uso
sempre piu frequente delle risorse di Twitter ai fini diplomatici, la quale, a sua volta, ha generato la
Twiplomazia. Originariamente il termine “Twiplomacy / Twiplomazia” si usava con il significato di “modo
alternativo per i governi d’informare sia i loro membri che elettori nonche creare una linea diretta d’accesso ai
pubblici dipendenti”!

Secondo altre definizioni, con la nozione “Twiplomacy” ci si riferisce all’uso di “Twitter e altri siti di social
media da parte di agenzie governative e funzionari di stato per attirare lattenzione del pubblico alla loro
attivita, dif fondere U'informazione e anche sfruttare Uinfluenza globale. Si considera che il termine come tale
¢ emerso dal rapporto dal 26 luglio 2012, presentato a Ginevra dalla Societa di pubbliche relazioni “Burson-
Marsteller”, la quale studia la comunicazione dei leader mondiali su Twitter”* tentando di mostrare come le
reti sociali accorcino la distanza tra i leader e i cittadini al cui servizio essi lavorano. Inoltre, la ricerca della
stessa Societa suddetta sull’'uso di Twitter in diplomazia s’intitola “Twiplomazia”.

! Twiplomacy supporters have said that it is another way for governments to inform their constituents and deliver
a direct line of access to public servants [5].

2 Twiplomacy refers to the use of Twitter and other social media sites by government agencies and officials to engage
with the public, disperse information and even leverage global influence. The term emerged from an August 2012 report from
Geneva based public relations firm Burson-Marsteller, which studied world leaders on Twitter and attempted to illustrate
how social media is closing the gap between these leaders and the public they serve. Twiplomacy is the leading global study
of world leaders on Twitter [5].

105



Nel presente articolo, definiremo la Twiplomazia come la forma della diplomazia tradizionale che
ricorre all’'uso delle moderne tecnologie computerizzate per svolgere I'attivita professionale al livello delle
istituzioni internazionali in maniera piu versatile. Essa viene anche chimata Twitter-diplomazia, Ediplomacy,
e-diplomacy, diplomazia elettronica, pubblica diplomazia 2.0, Web 2.0, Uarte del twitting politico-diplomatico,
la diplomazia di Twitter, diplomazia digitale, diplomazia multimediale |1, p. 1]. Questa nuova forma della
tradizionale attivita istituzionale & stata ideata da Alec Ross — “conduttore” dell’esitosissima campagna
elettorale virtuale di Barak Obama, insegnante e guida nel mondo della politica virtuale del Secretario di
Stato Hillary Clinton. Pur essendo coincidenze — gli studi di Alec Ross in Italia, 'introduzione delle sue
innovazioni negli Stati Uniti, il vasto uso di Twitter per gli scopi di diplomazia negli USA sul continente
Americano e in Italia (in particolare, dall’Ambasciata d’Italia negli USA) — hanno creato una serie di
legami virtuali che si sono trasformati nella nascita d’'un progetto ambizioso dell’ Ambasciata d’Italia negli
Stati Uniti: il Social Media Hub (www.twiplomacy.it/usa). Si tratta di una piattaforma unica in Internet,
raggiungibile dal sito dell’Ambasciata (@ITALYinUS), che unisce sulla stessa pagina i links dei piu famosi
social network (Facebook, Flickr, YouTube, ecc.) che contengono messaggi informativi sulla diplomazia
italiana nonché altre informazioni utili al riguardo.

La nostra ricerca si limita allo studio della Twiplomazia in Italia, Francia, Spagna e Argentina e prende
in esame i tweet di rispettivi Ministri e Ministeri, in particolare del Ministro degli Affari Esteri d’Italia Emma
Bonino (Emma Bonino@Emmabonino) e quelli del Ministero degli Esteri, chiamato anche la Farnesina,
(Farnesina Press@FarnesinaPress); del Ministre des Affaires Etrangeres de la France Laurent Fabius
(@LaurentFabius) e del Ministére des Affaires Etrangeres de la France, chiamato anche le Quai d’Orsay
(@francediplo); del Ministro de Asuntos Exteriores de Espaiia José Manuel Garcia-Margallo (conto, per il
momento, inesistente piir) e del Ministerio de Asuntos Exteriores de Cooperacion (@QMAECgob); del Ministro
de Relaciones Exteriores y Culto de Argentina Héctor Timerman (@hectortimerman, prima della chiusura del
suo conto sul Twitter). Per l'analisi dondotta finora abbiamo delimitato il corpus dei tweet a quelli pubblicati
nel I semestre 2013 prendendo come 'unico criterio di scelta la loro attualita e contemporaneita allo studio
che svolgevamo da gennaio a giugno dell'anno corrente. In corso della nostra ricerca pragmalinguistica
comparativa, per ora, siamo arrivati alle seguenti conclusioni:

La nascita della Twiplomazia ha portato, innanzitutto, cambiamenti nel modo, stile, forma, maniera e
generi della comunicazione diplomatica. Non solo i Ministri degli Affari Esteri e le Cancellerie del rispettivi
Ministeri, ma sempre piu diplomatici e altri funzionari del servizio diplomatico si uniscono alla communita
dei loro colleghi che gia twittano da tempo. Tali persone, al nostro avviso, a differenza di altri diplomatici
che non hanno ancora aperto account ufficiali in questo social network possono essere chiamati con il
termine che introduciamo — twiplomatici.

Nei mass-media spagnoli, i diplomatici che sanno usare il Twitter e lo fanno con regolarita vengono
chiamati la “nuova generazione di ministri degli affari esteri |...] con un linguaggio diretto e una maggiore
attenzione ai mezzi di comunicazione” [7, p. 1]. Quindi, i twiplomatici sono in grado di mantenere la
comunicazione senza traduttori o interpreti, creando una nuova immagine della politica internazionale
nonché il modo e la forma alternativi per realizzarla.

Infatti, data la possibilita di diffondere rapidamente l'informazione, la diplomazia ha raggiunto un
nuovo livello di comunicazione, essendo “salita”, per riprendere un’espressione utilizzata da Mario Monti,
anche su Twitter. Questo social network permette ai politici in generale e ai diplomatici in particolare di
sfruttare le possibilita che apre Twitter al fine di:

e diversificare, aumentare I'efficienza, accelerare e agevolare la comunicazione;

e informare e/o diffondere dei brevi commenti tempestivamente, in maniera alternativa rispetto ai

mezzi tradizionali;

e creare la sensazione del dialogo immediato e fecondo, condotto dal diplomatico (anche se chi gestisce
I'account ¢, in realta, 'addetto stampa o I'assistente personale del diplomatico, comunque si evita
I'intermediazione dei mass media tradizionali e la comunicazione risulta veramente diretta);

e fornire aggiornamenti sulla propia attivita e/o agenda;

e monitorare le reazioni immediate riguardante eventi chiave di enti e persone;

e modificare rapidamente la propria posizione o la posizione ufficiale del MAE se I'opinione pubblica
non accetta la posizione precedentemente adottata, le idee e iniziative previamente annunciate;

e scambiare opinioni con un pubblico ipoteticamente illimitato e in tempo reale;

e creare una piattaforma alternativa per PR o come vetrina elettorale;

o influire (o, piuttosto, manipolare attenzione, concetto da giustificare e argomentare), in modo diretto
o indiretto, la posizione e/o0 il comportamento dei cittadini del proprio paese o del paese accreditante;
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e formare I'opinione desiderata riguardante il paese che si rappresenta negli Stati dove i diplomatici
sono in missione (accreditati);

e reagire immediatamente ai messaggi dei mass media locali e internazionali riguardanti eventi inter-

nazionali e 'immagine del paese che si rappresenta all’estero, la politica estera, ecc.;

acquisire e mantenere piu conoscenze;

mantenere in modi diversi la comunicazione piu stretta e vicina coi cittadini;

svelare alcuni fatti della propria vita privata;

distruggere il mito della segretezza e I'inaccessibilita del potere, di politica e relazioni internazionali

per il vasto pubblico;

e attirare e coinvolgere attraverso il nuovo mezzo di comunicazione colleghi-professionisti e semplici
cittadini nel processo della comunicazione diplomatica (spesso con 'uso simultaneo di altre risorse
dell'Internet, come, ad esempio, Facebook, Flickr o Skype).

Osservando la comunicazione diplomatica su Twitter abbiamo notato che la comunita dei twiplomatici
si attiene a certe regole e ricorre a certe strategie e tattiche. Questo fatto ci ha dato I'idea di chiamarle
nel loro insieme la “grammatica” e la “pragmatica” di Twitter. Eccone alcune piu generali che riguardano il
comportamento linguapragmatico dei twiplomatici:

e creare la propria comunita di seguaci, accumulando i followers e coinvolgendo sempre persone nuove;

e seguire altri diplomatici, politici e leader mondiali;

e “conversare” regolarmente sia coi propri seguaci che con chi si segue;

e imparare a rispondere (regolarmente e correttamente — tanto dal punto di vista grammaticale e or-
tografico che dal punto di vista comportamentale) alle domande e anche imparare a porne di sagge e
non offensive;
raggiungere 'efficacita desiderata dei messaggi pubblicandone di personali e autentici;
evitare un atteggiamento rigido, formale e troppo “burocratico” nonché aggressivo;
limitare il piu possibile gli errori grammaticali;
usare il videomateriale al quale ci si riferisce scegliendone solo di fresco e aggiornato ricorrendo, per
esempio, a foto istantanee anche se meno professionali, invece di riciclare foto istituzionali;

e aggiustare e regolare la quantita di tweet cercando di mantenere un equilibrio tra la quantita dei

propri tweet postati e la frequenza delle risposte date ai tweet degli altri;

e mandare sulla rete anche dei tweet — almeno quelli riassuntivi — in lingua inglese, il che aiuta ad
aumentare il numero dei propri seguaci.

Riassumendo quanto esposto sopra, si pud dire che la Twiplomazia non si limita alle forme tradizionali

delle relazioni diplomatiche in generale e di cid che potrebbe essere chiamato il canone del linguaggio

diplomatico tradizionale, tantomeno pretende di sostituirlo. Anzi, piuttosto tende a diventare il loro
complemento essenziale, importante, significativo e forte, capace di migliorare, semplificare, rendere piu

rapide ed efficaci le interazioni bilaterali e multilaterali al livello di diplomazia. Il che, alla fine, permette
di costriure e sviluppare le relazioni diplomatiche non solo “dietro le porte chiuse e attorno al tavolo delle
negoziazioni”.

Tale scoperta e uso sempre piu frequente e regolare di Twitter — non (soltanto) ai fini privati e personali,
ma anche professionali — ha portato ulteriori cambiamenti nel linguaggio diplomatico che riguardano il
sistema dei documenti diplomatici, arrichendolo con un genere nuovo - il tweet. Tweet, un messaggio

inferiore a 140 segni/simboli, & I'unica forma per rappresentare in maniera reale (“materiale, tangibile,

testuale, scritta”) i messaggi contenenti I'informazione nell’ambito della diplomazia su Twitter. Essendo
un genere virtuale dei documenti diplomatici, il tweet, in termini della diplomazia tradizionale, secondo

noi, corrisponde a piu generi non-virtuali. In particolare, a titolo d’esempio, ne riportiamo alcuni piu
frequenti:

e breve comunicato (sia comunicato stampa sia comunicazione personale d'un funzionario diplomatico);

o dichiarazione concisa;

e lettera (nota) aperta di vario contenuto — che possono essere anche di carattere semi-personale di

augurio, ringraziamento o condoglianze;

o telegramma;

® annuncio.

Se, invece, prendiamo il caso di Laurent Fabius che spesso nei suoi tweet fa prestare attenzione alla
propia attivita diplomatica svariata invitando i suoi seguaci ora a leggere la sua intervista, il resoconto
dell’'ultimo viaggio, le condoglianze o gli auguri; ora a guardare foto o videomateriali; ora ad ascoltare
dichiarazioni; ora a seguire, persino in diretta, conferenze stampa e cosi via, — arriviamo alla conclusione
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che un tweet nel linguaggio diplomatico serve anche da ponte (ovvero da link informativo) per passare
a uno dei generi tradizionali del linguaggio diplomatico. Tale particolarita rende il tweet un genere del
documento diplomatico virtuale unico e multifunzionale, paragonable teoricamente con tutti i generi
di documenti diplomatici tradizionali e con tutti i tipi d’attivita dipomatica tradizionale. Il modo di
twittare del Ministro francese, a differenza degli altri tre Ministri presi in esame, ha I’abitudine di
menzionare il tipo del documento o attivita cui si riferisce nei tweet che crea, come dimostrano gli
esempi seguenti:

23.01.2013

Retrouvez mon interview de ce matin dans la matinale de @ franceinfo : http.//www.laurentfabius.[r/
post/41275316757 ...

07.05.2013

Retrouvez le compte rendu de mon déplacement au #japon : hittp.//wwwlaurentfabius.[r/
post/49864800969 ...

21.01.2013

LAllemagne et la France au service de 'Europe — tribune publiée dans le Monde avec mon homologue
allemand :  http.//wwwlemond. fr/idees/article/2013,/01,/21/1-allemagne-et-le- france-au-service-de-
[-europe-aujourd-hui-plus-que-jamais 1820054 _3232.html...

11.01.2013
Conference de presse sur la situation au #Mali pic.twitter.com/i3WCQHWD
09.01.2013

Visioconférence avec le responsable Morpho en Inde:“I'll be soon in India, I'll pay you a visit” #diploma-
tieéconomique pic.twitter.com/thCFS4ER

14.05.2013

Entretien avec M. Moncef Marzouki, Président de la République tunisienne # Tunisie #Mali pic.twitter.
com/1I3WCQHWD

29.04.2013

Tres heureux de mon premier entretien téléphonique avec la nouvelle ministre des affaires étrangéres
italiennes Emma Bonino ce soir

14.01.2013
Dans quelques instants, je commence un point presse sur le #Mali pic.twitter.com/8TOhvCb4

12.05.2013

Point precis avec mon homologue @Ahmet _davutoglu cet aprés midi sur la situation en # Turquie aprés les
attentats meurtriers suroenus hier.

19.02.2013

Retrouvez ma réaction a l'enlévement de nos compatriotes au Cameroun : http.//www.laurentfabius.[r/
post/43497495938 ...

26.06.2013
Conférence de presse conjointe avec Jean-Yoves Le Drian au Quai d’Orsay #Mali
23.04.2013

Retrouvez ma déclaration avant de partir en #Libya pour #Tripoli : hitp.//wwwlaurentfabius.fr/
post/48686097412...

18.02.2013

Déclaration de sortie du conseil des affaires étrangéres a Bruxelles: hitp://www.laurentfabius.fr/
post/4340405558 ...
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18.02.2013
Echange avec la presse au départ de # Bruxelles pic.twitter.com/1RYMuhK0
18.02.2013

Retrouvez mon intervention hier sur France 2 sur les armes chimiques en Syrie : hitp :www.youtube.com/
watch 20=mjWTVjIHt3I...

18.02.2013
Table ronde a I’assemblée nationale pour les questions au gouvernement # QAG #DirectAN
05.02.2013

Petit déjeuner avec l'ensemble des présidents de région #diplomatieéconomique pic.twitter.com/wvoKzLUq
sur la diplomatie economique organisee dans le cadre de la reunion des chefs de missions economiques
#Bercy #diplomatie

22.02.2013
Rencontre avec mon homologue au # Panama pic.twitter.com/6T1To7m1aX
14.01.2013

“Une réunion exceptionnelle du conseil des ministres européens des affaires étrangéres se tiendra
cette semaine” #Mali

05.02.2013
Discours devant les étudiants de I’Ecole Normale Supérieure pic.twitter.com/40gdKpiv
08.03.2013

[STORIFY]: les instantanés de la semaine, de mon voyage au Kazakhstan a la journée des droits des
Jfemmes, c’est ici : hitp.//wwwlaurentfabius.fr/post/44 http.//www.laurentfabius.fr/post/85133602 ...

07.03.2013

[INFOGRAPHIE]: Nos priorités pour I’égalité http.//gouvernement-fr.tumblr.com/post/44791981284,/
les-4-priorites-de-lannee-de-legalitw ... #8marstoutelannée

07.03.2013

[VIDEQ]: “Améliorer et sauvegarder les droits des femmes, toute 'année”, mon message pour le #8mars :
http.//wwwlaurentfabius.fr/post/44793463949 ...

13.04.2013

Retrouvez les images de ma visite en #Chine, 3 Pékin: https.//www.facebook.com/media/set/?set=
a.10151560977716136.1073741831.143737056 135 &

type=1...etaShangaihttps://www.facebook.com/media/set/?set=a.10151563384721136.1073741832.1
43737056135 &type=1 ...

Il tipo del documento diplomatico in questione potrebbe essere non espresso direttamento, perd facilmente
capito dalla rispettiva e specifica parola-chiave contenutasi in esso, per esempio (Fabius, 2013).

La France présente ses condoléances aux familles des victimes et exprime sa solidarité aux autorités
américaines et turques.

01.02.2013

Je condamne avec la plus grande fermeté attentat qui vient de frapper 'ambassade des Etats-Unis a
Ankara.

Malgrado la grande diversta di forme e di contenuto dei tweet di tutti e quattro i paesi analizzati,
abbiamo potuto definire alcuni tratti e particolarita di tweet quale genere del discorso diplomatico. A
differenza dei documenti diplomatici tradizionali, tutti i tweet cominciano con un’immagine o foto
(avatar) che simbolizza, rappresenta e identifica 'autore del messaggio. E una specie di “biglietto di visita”
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grafico, collocato a sinistra e seguito immediatamente dal “nick”, nome dell'utente scelto al momento della
registrazione su Twitter. Nel caso del linguaggio diplomatico tali nomi sono piuttosto completi e ufficiali,
mai ridicoli, abbreviati, spregiativi o volgari. Segue (lasciando uno spazio di battuta o meno, a seconda
dell'utente di Twitter) il simbolo “chiocciola”, @, il riferimento alla Twitter-pagina dell’autore essendo
un link interattivo. Lultimo (il quarto) elemento di questa riga interattiva indispensabile ¢ I'indicazione
dell’ora in cui il messaggio ¢ stato emesso o della data — giorno e mese, nel caso in cui il messaggio ¢ stato
messo in rete piu di 24 ore prima.

Anche I'ultima riga dei tweet ¢ abbastanza prevedibile e offre una della due opzioni: una obbligatoria
(che permette di accedere all'intero contenuto del tweet) e una facoltativa (che permette di includere foto e
altri materiali di accompagnamento multimediali). La comunicazione via Twitter permette di creare legami
d’interdiscorsivita e intertestualita attraverso links, tags, hashtags e altri riferimenti (parole, combinazioni
di parole o frasi concatenate) interattivi preceduti dal simbolo “cancelletto” (#) che serve per creare una
parola linkata/etichettata (hashtag) per identificare I'argomento a cui ¢ riferito il tweet, creare legami
con siti tematicamente affini. Questa ¢ inoltre suscettibile di denominare un “trend topic”, argomento di
tendenza;

e simbolo “a” commerciale / chiocciol(in)a” (@), come identificatore dei nomi di utenti.

La peculiarita della comunicazione su Twitter ¢ anche quella di conferire un maggiore ruolo ai destinatari
di tweets, visto che sta a loro decidere quale e quanta informazione intertestuale e interdiscorsiva ricevere,
cliccando su piu o meno links interattivi. Proprio per questo, le ricerche statistiche della comunicazione
via Twitter non si limitano ai calcoli dei tweet inviati, facendo piuttosto paragoni anche con tweet letti,
seguiti, re-twittati o addirittura ignorati dagli utenti. E sono proprio questi ultimi gl'indici che riconoscono
ai diplomatici un valore in termini di riconoscimenti, notorieta, rispetto o anche impopolarita.

Abbiamo notato anche che la Twiplomazia quale nuovo genere nella comunicazione istituzionale
virtuale (diplomatica), & caratterizzato da:

1. inerenza all’'unico (nuovo) genere della rapprezentazione materiale dei “pezzi/porzioni d'informazione”
che si scambia su Twitter, chiamato “tweet”.

2. brevita come conseguenza del limite tecnicamente imposto della lughezza d'un tweet (inferiore a 140
segni) e come tratto principale di questo genere nuovo nel linguaggio diplomatico, il che presuppone e
determina altre caratteristiche, quali:

e alcuni tratti di stile del telegramma qual’é contemporaneamente il mezzo e il risultato di tale brevita;

o compressione nella scelta e nell’applicazione dei mezzi espressivi di vari livelli della lingua e del

linguaggio, sempre per raggiungere la brevita necessaria e/o richiesta;

e “condensazione” e minimalizzazione dei mezzi espressivi per accorciare i tempi della creazione dei tweet

e, di nuovo, per raggiungere la loro brevita;

e violazione delle regole di coesione e/o coerenza.

3. intertestualita: la nozione sotto la quale vengono intesi tutti i riferimenti, sia diretti che indiretti,
espressi in forma verbale tradizionale o come links, hashtags o altri elemeni d’ipertestualita precedentemente
creati, messi sulla rete dall’autore del tweet in questione o da qualsiasi altro utente, essendo tweet
simili, tematicamente legati e mutuamente complementari, ecc. che possano aggungere e/o completare
I'informazione mancante nel tweet particolare per compensare la brevita obbligata. Tra i tweet finora
analizzati quello contenente la massima quntita degli elementi d’intertestualita (10) in un messaggio
¢ stata registrata nei due tweet [8] pubblicati quasi nella stessa data dal Ministero degli Affari Esteri
d’Ttalia [9]:

FarnesinaPresse @FarnesinaPresse 10 aprile

Today #G8 Foreign Ministers meet in #London for talks on #NorthKorea #Somalia #Syria # MEPP &
#sexualviolence @G8 @WilliamJHague # GSUK

FarnesinaPresse @FarnesinaPresse 11 aprile

Conclusa Ministeriale #GSUK a #Londra: #NordCorea #Siria #MEPP #Iran #PrimavereArabe
#pirateria @GS http.//goo.gl/wS4AE

Tali caratteristiche e tratti dei tweet nel linguaggio diplomatico richiedono dai partecipanti di questa
comunicazione professionale elevate abilita e capacita per codificare le proprie intenzioni e decodificare
quelle di altri utenti di Twitter nei rispettivi messaggi adeguati, per arrivare a una comunicazione esitosa
ed efficace.
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Indubbiamente la linguistica del futuro avra da investigare, a parte di tweets, posts, sms, e-mails,
profili, ecc., sempre nuovi generi anche nei linguaggi istituzionali. E, chissa, magari un giorno il galateo
e il cerimoniale diplomatico permetteranno esplicitamente di scrivere sul muro, quello di Facebook,
s'intende.
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Y CTaTTI BUCBITAGHI PE3YyALTATH AOCAIAKEHD BIOTYAALHOI KOMYHIKALLIT 9K YacTuHM rpoLecy obanizauii,
a TaKOX TBIMAOMATII IK HOBOI dOPMM (3 ii BAACHMMM TUMEMM, PHUCAMM, CTRYKTYROIO) BiPTYaAbHOI IHCTUTY-
LIIMIHOI KOMYHIKALIIT Y AMIAOMATII.

KAIO4OBI CAOBa: AMNAOMATUYHMIA AMCKYOC, BiPTyaAbHa KOMYHIKaLLis, TBINAOMATIS, TBIT, HOBMI XaHP
AMNAOMATUYHMX AOKYMEHTIB.

B cTatbe OCBelLLeHb! Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHMU BUOTYAAbHOM KOMMYHMKALIMM KaK YaCTH MPOLecCa o-
GaA3aLImM, & TaKKE TBUIAOMATMM Kak HOBOM GOOMbI (C ee COBCTBEHHBIMM THMamMi, OCOBEHHOCTIMM,
CTRYKTYPOM) BUPTYAABHOM MHCTUTYLIMOHAABHOM KOMMYHMKALIMM B AMIIAOMATHM.

KatoueBble cAOBa: AMMAOMATMUYECKMIA AMCKYPC, BMPOTYaAbHas KOMMYHMKALMS, TBMIAOMATMS, TBMT,
HOBBI XaHP AMMAOMATUYECKMX AOKYMEHTOB.

The article shows the results of the research on virtual communication being part of the globalization
as well as Twiplomacy, a new form (possessing its own types, features and structure) of the virtual
institutional communication in diplomacy.

Key words: diplomatic discourse, virtual communication, Twiplomacy, tweet, new genre of diplo-
matic documents.
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NTEPATYPOZHABCTEO

YAK 659:81°42

CMHKPETUHHA AUHAMIKA EMOLIA B IHTUMHIA AIPULII
YKPAIHCbKOTI'O LUICTAECATHMLITBA

EpemeHko O.B.,
KuiBCbkuM yHiBepcuTeT iMeHi bopmca [piHyYeHka

Y CTaTTi AOCAIAKYETBCS AMHAMIKA NMepebiriB MCUXIYHMX CTaHIB, MePEAYCIM EMOLIM, Y AL MPEACTABHM-
KIiB YKIOQIHCbKOrO LLICTAECSTHMLTBA, 30KpeMa MoeTiB, TBOPYICTb SKMX HAMMOBHILLE pernpe3eHTyE Kpalli
3A00YTKM KIDACHOO MMCbMEHCTBA CepesmHi XX CT. [pocTexeHi OCHOBHI T XyAOXHbOIO MOAEAIO-
BaHHS YyTTEBOI Ceu, Ka CTAHOBMTb CBOEPIAHICTb MOETUYHOIO AOPOOKY KOXHOIO 3 MUTLYIB.

KAto40Bi CAOBA: NMCUXOAOTIUHUIN CUHKPETH3M, Ga30Bi eMOLLii, CUHKPETUYHI KOMIAEKCH NMOYYTTIB, AMHA-
MiKa MOYyTTIB.

CUHKpEeTU3M y XYJO0KHBOMY TEKCTi IMOPIBHSHO HEJABHO CTaB IPEJAMETOM JOCJi/KeHHs ]i-
JIOJIOTIB, TPOTE B IHININUX TYMaHITAPHUX HAYKaX BUEHI HEOMHOPA30BO 3BEPTAIUCS /10 ITbOTO MOHSATTS JJIT
aHAJTI3y CKIAJHOCTPYKTYPOBaHUX aBulll. Haragaemo, 1o CMHKPETU3M y IMCUXO0JIOTi] — HEPO3UIEHOBAHICTh
ncuxivHUX (HYHKITN Ha IEBHUX eTarax PO3BUTKY iHAUBIAyyMa, mepeayciM qutuan. CUHKPEeTU3M MPOSIB-
JITETHCST 30KPEMa B TEHIEHIIIT AUTSIOT0 MUCJIEHHS 3B’sI3yBaTH MijK COO0I0 Pi3HOPiHI siBUIa 6€3 T0CTaTHIX
nepeyMoB. CHHKPETHYHICTIO TTO3HAYEHE W IUTSAYe CIIPUHHATTS, IO Peasi3yeThCs B HEMOMIIBHOCTI YyT-
TEBOTO 00pasy sIK 00’€KTy, 63 BHOKPEMJIEHHS 1 CITIBBIHECEHHSI 10r0 BHYTPINTHUX 3B’SI3KiB 1 KOMIIOHEH-
tiB. llIBeiiiapcbkuii HayKOBeIb, OJMH 3 TPOBIAHUX JOCTITHUKIB nuTgyoi rcuxosorii JK. Iliaxke BBaskae
CUHKPETH3M OCHOBHOIO XapaKTEPHUCTUKOIO JAUTSYOTO MUCIEHHS, TOSCHIOIOYN HE3aTHICTh JUTHHU 0
JIOTIYHOTO MipKyBaHHS TeH/IEHIII€I0 3aMiHUTH CUHTE3 CUHKPETU3MOM [4, ¢. 174]. [lnyTaioun 3B’s130K Bpa-
JKEHbD 31 3B’I3KOM pedeil, JUTIHA HeYCBIJOMIIEHO 1 HeCIpsIMoBaHo (d4acTo y ¢popmi rpu abo MaHiIIyIIOBaHHSI
CJIOBaMU) MEPEHOCUTDH 3HAYEHHSI CJIOBA HA PsiJI JIUIIIE 30BHI TTOB’sI3aHUX sIBUII Y1 00’€KTiB. CHHKPETH3M,
3rizHo 3 JI.C. BUTOTCHKUM, Ma€ BeJIMKE 3HAUEHHSI /IS PO3BUTKY [UTSYOT0O MUCIeHHsT. BigOuparoun B ripo-
1eci OAAJIBIIOI IPAKTUKY CUHKPETHYHI 3B I3KH, 1[0 BiAIIOBIJAI0Th A1ICHOCTI, JUTHHA BiATBOPIOE 111 cebe
CIIpaB/KHE 3HAYEHHS CJI0Ba. TAKOK KOHIENTYaIbHO HEPO3UJIEHOBAHE CIIPUIHSATTSI HOBOTO 00’ €KTY, TICUX0-
JIOTH Ha3WBAIOTh CUHKPETHYHUM.

JlocTi THUKY BHOKPEMITIOIOTH OCHOBHI (hOpMU BEPOATHHOTO CHHKPETU3MY — CHHKPETU3M MipKyBaHHS,
IO TTPOSIBIISIETBCSA Y B3AEMHOMY CIIOTBOPEHHI BUCJIOBJIIOBAHbD, IO PO3TJIAIAI0OTHCS PA30M, i CHHKPETH3M
PO3YMIiHHH, KU TOJATAE B TOMY, TIT0 PO3YMIHHS TEKCTY YU (Ppasu MOYMHAETHCA HE 3 aHali3y AeTajeH,
a 31 CTBOPEHHS CXEMH I1iJIOTO, M0 HAJTAE CEHCY OKPEMUM CJIOBaM.

Kracnyna necrmxoanasmiTnyHa Teopist Maiizke He 3BEPTAETHCA /10 IUCKPETHNUX (CHHKPETUYHUX) eMOITil,
Xo4a M IMiAKPECIIOE BaKINBICTh HEKOTHITUBHUX (heHOMeHiB, abo adeKTiB, y MOBeIiHIl. Y CBOIX paHHIX
pob6orax Dpeiiz posrisggac ahekTr SK MOTUBALIAHY 3MiHY, 3aK/IaBIIN THM CAMUM OCHOBY IICHXOIMHAMIYHOT
TpaJIMIIil B IICUX0JI0TII 1 cuxiaTpii. HeaBakatouu Ha Te, 1110 HOT0 PO3yMiHHS IHCTUHKTUBHUX TIOTSTIB K
JUKepesia MOTHBaIll i KpUTUKYETHCST 200 5K MOBHICTIO BiIKM/IAETHCS CYYACHUMU TEOPETUKAMU TICHX0AHAII3Y,
3aIIPOTIOHOBAHE HUM PO3yMiHHS MOTHUBAI iTHUX (heHOMEHIB (TaKOJK 1 «IMITyJIbCiB—OaskaHb» ) SIK Pe3yJIbTaTiB
BiIHOIIEHD YSIBJIEHD 1 aeKTy OTPIMAIIO TTOAIBIINN PO3BUTOK i HAGYJIO HOBOTO 3ByJYaHHSI.

Jlionuna yepes 6ioJI0riuHy NMPUPOLY 1 CKIaJHy OpraHisaliito meprenTUBHUX i KOTHITHBHUX IPOIIECIB,
a TaKOXK 4Yepe3 HeOAHO3HAYHICTD Ti€l CTUMYJIAIIL, Ky BOHA OTPUMYE Bijl HABKOJMIITHBOTO CEPEIOBUINA
Ta iHIMX 0cOOMCTOCTEl, MaiisKe He BiAMOBIa€e Ha 1€l BIJIMB IPOCTOIO 1 OHO3HAYHOIO eMottielo [3, ¢. 63],
MIBUJIIITE HABIIAKH, TIO/iI, 110 BiAOYBAIOTHCS, TPOOYIKYIOTh CKIAAHUN KOMILIEKC eMOIIii.
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EMortii, Ha SIKUX IPYHTYIOTHCS CHHKPETHYHI KOMIIJIEKCH MOy TTiB, BU3HAYAIOTHCSI B TICUXOJIOTIT K Oa-
30Bi eMOllii, 1[0 XapaKTePU3YyI0ThCsI TAKUMU PUCAMU:

1. MatoTh 4iTKi Ta crenudiuHi HepBOBi cybCTpaTH;

2. IPOABJAIOTH cebe 3a JI0IIOMOroi0 BUpasHoi Ta cremudiynoi KoHdirypailii M’ s30BUX PyxiB 06audys
(MiMiKM);

3. IX IepesKMBaHHS YCBIIOMIIIOETHCS JIFOIUHOIO;

4. BUHWKJIM B PE3YJIBTATi €BOJIIOIHHO-6I0JIOTTYHUX TIPOIIECIB;

5. Oprasi3yioue Ta MOTUBYIOY€E BIUINBAIOTD HA JIIO/IIHY... [3, c. 64]

[mm xpuTepisaM BiATIOBIAATOTH €MOITii ITiIKaBOCTI, PaZOCTI, 3AMBYBAHHS, CYMY, THiBY, BiZIpa3u, IPe3npCcTBa
i cTpaxy. SIKIIO iHTepIpeTyBaTH SK MIMIUHI TIPOSBH, PYXHU O04YeH i TOJTOBU, TO MOJKHA JIOJIATH 1 BUPAKEHY
HUMU €MOIII0 COPOMY, a SIKIIO PO3IVISJIATU SIK eKCIIPECUBHUI KOMIIOHEHT 1 ITaHTOMIMi4Hi IIPOSIBY, TO 10
(pyHmamMeHTaTbHUX BapTO KIACU(IKyBATH I TAKy €MOIIII0, SK COPOM SI3JIUBICTb.

ITcuxoI0TH PO3TIAAAOTh K (byHAaAMEHTaJIbHI eMOIlil 1 OiMbII CKIagHI MOTHUBAIiHI (heHoOMeHn —
eMOIIifiHi KoMILTeken, KoMOiHaiii eMo1iit i aheKTUBHO-KOTHITUBHI CTPYKTYpH. BiguyTTs y mcuxosrorii
BUBYAETHCA SIK OKpeMUil heHOMEH, TIPOTeE JIJIs CBIZIOMOCTI XapaKTepHa CUJIbHA TeH/ICHITist TpaHchOpMYyBaTh
BIJUYTTS YU CEHCOPHY iH(OpPMAI0 B CHPUIHATTS, MOYYTTA i KOTHITMBHUI o6pa3. CHHKpeTr3M
y 300paskeHHi SIBUII ICUXIKU 3yMOBJIEHUH PI3HOCIIPSIMOBAHUM PYXOM JIFOJICHKUX MTE€PEKUBAHD, IYIIIEBHUX
MOPYXiB 1 IX BUZO3MIH. SK caMOCTiitHUI 06'€KT XyI0KHBOTO JOCIIKEHHSI, ICUXIUHi POIECH TTOCTIIHO
3a3HAIOTh HAYKOBOI IHTEPIIPEeTAIllii, IIPOTE 1€ 3a3BUYAll IICUXOJIOTIYHUN eJIeMeHT OTIOBiJIi, OTTMCOBUI METO
300paskeHHsT BHYTPIIIHBOTO CcBiTY. I paHiiie ogHe 3 4iJIbHUX MICI[b Y JTEpaTypi MOCIAAIN MCUXOJIOTIUHI
o6paswu, oHave TICUXOJIOTisI HAcaMIIepe]] BUPAKAIACS, BUCTYTAIOYH B IIJIICHOMY cy0'€KTUBHOMY OYTTI,
Ile BIZICYTHIN TICUXOJIOTIYHUN aHaJTi3. Mnerbes pajiiie mpo «CUHTETUYHUN JIiPU3M», 3MOJIEThOBAHY CJIO-
BaMU eKJIEKTUKY MOYYTTiB, IYMOK, BOJIbOBUX MParHeHb, e AUHAMIKa TICUXiKW BiITBOPIOETHCI TaK CaMO
eITiyHo, SIK JKeCT, BUMHKH, pedi, mofii. 3a cioBamu O. bBiselnbkoro, «mepefaioun CTaHu CBOET CBiIOMOCTI,
mo OyJiM BUKJWKAHI MOAPAa3HEHHSIM HEPBOBUX IEHTPIB, JiTeparypa BUMYIleHa OyJia 3aCTOCOBYBATH
cuHkpeTudyBanHd. [lo cyTi, 11e MIJIKOM 3pO3yMLJIO, aJiKe B KUTTI MU PiJIKO BiIUyBAEMO BiJIOKpeMJIeH1
BpasKeHHs, i 00pasy 30BHIIIHBOTO CBITY BUHUKAIOTH y HAIIIN AyMIN HOPYY 3 IIJIMM PSAOM CYIIYTHIX
acoriarii» [1, ¢. 519].

Jlist mocuikenHs: Oysa oOpaHa iHTUMHA JipuKa sIK HAHOIJIBIT €MOIITHO 3a0apBJIeHMil KaHPOBHIT
pizHOBU. CUHKPETU3M eMOIIMHIUX KOMIIJIEKCIB B YKPAIHChKIN iHTUMHIN Jipuili Apyroi mosoBuHu XX CT.
dhopmyeTbest uepes, 3aaBanocs 0, eKJIEKTUIHUNA 06Ip XyI0KHIX 3ac06iB, TIPOTE B MEKaX OJHOTO TEKCTY
BU(OPMOBYETBCS MEBHA XYI0KHST €IHICTB, 10 Oa3yEThCsI, 30KPEMa, i Ha eMOIITHUX i [BaJTNHAX.

Tax, y moesii [I. TTaBmuuka «He 6ilicsi cMBUHM MOEL...» BapTO PO3TJSHYTH, SIK €BOJIOIIOHYIOTH
CEHCOPHI aKIEHTH, CTBOPIOIOYM HEMOBTOPHE <«€WHE Ifijie» B (hOPMyBaHHI eMOIiil: «6ona mebe He
3a6pyYoHUMb >, <OiNa», <CUHSL>, <20]I08A 3i2PIMA>, <OUM HE3PUMHO20 KOCMPA», <OYMKA SIK PAHA», <MOZ0
wona opbimu 3aceimsamocs 610 HiNchux pyxk». Big npuTaMaHHMX I0ETOBI IapajoKcaJbHUX, HaBITh
i3 BUKJMKOM, MeTahop CYTHICTh MOUYTTEBOTO TJa TMoe3ii JuIile BUICKPABIIOEThCA. Uepes cuctemy
CEeHCOpPHUX (30KpeMa, JOTHKOBUX) MPOSIBIB MOJIEJTIOETHCSI CHHKPETUYHA €MOILisl: OCTpax, 00epesKHICTh,
CYMHIB, JI0Bipa, HI’KHICTb.

Hatomicts y Bipuri «3HIMU MeHi JIETEHBKOIO PYKOIO...» CUHKPETUYHHWI KOMILIEKC (POPMYEThCS
TIPUHITMIIOBO iHAKIIIE, eMOIlii He BUHUKAIOTh, 2 HA3UBAIOTHCSI:

.CHICUNKY 13 OPO6lL, a 3 cepust 110
N0BAXNCHOCMI, NeUAli, CYNOKOIO... [5, c. 143]

[Texyumii Ginb Bifi BTpadeHOi MOJONOCTI TPAAUIIIHO KOPENIOETHCS 13 3MMOBMMHU Bi3yaJlbHO-
TaKTHJIBHUMU 00pasaMH, siKi, IPOTe, BUIIPOCTOPIOIOTHCST y HecIoiBane MeTahopudHe TMOPIBHSHHS, 110
HECITOIIBAHO Pi3KO 3MIlly€ 0COOMCTICHI aKIIEHTH TBOPY:

.Y KPU2Y 5 NPUKIAB, SIK HINC, D0 CePUs,
Abu ne max 60.1i10 i nexuo... [5, c. 146]

Y noesil «S1 cTyKuBCs, MuIIa, 3a TOOOM0...» CHHKPETUYHUMK € XapaKTEPUCTUKKM eMOIIii: JIipuaHuil
repoit 0O0EPHYBCS 3 TYTH B SIBOPA, <NALEH020 JHcypO0i0», a TOYYTTsI HOTO PO3TOPTAIOTHCS IUHAMIYHO, Y MaK-
CUMaJTbHOMY HaOJIMKEHHI [10 SIBUTIL TPUPOJIM, Y KOHTPACTHOCTI, SIKY 3a6€e31euyoTh eeKTH CBITIOTIHI 1 rpu
€MOIIi.

.Ipba nucms na eecusamim conu,
A 6 Oywi — neuanv, sk nebeca... [5, c. 147]
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[Teyasnp JTipUYHOTO TEPOST HACTUIBKU CHJIBHA, IO <320PA€ 6i0 CIbO3U POCA», A 3PEIITOI0 <«CKPUNKY
3pobasm i3 11020 Hcypou >, TOOTO MOUYTTSI TIEPETBOPUTHCST Ha MUCTEITBO, YPEUEBJIEHE B ITPEIMET.

Emorifinicts y Jliru KocTeHko gocsaraeTbes MoeIHAHHAM YOCOOJIEHHS OYYTTIB Ta MAKCUMAIbHOIO 1X
parionasnizanieio («Iyae BOroHb — Becenii caTaHa...» ): 3 OIHOTO OOKY — <...CMYMOK Mitl 6epe Mene 3a nieuis
(anTponiomopdiam), a 3 IHIIOTO — CUHKPETUYHI eMOIlil MiKPIIJII0IThCI MUCJICHHEBUMU IIPOIlECaMHu,
00pasHO BiITBOPEHUMI: «<MOi OYMKU, K OUKI 207Y0U,6 NOJSAX WYKAIU CUlb020 npumyaky. I eionatiunia —
2ipKy neuanv ceimamo...» 5, c. 153]

IIpegmerHa KOHKPETHICTH OOPA3HOCTI TAKOXK CTA€ OAHUM 3 YMHHMKIB BIATBOPEHHS CKJALHOCTI
TTOYYTTiB:

i 6i0nausar nonoui oona
Ha KpU3i wubKku y X0100HULl 8eYip ... [5, c. 154]

Mexani3M TOCTaHHSI CUHKPETUYHOCTI TpocTexyeTbea B moesii Jlinu Koctenko «/lech mpoxomnia
HIKHICTD MisK HaMU», IPH I[bOMY eMOI1ii (hOPMYJIIOIOTHCST He Yepe3 BepOabHICTh, a Yepe3 HATSIK 1 IeMOH-
CTpaTUBHE MOPYIIEHHS HOMIHATUBHOI (DYHKIIi1 CJTiB:

...He BMILa CMABamu C108aAMU,
Bo ne 3nana ons cebe nass.
3eanace Opyacoor0. 3sanaco npussmio... [5, c. 154]

[Toereca BAAETHCS 10 BAACTUBUX il TBOPYOCTI MAapajioKCiB, BUOYIOBYIOUHN 32 iX OMOMOTOIO YyTTEBO-
BizyasrizoBani 06pa3u, 3aBISIKU SIKUM €MOIIiiHI cTaHi HaOyBaIOTh TIPEIMETHOTO BTIICHHST, CTAIOUH TAKIM
YUHOM I1ie GiJTBIIT PO3TOPHYTO-YCKIAIHEHUMEL

I 6ona cmasana neszpabmoro,

Sk omotl yuzancoii 6eomion;

uu Oyau Mu 3anadmo 2opouMi,

w0 1 €108a OYIU KPUNCAHI... [5, c. 156]

OpnuH i3 HallcKIAAHINX B eMollifiHoMY 1iadi BipiiiB Jlinu KocTeHko fmosydae 1o nepeadi mo4yTTiB
amMOiBaJIeHTHICTh, KOJIM TIPUXOBaHA ceMaHTHKa (alto3ii: ceim — ceimao) KoOHMIIKTYE 3 ermiTeTaMu, a aBTOP-
cbka MetaoprKa modyioBaHa Ha 3yMHUCHE YCKJIaHEHIl aBTOPEIENIil MOy TTiB.

Y ceimi anomy i xon00nomy,

Oe wacmsi simkane 3 nPouyans,

i Mu npobauum oone 00HoMy

w0 necnodisany newain? [5, c. 158]

Metacdoprunnii emiter (HiMa HiXKHICTb), PUTOPUYHI NWUTAHHS, 3BEpTaHHSA, aHTporoMopdisaliisa —
JOCHUTD 3BUYAHA JIJIs1 JTIOOOBHOI JIiPUKH, TPOTE B I[bOMY KOHTEKCTI CTAE JIOTIYHUM PO3BUTKOM TIEPEKMUBAHD
JIIPUYHOI TEePOTiHi.

Yu 6ydem ik cebe kapmamu?

Aune 3a siuo, booce miti!

3a me, wo cepye Karamamu

NOCMINO 8 HidcHoCmi Himill?! [5,c. 158]

Y noesii «I sik Terrep Tebe 3a0yTU ?» MOMiHY109Y (QYHKI0 BUKOHYE aHadopa, KOJIM BKa3iBHII 3aiiMEHHITK
He JIMIlle BKa3y€ Ha KOHKPETHY O3HaKY, Ha3BaHy paHillle, a i Moxe BXXUBATUC LIS 111 /ICUJIEHHS BUPAXKEHOI
MPUKMETHIKOM O3HAKH, CBOIM 3HAYEHHIM HAOIIKAIOUNCH, TAKUM YHHOM, /IO TPUCTIBHUKA «/IyKE>.

maxkoi ouenoi ompymu

S Wje HIKoaU He nuJa,

maxoi yuucmoi neuaii,

maxoi cnpaznoi Jazu,

maxozo 30UKY Y MOBUANHI,

maxozo csaea HasKpyau... [5,c. 159]

Y 4yoMmy K MOJISITAa€ CMHKPETUYHICTh Tepefadi nepebiry eMoliiil B aHamizoBaniil moesii? Ilepemycim
WIEThCS PO AOMOBHEHHS OTHOTO TICUXIYHOTO CTAaHy 1HIINM, TTePEeBAKHO aHTOHIMITHUM, TIPOTE TUCTAHII-
MOBAHUM Y TEKCTI, TK-OT «0mpyma-sicaza, neudais-caieos>. Hatomicts y cBoepiaHilt (hOTBKIOPHIN CTHITI3A-
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1ii bopuca Omiitauka «I 3BigKiIh BOHO XMapa BoJoXaTast» <<6aI‘aTO]_HapOBI/IM>> € BI/ITBOPEHHS JTUIIIE OTHOTO
CTaHy — IedaJi, mepeBasKHO uepes CHHOHIMIUHUN psiji 60 K HAPOAHOIICeHHY aJeTOPUYHICTD:

ma Moe cepue mynrcro 00512dE...
1 30CMANOCS UL MOE 3ACMYUCHHSL

Ha npuvinkosi 00unoxum s60pom... [5, c. 164]
Tinvxu it doci monoda rcypa mos
3a Uemeepmoio Xamoro KiHuaemcCsi... [5, c. 164]

®Dinocodebkn 1 mepuneTiitio HacudyeHa moesis b. Ousiiinuka «Bys s BiTpom, OyB s oM, OyB 5
HOPZIOM» TOOY/I0BaHa Ha MPOTHUCTABJIEHHI, TiIKPECIEHOMY TPUAOMOM OOpamJeHHs . SKIIO JiipudHmii
repoil 3aBBAKYE, 1110 «CMAB S HIHCHUM, CMAB s NMAXOM I KPULOM >, TO PELIUITIEHT ITPOYUTYE KOJI3110: JIarij-
HIiCTh — IMHAMIKA — BUCOYiHb — posJuyka. He Mentn ajoriunnii o6pasmuii KOHCTPYKT: CTaB IITaXOM i KpH-
JIOM ITPOTIOHYE aJT03110 YU TO Ha GE3KPUIIOTO TITaxXa, Yk TO Ha JI0ATKOBY «3JIETHICTb>... JKiHOUMII TepcoHax
[IpeJICTaBJIeHU B IHIIOMY HACTPOEBOMY KJIIOYi, O/[HO3HAUHOMY:

A 6oHa npouua Xo1001a, Have Kpuza,
I n06u menep y nebi xypasas... [5,c. 166]

Mukosna Binrpanoscbkuii y moesii «51 ckyuwB mo ToOi, me He6O MoJome» MaiCTEpHO Mepesae
PI3HOIIAHOBICTD €MOIIiH, yiKe TOYMHAIOYM 3 TEPIINX PAAKIB TBOPY, KOJIW MeTaOpWYHUN ermiTeT
NEMOHCTPYE TIiTHECEHICTh MOYYTTIB T0eTa, CBiT/Iui cyM. OHAK MUTEIb BAAETHCS 1 10 ahOPUCTUIHOCTI,
KOJI aMOiBaJIEHTHICTD CTAHIB yTBEP/IKYETHCS Yepe3 IeKJIapaTHBHE MPOTOJIOTIEHHST:

Jhobmo mebe.

Borwocv mebe.

Jlusnocw

Bucoxum cpibnum nozasioom na mebe... [5, c. 188]

OueBUAHUM € CIIBBIJHECEHICTh IOMEPeAHbOI 3rafKu IPo «Mojoge Hebo» I «BHCOKOro CpibHOro
HOTJISILY > Y IIUX PSIIKAX, 10 MiACUIIIOE CYTeCTiio 3araJbHOTO HeCTabiJIbHO-BUBHIIIEHOTO HACTPOIO.

Kosm 3k 1moeT migKpecaeHO TPOTUCTABISIE IBITIHHSA AyNi i KOHTPacTHO-Tpariuydi GapBu 3uUMH,
TO €MOIIiiTHe TJIO 10e3ii PO3rOPTAETHCS 0 MOBHOIIIHHOTO BiI0OpaskeHHsI BHYTPINTHBOI Tpare/ail JIipuaHOro
repos.

Tebe s npowy: 3 noensdy, 3 mymany,

3 mozun i impy cepue gionycmu!

Jlywa mos 8 usiminmi i Hemae,

Hema ugiminns — 6iivwozo nema! [5, c. 188]

[linkpecyeno BizyasizoBaHi POsBU eMOIIiil y TBopi «CMisITHCh BaM, MOBYATH BaMU...», Y SKOMY Bijl-
TIHKM HACTPOIO MOCUJIEHI aBTOPCHKOIO MeTA(POPUKOIO: «NPOMIHHS NALLUUKIE 20pMamb> — 1 YUTAU PO3YMi€
yCIO TJIMOMHY 3aXOIIEHHST JIIPUYHOTO TePOsi CSAIYOI0 KPAcoid KOXAaHOI; MpOTe TEPEXil A0 CyMy /elo
TOM SIKITIEHU T 3BUYANHICTIO JKEeCTiB:

I 6 ceimanxosim cymosunmi
Ipowanvro necmumo wuio, Hic... [5, c. 189]

Bomrouac 71st BiATBOPEHHS TIOYYTTIB y M0€3ii MCTAECATHUKIB 3HAYYIIIO0 € TIPoOJIeMa B3aEMO3B SI3KY
eMOIIIl Ta IHTEeJEeKTY, aJpKe V X TBOpaxX MUTOMA Bara OCMUCJEHHS MepPeKMBaHb Ta pallioHaJIbHE HAYaIo
nociziae BaxkyuBe Micite. CIpaBii, MUCTICHHS HATIPSAMY 3JI€3KUTh BiJl €MOITiN. 3aBASKU MUCJIEHHIO 1 ysBi
0cobucTicTh, 0COOMNBO MUTEIb, 30epirae B mam’siti pisHi 00pasy MUHYJIOTO i MailOyTHHOTO, a TaKOXK
eMOIIiiHI TTepeKUBaHH4, OB’ A3aHi 3 HUMH. «EMortilianii inTenekTy, 3a motpakTyBanuaM /. Toymmana,
ob’eanye B coOi BMIHHSI BUSIBJISITH, PO3YMITH €MOINi iHIMMX Jofeil i KepyBaTH CBOIMU BJIACHUMU
[2, c. 18]. Emorifinnii iHTeJIeKT Ma€ TeBHI CTPYKTYPHI KOMIOHEHTH, CKJIAQJAI0YNCh i3 CaMOIOBar,
CIIIBYYTTS, eMOIIHOI CTIMKOCTI, ONITUMI3MY, 3/IaTHOCTI aJIalITyBaTH CBOI €MOIIil /10 MiHJIMBUX CUTYaITili.

OTke, 00pasHiCTb K MUTOMA PHCA JIIPUYHOTO TEKCTY MO-PiZHOMY (POPMYE CHHKPETUYHICTH eMOIIIITHOTO
TJ1a oesiii micraecaTHukis. IIpore crioctepiraeMo po3mMaiTHii CIIEKTP aBTOPCHKUX MIPUITOMIB Bi0OpaskeHH
MOYYTTIiB — Bij IPsAMOro 306paskeHHs, 1[0 BUPOCTAE 3 aJII03iH i HATAKIB, 10 iHTEJEKTYaabHOrO OMaHyBaHHS,
sike 1oOy1oBaHe Ha CMMBOJII3allil i HecroAiBaHiit Metadopi, MOpsi/l i3 YUM peasi3yioThest 1HMBILyaTbHi
MOZIeJli eMOIIIITHOTO 1HTEIeKTY.
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B crathe mccresyercs AMHAMUKE TedeHmMs MNCUXMHYECKMX COCTOSHMM, MPEXAE BCEro SMOLMK, B AMOU-
Ke MPEACTABUTEAEH YKIOAMHCKOTO LLECTUACCITHMYECTBA, B YACTHOCTM MO3TOB, TBOPYECTBO KOTOPbIX
HamboAee MOAHO MPPEACTABAIET AYHLLME AOCTUKEHMS XYAOXECTBEHHOM AMTEPATYPbI cepepmHbl XX B.
MpoCAexeHbl OCHOBHbIE TUMbI XYAOXECTBEHHOTO MOAEAMPOBAHMS HyBCTBEHHOM Cepbl, KoTopas
COCTaBAIET CBOEOBA3ME NMOITMHECKOrO HACAEAMS KAXKAOTO M3 TBOPLIOB.

KAroueBble CAOBA: MCUXOAOTUHECKMN CUHKDETU3ZM, 6a3oBble SMOLNKN, CHUHKPOETUHECKME KOMIMACKChHI
4yBCTB, AUHAMMKa YyBCTB.

This article presents the study of the dynamics of the course of psychological states mainly emotions
in lyric poetry of the representatives the Ukrainian epoch of the sixties, the poets whose creative work
most fully represents the best achievements of the fiction literature of the mid of the XX century. The
basic types of artistic modelling of perceptional sphere that is the originality of poetic works of each
artist is analyzed.

Key words: psychological syncretism, basic emotions, syncretic complexes of feelings, dynamics
of feelings.

YAK 821.161.2-4

ANITEPATYPHA AHTPOMOAOT 4
AIK AKTYAAbHA HAYKOBA MPOMNO3MLLIA

MoAiwyk O. 4.,
KuiBCbkmi YHiBepcuTeT iMeHi bopmca lpiHYeHka

NITeatyoHa aHTOOMNOACTIS MPOMOHYE HOBMM CrioCi HTepnpeTaLii XyAOXHbOIro TeKCTy, B OCHOBI SKOro
ACKUTb BU3HAHHS CYO'EKTMBHOIO, MYMAHICTMYHOIO EAEMEHTA. PO3IASABIOHM AITepaTypy K MPOAYKT
TBOPYOCTI AIOAMHM, BOHA MEPEOCMMCAIOE | Came MOHSTTS TeKCTy, @ TaKOX CIMOHYKAE AO MePerrssy
TOAAMLIFHMX  IHTEPMPETaLili CAOBECHOCTI, KM OpaKyBaro Lboro acrekty. OaHak AiTeparypHa
AHTPOIOACTISI MOXE BHOCHT HOBM3HY HE TIAbKM B AOCAIAKEHHS AITepatypm. BoHa BMAO3MIHIOE dpopmaT
CYYaCHOI KyAbTYPOAOTII, MOBEPTaloYM iK1 BTPaYeHY OCTaHHIM YACOM ABTOPMUTETHICTb Y LIbOMY MOASrae
LMpLLIE, MIXXKAMCUMIAIHEOHE 3HaYEHHS aHTDOMOAOTIHHOI MEPCNEKTUBM B AITEATYPO3HABCTBI.

KAr04OBI cAOBa: AiTepaTyPHa aHTPOMOACTIS!, TeKCT, AIOAMHA, TYMAHICTUYHKMIA MOTASIA, AITEPaTyRa, NyMa-
HICTUYHKI CYO’EKT AOCBIAY, HTOMOAOTIYHA NMepCreKTMBa.

CyvacnHa Hayka TIpo JITepaTypy, TepekKuBIIN PaAuKaIbHi TpaHchopMariii Apyroi MOJTOBUHI
XX cromiTTs, BXKe He IparHe A0 €QMHOI MeTareopii il po3BUBAETHCA 0AaraTOBEKTOPHO, 3aCBiA4yIOun
MHOXUHHICTh Ta QJIBTEPHATUBHICTD I/IXO/IB /10 BUBYEHHS XYJOKHBOIO TEKCTY SIK HOPMY HAyKOBOTO
ocMucJIeHHsT cioBa. [Torpu Te, B Hill B4y THI pa3 1o pa3 MOHOBJIIOBaHI CIIpoOH 3Hai T 00’€IHABYY OCHOBY,
YHIBepCaTbHUI KOHIIENT OCTIPKEHHS, TOMIHAHTHY O3HaKY, I0OBKOJIA IKOT MOKHa OyJ10 O BUOYIOBYBaTH
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pi3Hi Teopil TekcTy. Il TeHpeHIis TPUCYTHS paJililie Ha PiBHI aKTyaJbHOTO TPEH/Y, CBOEPiHOI HAYKOBOI
MOJI, IO BUPAXKAE TKIHHA 7O TIEBHOTO THUITY MOJETIOBAaHHA HAayKOBOTO iHCTpyMeHTapifo. Ajrke
ITOBEPHEHHSI 710 €IMHOI, YHI(DIKOBAHOI MOEN CIPUIHSATTS JITEPATYPU ChOTOAHI BUIAETHCS HABPAI 9U
MOKJTUBUM.

IIpo aHTpOMOJIOTiYHY ONTUKY K IMOBIPHY IOMiHAHTY HOBOYACHUX JITEPATYPO3HABUMX CTY/IIN yueHi
roBopsTh Bix 1990-x pokis. ChorojHi mepesaru it 3100yTKU JIiTEPaTypHOI aHTPOIIOJIOTII BiKe BUPA3HO
okpecseni [10]. Xoua, 3 iHmoro 60Ky, AUCKYCii PO IO Tasy3b HAYKOBOTO 3HAHHS JOCI HE BILyXaiOTb,

OueBUAHO, MO AHTPOTIOJIOTIA JiTepaTyPH BUMIINIACH 13 TEOPETUIHUX 3aCa]] 3aTATbHOI AaHTPOTIOJIOTI.
Bona craButh mepen 1OCTITHIKOM 3acafHU4Ye PUTOPUYHE MUTAHHI: XTO 1 MO € JIOAWHA, JKa MPUpoaa ii
BJIACTUBOCTEH, K BU3HAYAETHCS XapaKTep ii CHIIKYBaHHA 3 iHIMUMU JIIOABMH Ta crenudika BiTHOCTH
3 HaBKOJIMINHIM CBITOM y3araji. Y TOIIYKaX BiJINIOBIJIl Ha Ile¢ cakpaMeHTaJbHE NMUTAHHS MOCIHUKU
TIPUXO/IATD /0 BUSHAHHS 3arajlbHUX KAaTETropiil aHTPOIOJIOTIYHOI Teopii. Buparnuii HiMerpkuii dinocod
lanc Baomen6Gepr BBakae, 10 BCIO MHOKUHHICTD Ae(iHiliil JI0AMHN MOKHA 3BECTH JI0 OMO3UILii yboroi
abo Garatoi icrotu. «KpeaTuBHOIO pOOJIATH JIIOAUHY @60 AIbHI TOTPeGH, a0 rpa 3 HaMIPHICTIO BJIACHUX
tasaHTiB. BoHa € abo icToTOM0, 10 He3/aTHA MpaIoBaTH 0e3 0YEeBUIHOI BUTOIHU, a60 3BIPOM, 3IaTHUM
BUHSITKOBO [10 acte gratuit. Jlioquuy nedinitoe te, doro iit 6pakye, abo TBopYa CUMBOJIKA, 3 KO BOHA
3amaniOpaTa y BJacHUX cBitax» |9, c. 98].

OT’xe, B OCHOBI AHTPOIMOJIOTIYHOI Teopil BU3HAHHS JIIOJUHU YHIKAJTbHOIO iCTOTOIO, IO BOJOIIE
KpeaTHBHUM TIOTEHIIIAIOM, 32 TIOCEPETHUIITBOM SIKOTO 3/[aTHA 3MIHIOBATH CBIT HABKOJIO cebe abo TBOPUTH
BJACHUH CBiT, BAafounuch M0 chepu Kymasrypu. Ilpote 1mimi # 3aBaanusg dimocodchkoi 49U KyJIbTYPHOI
AHTPOIIOJIOTIi Ha CHOTO/IHI YiTKO BU3HAYEHi, TO/I AK JiTepaTypHa aHTPOTIOJIOTISA 3ajieKIapyBajia BiMiHHI
it cmerudivyni TeopeTwyHi HactaHoBW. Hackisbku 1e Bumpasmano? [IpuxuiapbHWKN JsiTepaTypHOI
AHTPOTIOJIOTIT HAIIOJISITAIOTh, IO CaM TPEAMET (XyI0KHST JIiTepaTypa ) BUMarae 0CiGHOT ONITUKHY TOCTI PKEHHS,
OCKIJIbKM B HBOMY HE3BMYAWHMM YMHOM MOEAHYIOTHCS Ti KATEropii, SIKi M0-pisHOMY GepyThCs 10 yBaru
B iHITUX HAYKOBUX Mapagurmax |6, c. 491-492].

AHTpoToJIorid JiTepaTypH 3anponoHyBaia HOBUH MiXi/l B iHTepIIpeTallii cCJIOBECHOCT, TPUITHSIBIIN
3a OCHOBY Cy06’€KTUBHHUI XapaKTep TBOPYOCTI, 3 O[HOTO OOKY, Ta Cy0 €KTHBHICTD YMTAIBKOI pPerentiii,
3 inmroro. Ii MPOBIHUIA TIOCTYJIAT, IKWil BUSHAYUB OCOOJUBICTD 1IHOTO TT1IXO0/LY, MOKHA MIPOITIOCTPYBATH
3a momoMoroio Ttesu Bosbdranra [3epa (panimie mpeicTaBHUKA pelenTuBHOI ecTeTukH, 1mo B 1990-x
POKaX aKTUBHO BKJIIOUMBCS B aHTPOTOJOTIYHI CTY/ii, CTABIIN OJHUM i3 TEOPETUKIB HOBOTO HAIIPSIMY ):
«XymoskHs JiTeparypa — He TiJTbKU TOCTiHiHE BiITBOPEHHS CBITY, B IKOMY MU JKUBEMO, ajie i1 pO3IyM TTPO
Te, KUM € Mu cami» [2, 20]. Bisbiie Toro, aHTpONoOsIOTH HATIOJAATAIOTh, IO TEKCTH XY/I05KHBOI JiTepaTypn
Kpariie, MOBHiIIe Ta rnbIIe XapaKTepU3yIoTh caMe JIIOANHY, HiK TIeBHI peastii AificHOCTI, 0 B HUX Bifl0-
OpaskeHi.

I3 mporo morssALy JiTepaTypy AediHiOOTh He IK CBIT peueil, AiiCHOCTi, BiIHOCHH YN CaMOOCTATHIX
TEKCTIB, a SIK «JIOAChKNIT cBiT» [10, c. 7], mosile TyMaHICTUYHUX T[IHHOCTEN Ta BiATIOBIIHUX pedJeKcii.
A B OCHOBY [OCJIJKEHHSI CTaBJSATh He Bif0OpakyBaHUi TMHMCHMEHHIKOM CBIT, a TPOSIBIIOBAHY 4epe3
HOro MMCbMO 0COOUCTICTD, CYO' €KTUBHICTD, 1HANUBIAYaIbHICTH aBTOPA, 10 IPY YUTAHHI HAKIAJAETHCS Ha
IHAUBIyaNbHICTD peruiieHTa |8, c. 16—17]. AHTponoJioTiuHa TTepcreKTUBA /1€3aBYIOE MOMUPEHUN paHiliie
KYJIBT aBTOpa Ta aBropcTia [1; 7, c. 28], nepenocsun akieHTH Ha crielu@iky J0CbKOTO CIIPUMHSTTS XY-
NIOSKHBOTO TEKCTY.

YueHi po3X0oAATHCS B OIIHIN TEOPETUYHOI TKOCTI aHTPOTIOJIOTII JiTepaTypu. O/lHI BBAXKAIOTh il OKPEMOIO
HAYKOBOIO JINCIUILIIHOIO — OJIHIEIO 3 TUX, 110 37100YJI IIPABO Ha JKUTTS Yepe3 eMaHCHIIAIIO Ta BiiTeHHS
Bijl TpaAUIIHHIX ray3eil HayKOBOTO 3HAHHS B HAII 4ac. [HIIM 5K OIMIHIOITH OiJIbII KPUTUYHO, BKa3yIOuH,
1[0 JliTepaTypHa aHTPOIOJIOTis He Ma€ aBTOHOMHOIO IPEAMETY AOCIIKEHHS Ta YiTKO BUPOOGJIEHOTO
iHCTpYMEHTapito, OCKIJIbKY TaKUil iIHCTPyMEHTapiii 6arato B YoMy 301KHWUIT i3 KATETOPisSIMU 3arajibHOI Y1
KYJIBTYPHOI aHTporoJorii. BiaTak BoHa IIPaBUTD 3a BiiraldysKeHHsSI HAyKU PO JIiTepaTypy, IPOIOHYIOYN
HOBY TIE€PCIEKTUBY JOCJI/IKeHHS Jiiteparypu. [leBHa piy, aHTPONOJOTIYHY ONTUKY HE CJiJl CipuiiMaT
SIK YHIBEpPCAJIbHUI METOJI, aJiKe IIPU TaKOMY Ii/IX0/li BOHA IIePeTBOPUTHCSI HA YEPrOBY «METO/0JIOTTUHY
dixkitito» [3, ¢. 246], aK i GiabIIICTD TEOPill HOBITHHOTO MEPIOLY.

[Tepenbayaroun iHANBI LY ATHBHO-TIOACHKIIL, TYMaHiCTHYHUI TOTJISA/ HA TEKCTH XY I0KHBOT CJIOBECHOCTI,
AHTPOTIOJIOTIS JIITEPATYPU TUM CAMUM CTABUTh HOBY MpU3MYy ix pocJijzkenns. 1o sk ¢pakTuyHo 3mMiHIOE
1 npuama? BoHa 3yMOB/IIOE HOBe 3a7IOMJIEHHS CBiTJIa MPUHAWMHI y Tpbox IiaHaX. Ilo-nepue, mipo-
MOHY€E XapaKTePHUI CHOCiO YMTaHHS, B XO/i SIKOTO MPOBIHUM YMHHUKOM CTA€ TYMaHICTHYHHUI CEHC
TBOPY. I10-0pYyze, 3MIHIOE CTABJICHHS 10 XYI0KHBOTO TEKCTY SIK TAKOTO, CBOEPIIHO HOTO «OJIIOHIOI0YN> .
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Ilo-mpeme, crioHyKae Hac TEPErJSHYTH MOMEpeaHi crmocobu iHTeprpeTaltii XyA0KHbOI JiTepaTypH,
3ayBakyloun B HUX Opak mnomibmoi omruku pociimxkenns. Sk creepmxye M.II. MapkoBCbKwuii,
<...3MIHIOIOUM TE€PCIEeKTUBY YWUTAHHS, BOHA 3MIiHIOE TaKOX — 3TiIHO 3 NEepPUIUM HPUHIUIOM
MEePCIEeKTUBI3MY — Te, YUM € CaM TEKCT. IMIHIOIOUYHN CBill IpeJIMeT, BOHA 3MiHIOE TAKOX [...] momepeaHi
criocobu fioro untants» 6, c. 492].

Busnanus B XymOXKHBOMY TEKCTi TEpPUIOTIAHOBOI POJIi JIIOJUHU CIIOHYKA€ HE TIJIbKU 3MINCHUTHU
KUJIBKICHY HEPEOoIiHKY I[iHHOCTEH, TOOTO MPUMEHIIMTH 3HAYEHHs pedeld, moOyTy, MaTepiabHOTO CBITY,
a it neperasiHyTH (heHOMEH caMoi MIOAMHU. [i BiiTak TPaKTYIOTh SIK iCTOTY, 110 HAMArae€Thcsl BUOYLyBaTH
BJIACHUI TBOPYMIA CBIT, KOPUCTYIOUYKCH IIPHU IIbOMY — SIK pOOOUNM MaTepiajioM — eJleMEHTaMHU 30BHIIIIHbOTO,
MaTepiasbHO-TIOIEBOTO CBITY, SIKi 33/1al0Th BIACTUBI KOOPAMHATHU JIIOACHKIN IPUPOJIL, ceOTO CUTYIOIOTH ii
B Yaci Ta mpocTopi. CupuiiMaroun Ta TepekBaIoun MiHCHICTD, JIOUHA THM CAMUM CIPUYUHIETLCS 70
ii kysprypHOi Tpatncdopmarii. [Ipu 1boMy BOHA 3aJMydae TaJaHT CBOEI TBOPUOI ysIBH, a Iie HAHOIIBIIOI0
Miporo, HafiBupa3Hilre i HafiTouHirre [2, 14—18] xapakTepusye JiTepaTypHy TBOPUICTb.

OxpeMuii aKIleHT BapTO 3a3HAYUTH IIOI0 AaHTPOTIOJOTIUHUX CTY/Iil y BiTYN3HIHUX yMoBax. [IpoBigna
TEH/IEHI[S JITepaTypHOI AHTPOIOJIOrl MPUHIUIIOBO 30ira€ThCs 3 TEHAEHIIEI0 enoXu KyJbTYPHOI
TpaHcdopMariii, KoJu AUPEKTUBHUI JUCKYpPC BUYepriaB cebe, a HATOMICTbh PO3BUBAIOTHLCS MHOKUHHI
KyJIbTypHI auckypcu. Kpax TorasnitapHoi imeosiorii (3 ii TSIKKUM <«IIPecoM», 10 HAJOBrO TO3HAYUBCS
HAa PO3BUTKY BITUM3HSIHOTO JITEPATYPO3HABCTBA), a TaKOK PO3BUTOK i/lell MEKOHCTPYKTUBIZMY
TAIMOCTMO/IEPHI3MY, IO TPUHUIILITH i3 3aX0Ty, 3yMOBUJIN 3AITUT HA ATbT€PHATUBHI CTPATETi YN TAaHHI XYA0KHIX
TekcTiB. Hamomernusuii i HEBTOMHUI TTOITYK TAKUX CTPATETIN CIIOCTEPITAEMO B JIOCIKEHHAX JIiTepaTypu
OCTAHHBOTO MEPIOLY, 30KpeMa THX, 1110 BUXO/ATD 3-TIi/] Tepa MOJIOINX YUYEeHNX. Y IIbOMY KOHTEKCTi OTITHKA
JiTepaTypHOl aHTPOTIOJOTi IIJIKOM TIPUIAaTHA /ST XapaKTePUCTUKU TUX TPOIECIB, 10 BiAOYBAIOTHCS
B aKTyaJbHIN XyIOKHIN JiTepaTypi, BUBBOJEHIN 3-Mi/ BAAIN AUKTATY ii CyCHiAbHOI (DYHKITIOHATBHOCTI
Ta 3aHypeHiil y 6araTOBUMIPHUII i €110 XaOTHYHIIT TJIAaH HOBITHBOTO KYJIBTYPOTBOPEHHSI.

CydvacHe JiTepaTypO3HaBCTBO OXoOue CIIPUIIMA€E HOBI MPOIO3MUILii MO0 OMUCYBAHHS JITEpaTypH,
3aCBIJUyI0OYM THUM CaMUM BJIACTUBUN BUKJIMK HAIIOTO Yacy, SKUH MOKHAQ O3HAUMTU $K [OTST
JI0 aHTPOIIOJIOTI3allil B mocTToTamiTapHil Jiteparypi. Pocificbkuii Teopetux M. JIUmoBenbkuil nuiie,
CKaKiMO, TIPO «IIOBOPOT BeepearHy cebe» cydacHoi siteparypu. BiaMosa Bij TpaauiiiiHoi yunTeabHOI
Ta MeciaHChKO1 poJiell 3HaMeHY€ KOHIIEeHTPYBAHHS YBaru Ha SIBUIIaX BHYTPIITHbOIITEPATyPHOTO XapaKTepy,
«IOSICHEHHST cebey, «JITepaTypoIleHTpU3My BeepeanHi giteparypu» [5, ¢. 111]. A rtaki iHTenekTyanbHi
orepariii HeMUHy4Ye HaOJIMKAIOTH 10 TYMaHICTHYHOT TIEPCIIEKTUBHU CIIPUITHATTSI CJIOBECHOCTI, SIKY TIOCTY-
JIIOE JIiTepaTypHA aHTPOIIOJIOTIS.

Tpanniiini inTeprIpeTartii HaroJomryBaal Ha PeTPOLyKTUBHIHN poJIi JIOAWHA B CYCITIJIBHIX CTOCYHKAX
ab0 K 3arMOMIOBAIICDH Y CKJIAHI B3AEMUHU 1HANBI/A 31 CBITOM, TOJI SIK aHTPOIMOJIOTIYHA TIEPCIIEKTHBA
06yMOBJTIOE BUBHAHHST TBOPYOI, MTPOAYKTHBHOI (DYHKIIIi JIOAWHH, ii TAJAHTY MEPETBOPIOBATH CBIT i camy
cebe, HEOIMIHHO 3MIHIOIOYKCH Ta BIOCKOHATIOIUYKCH. OCh K 11i HEO[HO3HAYHI CITiBBIIHECEHHSI TPAKTYE
B. I3ep, anamizytoun iX y AP MepcreKTUBI CydacHUX HAYK MTPO JIOAMHY: «3 CUCTEMAaTUYHOI TOUYKH 30PYy
JiiTepaTypHa aHTPOIOJIOTis OK/JIMKaHa TePEOIiHUTH ab0 HAaBITh BIIKPUTH 3aHOBO MPOOJIEMY, OB’ sI3aHY
3 MPUPOIOIO JIOACBKUX 3AI0HOCTEN, CIIpoOK BUPINIEHHS SKOI IOYMHAIOTHCS IIe Bifl apicTOTeIiBCHKOI
Tpaauiiii. [1o3ipHO 4yiTKe po3MesKyBaHHS YSIBU, PO3YMY Ta CIIPUUHSATTS, 3aTaJIbHOBU3HAHE Y IICUXOJIOTII,
abCOJTIOTHO He CITPAIlbOBYE MO0 XYI0KHBOI JIiTepaTypu. JIiTepaTypa3apo/Ky€eThes Bijl B3aeMoii (haHTasii,
CBIZIOMOCTI Ta CHPUIHATTS, i Il JKepesIo JEerko IN3HATH B KOXKHIM 3 HuxX <«3ai6HOCTel». BapTo Tinbku
3aKJIACTH MOJKJIMBICTH BUXOJLY i3 SIBHO Bi/IIJIEHUX OJ[HE BiJl OHOTO AeDiHIIiil ICUXOMOTTYHIX 310HOCTEN,
SIK JIiTepaTypa HeraitHo 3MillIa€ iX y PisHOMaHITHUX POTEICTUYHUX KOMOIHAIIsIX. YCi Ili TPY KOMITIOHEHTH
IIOCTIHO B3a€EMOBU3HAYAIOTHCS, BHACIIOK 4YOTO I <«3A10HOCTI» BHAAIOTBCS TO KOHJEHCOBAHUMU
ab0 TOpPYIIEHNMH, TO BUAO3MIHEHUMH ab0 BiZOOPaKEHWMH, APaMaTH30BaHUMU ab0 CIIOTBOPEHUMU»
[2,c. 17-18].

Onrtuka TyMaHiCTUYHOTO Mi3HAHHS TIOCTYJIOE CBOEPi/HE CTaBJEHHSA A0 JIOAWHH, SAKiH He TiTbKU
HaJlaHe [IPaBO Ha ITOMUJIKY 4M TOJIepOBaHe BaraHHs i CXWJIBHICTb 3MiHIOBaTH CBOIO Io3ullito. Bisbiie
TOT0, caMa CYTHICTb JIIOAMHU SIK POJOBOI icTOTH mepenbadae MOCTIHHUN TOIIYK, PYX AYMKHU il MOYYTTH,
BHYTPIIIHIO AMHAMiKy. I3 IbOro TOIVISALY NPUHIIMIIOBO BAXKJIMBOIO AHTPOIIOJOTIYHOIO KaTeropieio
€ BU3HAHHSI «I'yMaHICTUYHOTO cy0’exTa 10CBimy» |6, ¢. 495]. /locBin — Te MOHSTTS, sIKe 03BOJISIE TIOSICHM-
TU U yPIBHATU JIOACHKY SKIiCTb JiTepaTypH. «IIpoiiecyanapHicTh i IepCrneKTUBHICTD JOCBiLY TPU3BOJSATH
JIO TOTO, 1[0 TIepeMOBUHAM cy(’€KTa 31 CBITOM HeMa€ KiHIIs...» |6, c. 497], — 3as1BJIsi€ BiKe IUTOBAHUI BHIIlE
M.II. MapkoBchKUil, 03HAUYIOUN BJIACTUBOCTI 3aTaJbHOI 3MIHHOCTI Ta HECKIHYEHHOCTI ocBiny. KaTteropis
doceidy, SIK BiH BBajKa€, JI03BOJISIE aHTPOIOJIOTIYHIN HAYIl OOMUHYTH KpailHi MOJIOCH YHiBEPCATHHUX
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Teopiit. TakuM YMHOM, BOHA cTa€ 6a30BOI0 KATErOPIi€i0 aHTPOTIOIOTTYHOTO 3HAHHSI, TI[0 MTPAarHe OCMUCTUTH
JIOANHY B JIiTepaTypi abo 3a ZOTOMOTOIO JIiTepaTypu.

Xou4a aHTPOITOJIOTIS JIiTepaTypy CIIpsIMOBaHA Ha BiHANAEHHS HOBOTO CIIOCOOY OMMCYBAHHS XyI0MKHIX
TEKCTiB, ii 3HAYEHHSI He OOMEXKYEThCS Jimiie chepolo CIOBECHOCTI. 3a MEBHUX YMOB iHCTpyMeHTapiil
Ta IPUHIIUIIY I[I€] HAYKOBOI IapaIurMU MO>KHA TTOMIUPUTHU I Ha 1HII, cyMixkHi ranysi. IIpo e npenmetHO
posnymyBaB B. I3ep, okpeciroioun TepCleKTUBU PO3BUTKY JiTepaTypHOI aHTPOIIOJOTII B HaIl Yac.
Yuennii 30kpema mmcan: «BiporigHo, BoHA 3Moske (hOpMYyBaTU BUXIIHUI ITYHKT JAJSI PO3MIJIEHUX yciMa
iHTepIpeTaTUBHUMU TYMaHITADHUMHE AUCIUIIIIHAMU 3aB/IaHb Y TJIaHi pO3POOKH BJIACHE TEOPii KyJbTypH.
3 orzsiy Ha rereporeHHicTh Kyabryp (dakt, mo #am Biakpuiao XX cromitrs) morpeba B Takiii Teopii
BUJIAETHCSI MPAKTUYHO HACYIIHOW. BaskimBum 3aBianusiM GyJio OM He TibKU HAJIJTUTH IHTEPIpeTaTHBHI
JTUCIUTIIIIHA HOBOIO METOT0, ajie TaKOK 1 TIOBEpHYTH iM Te 3aKOHHEe Miclle, gKe BOHW BTPATHJIH.
[...] JlitepaTypa cama OKpecJiio€ HOBI TPOCTOPH, SAKi BIUCYE B y’Ke iCHYOUYy Tomorpadifo KyJbTypus
[2,c. 19].

AHTpoTIOJIOTIYHA TIPOTIO3UILiSA B HAYKOBOMY AMCKYPCI, K BUTJISI/IA€, MOKE MATH IHPIIIE 32CTOCYBAHHS,
HiX TiIBKM HOBa (opMyJa iHTepIperaliii JiTepaTypHUX TEKCTiB. Y 3arajbHUX O3HaKaX BOHA 30iKHa
3 XapaKTEePHUMU TEH/IEHITISIMU PO3BUTKY KyJIbTypoJiorii [4, ¢. 49—54], mpote, oyeBH/IHA piy, HE MOXKe TIpe-
TEH/IyBaTH Ha POJIb MPIOPUTETHOI M, TUM OiJIbIlle, «€MHO MPaBUJIBHOI» HAyKOBOI onTuku. Yacu Bipu
B €IuHy Oe3aJbrepHaTUBHY METO/OJIOTII0 OE3MMOBOPOTHO MHHYJIM, X04Ya BYEHI HE MEPeCcTaioTh MPIisTH
PO TIOIIYK YHIBEPCAJbHOI ONITUKHU IS TOCTIKEHHS JiTepaTypu.

JliTepaTypHa aHTPOTIOJIOTiS BTIJIIOE OJIUH 13 MHOKMHHUX MIIXOIB 10 CIIPUMHATTS XyA0KHBOTO TEKCTY,
JapMa 1o Teil maxia Bupaskae 6ipim amGirii, Hixk 3Buyaitnuii meton. Cripasjii, MOTJIST aHTPOIIOIOTA —
OJIMH i3 6araTboX MOKJIMBUX. BiH akIleHTy€E ryMaHiCTUUHY Cy0O' €KTHICTD JIITEPATYPHU, TPAKTYIOUHN JIIOIMHY
SIK 1ICTOTY, 11O CIIPUIIMAE 1 CBOEPI/IHO ITEPEKUBAE CBIT, IIParHe 30PiEHTYBATUCH Y HBOMY, 3HAITH CBOE MicIle,
OCMUCJIUTU CBOIO CYTHICTb, @ Bi/ITAK — peasisyBaTH CBiil TBOpuMil nmorenuias. Jlireparypa B il cucremi
B3aEMUH TIO3UITIOHYETHCSA 4K MaTepiaj, 3Hapsa/yis, IPoIec 1 pe3yabraT IiJeclpaMOBaHOl MisiJIbHOCTI
JITOJIVHY, a 11€ BIIKPUBAE ILIUHN PsIJl HOBUX, 11l€ He OCMUCJIEHUX aCIleKTiB Y 1i 0CJI/IPKeHH.
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AUTEPAaTyPHas GHTOOMOAOTMS MPEANGrAET HOBbIK CIIOCO6 MHTEPMPETALIMN XYAOKECTBEHHOrO TEKCTa,
B OCHOBE KOTOPOrO COCTOMT MoU3HaHME CyObeKTUBHOO, NYMaHMCTUYECKOrO 3AemMeHTa. PaccmaTomsast
AUTEPATYY KaK MOOAYKT TBOPHYECTBA YEAOBEKA, OHA MEPEOCMBICASET M CaMO MOHSTME TEKCTa, @ TakKe
MOUBOAMT K EPECMOTRY TAAMUMOHHBIX UHTEPMPETALIM CAOBECHOCTH, B KOTOPLIX OTCYTCTBOBAA
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a710T acriekT. OAHAKO AMTEPATYOHAS aHTOMOAOMMS CIOCOBHA MOCTYAMPOBATb HOBbIN B3IASA HE TOABKO
B PaMKaX MCCAEAOBAHMS AUTepaTypbl. OHa BUAOMBMEHSET (GOPMAT COBPEMEHHOM KYAbTYPOAOTMM,
BO3BPALLAS el YTOAYEHHYIO B NOCAEAHEE BOEMS aBTOPMTETHOCTb. B 3TOM COCTOMT GOAEE LLIMPOKOE,
MEXAMCLMIAMHAPHOE 3HaYeHME aHTPOMNOAOTMHYECKOM MEPCEKTUBbI B AUTEPATYOOBEAEHMM.

KAroyeBble cAOBa: AMTePaTYPHas aHTPOMOAOTMS, TEKCT, YEAOBEK, N'YMaHUCTMUYECKMIA BIrAsA, AMTepaTy-
a, 'YMaHUCTUYECKMiM CyOBeKT OMblTa, aHTPOMNOAOTMYECKas MepCrekT1Ba.

Literary Anthropology offers a new way of interpreting a literary text, the basis of which is the re-
cognition of the subjective, humanistic element. Regarding literature as a product of human creativity,
this approach rethinks the very concept of the text, and also leads to a revision of the traditional
interpretations of literature. However, Literary Anthropology can postulate a new view, not only
in the literature studies. It modiifies the format of contemporary culturology, restoring its lost credibility
in recent years. This is a reason for researching interdisciplinary perspective of anthropological signifi-
cance in literary criticism.

Key words: literary anthropology, text, person, cultural studies, humanistic subject experience, an-
thropolosical perspective in the study of literature.



BIAOMOCTI TTPO ABTOPIB

1. Bexapan Jlinim Oaexcanopiena — kanangaT GiToToOTivHNX HAYK, MEHEIKED
3 BUKJIQJIAaHHA aHTJIIHCbKOT MOBU BpuTanchbkoro KoHcyabcTBa BipMenil.

2. Buoaituyx Temsana Jleonidiena — xanguaar (hijogoriyHuX HayK, JOIEHT Ka-
denpu yrpaincbkoi MmoBu KuiBcbkoro yaiBepcurety iMeni bopuca I'pirnvenka.

3.T'acnapsan Ceda Kepoobisna — noxtop hijoorivHuX HayK, 3aBigyBay Kabeapu
aHriiicbkoi isosorii €peBaHChKOTO 1I€PKABHOTO YHIBEPCUTETY.

4. Tupun Oneez Bonooumuposun — xaujuaat (HijogorivHUX HAyK, CTapIIil BU-
Kk7azad xadenpu MiKKYJIBTYPHOI KOMyHiKallii sKUTOMUPCHKOTO Aep:KaBHOTO
yHiBepcuTeTy imeni IBana Mpanka.

5.adywm Hadia Dedopiena — xanaupar (hijoJorivHux Hayk, mpodecop, 3a-
BimyBau Kadenpu iepekaany Knuiscbkoro ynisepeutety iMmeni bopuca Ipindenka.

6.I'punac Oxcana IOpiiena — xananaat $iTOJTOTIYHUX HAYK, MOTEHT Kadeapn
yKpaincbkoi MoBu KuiBcbkoro yHiBepcuTety iMeni bopuca Ipinyenxa.

7. 2Kabomuncorxa Ceéimaana Anamoniiéna — noktop (pisogoridHux HaykK, Mpo-
ecop xadempu anrmiticbkoi dinosorii Yepkachbkoro HallioHaIbHOTO YHiBEPCH-
Tery iMeHi borana XMeabHUIIbKOTO.

8.Kyxoecvra Bikmopia Bixmopiena — xanpunat QijojJoTivHNX HAYK, OIEHT,
3aBigyBau Kade/py MiXKKyJIBTYPHOI KOMYHiKatlii JKuToMIUpChKOTro Iep;KaBHOrO
yHiBepcutety imMeni [Bana Dpanka.

9. €Epemenro Oaena Bonodumupiena — noxrop (GijogoriyHuX HAYK, MPodecop
Kkadenpu yKpaiHCHKOI JIiTepaTypy, KOMIIAPATUBICTUKYU Ta COIIAThHUX KOMYHI-
kariit KniBcpkoro yniBepcurety imeni bopuca Ipinuenka.

10. Kaaumziox Jlinia Ilempiena — xananaat hislofoTivHAX HAYK, OTEHT Kadenapu
TepMaHChKOi Ta poMaHChbKoi (isosorii KuiBebkoro yHiBepcuTeTy iMeni bopuca
Ipinuenka.

11. Kusazan Auna Tapieniena — xanguaat inosorivnux HayK, TOTEHT Kadeapu
aHTJIificbKoi disosorii €EpeBaHChKOTO eP;KABHOTO YHIBEPCUTETY.

12. Ko3niosa Oavea Cepeiiena — xanaumaT QijogoTiyHNX HAYK, CTAPIINI BUKJIA-
nau kadenpu anrmiiicbkoi disomorii KuiBebkoro yniBepcutery imeni bopuca
Ipinuenka.

13. Konoodsxcna Kamepuna Boaodumupiena — acmipantka Kadenpu JIEKCHKO-
JIOTIi 1 CTUJTICTUKY aHTJIiNCchKO1 MOBH iMeHi mpodecopa O.M. MopoxoBchKoOro
KwuiBcproro HAITIOHATBHOTO JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

14. Konceguu Mapuna Cepeiiena — acrniipantka Kadeapu imosorii i mepekaamy
imeni mpocecopa /I.I. KBeceneBuua JKutoMupchkoro gep;kaBHOTO YHIBEpCUTE-
Ty imeni IBana @panka.

15. Meavnux Banenwmuna leaniena — xanjaujgat (GijoJoridyHuX HayK, JOIEHT
Kadenpu repMalCchbKoi Ta poMaHchKoi iosorii KuiBchbkoro yniBepcurety iMe-
Hi bopuca I'pinuenka.

16. Haponan Illlywanix Apymroniena — 10xTop MiJ0JOTIYHUX HAYK, TOIEHT, 3aBi-
nyBau Kadepu aHTIiHCHhKOI MOBH JIJIsT Mi?KHAPOHOT KOMYHiKaIlii €EpeBaHCbhKOT0O
NIeP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY.

17. Iloniwyx Apocnae Onexcitiosun — noKTOp (HiNOJOTIYHUX HAYK, 3aBiLyBad
HAYKOBO-0CJIHOI JrabopaTopii JiiTepaTyposHaBcTBa, Tpodecop Kabeapu
VKPaiHCHKOI JITEpaTypu, KOMITAPATUBICTUKU Ta COIAThbHUX KOMYHIKAIlii
Kwuiscpkoro yaiBepeurety imMeni bopuca Ipindenka.
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18. lonxoeécvka Mapuna Bonodumupiena — xangugaT GiToIOTIYHIX HayK,
JIOTIEHT Kadepu aHTIificbKOI MOBY Ta niepekyany JKUTOMIPCHhKOTO Iep:KaBHO-
ro yHiBepcuTery iMmeHi [Bana MpaHka.

19. lonomapenxo Oavea Bonoodumupiena — xaupupar QiIoOJIOriYHUX HaYK,
nottenT KuiBebkoro HarionanbHoro yaiBepcurety imeHi Tapaca IlleBuenka.

20. IIpuxoodvxo Anamoniii Muxoaatiosur — 10KTOp (HiMOJOTTYHUX HAYK, TPpode-
cop Kadeapu repMaHCchKoi (bisosorii JHImponeTpoBChKOro Aep:KaBHOTO YHIBEP-
curety im. Osecs Tonuapa.

21. Pycauenxo Hamana Ilagniena — xangnaat (igojoriynnx HayK, AOIEHT Ka-
(enpu yrpaincbkoi MmoBu Kuicbkoro yuiBepcutety iMeni bopnca I'pingyenxa.

22. Casenveea Hamania Onexcanopiena — xauaumat GIiToJOTIYHIX HayK,
MOTIEHT, B.O. 3aBimyBaua Kadeapu aHTIiichKoi (imomorii Jlyrancbkoro Haiio-
HasIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

23. Caesuu Ipuna I'eopeiiena — xanaunaT GiTOJOTIYHUX HAYK, NOIEHT Kadeapu
yKpaincbkoi MoBu KuiBcbkoro yHiBepcuTeTy imeni bopuca [pinuenka.

24. Coxonosecorka Ceéimnana Bonooumupiena — xaupuuar nejaroriyHux Hayk,
JIOTIeHT Kadegpu repMaHChKOI Ta pOMaHChKoi disosiorii KuiBcbkoro yHiBepcu-
TeTy iMeni bopuca [piruenka.

25. Topzogeup FOnis Isaniena — acriipantka Kadeapu TepMaHCHKOI Ta POMAaHCHKOT
dimonorii KuiBcbkoro yaiBepcuteTy iMeni bopuca [pinuenka.

26. Tpouv Oaena Boaodumupiena — xanmauaar (iTOJOTIYHUX HAYK, HAOIEHT
kadeapy repMaHChKOI Ta poMaHCBhKOI disosorii KniBcbkoro yHiBepcuTery ime-
Hi bopuca Ipinuenka.

27. @edopie Mapin Jlobomupiena — acripantka Kadeapu yKpPaiHCbKOI MOBH
HarmionanpHoro yHiBepcutety «Kneso-Moruisincbka akamemiss.

28. @edopie Apocaasa Pomaniena — xanpugar QigoJOTiYHMX HayK, JOIEHT
kacdenpu amrimilicbkoi  MoBu  HariomampHoro — yHiBepcuteTy — «Kueso-
MoruagHcbka akageMisas».

29. Illseyosa Mapuna I'enadiiena — marictpant KuiBcbkoro yHiBepcurery iMeHi
bopuca Ipinuenka.



Hayxose sudanns

STUDIA PHILOLOGICA
DLIOJIOITYHI CTY QI

306ipHUK HAYKOBUX TIPAIlb

Bumnyck 2

3a amicT my6JriKamiil BiNoBial0Th aBTOPL.

Bunanng migrorossene no apyky 8 HMII BugaBHnvoi f1isiaibHOCTI
Kwuiscbkoro yHiBepcutety iMeHi bopuca Ipinyenka

3asimysau HMII BugaBHUuOI [AistibHOCTI, AupekTop BuaaBuuirsa M.M. [Ipsoxo
TonoBHMIT pefrakTop, BiANmoBixanbHa 3a BUIyck A.M. /lanunenxo
Penaxrop JI.FO. Cmonimus
Nuzaiinep obkmaguuku T.8B. Hecmeposa
Texuiunnii penakrop I.M. Ilixoma
Bepcramsaux H 1. Ilozopenosa

[Monirpadiuna rpyna: A.A. boeadenvna, /1.4. Apowenko, O.M. /[sens,
I".0. bouapnux, B.B. Bacunenxo

[Tignucano o apyky 27.12.2013 p. @opmar 60x84,/8.
Y. apyk. apk. 14,42, O6:1.-Buz. apk. 12,72, Hakaan 73 1up. 3am. Ne 4-061.

KuiBcpkuit yaiBepeutet iMeHi bopuca Ipinuenka,
ByJ1. Boposcsroro, 18/2, m. Kuis, 04053.
Caiyto1TBo cy0’eKTa BUIaBHUYOI CIIPABH

Cepis JIK Ne 4013 BI/T 17.03.2011 p.

ITonepeoxcenns! 3rinuo i3 3akonom Ykpainu «IIpo aBropcebke mpaso i cyMixKHi paBa» KO/(HA YaCTHHA OO BUAHHS He MOXe OyTH BUKOPUCTAHA
4M BiITBOpeHa Ha Gy/ib-IKUX HOCISX, po3MillleHa B Mepeski [HTepHeT Ge3 miucbMoBoro g03Boay Kuiscbkoro yHiBepeurery imeni Bopuca Ipinuenka it
aBTopa. [Topy1enHs 1iei HopMn 3aKOHY TIPU3BOANTD /10 AIMiHICTPATHBHOI, KPUMiHAJIBHOI Bi/IITOBIJA/IbHOCTI.



/s nomamox



